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Adó- és illeték befizetése rendes postautalványnyal 94.
Afrika. Kelet- és Dél-Afrika távirda-tarifájában válto

zás 189, 182.
Nyugat-Afrika távirda-tarifájában változás 35.

Ajánlott levélpostai küldemények. Bérmentesítetlenek 
vagy elégtelenül bérmentesíttettek kezelése 
a nemzetközi forgalomban 235.

Czímváltoztatása és visszavétele a nemzet
közi forgalomban 239.

Postai megbízást tartalmazó ajánlott levél 
elveszése esetén kárpótlás 50 franc 234.

Utánvétellel terhelhetők 242.
Algeria. Nemzetközi csomagok express kézbesítése ki

köthető 111.
Nemzetközi csomagok utánvétellel terhel

hetők 111.
Amerika. Észak-amerikai Egyesült-Államokkal való ulal- 

ványforgalomban a pótjegyzékek beszün
tetése 54.

Dél-Amerika távirda-tarifáiban változás 12. 
83, 182.

Észak-Amerika távirda-tárifáiban változás 
35. 89, 189, 182.

Közép-Amerika távirda-tarifáiban változás 
69, 182.

Amerikai zárak 1. Zárak.
Amerikansko Slovenske Noviny czímü kitiltott hírlap 

becsempészésének megakadályozása 32.
Árjegyzék. Az országos posta- és távirdagazdászati 

hivatalnál megrendelhető tárgyakról és 
fogyasztási anyagokról 40.

Áruminták. Folyadékokat tartalmazók mikénti csoma
golása 33.

Folyadékok, méhek, természetrajzi tárgyak, I 
üvegtárgyak bárhová küldhetők s ezeknek J 
csomagolása 234.

Maximális súlya minden viszonylatban 234.
Nagy-Britanniába árumintaként : zsiradékok, | 

poralakú festékek, folyadékok, üvegneműek 
és élő méhek is szállíthatók 49.

Nagy-Britanniába szóló áruminták vámille
tékében változás 113.

Oranje köztársaságba árumintaként üveg
tárgyak küldhetők 82.

Árvák (szülőtlen) nevelési járuléka 101.

Ausztrália. Nvugot-Ausztráliai nk. csomagforgalomban 
szállításból kizárt tárgyak 2.

Ausztria. Ausztriával való forgalomban előforduló kis- 
sebb csomagok megszámlálása 57.

Élő nővén vek szállítása Ausztriából 54, 78, 
217.

Kocsiposlai rovatolás és leszámolás Magyar- 
országgal díjátlagok alapján 155, 207.

Növényküldemények vámkezelésére felhatal
mazott új osztrák vámhivatal 64.

Sommás rovatolás életbeléptetése Ausztriá
ban 11.

Balaton-Szt-György községbe szóló táviratok feladá
sakor 15 kr. küldönczdij szedendő 203.

Belgium. Nemzetközi csomagok utánvételi összegének 
maximuma 241.

Nemzetközi csomagok vámkezelése 145.
Bérkocsi díjak. Felszámítása hivatalos kiküldetések 

alkalmával 32.
Mozgó (kalauz)-postákkal történő kiküldeté

seknél 116.
Beszolgáltatás (pénz) sürübbb eszközlése 49.
Biztosítási díj nemzetközi küldemények elveszése ese

ten nem téríttetik meg 231, 242.
Bosznia-Herczegovina. L. Megszállott tartományok.
Brazília. Levélpostai küldemények díjazásában változás 

82.
Nemzetközi és köz. csomagok tarifájában 

változás 82, 95.
Távirda-tarifájában változás 139.

Brit-India. Csatlakozása a nemzetközi csomagforga
lomhoz 241.

Tarifaváltozás: Nemzetk. csomagoknál 241.
Bi •uck a/d Leitha. Osztrák távbeszélőhivatallal való 

beszélgetések díja 12.
Bulgária. Nemzetközi postautalvány-szolgálattal újab

ban megbízott postahivatalok 11.
Tarifaváltozások : Levélpostánál 2.

Köz. csomagoknál 9, 81.
Nk. csomagoknál 145.

China. Nemzetközi csomagok értékmaximuma 145.
Tarifaváltozások : Levélpostánál 95.

Nk. csomagoknál 82, 195.
I*



IV

Colis postal. L. csomagok (nemzetköziek).
C som agok. K ö z ö n s é g e s  c s o m a g o k .  Ausztriában í 

sommás rovatolás I I .
Ausztriával való forgalomban előforduló 

kisebb csomagok megszámlálása 67. 
Bosznia-Herczegovina és Németország közt 

utánvételes csomagok váltása 97, 105. 
Bosznia Herczegovinába czímzett csomagok 

berovatolása német postahivatalok által 
235.

Hadgyakorlaton résztvevő katonai egyének
nek szóló csomagküldeményeknél a fel
adás korlátozása 127.

Külföldre szólók súlyának pontos megálla
pítása, feljegyzése és a díjtételek helyes 
kivetésére figyelmeztetés 65.

Rumániával utánvételes forgalom berende
zése 143.

Rumániával az utánvételes küldemények j 
jutalékainak elszámolása 231.

Spanyol gyarmatokkal (Canári-szigetek, Cuba, 
Porto-Rico és Philippini-szigetek) a for
galom megszüntetése 89, újbóli életbe
léptetése 144.

Törökországba Constantzán és Triesten át 
mindenik cs. és kir. postahivatalhoz után
vétellel küldhetők 5.

Tarifaváltozások: Afrika partvidékei 196. 
Bolivia 47, 129.
Brazília 82, 196.
Bulgária 9, 81.
Chile 47, 129.
Costa-Rica 47, 196.
Egyptom 11.
Ecuador 47, 196.
Francziaország 7, 8, 208.
Görögország 11, 95.
Guatemala 47, 196.
Honduras 47, 196.
Malta 195.
Martinique 82.
Mexico 47. 196.
Montenegro 8, 11.
Nagy-Britannia 8, 196.
Nicaragua 196.
Norvégia 35.
Olaszország 11.
Oroszország 81, 113.
Peru 47, 136, 196.
Portugália 196.
Rhodesia 136.
Rumánia 8.
Salvador 47, 196.
Spanyolország 196.
Svédország 8, 182.
Szerbia 95.
Szibéria (keleti) 95.
St. Thomas 196.
Törökország (Zimonyon át) 1. (Constant

zán át, új út) 5, 77. (Triesten át) 5. 
(Továbbfranco) 10.

N e m z e tk ö z i  c s o m a g o k :  Algériába és 
szólók utánvétellel terhelhetők 111.

Amurlanddal a forgalom beszüntetése 82.
Belgiumba szólók vámkezelése 145.
Beviteli tilalom miatt vagy bármely más 

okból vámhivatal által visszautasítottaknak 
visszaküldése, visszajelentés nélkül 242.

Biztosítási díja elveszés esetén nem téríttetik 
meg 242.

Bolíviába szállíthatók 181.
Brit-Indiába szállíthatók 241.
Brit-Nyugot-Indiába szólók értékmaximuma 

195.
Ceylonba szólók értékmaximuma 145.
Chinába szólók értékmaximuma 145.
Czímirat másolatának elhelyezése a cso

magba 241.
Czímváltoztatása és visszavétele 239.

» » » a Brit-Guya-
nába szólóknál 2.

Czímváltoztatása és visszavétele a Peruba 
szólóknál 95.

Djeddaba további intézkedésig nem küld
hetők 81.

Egyptomba szólók értékmaximuma 241.
Ernyőket, sétapálczákat, térképeket tartal

mazók mikor nem tekintendők terjedel
meseknek 241.

Express kézbesítése Algériában 1 11.
» » Brit-Guyanában 182.
» » Dániában 35.
> » Egyptomban 2.
» » Peruban 35.
» » Portugáliában, Shang-

haiban, és Zanzibarban 241.
Express kézbesítése San-Luciában 182.
Folyadékokat tartalmazók csomagolása 241.
Forgalmában változások a washingtoni posta- 

congressus határozatai alapján 241.
Irányítása Albániába 102.
Irányítása Syriába, Krétába, Smyrnába és 

Scioba 144.
Kártérítési összege, elveszés, sérülés stb. 

esetén 242.
Kézbesithetlenek visszajelentése a Brit-ln- 

diával, Bulgáriával, Dániával, a franczia 
gyarmatokkal, Norvégiával, Olaszországgal, 
Peruval és Venezuelával való forgalom
ban 242.

Nagy-Britanniába szólók express kézbesítése 
és vámmentesitése 33.

Nagy-Britanniába szólók biztosítási díjainak 
elrovatolása 97.

Németalföldre szólók utánvételi összegének 
maximuma 241.

Oroszországgal és Finnlanddal nk. csoma
gok váltása 111.

Oroszországba szólóknál tudakozványok és 
térti vevények használata 129.

Rumániával való forgalmában az ulánvéte- 
les küldemények jutalékának elszámolása 
231.

Sudanba szállíthatók 35.



V

Terjedelmében és súlyában észlelt szabály
talanságok visszajelentése 242.

Terjedelmeseknek nem tekinthetők, ernyők, 
pálczák stb. 241.

Tévedésből felvetteknek díjtalan visszakül
dése 242.

Törökországba Gonstantzán és Triesten át 
mindenik cs. és kir. postahivatalhoz után
vétellel küldhetők 5.

Törökországban létező cs. és kir. postahiva
talokkal Constantzán át váltott forgalomban 
a biztosítási dijaknak megváltoztatása 39.

Tunisba szólók utánvétellel terhelhetők 111.
Utánvéted összegének maximuma a keleti 

cs. és kir. postahivatalokkal, Egvptom- 
mal, Belgiummal, Németalfölddel és Olasz
országgal való forgalomban 100 franc 241.

Vámbérmentesítése, üj jelzése és a vám
mellékdíjak részletezése 242.

Vámhivatal által visszautasítottak visszakül
dése visszajelentés nélkül 242.

T a r i f a v á l t o z á s o k :  Ausztrália (Nvugot- 
Ausztrália 2.

Belgium 145.
Brazília 82, 95.
Brit-Guyana 2.
Brit-gyarmatok 145.
Brit-nyugot-afrikai partvidék 82.
Brit-Nyugot-India 145.
Bulgária 145.
China 82, 145. 195.
Costa-Rica 2, 182.
Egyptom 11, 35, 71, 145.
Franczia-gyarmatok 182.
Formosa 145.
Guatemala 2.
Görögország 111, 145.
Honduras 181.
Kelet-India 241.
Mayotte 144.
Marokko 82.
Nagy-Britannia 9, 145.
Német-Délnyugot-Afrika 113.
Német-Kelet-Afrika 2.
Olaszország 2.
Oroszország 111, 145.
Peru 2, 35.
Portugália 182.
Portugal gyarmatok 2.
Spanyolország 2, 26, 82. 182.
Svédország 95.
Törökország 5, 39, 102. 144.
Új-Déli Wales 144.
Uj-Foundland 145.
Uj-Guinea 144.
Üj-Hebridák 145

Czímzés. Hadgyakorlaton résztvevő katonai egyének
nek szóló levelezés pontos czímezése 127.

Czímváltoztatás és visszavétel. Ajánlott levélpostai 
küldeményeknél Mexikóval való forga
lomban 239.

Bolíviával való levélpostai forgalomban ki
zárva 2.

Brit-Guyanába szóló nk. csomagforgalom
ban 2.

Értékleveleknél 10.000 franc nyilvánított 
értékig kérhető 231, 239.

Küllőidre czimzett utalványoknál a budapesti 
közp. távirdahivatal közvetítésével 240.

Nemzetközi küldemények forgalmában a 
czímváltoztatásra vagy visszavételre vo
natkozó megkeresések czímzése 239,240.

Csorba-fürdő időszaki posta- és távirdahivatal mű
ködési idejének kiterjesztése 78.

Dánia. Nemzetközi csomagok express kézbesítése ki
köthető 35.

Diós-Györ községbe szóló táviratok feladásakor 15 kr. 
küldönczdíj szedendő 83.

Djedda. Nemzetközi csomagok további intézkedésig 
nem küldhetők 81.

Dél-Afrika 1. Afrika.
Dél-Amerika 1. Amerika.
Díjak (kocsipostai) feljegyzése és átszámítása 106, 135.

(kocsipostai) helyes kivetése 65.
Portoilletékek helyes kiszabása 135.

Egyetemes postaegyesület-hez csatlakozása Koreá
nak 245.

Csatlakozása Oranje köztársaságnak 2.
Egyezmény. Japánnak és Formosa-szigetnek a nemzet

közi kábel-egyezményhez csatlakozása 26.
A «West India Cable Company Limited» 

kábeltársaságnak a nemzetközi távirda- 
egyezményhez való csatlakozása 60.

Változás a nemzetközi távirda-egyezmény- 
hez tartozó szolgálati szabályzatban 136.

Egyptom. Oda szóló, osztrák hajóval szállított nk. 
csomagok értékmaximuma 241.

Oda szóló nk. csomagok utánvételi össze
gének maximuma 1000 frank 241.

Tarifaváltozások: köz. csomagoknál 11. 
Nemzetközi csomagoknál 11, 35, 71, 145. 
Értéklevelek és dobozoknál 35.

Erczpénz beszolgáltatásoknál hivatalos szállítólevelek 
használata 111.

Ermeliamisítvány 1. Hamispénzek.
Értékjegyek I Francojegyek.
Értéklevelek és értékdobozok czímváltoztatása és 

visszavétele 239.
Czímváltoztatása 10.000 franc nyilvánított 

értékig kérhető 231.
Elveszése esetén a szállítási díjak — a biz

tosítási díj kivételével — megtéríttet
nek 231.

Kártérítése vis major esetén 231.
Kezelésében változtatások a washingtoni 

postacongressus határozatai alapján 231.
Statisztikai együttes felvétele a kicserélő 

hivatalok által 105.
Sudanba szállíthatók 35.
Ertékdoboz-küldemények csomagolása 231.
Értékdoboz-küldemények vám bérmentesítése 

megengedve 231.
Ertékdoboz-forgalom megszűnése Luxem

burggal 231.

w



VI

Értéklevelek a Comori-szigetekkel (Franczia- 
gyarmatok) válthatók 231.

Értéklevelek N.-Britanniával válthatók 231.
Értéklevél-forgalom megszűnése Libériá

val 231.
Postaigazgatások és a nemzetközi posta

iroda közt váltott értéklevelek porto- 
mentesek 231.

Tarifaváltozások : Chile 82.
Törökország 7, 39, 54.

Eskü 1. Hivatali eskü.
Észak amerikai Egyesült-Államok 1. Amerika.
Express kézbesítése a Sierra-Leonaba szóló levél

postai küldeményeknek 34.
az Algériába szóló nemzetközi csomagok

nak 111.
a Brit-Guyanába szóló nemzetközi csoma

goknak 182.
a Dániába szóló nemzetközi csomagok

nak 35.
az Egyptomba szóló nemzetközi csoma

goknak 2.
a Nagy-Britanniába szóló nemzetközi cso

magoknak 33.
a Peruba szóló nemzetközi csomagoknak 35.
a Portugáliába szóló nemzetközi csoma

goknak 241.
a San-Luciaba szóló nemzetközi csoma

goknak 182.

Finnland 1. Oroszország.
Forgalomköri változások. Posta : 18, 29, 52, 67. 

140, 148, 183, 199. 214.
Távírda: 19, 30. 38, 68. 70, 72, 84, 90, 

100. 103, 149. 151, 200, 206. 214. 220.
Fonnosa-szigetnek csatlakozása a nemzetközi kábel

egyezményhez 26.
Tarifaváltozás oda szóló nemzetközi cso

magoknál 145.
Francziaország. Oda szóló levélpostai küldemények 

utánvétellel terhelhetők 242.
Tarifaváltozások : közönséges csomagok

nál 7, 8, 208.
Francojegyek. A 2, 3, 10 és 20 krosoknak fekete 

értékszámmal való kiadása 1»

Gazdászati (orsz. posta- és távirda-)hivatalnál meg
rendelhető tárgyak és fogyasztási anyagok 
árjegyzéke 40.

Görögország. Tarifaváltozások: közönséges csoma
goknál 11, 95.

Nemzetközi csomagoknál 111, 145.

Hadgyakorlaton résztvevő katonai egyéneknek szóló 
levelezés pontos czímezése és csomagkül
deményeik feladásának korlátozása 127 !

Hadügyministerium (közös) közegei által hitelezve 
feladott állami táviratok kezelése 218.

Hamis pénzek ismertetése. Egykoronás 28, 59, 102.
Egyforintos 59, 64, 89.
Tízforintos 201.

Helységnévtár. A magyar korona országai helység- 
névtárának új kiadása 243

Helynév-változtatás és helyesbítés 89, 114, 246.
Hirdetm ényes levelező-lapok megszüntetése 195.
H irlapárjegyzék kiadása 1898. évre 10.

Pótfüzet ezen árjegyzékhez 243.
H írlapok Kitiltása és a kitiltás visszavonása. 1. kitiltott 

sajtótermékek.
Külföldiek vételárának beszedésénél számí

tandó árkeletpótlék: januárra 1, februárra 
5, márcziusra 32, áprilisra 59, májusra 71, 
júniusra 81, júliusra 93, augusztusra és 
továbbra 115.

Lefoglalt hirlapok a bírósági határozatban 
megjelölt helyre küldendők 33.

Hivatali eskü. Állami tisztviselők, altisztek és szolgák 
hivatali esküje 128.

Hivatalos kiküldetések alkalmával bérkocsidíjak és 
podgyászvitelbér felszámítása 32.

Honvéd hadapródiskolákban az 1898—99 ik tanév 
kezdetén betöltendő helyekre pályázati 
hirdetmény 73.

Irányítás. Nemzetközi csomagok irányítása Albá
niába 102.

Nemzetközi csomagok irányítása Syriába, 
Krétába, Smyrnába és Scioba 144. 

Időszaki lapok sajtórendészeti köteles példányairól 3 1. 
Illeték. Adó- és illeték befizetése rendes postautal

ványnyal 94.

Japán. Csatlakozása a nemzetközi kábel-egyezmény
hez 26

Tarifaváltozás levélpostai küldeményeknél 2.
Járvány. Pestisjárvány miatt szállítási tilalma némely 

tárgynak Ázsiából 87.
Jubileumi katonai emlékérmek portomentes szállí

tása 101.

Kalauzposták 1. Mozgó- és kalauzposták.
Kabelegyezmény 1. Egyezmény.
Kártérítés. Értéklevél- és értékdobozoknál vis major 

esetén 231.
Értéklevél- és értékdobozoknál a levélpostai 

díj megtérítése 231.
Nemzetközi csomagoknál a kártérítési összeg 

maximuma elveszés, sérülés esetén 242.
Nemzetközi forgalomban a biztosítási díj 

nem téríttetik meg 231, 242.
Katonai egyéneknek szóló levelezés pontos czíme

zése és a részükre szóló csomag-külde
mények feladásának korlátozása, had
gyakorlatok idején 127.

Katonai hatóságok (cs. és kir.) által hitelezve fel
adott állami táviratok kezelése 218.

Kelet-Afrika I. Afrika.
Keleten működő cs. és kir. postahivatalok. 1. Török

ország alatt.
Kereskedelmi és iparkamarai illetékek portokötele- 

sek 93.



VII

Kézbesítés. Kézbesítési díj felszámítása térti külde
ményeknél 135.

Pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak 
pénz- és értékküldeményeinek és posta
utalványainak kézbesítése 63.

Kiállítás 1. Párizsi világkiállítás.
Kiküldetések esetén a bérkocsidijak és podgyászvitel- 

bér felszámítása 32.
Mozgó- vagy kalauzpostákkal történt ki

küldetések esetén a végállomásokon bér
kocsidíjak felszámítása 116.

Kitiltott sajtótermékek. A magyarországi szocziál- 
demokrata párt lapjai pártolóihoz czimű 
röpirat 51.

A mai társadalom i Die moderne Gesell
schaft) 9.

Állam nélkül 93.
An die Abonnenten und Leser der Volks

stimme 51.
Americké Noviny 127.
Amerikansko Slovenske Noviny (becsempé

szés megakadályozása) 32.
Arbeiter. Rechtloses, unterdrücktes Volk 

cz. röpirat 53.
Arbeitervville 201.
Arbeiter-Zeitung 201.
Asztalosok szaklapja 69.
Aus Vergangenheit. Gegenwart und Zukunft 

der Siebenbürger Sachsen 211.
Az elrejtett kincsek megtalálása cz. röpirat 77.
Campul Libertatei 115.
Csongrádmegyei munkáslap 93.
Chicago-Sloboda 27.
Der edle Kaisersohn 102.
Deutschthum und Magyarisirung 32.
Desteaptate Romane felirásos levelezőlap 27.
Epoca 135.
Kann sich die österreichisch-ungarische 

Armee den Einflüssen der Nationalitäten
kämpfe entziehen 88.

Kvety Mladeie 27.
L’agitatore 195.
La Questione sociale 195.
Maialul Roman 115.
Munka őre 65.
Munkás lap 201.
Munkásnaptár (Radiuszko Kalendár) 1898. 

évre 61.
Munkások könyvtárra (Radiuszka Biblio

téka) 61.
Népszava 39. 51, 53. 59, 61, 65, 71, 77, 

88, 93, 102. 116, 151. 181, 195, 235.
Neue Glühlichter 102.
Nevesinje 115.
Nova Doha 53.
Novodoba 61.
Obzor 101.
Opinia 102, 236.
Ordinea 115.
Otacsbine 32.
Polgártársak czimű falragasz 5.
Pozor Slovensky robotnv Tud u Budapesti 

cz. röpirat 39

Pritel lidu 211.
Proletárok! elnyomott munkásnép cz. röp

irat 53.
Revolutia Sociala 115.
Rudolf nincs a holtak közt cz. nyomtat

vány 201.
Szabók szaklapja 69.
Szrbija 135.
Srpski Odjek 201.
Srpski Govor 211.
Szvellics 27.
Talpra szabómuukások, sorakozzatok! cz 

felhívás 69.
The Chicago Times Herold 115.
The Sunday Times Herold 115.
Tisztelt polgártársaim cz. nyomtatvány 93.
Világszabadságj39, 53, 88.
Volkswille 71, 93.
Weitling Vilmos legelső német communista 

élete és tanítása cz. röpirat 102.
Weser Zeitung 27.
Új Világ 51, 71, 102.
Zemljodelacz 59.
Zkaza ludú slovenskeho cz. röpirat 53
Zsarnokság ellen cz. röpirat 39.

Kitiltott sajtótermékek lefoglalásának megszünte
tése An die Genossen cz. röpirat 53.

Az elvtársakhoz cz. röpirat 53.
Constitutionalul 54.
Magyarország7itörténete cz. röpirat 94.
Népszava 144.
Nyílt levél cz. röpirat 94.
Nova Dóba 94.
Pozor Slovensky robotny Tud u Budapesti 94.
Szabók lapja 211.
Zsarnokság ellen cz. röpirat 88.

Iíocsipostai csomagok 1. Csomagok.
Kocsiposta (1. az egyes küldeményfajok alatt is.)

Bosznia-Herczegovina és Németország 
között utánvételes kocsipostai küldemé
nyek váltása 97, 105.

Bosznia-Herczegovinába czímzett csomagok 
berovatolása német postahivatalok által 
235.

Kocsipostai küldemények dijainak feljegy
zése s a nemzetközi rovatolásnál a díjak 
átszámítása 106, 135.

Magyar-oszt rák kocsipostai rovatolás és le
számolás díj-átlagok alapján 155, 207.

Romániával ntánvételes csomagforgalom be
rendezése 143.

Tarifaváltozás : Francziaország 208.
Korea. Csatlakozása az egyetemes postaegyesülethez 245.
Korona- és fill érérték re módosított nyomtatvá

nyok 211
Közép-Amerika 1. Amerika.
Központi posta- és távirdaszámvevöség I. Szám

vevőség.
Községek egyesítése 113.
Krompach községbe szóló táviratok feladásakor 15 kr. 

küldönczdíj szedendő 108, 114.
Küldönczdíj 1. Táviratok küldönczdíja.



Vili

Lakpénz. Lakpénzosztályba sorozása több községnek 
és városnak 98.

Lefoglalt nyomtatvány 1. Kitiltott sajtótermékek.
Levelezőlapok. Bérmentetlenül vagy érvénytelen franco- 

jegyekkel feladottak portozása a levelező
lap-tarifa szerint 283.

„Desteaptate Romane“ felirásosak lefogla
lása 27.

Hirdetményének megszüntetése 195.
Külföldről eredő és magánipar által elő

állítottak válaszlapjainak bérmentesítése j 
magyar levéljegyekkel 136.

Képekkel vagy reclainábrákkal a czím- 
oldalon is el lehetnek látva a külföldi for
galomban, a belföldi forgalomban nem 233.

Nyomtatványként kezelendők és díjazandók, 
ha azokon „Levelező-lap“ felírás törölve 
van 61.

Levélposta. (1. az egyes küldeményfajok alatt is). 
Ausztriában sommás rovatoiás 11.

Bérmentesítetlen vagy elégtelenül bérmente
sített ajánlott külföldi levélpostai külde
mények visszajelentése a budapesti fő
postahivatalhoz 235.

Czímváltoztatásra és visszavételre vonatkozó 
megkeresések irányítása ' '  a nemzetközi 
forgalomban 239. 240.

Levélpostai küldemények lefoglalása körüli 
eljárás (Postaüzleti szab. kijavítása) 54.

Nemzetközi levélpostai rovatolásban válto
zás 215.

Oroszországba orosz hiteljegyeknek levél
postával való továbbítása iránti tilalom 
megszűnése 33.

Porto (be nem számított) utólagos kivetése 
a rovatlapba 135.

Portos levelek kötegbe nem veendők fel 135.
Utánvételes levélpostai küldemények 1. Után

vétel alatt.
Változások a levelezőlapok, nyomtatványok, 

üzleti papírok és áruminták körül, a 
washingtoni postacongressus határozatai 
alapján 233.

Tarifaváltozások : Bermudas-szigetek 82. 
Brazília 82.
Bulgária 2.
China 95.
Japán 2.
Macao és Timor 181.
Nagy-Britannia 113,145.
Oranje 82.
Paraguay 95.
Portugália 113, 181.
Sierra-Leone 34.
Uj-Zeland 181.
Venezuela 145.

Lottójáték-ra vonatkozó táviratokat magán egyénektől 
elfogadni tilos 89.

Luxemburg. Értékdoboz-forgalom megszüntetése 231.

Megbízások (postai). Beszedhető összeg maximuma 
Magyarországba szólóknál 500 írt. 234.

Beszedhető összeg maximuma a keleti cs. 
és kir. postahivatalokhoz szólóknál 1000 
franc 234.

Egy levélben csak öt adós által beváltható 
okmányok küldhetők a nemzetközi for
galomban 234

Kárpótlás a megbízásokat tartalmazó levél 
elveszése esetén 234.'

Szelvények bejegyzése 234.
Változások a nemzetközi postai megbízási 

szolgálatban, a washingtoni postacongres
sus határozatai alapján 234.

Megszállott tartományok. Katonai postahivatal fel
állítása Tedicén 99.

Németországgal utánvételes kocsipostai kül
demények váltása 97, 105.

Odaczímzett csomagok berovatolása német 
postahivatalok által 235.

Meteorologiai táviratok ̂ váltása Bucarest és Budapest 
között 94.

Mexiko. Közönséges csomagok tarifájában változás 47, 
196.

Távirda-tarifákban változás 60, 138, 182.
Montenegro. Tarifaváltozások: közönséges csomagok

nál 8, 11.
Postautalványoknál 144.

Mozgó- és kalauzposták állományában és vezetésében 
változás 65, 246.

Ilyenekkel történt kiküldetéseknél, a végál
lomásokon bérkocsidíjak felszámítása 116.

Szemleív az ilyeneken tett szemleutakról 105.

Nagy-Britannia. Árumintaként: zsiradékok, poralakú 
festékek, folyadékok, üvegneműek és élő 
méhek is szállíthatók 49.

Dohányt tartalmazó árúminták vámilletéké
ben változás 113.

Értéklevelek válthatók 231.
Értéknyilvánítással ellátott nfc. postai cso

magok biztosítási díjának elrovatolása 97.
London külvárosainak és vámrészeinek jegy

zékében pótlás és javítás 35.
Nemzetközi csomagok 1200 frt értékig vált

hatók 145.
Nemzetközi csomagok express kézbesítése és 

vámbérmentesítése 33.
Tarifaváltozások : Levélpostai küldemények

nél 145.
Közönséges csomagoknál 8, 196.
Nemzetközi csomagoknál 9, 145.

Németalföld. Nemzetközi csomagok utánvételi össze
gének maximuma 241.

Németország. Bosznia-Herczegovina és Németország 
között utánvételes kocsipostai küldemé
nyek váltása 97, 105.

Bosznia-Herczegovinába czímzett kocsipostai 
küldemények berovatolása német posta- 
hivatalok által 235.

Német védterületek. Utalvány-közvetítésre felhatal
mazott új postahivatalok és az utalvány
tarifákban változás 35, 82, 95.

Nemzetközi csomagok 1. Csomagok.



IX

Nemzetközi postautalványok 1. Utalványok.
Nevelési járulék. Szülőtlen árvák részére a maximum 

meghatározása 101.
Norvégia. Nemzetközi utalvány-forgalomban résztvevő 

új postahivatalok 144.
Tarifaváltozás : Közönséges csomagoknál 35.

Növények (élők) szállítása Ausztriából 54, 78, 217.
Növényküldemények vámkezelésére felhatal

mazott új osztrák vámhivatal 64.
Nyomtatvány (küldemények). Lefoglalt nyomtatványok 

a bírósági határozatban megjelölt helyre 
küldendők 33.

Levelező-lapoknak nyomtatványként való ke
zelése, ha azokon a «Levelező-lap» fel
írás törölve van 61.

Nyomtatványoknak tekintendő újabb tárgyak 
s megengedett megjegyzések 233.

Nyomtatványok (szolgálati). Korona- és fillérértékre í  
módosítottak 211.

Posta-, lávirda- és távbeszélőnél használt j  
nyomtatványoknál változások 28.

Ócska vashuzal 1. Távirda-vashuzal.
Olaszország. Nemzetközi csomagok utánvételi össze

gének maximuma 241.
Tarifaváltozás: Közönséges csomagoknál 11. 

Nemzetközi csomagoknál 2.
Oranje. Csatlakozása az egyetemes postaegyesülethez 2.

Aramintaként üvegtárgyak is küldhetők 82.
Tarifaváltoz. : Levélpostai küldeményeknél 82.

Oroszország és Finnlanddal nemzetközi csomagfor
galom berendezése 111.

Kártérítés vis major esetén a nk. csomag
forgalomban 145.

Orosz hiteljegyeknek levélpostával való to
vábbítása iránti tilalom megszűnése 33.

Tudakozványok és térti-vevények használata 
a colis-forgalomban 129.

Tarifaváltozások : Közönséges csomagoknál 
81, 113.

Országos posta- és távirdagazdászati hivatal I. Gaz- 
dászati hivatal.

Párizsi világkiállítás. Az 1900. évi párizsi világkiállítás 
megtekintésének megkönnyítése 245.

Pénzhamisítvány 1. Hamis pénzek.
Pónzbeszolgáltatások sűrűbb eszközlése 49.
Pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak pénz- 

és értékküldemenyeinek, valamint posta- 
utalványainak kézbesítése 63.

Pénzeslevelek. Bosznia-Herozegovinába ezímzettek be- 
rovatolása német postahivatalok által 235.

Kártérítése a külfölddel való forgalomban. 
(Postai tarifák javítása) 89.

Peru. Nemzetközi csomagok express kézbesítése 35.
» csomagoknál czímváltoztatás és visz- 

szavétel 95.
Tarifaváltozások : Nk. csomagoknál 2. 35.

Pestis járvány 1. Járvány.

Podgyászvitelbér felszámítása a hivatalos kiküldetések 
alkalmával 32.

Portoilletékek helyes kiszabása és a portos küldemé
nyeknek szabályszerű kezelése 135.

Portomentesség. A postaigazgatások és a nemzetközi 
postairoda közt váltott értéklevelek por- 
tomentessége 231.

Utalványok (portomentesek) megjelölése a 
nemzetközi forgalomban 237.

Portomentességet nyertek: Borellenőrző bizottságok 
bejelentései és felebbezései 217.

Erdély részi Kárpát-egyesület 31.
Erdészeti kísérleti állomás (m. kir. közp.) 88.
Faiskolai járási felügyelők 94.
Fürdőbiztosok 236.
Gazdasági vándorszaktanárok (Vandortaní- 

tók) 236.
Győr város felső kereskedelmi iskolája 136.
Jószív-egyesület (portomentesség meghosz- 

szabbítása) 1.
Jubileumi katonai emlékérmek és szalagok 

szállítása 101.
Katonai becsületügyi bizottságok küldemé

nyei 65.
Katonai becsületügyi választmányok 88.
Komáromi földmíves-iskola 236.
Központi Értesítő szerkesztősége 127.
Magyar nemzeti múzeum nyomdatermék 

szorgalmazásokra 144.
Mintalapok (portomentesség módosítása) 59.
Nyomdatermékek köteles példányai statiszt. 

czélokra 97.
Osztrák-magyar bank (portomentesség meg

hosszabbítás) 7.
Sárvári m. kir. tejgazdasági szakiskola 28.
Szernyei vízrendező, ármentesítő és belvíz- 

szabályozó-társulat 88.
Tejgazdasági országos felügyelőség 28.
Veszprémi r. k. egyházmegyei alapítványi 

hivatal, számvevőség és az egyházmegyei 
plébánia-hivatalok kölcsönös levelezése 201.

Portugália. Levélpostai küldemények utánvétellel ter
helhetők 242.

Nemzetk. csomagok expr. kézbesíthetők 241.
Távirati utalvány-forgalom berendezése 237.
Tarifaváltozások : Levélpostai küldemények

nél 113, 181.
Közönséges csomagoknál 196.
Nemzetközi csomagoknál 182.

Postaegyesület I. Egyetemes postaegyesület.
Postai megbízás 1. Megbízás.
Postai szállítólevelek 1. Szállítólevelek.
Postaszállítók által készpénzben nyújtandó szerződési 

biztosíték összegének meghatározása 7.
Postacsomagok 1. Csomagok.
Postai Tarifák és Postaüzleti szabályzat ban vál

tozások (1. az egyes küldeményfajok alatt 
is) 2, 7, 9, 10, 11, 34, 82, 89, 95, 113, 
144, 181, 195. 208.

Posta- és távirdagazdászati hivatal 1. Gazdászati 
hivatal.

Posta- és távirdatisztképzö tanfolyam 1. Tanfolyam.
Postautalványok 1. Utalványok.

II



X

Rovatolás. Kocsipostai küldemények díjainak feljegy
zése s a nemzetközi rovatolásnál a díjak 
átszámítása 106.

Magyar-osztrák kocsipostai rovatolás és le
számolásban változás s a rovatolási uta
sításhoz figyelmeztetések és részletek 155, 
207.

Nemzetközi levélpostai rovatolásban válto
zás 215.

Sommás rovatolás behozatala Ausztria bel- 
forgalmában 11.

Rumania. Utánvételes csomagforgalom berendezése 148.
Ezen forgalomban az utánvételi jutalék el

számolása 231.
Tarifaváltozás: Közönséges csomagoknál 8.

San José amerikai pajzstetű behurczolásának meg
akadályozása 87.

Spanyolország. Tarifaváltozások : Közönséges csoma
goknál 196.

Nemzetközi csomagoknál 2, 26, 82, 182.
Sudan részvétele az értéklevél-értékdoboz és nemzet

közi csomagforgalomban 35.
S tatisztika. Általános statisztikai felvétel 1897. évre 11.

Értéklevelek és dobozok együttes statisztikai 
felvétele a kicserélő postahivatalok által 
105.

Készpénztartalmú csomagok statiszt. felvé
telében változás 28.

Közhasználatú távbeszélők forgalmi és egyéb 
adatainak gyűjtése, összeállítása és fel- 
terjesztése 116.

Svédország. Tarifaváltozások : Közönséges csomagok
nál 2, 182.
Nemzetközi csomagoknál 95.

Szállításból kitiltott tárgyak. Bulgáriába 2.
Guatemalába 2.
Görögországba 95.
Nagy-Britanniába 8, 145.
Nyűgöt-Ausztráliába 2.
Svédországba 182.

Szállítási díj visszafizetése. Értéklevél- és értékdoboz 
küldemények elveszése esetén 231.

Szállítási tilalom. Pestisjárvány miatt néhány tárgyra 
Ázsiából 87.

San José amerikai pajzstetű behurczolásá
nak megakadályozására 87.

Szállítási tilalom megszűnése. Orosz hiteljegyeknek 
Oroszországba levélpostával való továbbí
tásánál 33.

Szállítólevelek. Hivatalosak használata érczpénzbeszol- 
gáltatásoknál 111.

Számvevőség. Központi posta- és távirdaszámvevőség 
életbeléptetése, beosztása, működési köre 
tb. 21.

Posta- és távirdaigazgatósági számvevősé
gek hatásköre 24.

Számvitel. Az állami számvitelről szóló 1897. évi 
XX. t.-cz. életbeléptetése 21.

Szerbiából a határkerületbe érkező friss húskülde
ményeknek felmentése az állategészség
ügyi eljárás alól 34.

Nemzetközi utalványforgalomban résztvevő 
új szerb postahivatalok 35, 69, 145.

Tanfolyami tankönyvek folytatólagos kiadása 34, 128.
Távbeszélő. Berendezések állományában változás 60, 

196.
Bruck an der Leitha osztrák távbeszélő

hivatallal való beszélgetések díjai 12.
Díjmentesség és díjkedvezmény a közhasz

nálatú távbeszélőknél 102.
Hivatalok hivójeleinek megállapítása 209.
Készülékek beszállítása 60.
Környékbeli hálózatok előfizetési és hasz

nálati díjainak megállapítása 97.
Közhasználatú távbeszélők forgalmi és 

egyéb statisztikai adatainak gyűjtése, 
összeállítása és felterjesztése 116.

Távbeszélő - üzletanyagok elszámolásának 
módja 113.

Táviratok. Állami táviratok kezelése, melyek vasúti 
távírdáknál az éjjeli órákban adatnak 
fel 246.

Időjósló táviratokat kezelő hivatalok 147.
Közös hadügyministerium közegei által hi

telezve feladott állami táviratok keze
lése 218.

Küldönczdíj, táviratok feladása alkalmával 
Bal-Szt-György községbe 203, Diós- 
Győr községbe 83, Krompacb községbe 
108, 114.

Lottójátékokra vonatkozókat magán egyé
nektől elfogadni tilos 89.

Megnyílt, de még közzé nem tett távírdák
hoz intézettek kezelése 202.

Meteorologiai táviratok váltása Bucarest és 
Budapest közt 94.

Törvényhatósági útmesterek által állami ér
dekben feladott táviratok díjainak le
rovása 203.

Törökországba szólók irányításában válto
zás 12.

Tőzsdei árzárlatokat jelző táviratok köz
lése 89. 139, 140, Í47, 197.

Ütmegjelölések továbbítása az Európán kí
vüli forgalomban 146.

Vasúton elhagyott tárgyak nyomozása és 
kezelése érdekében vasúti vezetékeken 
váltott táviratok díjmentessége 81.

Vízállást jelző, a steini és hohenaui osztrák 
távirdahivataloktól, a földpuvelési minis- 
terium vízrajzi osztályához czímzett táv
iratok díjmentessége 78.

Zivatar-megfigyelő állomások által feladandó 
táviratok díjmentes kezelése 137.

Távírda-egyezmény és szabályzat 1. Egyezmény.
Távírda. Hivatalok hivójeleinek megváltoztatása és meg

állapítása. Állami: 48, 130, 151. Magán: 
203, 209, 212. Vasúti: 1, 12, 203.

Ócska vashuzal eladása 109.
Pótlékok azon távirdahivatalok jegyzékéhez, 

melyekkel az érték- és árutőzsde ár
zárlatai táviratilag közlendők 89, 139, 
140, 147, 197.



. Távirdai összes bevételek a számívbe fel
veendők 202.

Vezetékek lajstromához pótlékok 3, 12, 28, 
36, 48, 49, 56, 62, 66, 69, 72, 79, 84, 
90, 95, 100, 103, 109, 114, 130. 140, 
147, 182, 197, 204, 209, 212, 219, 244.

Távírda- és távbeszélőkészülékek. Eljárás az orsz.
p. és távirdagazd. hivatalba való be
küldésük alkalmával 60.

Távirdaüzleti Szabályok és Távírda Tarifák újabbi 
kiadása és ára 108.

Ebben változások és pótlékok : Brazília 139, 
Délamerika 12, 83, 182, Észak-Amerika 
35, 69, 139, Gibraltár 139, Kelet- és 
Dél-Aírika 139, 182, Kelet-Portugal-Afrika 
182, Közép-Amerika 69, 182, Mexiko 
60, 138, 182, Nyugat-Afrika 35, Nvugat- 
India 12. 83, 138, 182, Törökország 12.

Telephon 1. Távbeszélő.
Térti küldemények kezelése 185.
Térti-vevény. A feladási hivatal állítja ki s utólag 

is kérhető 229.
Kiállítása és használata Oroszország és Finn- 

landdal váltott nk. postai csomagfor
galomban 129.

Térti-vevényes küldemények rovatolása 229.
Tilalom (szállítási) 1. Szállítási tilalom.
Tilos sajtótermékek 1. Kitiltott sajtótermékek.
Törökország. Albániába nemzetközi csomagok irányí

tása 102.
Keleti cs. és kir. postahivatalokhoz czím- 

zett nemzetközi csomagok utánvételi ősz- 
szegének maximuma 241.

Közönséges és nemzetközi csomagok Gon- 
stantzán és Triesten át mindenik cs. és 
kir. postahivatalhoz utánvétellel küldhe
tők 5.

Syriába, Krétába, Smvrnába és Scioba nem- 
zeiközi csomagok irányítása 144.

Táviratok irányítása 12.
Tarifaváltozások : Értéklevelek és dobozok

nál 7, 39, 54. Közönséges csomagoknál 
(Zimonyon át) 1, (Constantzán át, új út) 
5, 77, (Trieszten át) 5, (Tovább franco) 10 
Nemzetközi csomagoknál 5, 39, 102, 144.

Tudakozványok. Használata, utólagosan kért térti- 
vevény megszerzésére 221.

Kiállítása és használata Oroszországgal és 
Finnlanddal váltott nk. postai csomag
forgalomban 129.

Tudakozvány-irányítási kimutatás 225.
Üj minta használata minden viszonylatban

' 221.

Utasítás a tudakozványok kezelésében a 
külföldi forgalomra nézve 221.

Tunis. Levélpostai küldemények utánvétellel terhel
hetők 242.

Nemzetközi csomagok utánvétellel terhel
hetők 111.

Tarifaváltozás: Utalványoknál 69.

Union Postale ez. szaklapra előfizetési felhívás 208.
Utalványok. Adó- es illeték befizetése rendes posta

utalványnyal 94.
Átszámítási példák 200 írton felül 239.
Átszámítással megbizattak Krompach vas

gyár és Bártfa fürdő 71.
Bulgáriában nemzetközi postautalvány-szol

gálattal megbízott új postahivatalok 11.
Czimének (elégtelen vagy hibás) kiigazí

tása távirati úton 238.
Czímváltoztatása és visszavétele a nemzet

közi forgalomban 2l0.
Díjainak megváltoztatása a külföldi for

galomban 237.
Érvényességi határideje külföldre szóló nem

zetközi postautalványoknak 116.
Északamerikai Egyesült-Államokkal való 

forgalomban a pótjegyzékek beszünte
tése 54.

Felszólamlási batáridő jogosulatlannak tör
tént kifizetés esetén 237.

Kézbesítetlen közönséges- vagy távirati 
postautalványok visszaküldése 238.

Kifizetési értesítést a feladó utólag is kérhet 
229, 237, 238.

Maximális összeg egyes országokkal való 
forgalomban 237.

Norvégiában a nk. utalvány-forgalomban 
résztvevő új postahivatalok 144.

Pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénz
tárak czímére érkező postautalványok 
kézbesítése 63.

Portomentes utalványok jelzése 237.
Portugáliával távirati utalvány-forgalom be

rendezése 237.
Szabálytalanság kiigazítása távirati úton 

237, 238.
Szerbiában a nk. utalvány-forgalomban 

résztvevő új postahivatalok 35, 69, 145.
Távirati utalványokat a külfölddel válthat

nak Krompach vasgyár és Bártfa fürdő 71.
Távirati utalványok utánküldése 237, 238.
Továbbítása külföldre a rovatlapot tartalmazó 

borítékban 238.
Továbbítása a borítékon kívül 237.
Változások a belföldi és nemzetközi utal

vány-forgalomban, a washingtoni posta- 
congressus határozatai alapján 237.

Vármegyei és városi hatóságoknak szóló 
postautalványok nyugtázása körüli el
járás magyarázata 33.

Tarifaváltozások: Montenegro 144. 
Német-Délnyugot-Afrika 2.
Német védterületek 35, 82, 95.
Tunis 69.

U tánvétel. Algériába szóló nk csomagok utánvétellel 
terhelhetők 111.

Bosznia-Herczegovina és Németország kö
zött utánvételes kocsipostai küldemények 
váltása 97, 105.

Francziaországgal, Portugáliával, Chilivel 
és Tunissal utánvételes levélpostai for
galom berendezése 242.

II*
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Levélpostai küldeményeket terhelő után
vétek összeg maximuma 250 frt 242.

Rumániával utánvételes csomagl'orgalom 
berendezése s ezen forgalomban az után
vétek jutalék elszámolása 148, 231.

Törökországba Constantzán és Triesten 
át mindenik cs. és kir. postahivatalhoz 
utánvételes közönséges és nemzetközi 
csomagok küldhetők 5.

Tunisba szóló nk. csomagok utánvétellel 
terhelhetők 111.

Utánvétek összeg maximuma a keleti cs. 
és kir. postahivatalokhoz czímzett aján
lott levélpostai küldeményeknél =  1000 
franc 243.

Útmegjdőlések továbbítása az Európán kívüli távirda- 
forgalomban 146.

Útmesterek (törvényhatósági) által állami érdekben 
feladott táviratok díjainak lerovása 203

Üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadható érték
papírok 51.

Pótlék ezek jegyzékéhez 243.
Üzleti papírok. Ilyennek tekintendő újabb tárgy 234.

Yámbérmentesítés. Értékdobozoknál meg van engedve 
231.

Nagy-Britanniával való nk. csomagforgalom
ban kiköthető 33.

Nemzetközi csomagok vámbérmentesítése, 
új jelzése és a vám-mellékdíjak részle
tezése 242.

Yámhivatal által visszautasított nemzetközi .csomagok 
visszaküldése visszajelentés nélkül 242.

Yámkezelés. Növényküldemények vámkezelésére fel
hatalmazott új osztrák vámhivatal 64.

Vámkezelési illeték feltüntetése a szállító- 
leveleken 135.

Vármegyei és városi hatóságoknak szóló postautal
ványok nyugtázása körüli eljárás magya
rázata 33.

Vashuzal 1. Távirda-vashuzal.
Vasút. Kedvezményes menetjegyek váltására jogosító 

arczképes igazolványok bélyegkötelezett
ségének megszüntetése és ezen igazol
ványok beszerzési költségeinek megtérí
tése hivatalos utazás alkalmával 54, 101.

Vasúti távirdavezetékeken — a vasúton 
elhagyott tárgyak nyomozása érdekében — 
váltott táviratok díjmentessége 8t.

Visszajelentés. Bérmentesítetlen vagy elégtelenül bér
mentesített ajánlott levélpostai küldemé
nyek visszajelentése a nemzetközi for
galomban 235.

Visszavétel 1. Czímváltozlatás a'att.
Vízállást jelző, a steini és hohenaui osztrák távirda- 

hivataloktól, a földmívelésügyi ministe- 
rium vízrajzi osztályához czímzett táv
iratok díjmentessége 78.

Zárak. Amerikai zárak szaporítása folytán a sor
számozás kibővítése 34.

Zivatart jelző táviratok díjmentes kezelése 137.

Új postahivatalok

Adony-Szabolcs . . . .
Lap

80 Hódmező-Vásárhely fiókp. 1.
I.ap

4
Adorján p. u ........................ 80 Imeczfalva p, u. 80
Alsó-Bonok . . . . . . 4 Karlova . . . . 210
Alsó-Vesztenicz. . ■ . . 210 Kis-Borosnyó . 210
A u ré lh á z a .......................... 132 Kocsola-Dalmand . 4
Balaton-Földvár . . . . 132 Kolozsvár fiókposta I. . . 132
B o ly a .......................... 132 Korondfürdő . . 132
Budapest-József-körút . . 4 Kovászna p. u. 132
Budapest 23.......................... 132 Krizpolje . . . . 4
Budapest 55.......................... 203 Krompach vasgyár 80
Budapest 76.......................... 132 Kistinja . . . . 210
D e m é te ............................... 210 Kulyfalva . . . 132
Déronya ............................... 210 Lasinja . . . . 80
D o m b ro v á n y ..................... 210 Lipovljani p. u. 80
Ér-Szent-Király . . . . 132 Livazény . . . . 4
F e lső -H á m o r .................... 80 Lozsád . . . . 80
Felső-Nvék p. u ................... 80 Magvar-Csanád 210
Felső S z o v á th .................... 210 Madárháza . 133
Ferendia p. u....................... 132 Málnás fürdő p. u 210
F o n y ..................................... 80 Mátyásföld . 210
Fürgéd p. u .......................... 80 Medves p. u. 133
Gyímes-Felső Lók p. u .. . 80 Mező-Nyárád . . 210
Hegyes-Feketehegy . . . 80 Mező Telegd p. u. 4
H e j c z e ............................... 210 Mosorin . . . . 80

Osztrák területen 50, 52, 68, 134. 
Bosznia-Herczegovinában : 99.

Nagy-Koszmály p. u.
Lap

80
Nagy-Kozár . . . 133
Nagy-Semlak p. u. . 4
Nestin . . . . 133
Novi-Karlovei . . . 133
Oroslavje.................... 133
Pap-Tamási . . . . 4
Ragyolcz..................... 4
Ramocsaháza . . . 133
Rákos-Szent-Mihály . 80
Rózsahegy-fonógyár p. u. . 133
S e l a .......................... 133
Sepsi-Bodok p. u. . . 210
Sistarovecz . . . . 133
Somogy-Tarnócza . . 210
Sövényháza . . . . 210
Szapáry-Liget . . . 80
Szatmár fiókposta 1. 210
Szász-Orbó . . . . 133
T olvádia ..................... 4
T oriszka..................... 210
U j-Panát..................... 210
V i r a v a ..................... 80
Vadászerdő . . . . 210
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Ismét életbe léptetett postahivatalok

Baracska................................
Lap
133 I v á n c z .....................

Lap
. . 210 Nagy-Szír . . . .

Lap
. . 80

Bosiljevo................................ 133 János-Gyarmat . . . . 210 R i b n i k ..................... . . 80
Duna-Ujfalu.......................... 210 Lakfalva..................... . . 133 Táplánfa p. u . . . . . . 80
Ekecs..................................... 133 L isz a .......................... . . 133 Uj vidék-Csene . . . . . 133
I r h o l c z ................................ 210 Nagy-Lapás . . . . . . 210

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok.
Lap Lap Lap

B a r a c s k a ........................... 4 Kézdi-Szent-Lélek. . . . 210 Mura-Szent-Márton . . 133
B á n k e s z i ........................... 80 Komárom-Füss . . . . 133 Nagy-Lapás........................... 4
B o s i l je v o ........................... 80 Kokava ...................... . . 80 S ik ló ...................................... 210
D u n a -U jfa lu ..................... 133 Lak fal va ...................... . . 80 T á p l á n f a ........................... 4
E k e c s ................................ 80 Lesce ...................... . . 80 Tárná- M é r a ...................... 210
I rh o lc z ................................ 133 L isza........................... . . 80 Vácz-Szent-László . . . 210
János-Gyarmat . . . . 133

Véglegesen beszüntetett postahivatalok.
inp

Alsó-Répás..................................210
H e jc z e ................................  80
Homonna-Rokitó . . . .  80

Osztrák k ruh ten : 52.

Istvánhutta pályaudvar . 
Kerka-Németfalu . . .

Lap
4 Kricsova

1 i3 Málnás

Lap
133
210

Kincstári kezelés alá vett postahivatalok.
Budapest 3. sz. (Ö-Buda) 133, Budapest 61. sz. (Angyalföld) 133 

Osztrák terület' n : 52, 134.

Áthelyezett posta- és (távirda- (hivatalok.
Lap

B o ld v a ............................... 133
Budapest 60 sz...............  203, 210

Osztrák területen : 134.

Medgyes-Egyháza . 
Nagy-Apold . . .

Lap
4

133
Német-Csanád

Buziás
Léva
Módos

Változás a posta- és (távirda)-hivatalok szolgálati jellegében

....................................212,

Lap
90

109
243

Selmeczbánya. 
Szarvas. . .

Lap j
12 i  Sziszek 

114 Veszprém

Lap
210

Lap
62

218

Posta (és távirda-)hivatalok névváltozása és helyesbítése.

Baté — «Baté»-ra . . .
Lap
64

Besenyő — «Bessenvő»-re 64
Büsil — «Büssü»-re. . . 64
Kárász -— « Karász »-ra 12
Korond — « Korond fürdő» re 109

Lap
Modor-Király fa — «Modor-

Király-utczá»-ra . . . 212
Német-Csanád — «Szerb- 

Csanád»-ra . . . .  182 210 
Nyitra-párutcza — «Nyilra-

fiókhivatal I.»-re . . . 243

Lap
Petrovoszello — «Román-

Petré»-re.................................203
Pozsony - Szent - György —

«Szent-György»-re . . . 218
Szántódp.u.— «Szántódéra 60

Osztrák területen : 134
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Lap
Balaton-Szent-György . . 203
B é l y ...............................   . 79
Budapest 23........................  55
Budapest 55. . . . .  . 203
Budapest 7 6 .....................  99
B o l d u r ...................................... 219
C sákány ...................................... 212
Csongrád-Mágocs . . . .  84
E l e k ...................................... 78
F e n y ő h á z a ..........................  141
G á v a .....................................  64
G ö n c z ................................  66
G r iz a n e ................................ 49

Uj állami távirdahivatalok.
Lap

G yanafalva................................ 212
H é th á rs ...............................  61
Horgos ................................ 3
Jo s ip d o l...............................  36
K á r á s z ...............................  64
K öveskálla .......................... 39
Krompach vasgyár . . .  17
L e m e s ...............................  16
M e z ő la b o rc z .....................  95
N agy-Salló ..........................  29
Őri-Szent-Péter . . . . 212
Petőháza G y ár............................218
P o lgárd i...............................  3

Poroszló................................
I.ap

109
R im aszécs .......................... 3
Sarkad ............................... 62
Szilas-B alhás...................... 66
S z o ly v a ................................ 79
Tátra-Lomnicz..................... 100
T o p le c z ............................... 219
Ú jv á r.................................... 114
Válaszút .......................... 219
Zágráb felsőváros (Zagreb 

gornji g rad ) ..................... 3
Z e l iz ..................................... 29
Z rm an je ............................... 197

Beszüntetett távlrdahivatal.
Duna-Újfalu 126.

Fülyovecz

Beszüntetett magántávirdahivatalok.
Lap I L ap |

212 I K a ln o v e c z ..........................212 | Peszarika
Lap

212

Új vasúti távirdahivatalok.
Lap Lap Lap

Abos-Gálfalva . . 130 Fekete v á ro s .................... 36 Küküllőszög . . . . 130
Á c s a ..................... 219 F e lc sú th .......................... . 219 Küküllővár . . . . 130
Alvácza . . . . 197 Fertő-Fehéregyháza . . 36 Lázári . . . 146
Balaton-Földvár . 95 F e rtő m ajo r..................... 36 Lipik .......................... 16
Balavásár . . . 204 G a c s á ly .......................... 146 Lipovljani . . . . 16
Banovajaruga . . 16 G a lg ó c z .......................... 17 Lovasberény. . . . 219
Barátfalu-Féltorony 17 G a l i s ............................... 29 L a s s z ó ..................... 204
B á c s i ..................... 204 Garam-Hidvég . . . . . 219 Magyar-Czernya . . 204
Béga-Szent- György 204 G á lo s ............................... Makfalva . 204
Bethlenháza . . 204 Gáta . . . . “ . . . 36 M arzsina.................... 204
Bélaház . . . . 17 H e r tn e k .......................... 2 Mária-Sasvár . . . 17
Bogdány-Selpőcz . 17 H o l g y a .......................... . 204 Moslavina-Popovaca . 16
Boldogasszony . . 17 Idvarnok.......................... . 204 Moson-Szent-András . 17
Boldur..................... 219 Igazfalva.......................... . 204 Moson-Ujfalu . . . 36
Bonyha . . . . 130 Ivanic............................... 16 Nádas-Szomolány . . 17
Borgó . . . . 243 .J a á d ............................... . 243 Nagy-Apold . . . . 29
Borgó-Besztercze . 243 Jablonicz.......................... 17 Nagy-Peleske . . . 146
Bozsur . . . . 204 Jánk-M ajtis..................... 146 N ezsider.................... 36
Budapest déli vasúti igazga- Katalinfalva..................... 204 Német-Czernya. . . 204

tóság . . . . 197 K e n y é r i.......................... 17 N iczk .......................... 17
Bur-Szent-Miklós . 17 Keped............................... . 219 Niczkyfalva . . . . 219
Charlottenburg . . 84 Királyhalom..................... . 204 Novoselec-Kriz . . . 16
C s a la ..................... 219 Kis-Apold.......................... 29 Olthid . . . 29
Csapod . . . . 17 Kis M arto n ..................... 36 Ő c s é n y .................... 17
Csősz telek . . . 204 K l e k ............................... . 204 Pákozd .................... 219
D e c s ..................... 17 Klicsova.......................... . 204 P á tk a .......................... 219
Dicső-Szent-Márton 130 K o m á d i.......................... . 204 P e l l é r d .................... 36
D obra..................... 204 Korod-Szent-Márton . . . 204 P e n v ig e .................... 146
Elecske . . . . 17 Köpcsény.......................... 36 Pécs budai külváros . 196
Erdő-Szent-György 204 K ö rtv é ly e s ..................... 36 Pilis-Berek . . . . 17
Facset..................... 204 Kukunjevac..................... 16 P o l j a n a .................... 16
Fehér-Gyarmat. . 146 Kutina............................... Pomogy . . . . . 17
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Lap
R écsény ...............................  17
Repcze-Szemere . . . .  17
Rózsahegy-fonógyár . . .  99
S é rc z ....................................  36
Simontanya-Fibis . . . .  84
Sofronya...............................  16
Sopron-lván..........................  17
Soosd ....................................  219
S ó v á ra d ......................................204

Lap
Szekeres...................................... 146
S z e n ic z ................................ 17
Szent-Margit-Ruszt . . .  36
Széleskúl...............................  36
S z é p m e z ő ..........................  130
S z in é rsz eg .................................219
Tisza-Alpár..........................  16
Tisza-Ujfalu..........................  16
Tisza-Várkony..................... 16

Lap
Tisza-Vezseny.....................  16
T ó s z e g ................................ 16
U j - B ö g ...............................  16
U j-K é c s k e ..........................  16
V a l la ..................................... 17
V égvár-K ádár............................219
V értes-B oglár............................219
V önöczk...............................  17
Zsidve........................................  130

Vasúti távírdák nevének megváltoztatása és helyesbítése.
Lap

Bálé — «Baté»-ra . . .  64
Büsü — «Büssü»-re . . .  64
Diósgyőr — «Diósgyőr vas

gyár »-ra ..........................  69
Ellemér — «Elemér»-re . 83
Eszterháza-Fertő-Szent-Mik-

lós — «Eszterházá»-ra . 103
Felcsuth — « Alcsuth-Fel- 

csuth»-ra .....................246

I.ap
Galantha —  «Galánthá»-ra 218
Ivanic — «Ivanic-grad»-ra 196
Jablonicz — «Nyitra-Jablo-

n ic z » - ra .................................209
Kis-Marton— « Kismarton »-ra 83
Pakrácz-Lipik— «Pakrácz»-

r a ..................................... 83
Pusca-Kulpjenovo— «Puséa- 

Bistrá»-ra..........................  35

i'»p
Sarluska-Uzbégh— «Uzbégh»-

r e .....................................  196
Tisza-Ugh— «Lakytelek»-re 109
Torontál-Petrovoszelló - «Ro- 

mán-Petré»-re . . . .  196
Veszprém — «Jutas»-ra . 138
Veszprém város — «Vesz

prém»-re ................................. 139

Vasúti távirdahivataloknak más üzletvezetöseghez beosztása.
Lap

Erdély-Szerdahely. . . .  103
K e i n e r ...............................  103
Keresztény-Sziget . . . .  103

Lap
Kis-Torony..........................  103
K o n c z a .......................................103
O r lá t .....................................  103

Lap
S z á s z -S e b e s ......................103
Szelistye................................ 103

A libunár...............................
Lap

A n ta lfa lv a .......................... 36
Alsó-Nyáregyháza. . . . 146
B é la b á n y a .......................... 18
B ru ck -U jfa lu ..................... 100
B u t ty in ............................... 55
Csávos ............................... 18
C se p re g ............................... 196
Csorna ............................... 196
C ső sz te lek .......................... 146
Czinkota............................... 203
Dinnyás ............................... 18
F é n y ..................................... 18
Gaád . . ........................... 18
Grabácz ............................... 146
G y é r ..................................... 18
Gyula- Varsánd..................... 55

Új távbeszélöhivatalok.
Lap

Gyíilvész................................ 18
H o d ru sb án y a .....................  18
H orvát-C sene.....................  36
I s tv á n fó ld ..........................  18
I v á n d a ................................  18
J á n o s f ö ld ........................... 18
Kapuvár ..........................  196
Kis-M arton..........................  196
K is -O ro s z ................................. 146
Kraljevic................................ 36
Magyar-Czernya . . . .  146
M aros-L udas.....................  196
M átyásföld.................................. 203
M e ző -K a p ó s .....................  110
N agy-K om lós............................ 146
N ag y -M arto n ............................196

N ag y -T ó szeg .....................
Lap
146

Neuzina • ........................... 18
Német-Czernya..................... 146
Német-Keresztur . . . . 196
Ó -T e lek ................................ 18
Perjámos................................ 36
P i s id ..................................... 244
R adnótii............................... 196
S e m s e ................................ 116
Solym ár................................ 29
Sopron ................................ 196
Szerb-Bóka .......................... 18
S z e n t-H u b ert..................... 146
Szerb-Szent-Márton . . . 18
Török-Becse ..................... 36
Z som bolya.......................... 36

Beszüntetett távbeszélöhivatal.
Tátra-Lomnicz 100.

Változás a távbeszélő hivatalok szolgálati jellegében.
Kolozsvár 212, Zajzon 12.



XVI

Személyzetiek.
(A nevek után levő számok közül az első a P. és T. Közlemények számát, a második a lapszámot jelenti.)

Adamkovich Izabella . . 17, 46
Akay B é la .................... . 24, 73
Aladics Gyula . . . . . 28,  87
Alagits Amália . 12, 26 ; 17, 46
Alapi István . . . . . 31,  99
Alberszky László. . . . 30, 95
Albrecht József . . . . 14, 31
Alexander Bernât . . . 14, 32
dr. Alfay Zoltán . 14. 31; 28, 87
Algay Ferencz . . . . 12, 26
Algay Ödön . . . . . 22,  64
Algöver József . . . . 24, 73
Alkovic Marián . . . . 24, 73
Ambruszt Henrik. . . . 26, 77
Ambrust-Veninger Gizella . 7, 15
Amena Lajos . . . . . 26,  77
Andraskovich Erna . . . 7, 15
Angyal Ilona . . . . 31,  100
Angyal Samu . . . . . 17, 45
Antal Athanáz . . . 42, 117
Antolek József . . . . 30, 95
Apáthi P á l .................... . 14, 32
Arloth-Szabó Krisztina . 38, 112
Armuth Mór . . . . . 26,  77
Arnold Endre . . . . . 14, 31
Auer István . . . . . 22,  63
Auszt Rezső . . . . . 14,  31
Avéd Oszkár . . . . . 24,  73
Ács Nándor . . . . . 28,  88
Ács B á l in t .................... . 12, 25
Ádám Kál mán. . . . . 14,  32
Ármágyi Kálmán . . . . 24, 73
Árva András . . . . . 3,  5
Árvay Nagy Kálmán 33, 103
Ásvány János . . . . . 31,  99
Ásványi Rező . . . . . 24,  73

Baader László . . . . 1, 1
Babies Lajos . . . . . 27,  77
Babella Péter . . . . . 3,  6
Bacsa László . . . . . 14,  32
Bácsik Már t on. . . . . 3, 5
Bada Jo lá n ..................... . 5, 7
Baier Gusztáv . . . . 33,  103
Baitz Mihály . . . . . 28,  87
Bajkor Béla . . . . ■ 1, 1
Baka Albert . . . . . 17.  45
Bakó András . . . . 42,  117
ifj. Bakó Ferencz . . 38, 109
Bakos-Szutter Rózái, 1 : 31, 100;

38, 112
Balázs Lajos . . . . . 26,  77
Balázsi István . . . . . 31,  99
Balczár István. . . . . 28, 87
Bállá Karolin . . . . . 20,  53
Bállá P á l .................... . 11, 31
Balluch P á l..................... . 22. 64
Balog Antal János . . . 22, 63
Balogh György. . . . . 30, 95

Balogh József . . . . . 38, 87
Balogh Lajos . 38, 112; 42, 117
Balogh Zsolt . . . . 22, 64
Baló Dénes . . . . . . 24,  73
Baló Géza . . . . . . 14,  31
Barancsek Péter . . . . 26, 80
Baranovszky Lajos . . .1 7 ,  45
fűssi Barlanghi Árpád . .1 4 ,  31
Barbócz Kálmán . . . . 26, 77
Barta Ferencz . . . . . 28, 87
Bartal Mária . . . . . 30, 95
Bartha József . . . . . 20, 53
Bartha Béla . . . . 14, 32
Bartha Simon . . . . . 26, 80
Bartha János . . . . . 31, 99
Bartolac Tamás . . . 38, 112
Bartos Ferencz . . . . 14, 31
Basch József . . . . . 12, 26
br. Baselli Miksa . . . . 14, 32
Basic Imre . . . . . . 31,  99
Basternák Károly. . . . 23, 69
Battenberg Lajos . . . 33, 103
Bauma Alajos . 31, 100; 38, 112
Bauer József . . . . . 14, 31
Bauer-Ormay Vilma . . . 17, 46
Bähr Lajos . . . . . . 14, 31
Bayler István . . . . . 14, 31
Bayer Frigyes . . . . . 24, 73
Bálint Aurél . . . . 37, 109
Bálint József (k.-szt.-miklósi)

22, 63
Bálint József . . . . • 14, 32
Bántó-Lengyel Vilma • 1, 1
Bánfi József . . . . . 14. 32
özv. Bártl Györgyné . . • 17, 45
Becsky Károly . . . 37, 109
Belányi József . . . . 37, 109
Belady Hermina . . . . 17, 46
Bellusich Mária . . . 38, 112
Belle Sándor . . . . •37, 109
Beniczky Henrik . . . . 24, 73
Benyiczky Ferencz . . . 23, 69
Berénvi Ferencz . . . . 22, 63
Berger Alajos . . . . . 22, 63
Berger Károly . . . . . 26, 77
Berger Sándor . . . 42, 117
Berki István . . . . ■ 12, 26
Bernáth Dániel . . . 22, 63
Bernáth György . . . . 14, 32
Berta Mihály . . . . . 14. 32
Bertalan Ferencz . . . . 22, 63
Bertha Erzsébet . . . • 17, 46
Berzeviczy Kristóf . . . 14, 31
Bestelak János . . . 38, 112
Békefy Irma . . . . . 26, 80
Békefi Janka . . . . • 17, 45
Bidló Mária..................... . 22, 64
Bielik Mihály . . . 31, 99
Bierbaum Lajos . . . . 28, 87
Biglbauer Rezső . . . . 26, 77

Bihercz Mihály . . . . 14, 32
Bihari Jenő...................... . 1, 1
Binder Károly . . . . . 26, 77
Biró L a jo s ..................... 37, 109
Biró Zsigmond . . . 37, 109
Biró József ..................... . 14, 32
Biró A lbert..................... . 25, 77
Biró-Szeleczky Erzsébet . 30, 95
Bischof János . . . . 31,  100
Bitz Mihály..................... 37, 109
Bittsanszkv Antal. . . . 26, 77
Blasko Lajos . . 12, 26 ; 17, 46
Blaskovits Sándor . . . 14, 31
Blesk Karoly . . . . . 26, 77
Bluh M anó..................... 37, 109
Bocsor József . . . . . 22,  63
Bocsor Géza . . . . . 14,  32
Bodó János..................... . 17, 46
Boda Zsigmond . . . . 17, 45
Bodjánszki Alajos. . . . 14, 31
Bodnár P á l ..................... . 28, 87
Özv. Bodnár-Sümegh Paulina

42, 117
Bogdány-Csákány Eliz . . 12, 26
Bogdány I l ona. . . . . 26, 80
Bogma Gyula . . . . . 14, 31
Bogovics Alexandra . . . 30, 95
Bognár Imre . . . . . 3, 5
Bohuss Károly. . . . . 26, 77
Bolemann Sándor . . . 20, 53
Bomerszbach Lajos . . 37, 109
Bonnyai Mihály . . . . 5, 7
Bonn Károly . . . . 33, 103
Bonjekovié János. . . 36, 105
Bordás Cyőző . . . . 37, 109
Borsodi (Dubovszky) József . 22, 63
Borsos János . . . . . 22,  63
Bornemissza Ferencz . 14, 32
Borbély János . . . . . 14, 32
Borbély Ferencz . . . . 23, 69
Borinszky Pál . . . . . 28,  87
Boros János . . . . . 3, 5
Bóth Ferencz . . . .
Böhm Ferencz, . . . . 26, 77
Böjthe József . . . . . 14, 31
Böszörményi Zoltán . . . 14, 32
Brajdié Márk . . . . . 26,  77
Braun M ór..................... . 24, 73
Braun Ármin . . . . . 31,  99
Brand Géza . . . . 37,  109
Brezó János . . . . . 22,  64
Breznav János. . . . . 5, 7
Brkljacic János . . . . 26, 77
Brummer Apollónia . . 17, 46
Brunner Ferencz . . . . 14, 31
Brzuska Ida . . . . 20,  53
dr. Bucsy László . . . 28, 87
Bucher Károl y. . . . 24,  73
Buck ért Ferencz . . . 31, 99
Budák József . . . . 37,  109



XVII

Budák Amália . . . . 35,  105
Bugyinszky Mihály . . 38, 112
Burger György. . . . . 14, 31
Búzás Elemér . . . . . 21,  57
Búzás István . . . . . 14, 32
Búzás György . . . . . 14, 32
Buzesko György . . . . 28, 88
Buzogány József . . . . 12, 25

Campián Viktor . . . . 36, 77
Christ Márton . . . . . 14, 32
Christ János . . . . . 24. 73
Ghinorány Géza . . . . 14, 31
Cordasié Mark . . . ,:.7. 190
Öop György . . . . . 14, 32
Csapó Jenő . . . . . 24,  73
Csapó János (kis-ujfalui) . 22, 63
Csausz István . . . . . 7, 15
ifj. Csáki Nagy Lujza . . 26, 80
Csányi János . . . . . 14, 32
Csányi Sándor . . . . 22. 63
Csesznák Albert . . . . 28, 87
Cservenka Mihály . . . 28, 87
Csernyitzky József . . • 1, 1
Csepregi József . . . . 28, 87
Csepreghi László. . . . 25, 73
Csepeli Ferencz . . . . 22, 63
Csenkey Pál . . . . . 24, 73
C^eh László . . . . . 31,  99
Cseh Kálmán . . . . . 22,  63
Cseh Gyula . . . . . 24,  73
Cseöngheő Julianna . . . 17, 46
Csik Ferencz . . . .
Csíki Lajos..................... . 12, 26
ifj. Csinger Ferencz . 24, 73
Csirics Gábor . . . . . 17 46
'Áomafáy Imre . . . . 24, 73
Csonka János . . . . . 3 5
Csorba Anna . . . . 42 117
Csőregh Gyula . . . . 14. 31
Czapkay-Károlyi Ilona . 31, 100
Czeininger Irma . . . . 26, 80
Czettmayer Jolán . . 42, 117
Czibere István . . . . 14, 32
Czindrits Antal . . . 28. 87
Czirfusz Vincze . . . 37, 109
Czvitkovics Sándor . . . 31, 99
Czuni Im re..................... . 22, 63

Dadi János..................... . 22. 63
Dali György . . . . . 12, 25
Dancasiú Hilár . . . 37, 109
Danielovich Wechsberg Ida 31, 99
Danis János . . . . . 22,  63
Dankházi András. . . . 22, 63
Danyicskó György . . 37, 109
Darányi Imre . . . . . 12, 26
Darvas Károly . . . . 31, 99
Daume Gyula . . . . 1, 1
Dávid Dániel . . . . . 14,  32
Dávid Antal . . . . . 28. 87
Deák János . . . . . 28,  87
Deák József . . . . . 22,  63

Debreczeni Áron . . . 28, 87
özv. Debitzky-Péchy Mária 42, 117 
Decsov Mihály. . . . 38, 112
Dely-Takáts Maria . . . 1, 1
Derojén A ntal....................... 26, 77
Demkó J e n ő ........................14, 31
Demjén P é te r ........................17, 45
Dessewffy László . . . .  20, 53 
Detrich Bertalan . . . .  24, 73
Décsi J ó z s e f ......................... 3, 5
Déváid D ezső ....................... 26, 77
Dimitrijevics János . . .1 7 , 45
Dióssy Erzsébet . . . . 12, 26
Dipold György....................... 22, 63
Dippold Ján o s ....................... 26, 77
Dispiter P á l ....................... 28, 87
Dobay L a j o s ........................14, 32
Dobler L a jo s ....................... 24, 73
Dobra György . . . .  37, 109
Dobray Kálmán . 37, 109
Dobrinió György . . . . 12, 26 
Dombay Berta. . . . 42, 117
Domonik József . . . .  22, 63 
Domby-Choma Aida . . 11, 45 
dr. Donhoffer Ede 17,45; 33, 103
Dorn Lajos............................ 28, 87
Dorth Ambrus....................... 14, 32
Draginián Izsák . . . . 14, 31
Dregyán Sándor . . . . 24, 73
özv. Drisnyey-Berzeviczy

Mária.....................................5, 7
Drisnyey Mária . . . .  5, 7
Dubenik János .. . . 42» 117
Duczu Trandafir . . . . 28, 87
Dúdich Ilona . . . .  42. 117
Dukits L a j o s ....................... 26, 77
Dunay András.....................12, 26
Duschlan Ferencz . . .  5, 7
Dus L a jo s .............................14, 32
dr. Dusemasin Albert . .1 4 , 31
Dzarnba András . . . .  23, 69

Ehrlich Adolf . . . .  37, 109
Eitner I s tv á n ....................... 26, 80
Ekler I s t v á n ....................... 28, 87
Engel M a n ó ....................... 23, 69
Engi Károly . . . .  37, 109
Endrédi G é z a ........................14, 32
Eperjessv Pál . . . .  37, 109
Eperjessy Ilona . . . .  1, 1
Ercsey Zsigmond . . .  26, 77 
Erdélyi István (f.-györgyi) 22, 63 
Erdőss Károly . . . .  35, 105
Erdőssy Olga . . . .  31, 100
Özv. Erdélyi-Jakubik Róza 26, 80
Erdélyi B é l a ....................... 22, 64
Erős József............................ 22, 63
Erős M ária.......................... 38, 112
özv. Ernszt-Czebe Zsuzsánna

42, 117
Ernszt Gusztáv . . . .  26, 80
Ernst F rig y e s ....................... 22. 64
Eybeck Ignácz . . . . 26, 77

Écsy A ntal. . . . . 20, 53
Égle Lajos . . . . . 14, 32
Ékes Lajos . . . . . 20, 53
Érdy Károly . . . 33, 103

Facsinay Sándor. . . 14, 32
Faletié Ágoston . . . 17, 45
Fandáné Okenfusz Teréz . 20, 53
Fanta Ferencz . . 26, 77
Farkas Antal . . . . . 14. 32
Farkas Elek (okányi) . . 22, 63
Farkas Gergely (n. -czenki) 22, 63
Farkas Gyula . . • . . 23, 69
Farkas Ilona . . 7, 15 ; 30, 95
Farkas Sándor . . 31, 99
Farszky János . .2 8 , 88
Fábián Gábor . . . . 14, 32
Fábiánek Geraldine . . 20, 53
özv. Fábianek-Bruszkó Irma 5, 7
Fábics József . . . . 22, 63
dr. Fábry Mihály. . . 20, 53
Fáy Ilona . . . . 38, 12
özv. Fáy Jánosné . 31, 00
Fehér Géza . . . . 26, 77
Fehér István Jenő . . 14, 32
Feigl István . . . 37, 09
Fejér Gizella . . . . 5. 7
Fejér Ottó . . . . . 26, 77
Fejtik János . . . . 22, 63
Fekete Endre . . . . 26, 77
Fekete János . . . . 24, 73
Feledi József . . . . 14, 31
Fenyvesi Attila . . . 26, 80
Fendler János . . 26, 77
Ferenczy Rebeka. • • 7, 15
Ferencz József . . 30, 95
Ferenczy Sándor . . . 31, 99
br. Fiáth Deschán Katalin 5, 7
Fiiipesko Szilárd . . . 26, 77
Fiók Ferencz . . . . 22, 63
Fira István . . . . . 15, 39
Fischer Károly . . 3, 5
Fleischer Tivadar . . 30, 95
Fleischhauer Miksa . . 24, 73
Fliegl Kelemen . . 30, 95
Flóriánsz-Jurassy Ilona 42, 117
Fodor József . . . . 26, 77
Fodor József . . . 14, 31
Fodor Antal . . . . 17, 45
Fodor Katalin . . • ■ 7, 15
Fojt Róza . . . 31. 100
Folkmann Ignácz . . 23, 69
Foltért Gyula . . . 14, 31
Fonay Imre . . . ■ 17, 46
Forika Antal . . . 24, 73
Forgon Lajos . . . . 14, 31
Forgách Alajos . . . 14, 32
Földessy Ferencz . . 37, 09
Frankovics József . . 14, 32
Frater József . . . . 7, 15
Fráter Pál . . . . 24, 73
Fried Fánni . . . . 30, 95
Friedmann Jenő . . . 14, 32

111



XVIÏl

Fritz Zsigmond . . .
Friedmann Eszter . .
Fruktusz László . . .
Frúhm Ta má s . . . .  
Fukász Endre . . . .  
Fülöp Mária . . . .  
Fülöp Jakab . . . .  
Fülöp Rezső . . . .  
Füzessy József .
Füzy Vilmos . . . .

Gaál József . . • . 
Gaál Zsigmond . . .
Gaár Ferencz . . . .  
Galambos Márkus . .
Galinszky Lajos . . .
Garasházy Fülöp. . .
Garay Mihály . . . .  
Gauder Jakab . . . .  
Gábry Bertalan . . .
dr. Gálfi Dénes . . .
Gálos B éla .....................
Gáspárovszki Ágost, .
Gáspárecz Géza . . .
Gáspárdy Rezső . . .
Gáti B é l a .....................
Gebhardi János . . .
Gedrák Gyula . . . .  
Gegő Sándor . . . .  
özv. Geleta-Ritter Aurélia 
Geleta Zsigmond . . .
Gemzinczky Ida . . .
Genahl András . . .
Generál Róza . . . .  
Gergácz Pál . . . .  
Gerhardt József . . .
Germany Otillia . . . 
Geröcz István . . . .  
Gesztessy László . . .
Gimpl Miklós . . . .  
Ginzery Zsigmond . .
Ginzery Gizella . . .
Gjoic Antal . . . .  
Glosz Vincze . . . .  
Glück Béla . . . .  
Goldmann Ábrahám . .
Goldovszky Vilmos . .
Gombos Gábor . . . 
Gombos Simon . . .
Gombócz Janos . . .
Gottschling Nándor . .
Gottlieb Márianna . .
Gólya Béla.....................
Göckler Mihály 
Gödé Dezső . . . .  
Gömöri Károly . . .
Göncz Árpád . . . .  
Görög István . . . .  
Görömbey-Ormos Mária 
Göttinger Kelemen . .
Gött E d e .....................
Götzenberger György . 
Greguss Rezső . . .

. 14, 32 

. 5, 7

. 29, 77 

. 30, 95 

. 31, 99 

. 20, 53 

. 22, 64 
37, 109 

. 31, 99 

. 24, 73

. 28, 87
37, 109 

. 14, 32 

. 14, 32 

. 14, 31 

. 22, 64 
. 22. 63
38. 112 
. 12, 26 
. 14, 31 
. 26, 77 
. 14, 31 
. 14, 31 
. 24. 73 
. 21, 57 
. 22, 63 
. 22, 64
37, 109

. 30. 95 

. 7. 15

. 30, 95 

. 22, 64 

. 30, 53 
. 14, 32 
. 28, 87 
. 22, 64 
. 14, 32
38, 112
. 26, 77 
. 5, 7
. 5, 7
. 14. 32 
. 14, 32 
37. 109 
31, 100 
. 12. 26 
. 14, 32 
. 17, 45 
. 3, 5
. 28, 87 
. 20, 53 
. 28, 87 
. 31. 99 
. 14. 31 
. 28, 87 
. 26. 77 
. 17, 45 
31, 100 
. 14. 31
. 14, 32 
. 14, 32 
. 26, 77

Greben Antal . . . . 5, 7 Haris Imre . . . . 22, 63
Griga Sándor . . . 31, 99 Harmos-Pelle Anna . 22, 64
Grigár Eugenia . . . 20, 53 Hartmaier Károly. 14, 32
Grlic István . . 14, 31 ; 22, 64 Háry Ottó . . . 33, 103
Groffits Vincze . . . 31. 99 Haspel Ferencz . 37, 109
Gróf A n ta l..................... 28, 87 Hausenstein József . 14, 32
Grófsics József . . . 22, 63 Häuszler Ferencz . 22, 64
Grósz Hugó Ignác.z . . 28, 87 Havas József . . 22, 63
Grósz Rezső . . . . 28,  87 Havelka Ágoston . . 22, 63
Groszman Samu . . . 5, 7 Hazai Ármin . . . 26, 80
Grösszel Béla . . . . 23,  69 Hechinger Imre . . 14, 31
Gröttl Teréz . . . . 22,  64 Heck Henrik . 14, 32
Gruber János . . . . 1, 1 Heidel Mihály . . . 28, 88
Gruber Sándor . . . 28, 87 Heidecker Béla . 26, 77
Grumerec Róza . . . 12, 26 Hefner Antal . . . 3, 6
Grusz Márton . . . . 14,  31 Hegedűs Sándor . 35, 105
Grünfeld Bertalan . . . 14, 32 Helmeczy Ferencz . 28, 87
Guth Ádám . . . . . 24,  73 Heldsdörfer Györgv . 24, 73
Guthy Tódor . . . . 26,  77

22,  63
Heine Irén . . . . 26, 80

Guttmann Simon . . . Heintzl Rezső . . . 14, 32
Günther Jakab . . . 14, 32 Heimler Izidor. . 37, 109
Gürtler Etelka . . . . 26, 80 Heim Kristóf . . 14, 32 ; 23, 69
Gürtesch Albertine . . 
Gyenes Mihály . . .

20, 53 
3, 5

dr. hennvei Hennyey Vilmos
33, 103

Gyenge János . . . . 7, 15 Hencz József . . . 22, 63
özv. Gyertyánffy-Popovics 

M ária.......................... 26, 80
özv.Henge-Trsztyánszkv Emma

5. 7
Gyimóthy Lajos . . . 22. 63 özv. Henter Ferenczné . • 1, 1báró Györffy Berta . . 38, 112 Heszky Ágoston . 37, 109
Gyurnik János . . . 28, 87 Hesz Rezső. . . 37. 109
Gyurka József. . . .  . 38, 112 Hetev Károlyné szül. Tasnádv
Gyúró István . . . . 12, 26 Berta . . . . , 20,  53
Gyömörey Sándor . . . 22, 63 Hécz János . . 35, 105Győry Gyula . . . . . 53, 53 Hikisch Emil . . 

Hima Sámuel . .
. 28, 87 
. 28. 87

Haba János..................... 14, 32 Hirschi Eszter . . 42, 117
Haberl Kálmán . . . 14, 32 Hirschi Izidor . . . 14, 31
Hackler Lajos . . . . . 17, 46 Hirschler Gusztáv. . 14, 31
Haczegán Viktor . . . 26, 77 Hirschfeld Mór . 14, 32
Hadadi Gyula . . . . 28,  88 Hirkó István . . . 14, 32
Hadzsi P á l ..................... 14, 31 Hittaller Gusztáv . . 22, 63
Hajdú József . . . . 37,  109 Hmiró János . . . 3, 5
Hajnal József . . . . . 14, 31 Hodos János . . 38, 111
Hajczinger Gyula . . . . 22, 63 Hofer Rufina . . . 30, 95
Ilajósy Irma . . . . . 5,  7 Hofstädter Sándor 31, 100
Hajzuk János . . . . . 3, 5 Hofstädter Jusztin . 30, 95
Halász Dániel . . . . . 26,  77 Hoffmann Anna . . 26, 80
Halász Jenő . 26, 80; 31, 100 Hoffmann Sándor . 14, 31
Halász József . . . . . 7, 15 Holczinger Gusztáv . 24, 73
Halász Mihály (gy.-szt.-már- Holetié István . . . 26, 77

t o n i ) .......................... 22, 63 Holler József . . . 14, 32
Halász Mihály (herczegfalv ) 22, 63 Hollocsy Anna. . 38, 112
Haligonja János . . . 14, 32 Holzmüller Ferencz 37, 109
Halman János . 22, 64; 38, 112 Homonnay Gyula. . 30, 95
Halmay József. . . . 22, 64 Honéczy Jenő . . 37, 109
Halmay Józsefné . . 22, 64 Hoós Erzsébet . . . 30, 95
Halmay-Bucsányi Melánia . 17, 46 Hoppner-Korhetz Katalin 31, 100
Hamm L eó ..................... . 14. 32 Hornyák József . . 26, 80
Hammer Ilona. . . . 31, 100 Hornyák Mihály . . 22, 63
Hampel Alajos. . . . . 3, 5 Hornyán József . 42. 117
Hamvas J ános . . . . 14,  31 Horváth Aladár . . 30, 95
Hanga Albert . . . . 14, 32 Horváth Antal. . . 24, 73
Harant- Csausz Kornélia 7, 15 Horváth Antal. . . 14, 31



XIX

Horváth Aurél. . . . .1 2 ,  26
Horváth Béla . . . . .  5, 7
Horváth Ferencz . . . 37, 109
Horváth Ferencz (galamboki)

22, 63
Horváth István (lázi) . . 22, 63
Horváth István . . .  5, 7
Horváth János. . . . .1 4 ,  32
Horváth János. . . . .2 2 ,  64
Horváth János. . . . .  3, 5
Horváth József . . . 37, 109
Horváth József (b -mogyoródi

38, 111
Horváth József . . . .  3, 5
Horváth Lajos . . . . .2 6 ,  77
Horváth Lőrincz . . . .2 6 ,  77
Horváth Mária. . . . .1 7 ,  46
Horváth Mihály . . . .1 4 ,  32
Horváth Miklós . . 31, 100
Horváth Miklós . . . .  3, 5
Horváth Vendel . . . .2 2 ,  64
özv. Horváth-Lázár Antónia

31, 100
özv. Horváth-Nagy Hermin 5, 7
Hrabár Antal . . 5, 7 ; 26, 80
Hradszkv Antal . . . 37, 109
Hrebák Imre . . . . .2 4 ,  73
Hreblay Ida . . . . .  5, 7
Hromkovics Endre . . .1 4 ,  31
Hudak Róza . . . . 38, 112
Hukk Ilona . . . . . . 22, 64
Hullán János . . . . .  3, 5
Húsz Albin . . . . . 31, 100
Hutala Gyula . . . . .  3, 5
Hutflesz Adolf . . . . .2 6 ,  77

Ifkovics Mátyás . . . 31, 100
Ifsics Lajos . . . . . .1 4 ,  32
Ihary Géza . . . . . .2 6 ,  77
Ilniczki Aurél . . . . .1 4 ,  32
lile Miklós . . . . . . 14, 32
Illiás Ferencz . . . . .2 2 ,  63
Institoris Ignácz . . . .2 2 ,  64
Inczinger János . . 42, 1 17
Ivanics Ferencz . . . 26, 77
Iványi Kálmán . . .3 1 ,  99

Jaczkovits Gyula . . . .2 6 ,  77
Jakab Borbála. . . . .2 6 ,  80
Jakabos Gergely . . . .2 6 ,  77
Jakobovits Miksa . . . .2 6 ,  77
Jakubéczy Ferencz . . 31, 100
Jakus Pál . . . . . .3 1 ,  99
Jalovetz Miklós . . .2 6 ,  80
Jancsó Gerő . . . . . 14, 32
Jankó Péter . . . . .  14, 32
Janzsó János . . . . .  14, 32
Jákó Lajos . . . . . .  14, 31
Jámbor István . . .1 4 ,  32
özv. Jánossy-Tóth Mária 38, 112
Jánossy Nándor . . . .  5, 7
Jánovics Emil . . . . .1 4 ,  31
Jánek Alajos . . . . .1 2 ,  26

Jáross I m r e ........................26, 77
Járó István.............................28, 88
Jekel és margitfalvi Jekelfa- 

lussy Sándor . . . 33, 103
Jelenffy Jenő . . . .  37, 109
Jeszenszky Ferencz . . 37, 109
Jégk József.............................. 5, 7
Jezsik György....................... 26, 77
Józsa György . . . .  42, 117
Jovián J e n ő ........................17, 46
Jovián J ó z s e f ..........................7, 15
Julek Jánosné szül. Okenfusz

Klem entina........................ 20, 53
Juhász István (budapesti) 38, 111 
Juhász Béla . . . .  31, 100
Juhász György........................ 14, 32

Kaeczovszky Károly . . 26, 77
Kafka J ó z s e f .........................14, 31
Kaizler Károly . . .  38, 112
ifj. Kaiser István . . . 37, 100
Kayser Mihály . . . .  26, 77 
Kaizler Károly . . . . 17, 46
Kajganovic Mária . . .2 6 ,  80
Kajganovié György . . .2 2 , 64
Kalapsza Jenő . . . . 23, 69
Kalmár L a jo s ........................ 14, 32
Kamocsay Gyula . . .  37, 109
Kangrga Mihály . . . . 24. 73
Karácsonyi Bálint . . .2 8 , 87
Karácsonyi Mihály . . .2 8 ,  87
Karcsay Károly . . . .  7, 15
Kardos Ferencz . . . . 12, 26
Kardos Kálmán . . . . 14, 31
Kardos M a n ó ........................ 14, 31
Kari K á r o l y ..........................3, 5
Kassay R ó z a ........................26, 80
Kassics A n ta l........................ 16, 43
Kasza L a j o s ........................28, 87
Kaszás A n ta l ........................ 22, 63
Kasznár György . . . . 14, 32
Kasztaly Károly . . . . 12, 26
Kasztovszky Béla . . .  5, 7
Kathonay Gábor . . . . 26. 80
Katona J á n o s ........................ 14, 32
Káútny Antal . . . . 42, 117
Katzer Ferencz . . . . 24, 73
Kavulyák András . . . 26, 80
Kazár Győző . . . . 17, 45
Kádár M ihály........................28, 87
Kádár M iklós.........................12, 25
Kádár S im o n ........................ 24, 73
Kákossy Károly . . . . 26, 80
Kákossy-Némelh Mária 31, 100 
Kálmánczy Mihály . . 38, 112
özv. Kárász-Szlatinyi Irma 1, 1
Kárpáti G yula........................ 14, 31
Kelemen Mihály . . . .  3, 5
Kemény Mária . . . 42, 117
Kemény Sándor . . . 38, 112
Kempf M argit.......................... 7, 15
Kenedics Ferencz . . .2 3 , 69
Kengyel Balázs . . . . 14, 32

Kerekes Lajos..................... 26, 77
Keresztes Klára . . . . 22, 64
Keresztény Gyula . . .2 6 , 77
Kesztenbaum Saul . . 33, 105
Kianicska József . . . .  30, 95
Kicker L a j o s ...................31, 99
Kijátz V a l é r ...................14, 32
özv Kintzig-Fekete Gizella 42, 117 
Kirschner Izidor . . . . 14, 31
Kirchner Endre . . . .  14, 32
Kirchgasser Róza . . . 17, 46
Kis I s tv á n ........................ 14, 32
Kis Lajos (rátoni) . . .3 1 , 99
Kiss Aladár........................14, 32
Kiss B é l a .........................26, 77
Kiss B é l a ........................24, 73
Kiss B o rb á la .................. 36, 80
Kiss György . . . .  42, 117
Kiss János (makiári.) . 38, 111
Kiss János (tabajdi) . . .1 4 , 32
Kiss J á n o s ........................17, 46
Kiss József........................28, 88
Kiss József (pármándi). . 14, 32
Kiss J u l i a ........................22, 64
Kiss K á lm á n ....................7, 15
Kiss L a jo s ....................... 14, 31
Kiss Lenke......................... 7, 15
Kiss-Szabadkay Emma 42, 117 
Kiss-Volenszky Anna 5, 7 ; 30, 95 
Kiss-Uj Katalin . . .  38, 112
Kisfaludy-Tkalcsics Gizella 5, 7
Kitler R ó z a ................... 12, 26
Klausz Jó zse f...................31, 99
Klausz Iz id o r...................26, 77
Klauber L ipó t.................. 14, 32
Klein I z s á k ...................26, 77
Klein G y u l a ...................14, 31
Klempa Mátyás . . . . 14, 32
Klimesch Vilmos . . . . 23, 69
Klimes Károly . . . . 14, 31
Kiinger G yula.................. 22, 64
Klózser Ján o s...................23, 69
Klöcker P e te r.................. 28, 87
Klöcker József . . . . 28, 64
Kmentt Oszkár . . . . 12, 26
Knezevits-Milleker Mária . 22, 64
Kneievié Illés ...................14, 32
özv. Kocsis-Farkas Mária 38, 112
Kocsis J á n o s ...................22, 64
Kohn Ignácz . . . . . 26, 77
Kohut Ferencz . . . . 26, 69
Koháry András . . . .  14, 32
Kollárovits János. . . 37, 109
Kollár Elek...........................37, 109
Kollár György.................. 28, 87
Kollarik József . . . . 31, 99
Kolbenheyer Bertalan . . 14, 31
Koldea Tamás . . . .  14, 32
Kolozsváry Endre . . . 14, 31
Komáromi Mihály . . .2 2 , 63
Konfi Sándor . . . .  37, 109
Kondrát I m r e ...................26, 77
Kondoray Gizella . . .2 2 , 64

111*



XX

Konlechner Antal . . . 3, 6
Kopper Vilma . . . . . 22,  64
Korcz Miklós . . . . . 22.  63
Korda Győző . . . . . 14, 32
Körinek Ant al . . . . . 14, 32
Kormos Ottó . . . . . 26.  77
dr. Koroda Pál . . . . 14, 31
Köröndi Sándor . . . . 3, 5
Korpits József. . . . 35, 105
Korpodeán Ilona . . . . 20, 53
Korucz Ignácz . . . . 22, 63
Korvin János . . . . . 3,  5
Korzenszky József . . . 26, 77
Kosa Dániel . . . . 33,  103
Kostiala Sándor . . . . 26, 77
Kosanovié-Jusztic Mária . 5, 7
Kostelié Matild . . . . 7, 15
Kotoff Jenő . . . . . 26,  77
Kottra József . . . . . 26,  80
Kotzmuth József . . . . 14, 31
Kovács András (dörögdi) . 3, 6
Kovács András . . . 37. 109
Kovács Antal . . . . . 28.  87
Kovács Antal . . . . . 14. 81
Kovács Elemér . . . . 26, 77
Kovács Ferencz (k.-szt-péteri22, 63
Kovács Gyula . . . . . 14, 31
Kovács István (csepregi) . 12, 26
Kovács János . . . . 37.  109
Kovács János (kéthelyi) . 22. 63
Kovács János (őrlaki) . . 3, 5
Kovács Jenő . . . . . 26,  77
Kovács Jolán . . . . . 30,  95
Kovács József (halmaz-

újvárosi).................... . 22, 63
Kovács‘József . . . . 3, 6
Kovács Kálmán . . . . 14, 32
Kováts Kálmán . . . . 26. 77
Kovács Lajos . . . . 14, 32
Kovács Lajos . . . . 38,  112
Kovács-Ferenczy Petronella 7, 15
Kovács-Tóth Imre . . . 3, 5
Kovácsevics Pál . . . . 3, 5
Kozma Géza . . . . 37,  109
Kozák Ferencz . . . . 14, 31
Kozmucza Kornél . . . 14. 31
Kozics István . . . . . 22,  64
Kócsy Ferencz . . . . 31, 99
Kóta András . . . . 37,  109
özv. Kőn Sarolta . . . 26, 80
Köck József . . . . 37,  109
Körösi Márk . . . . 31,  100
Köteles Mária . . . . . 17, 45
Krajcsovics Ferencz. . 33, 103
Krausz Lajos . . . . . 14, 31
Kratochvilla Irma 17, 46: 42, 117
Krázi János . . . . . 22, 68
Krempelsz Mihály . . . 31. 99
Krepsz Mihály . . . . 22. 63
Kreuttzer Anna . . . . 7, 15
Kreutzer Matild . . . 22, 64
Kreznár István . . . . 3, 5
Krénisz Róbert . . . . 7, 15

Kriszt Árpád . . . . .1 7 i 45
Kromi János . . . . 37, 109
Kubik Márton . . . . . 14, 32
özv. Kubanek-Kubics Alber-

tina . . . . . . . 22, 64
Kucsera Ágoston . . . . 14, 31
özv, Gróf Kun Károlyné . 30, 95
Kuncz Ferencz . . . . 22, 63
Kupsza Lajos . ■ « -1 4 , 32
Kurucz Miklós. . . . 37. 109
Kurka Béla. . . . . . 5, 7
özv. Kutsera-Egelseder Teréz 26, 80
Kutka Géza . . . . .  14, 31
Küvics Gyula . . .2 5 , 63
Kvaszna Endre . . . .  14, 32
Kwirschfeld Árpád . . . 1, 1

Labos János . . . . . 17, 45
Laczó Karola . . . . . 23, 64
Laczkó Ambrus . . . 37, 109
Lackner János. . . . .2 8 , 87
Ladányi Sándor . . . .  28, 87
özv. Lager Lenártnészül. Hajdú

Ilona . . . . . . .  20, 53
Lagler Béla. . . . . .  24, 73
Lakatos Ferencz . . . . 31, 99
Lakó Károly . . . . .2 8 , 87
Lamnek Vilmos . . . . 14, 31
Lamprecht Alfréd . . 20, 53
Lang Flórián . . 3, 5; 22, 64
Laús Vincze . . . . .  28, 87
Lauturner Ernesztin . . . 1, 1
Lánczos Pál . . . . .2 8 , 87
Lányi Julia . . . . . 31, 100
Lányi Róbert . . . . .  17, 45
Lányi Péter. . . . . . 1, 1
Lányi Kamilla . . . . . 1, 1
Lázár Dávid . . . . 31, 100
Lázár Jenő . . . . . . 14, 32
Lázár Zsigmond . . . . 12, 26
ifi Leber János . . . .  3, 5
Lechner-Paintner Leontina 31, 100
Lehner Pál . . . . . . 17, 45
Leinert Sándor . . . 26, 77
Leipnik Ármin. . . . .1 4 , 32
Lenkey Lajos . . . . 37, 109
Lengyel Jakab . . 33, 103
Lengyel Gáspár . . . . 14, 32
Lengyel István. . . . . 14, 32
Lengyel József. . . . . 17, 46
özv. Lengyel-Tomm Jozefa 26, 80
Lendvai Ágoston . . . .  26, 80
Lestyánszky János . . . 31, 99
Léber Jakab . . . . . 28, 87
Léber György . . . . 17, 45
Léka János. . . . . . 23, 69
Lénárd Miklós . . . . 26, 77
Lénárt Mihály . . . . . 14, 31
Lénárt József . . . . . 14, 32
Lénárth István . . 37, 109
Lévay Lóránt . . . . . 14, 32
Lévy Jozefa. . . . . .  20, 53
Libich István . . . . 42, 117

Lindmayer Ilona 22 
Lindmayer János 
Lipován Péter . 
Liptai Sándor . 
Liptay József . 
Lipscher Kálmán 
Lippe Mária 
Liszek Ferencz 
Liszkay Antónia 
Lojka Leopoldina 
Loncarevié József 
Lovaghy Oszkár 
Lovich Gyula 
Lőrincz Ignácz 
Lörincz Károly 
Lőv Ferencz 
Lukács Mór.
Lukács István 
Lukács László 
Lukács Sándor 
Lukács Károly 
Lukács Vincze 
Lukacsovits- V eszely

Lukovits Ferencz . 
Lux Paula . .

, 64; 42, 117 
7, 15 

31, 99 
14, 31
28,£87 
14, 32 
22, 64 

5, 7 
35, 105 
42, 117 
. 26, 77 

14, 32 
14, 31 

37, 109 
14, 32 
14, 32 
28, 87 
24, 73 
14, 32 
14, 32 
20, 53 
31, 99 

Julianna
81, P o  
. 3, 5 

. . 42. 117

özv. Magasházy- Albert Mária 30, 95
Magyari-Balázs Ilona , . 17, 46
Magerl B e r t a .................. 26, 80
Maikher György . . . . 14, 32
Maison-Robelly Róza . . 17, 45
Majetié Mátyás . . . 42, 117
Majling János . . . .  35, 105
Major R e z s ő .................. 14, 31
Majsay György . . . . 28, 87
Makkfalvi Mihály. . . . 28, 87
Makó J ó z s e f ....................3, 6
Makra Mihály................... 1, 1
Makra Piroska . . . 17. 46
Malán M ihály.................. 14, 32
Malovic István . . . . 12, 26
Manz Albrecht . . -17 , 46
Marakovics Pál . . . 26, 77
Marázi Sándor . . . . 28, 87
Marcinkievicz Alajos . . 23, 69
Marczy Kálmán . . .  37, 109
Marencsin Gyula . . . . 14, 31
Marher Á rpád.................. 24, 73
Marincsen György . . .2 8 , 87
Markovics Dragomir 24, 73; 38, 112 
Markovics György . . .1 4 , 32
Markovics János . . . . 20, 53
Markovits Viktor . . . .  7, 15
Maródi László . . . . 38, 111
Marosán Döme . . . 37, 109
özv. Marschalek-Losteiner

M ária.............................. 5, 7
Marsovszky Lajosné, szül.

Mile Erzsébet . . . .  23, 53 
Martinyi József . . . 42, 117
Martony János . . . . 14, 32
Maschler István . . . . 14, 32



XXI

Mathias Gusztáv . . . . 26, 77
Matis Etelka . . . . 31,  100
Matkovics Gyula . . . 37, 109
Matkovics Ilona . . 20, 53
Mattos Jenő . . . . . 26,  77
Matzenauer Iván . . . . 14, 32
Mautsch János . . . 37, 109
Mayer Győző . . . . . 14, 31
Mayer István . . . . . 14, 31
Mayer Jószef . . . . . 26,  77
Mayer Károly . . . . . 14, 31
May-Damjanovics Mária . 30, 95
Mazgon József. . . . . 28, 88
Mazgon Vilmos . . 14, 31
Mándoki Ferencz. . . . 14, 32
Mándoki Miklós . . . . 26, 77
Márk M. Etele. . . . 33, 103
Márkus Gábor . . . . . 3, 5
Márkus Kálmán . . . 35, 105
Márkus László . . . . 7, 15
Mártha József . . . . . 24,  73
Mártinecz László . 24, 73
Máté P é te r..................... . 28, 87
özv. Mátis-Szepessy Gizella 30, 95
Medek Ede ..................... . 14, 32
Megyeri (Maretta) Ferencz 22, 63
Megyesi Izidor. . . . . 12. 25
Megyesi Péter . . . . . 31, 99
Mehlfärber János . . 17. 46
Meister Erzsébet . . . . 17. 46
Meixner Ágoston . . . . 20, 53
Alelancsek József. . . 37, 109
Melczer Károlv . . . 1, 1
Melles Jenő . . . . 14, 31
Melna Gyula . . . . 37, 109
Mendelényi Emma . . . 5, 7
Menyhárd Béla . . . 42. 117
Mentler Vincze . . . . 14. 31
Merk György . . . . 26. 77
Mesterházi Károly . 14. 32
Meszlényi József . . . 14, 31
Mezey Ferencz . . . . 24, 73
Mérhay-Lőrinczy Mária . 30. 95
Mészáros István (n.-perkátai) 22, 63
Mészáros Lajos (kis-komáromi) 22,63
Michelts Bálint . . . 29. 88
Millek Mária . . . . 12, 26
Mihalic Miklós . . . 38. 112
Mihalics György . . 26, 77
Mihálik Berta . . . . 20, 53
Mihálik Ilona . . . . 5, 7
özv. Mihalik-Burián Apollonia 1, 1
Mihálkovics Dezső . . 14. 31
Mihálkó József . . . . 14, 32
Mihályfy Antal . . . 1 :, 46
Mihályfy Ilona . . . 1, 1
Miklós Márton . . . . 31, 98
Miklósy Dénes . . . . 22.  46
Miklósy Dénesné . . . 22, 64
Miklósi Miklós. . . . 26, 77
Mikulasik Anna . . . 17, 46
Miljusevic Olga . . . 31, 100
Milloschitz Géza . . . 42, 117

Milvius Ilona . . . . . 22, 64
Minorik Ede . . . . . 12, 26
Mircsov Antal . . . . 14, 32
Mixich Adám . . . . ‘ . 28, 87
Mixich Lajos . . . . . 17, 45
Mocsáry (Kudliman) István 22, 63
Mokry Ferencz . . . • 31, 99
Moldoványi Lajos . . . 23, 69
Molnár-Bogdán Irén . . 42. 117
Molnár-Unyatinszkv Anna 12, 26
Molnár Géza . . . . 38. 112
Monteán Mária . . . . 26, 80
Móricz Tamás . . . . 37. 109
Morvay János . . . . 31, 100
Mozsár János . . . . 23, 69
Mudry Mihály . . . . . 17, 46
Mukstein Róber. . . . 35, 105
Munkácsi Lajos . . . . 17, 45
Muschong Rezső . . . . 26, 77
Muth János . . . . . 24, 73
Muzikar Ferencz . . . . 17, 45
Mück József . . . . . 28. 88
Müller Márton. . . . . 14, 32
Müller Béla . . . . 37, 109

Nadvornik Róbert . . . 26, 77
Nagy Antal..................... 37, 109
Nagy Ágnes . . . . . 17, 46
Nagy Béla (n.-kanizsai) . 3, 5
Nagy Dániel . . . . . 22, 63
Nagy Dezső . . . . . 20, 53
Nagy Domokos . . . . 12, 25
Nagy Gábor . . . . . 14, 31
Nagy György . . . . . 31, 99
Nagy Imre (t.-sz.-miklósi) 22, 63
Nagy István (h.-kovácsi) . 28, 87
Nagy István . . . . . 14, 31
Nagy János . . . . . 28, 87
Nagy János (szatmári) . . 22, 63
Nagy Jenő ..................... 27, 109
Nagy József (sz.-mih.) . . 14, 32
Nagv József (b.-berényi) 38, 111
Nagy-Károly Ida . . . . 30, 95
Nagy Lajos..................... 33, H'3
Nagy Márton . . . . 33, 103
Nagy Márton Géza . . . 28, 87
Nagy Sándor (m.-atádi) . 12. 25
Nagy Sándor (atádi) . . 35, 105
Nagy Teréz..................... . 30, 95
Nagyiván János .* . . . 22, 63
Nádasdi János . . . . . 3, 5
Nádor Vincze . . . . . 14, 31
Námer Mária . . . . 17, 46
Nemes Gynla . . . . 37, 109
Neufeld Hugó . . . . 26,  77
Neumann József . . . 26, 77
Neuwald Zsigmond . . 37, 109
Nécsey István . . . . 37, 109
Német József . . . . 26,  77
Német Imre..................... 22, 63
Németh József (vámosi) 22, 63
Németh Francziska . . 26, 80
Németh Cornélia . . . 20, 53

özv. Németh-Egyed Rozália 5, 7
Némethy Géza........................22, 64
Nichta L ász ló ........................31, 99
Niagul .Julianna . . . . 22, 64
Niedermann Antal . . . 20, 53
Nikolits L ázár........................26, 77
Nutiu János Szevér . . . 26, 77
Nyári S án d o r.................. 30, 95
Nyíri A n d rá s .................. 14, 32
Nyiredy L ajos.................. 26, 77
Nyulászi Géza.................. 26, 77

Odor István....................... 22, 33
dr. Odor Imre . . . . 14, 31
Okenfusz Teréz . . . .  20, 53
Olajos J ó z s e f .................. 31, 99
Olay J e n ő ....................... 28, 88
Oldal K á r o ly ................... 3, 5
Olenyik Sándor . . . . 14, 32
özv. Oltványi-Horváth Teréz 5, 7
Oltván Pál ........................12, 25
Onody Margit . . . . 31, 100
Oppert Is tv án .................. 17, 45
Oravecz Ferencz . . . 33, 103
Orbán M ihály................... 3, 5
özv. Orincsay-Küzdényi Kor

nélia .......................... 42, 117
Orinesay Péter . . . 38, 112
özv. Orlai-Horváth Éva. . 5, 7
Ortubay István . . . 37, 109
Osváth Sándor . . ' . 42, 117
Osvátli Zoltán . . . .  35, 105
Oszwald Vincze . . . .  22, 64
Ott János . . . 1, 1; 17, 46
Önady J e n ő .................. 26, 77
Örtel János........................26, 77
Ötvös Gusztáv . . . .  37, 109

Pabst Alajos . . . .  37, 109
Paczolay Jolán . . . . 26, 53
Pájcsis Ferencz . . . . 22, 63
özv. Pajzsoss-Pilisy Hedvig 7, 15
Paksay Bernât . . . . 21, 57
Pallácsek Lajos . . . . 14, 32
Palocsai Gyula . . . 22, 64
Palitz J á n o s ................... 22, 63
Palkó Endréné szül. Sejovitz

E m m a ........................ 20. 53
Pap András . . . .  37, 109
Pap Károly . . . .  42,  117
dr. Pap Sal amon. . . .  20, 53 
Papp Alajos . . . .  35, 105
özv. Papp-Frank Helén 42, 117
Papp G éza........................26, 77
Papp György . . . . 38, 112
Papp János Gyula . . 37, 109
Papp J ó z s e f ................... 17, 45
Papp M ik lós....................31, 99
özv. Papp-Frank Helén 42, 117 
Papp-Kádár Mária . . . 1, 1
Papp-Tóth Erzsébet . . 38, 112
Papdy Sándor...................17, 45
Parragi György . . . . 14, 73



XXII

-51

Pasarié János . 
Paskovics József 
Paszternák Zsigmonc 
Patóh-Kádár Irén 
Pauker József . .
Paulik József . .
Pavlekovits Mária 
Pavlovszky István 
Pázmány-Nagy Gizel 
Pál Dénes .
Pálka Márton 
Pálfi Lajos .
Pándi Lajos 
Pápay Lajos 
Párniczki Miklós 
Pásztler P é te r . 
Pászint András 
Pásztori János 
Pécsük János . 
Peczkó Gyula . 
Pelárgus István 
Pelle Lajos.
Penka Iván 
Pelzmann Ignácz 
Perdek József . 
Peregriny Rezső 
Perényi Janka 
Persay József .
Pertl István 
Pervu Aurél 
Pesek Ferencz 
Petek Péter 
Peterka Ad ám 
Petermann Györg 
Pethes Endre . 
Pethő István .
Pető József. .
Peti József . .
Petresics Gyula 
Petrován Iván . 
Petrovics Jenő 
Petrovszky Mária 
Petróczy István 
Petsch Henrik . 
Péter Amhrus . 
Péterfy József . 
Pyber Elek . .
Pijacsek Mihály 
Piláf József 
Pilhoffer Nándor 
Pinezés-Nagy Berta 
Pinczéssy Ferencz 
Pintér Gyula 
Pintér Mária 
Piros Mihály 
Pity-Kaufmann 
Plagerer Józse 
Piánk Antal 
Platzer Jenő 
Plesch Károly 
Plhal Hugó . 
Polevkovits Ottó 
Pollner Zsigmond

Ida

99;

. 14. 32 
. 22. 63 
. 14, 32 
42. 117
. 14, 32 
. 17, 46 
. 26, 80 
31, 100 
38. 112 
. 29. 77 
35, 105 
35, 105 
. 14, 32 
. 14, 32 
. 14, 32 
. 14, 32 
. 12, 25 
35, 105
37, 109 
• 1, I 
. 3. 5
38, 111 
. 22, 63 
. 30, 95 
38, 112 
■ 1, 1 
. 20, 53 
. 14, 32 
37, 109 
37. 109 
42. 117 
. 26, 77 
. 32, 97 
. 23, 63 
. 24, 73 
. 28, 87 
. 28. 89 
. 22, 63 
37, 109 
. 17, 45
37, 109 
. 17, 45
38. 111 
. 26, 77 
. 28, 88 
38. 109 
. 17, 45 
. 14, 31 
. 26, 77 
. 14, 31 
. 30, 95 
. 24, 73 
. 24, 73 
38, 112 
. 38, 88 
. 31, 99 
. 26. 80 
. 14, 32 
. 22, 64 
. 12, 25 
. 14, 31 
. 14, 32 
. 22, 64

Policzer György . . . . 12. 26
Poljánszky István . . . 12, 26
Polik Oszkár . . . . . 7, 15
Pongrácz Karola . . . . 12, 26
dr. Popper Sándor . . . 30. 95
Popoviő Radivoj . . . . 14. 31
Porkert Ede . . . . 42,  117
Porzsolt An n a . . . .
Posch Benőj . . . . . 14, 31
Posilovié István . . . . 5, 7
Pótfai Rezső . . . . . 14, 31
Pour Izabella . . . . . 22. 64
Pozsonyi Mátyás . . . . 27, 87
Pos Ede ..................... . 28. 88
Pottschacher Viktor . . . 26, 77
Praznovszky István . . . 22, 64
Precht Mária . . . . . 26,  80
Prekup Sándor . . . . 14, 32
Presia János . . . . . 17, 45
Prigl József . . . . . 30, 95
Privitzer Jenő . . . . . 14, 32
Pribicsko Júlia . . . . 12, 26
Prikászky János . . . 35, 105
Puskás Sándor . . . . 22. 64
Putz József . . . . 38,  112
Püspök Sándor , . . . 14, 32

Raabenhaldt Lajos . . . 14, 32
Radlinszky József. . . . 26, 77
dr. Radies István. . . . 14, 31
Rajkovich Tibor . . . 33, 103
Raj man Gyul a. . . . 31, 100
Raichl Ignácz . . . . . 14, 31
Rajkovic Döme . . . 22, 64
Raschka János . . . . 17, 45
Ratkay Imre . . . . 31,  100
Ratkovszky Ödön. . . . 14, 31
Rád Dénes ..................... . 12, 25
Rádi L a jo s ..................... . 30, 95
Rákosi Erzsébet . . . 31, 100
Ráth Károlv . . . . . 24, 73
Ráth József . . . . . 22, 64
Regolics József . . . . 22. 63
Reininger Jakab . . . . 14, 32
Reindl István . . . . . 5, 7
Rejovszki Jakab . . . . 14, 31
Relie Józsa ..................... . 20, 53
Remes József . . . . . 26, 77
Remény Géza . . . . . 14. 32
Remenár Péter ♦. 1 ,1 42. 117
Repesik Ágoston . . . . 22, 63
Rentmeister Károly . . . 14, 31
dr. Reusz Andor . . . 12, 26
Reviczky-Torna Emma . 31, 100
Rédely Antal . . . . 37, 109
Réti R. Gyula . . . . 38, Hl
Réthy Károly . . . . . 3, 6
Réz-Tompa Mária . . . 17, 46
Rick Vilmos . . . . 31, 100
Rimanóczi Géza . . . . 14, 31
Rimai Lehel . . . . . 14, 32
Rieczkv-Soóky Erzsébet . 12, 26
Riedelmayer László . . 37, 109

Riemann Adám . . . .  28, 87 
Rode János . 14, 32; 38, 112
Rodovic Antal. . . . . 1, 1
Rohrbacher János . . 28, 87
Róka Ferencz . . . . . 31, 99
Román Kornél. . 7, 15; 12, 26
Románov János . . . . 14, 31
Róna Samu . . . . 42. 117
Roosz János . . . . . 30, 95
Roszipál Alajos . . . 31, 100
Rosenberg Sámuel . . . 14. 31
Rosenberg Vilmos . . 12, 26
Roth Róbert . . . . . 26, 77
Róth Jakab. . . . . . 12, 26
Rottmann Karoly. . . . 14, 32
Roxer Mihály . . . . . 26, 77
Rövid László . . . . . 26, 80
özv. Rudó-Fekésházy Vlatild 1, 1
Ruth Camillo . . . . . 28, 88

Saáry Károly . . . . . 5, 7
özv. Saárv-Trajtler Klára . 12, 26 
özv. Sabljik-Havlicek

Matilda . . . . . 38,  112
Saláta Erzsébet . . . 31, 100
.Salamon Sándor . . . . 26, 77
Salamon Bernât . . . . 23, 73
Salamon István . . . 14. 31
Salamon János . . . . 14, 32
Samu György . . . . . 28, 87
Sandrik Imre . . . . . 26, 77
Sarkadi István . . . . 1, 1
Sata Albert . . . . . 14, 32
Sáfár Péter . . . . . 28, 87
Sándor András . . . . 28, 87
Sápos István . . . . 38, 111
Sári Károly . . . . . 3, 5
Sárközi Benő . . . . . 14, 31
Schäfer Lajos . . . . . 14. 32
Schaffer János . . . . 24. 73
Schäffler Gyula . . . 42, 117
özv. Scheicher Sándorné szül.

Todeszky Anna . . 20, 53
Schell Albert . . . . 14, 32
Scherer János. . . . . 14, 32
Scherer János . . . . 37, 109
Schermann Ede . . . . 5, 7
Schidló József. . . . . 14, 31
Schlesinger Adolf . . 26. 77
Schlipf-F. Sándor . . 24, 73
Schlögl János . . . . 31, 100
Schmidt György . . . 26. 77
Schmidt Károly . . . . 17, 45
Schmiermund Ernő . . . 14, 31
Schmiermund-Schaádt Mária 31. 99
Schneider Henrik . . 14, 32
Schnur Károly . . . . 17, 46
Scholcz Imre . . . . . 1, 1
Scholcz Károly . . . 42, 117
Scholtz Árpád. . . . . 3, 6
Schöll Károly . . . . . 28, 87
Schöll Lipót . . . . . 14, 32
Schönk Gyula. . . . 37, 109



XXIII

Schönhofer Henrik . . . 14, 32
Schöpflin Ágoston . . 10, 21
Schrutta István . . . 14. 31
Schulz Ernő . . . . 14, 32
Schulcz Károly . . . 28, 87
Schutzbach András . 38, 111
Schütz Péter . . . . 31, 99
Schwarz Bernât . . . 14, 32
Schwarz Gyula . . . 14, 32
Schwartz Sándor . 17, 46
Schweitzer Antal. . . 22, 63
Schweitzer Béla . . . 26, 77
Sch wend Imre . 28, 87
Sebők Ferencz . . 33, 103
Sebestyén Zoltán . . 14, 31
Sebestyén Mihály . 14, 32
Seefranz Nándor . . 31. 100
Seffcsik József . . . 28, 88
geitz Mihály . . . 28, 87
Selymes Mihály . . . 22, 63
Sellner Ágoston . 17, 45
Semsei Mihály . . . 14. 31
Semsey Pál . . . . 17, 45
Senyi Antal . . . . 14, 32
Sereghy Sándor . . . 26, 77
Serédy László. . . . 22, 63
Seregély-Császár Vilma . 5, 7
Siftár-Hudetz Mária . . 22, 64
Sifter István . . . . 21, 63
Silberman Dezső . . 14, 32
Simon Jenő . . . 37, 109
Simanovits-Rozgonyi Lujza 31, 100
Simonies Imre . . . 31. 99
Simay Emilia . . . 31, 100
Simon Ádám . . . 14, 31
Sin Sándor. . . . 37, 109
Singer József . . . . 31 77
Sipos Elek . . . . . 24, 73
Sipos Benő. . . . 14, 32
Sipos István . . . . 14, 32
Sipos Irma . . . . • 1, 1
Siska Károly . . . . 31, 99
Siska Károly . . . . 14, 31
dr. Sissovics Miklós. . 20, 53
Skobrák-Deppe Giza 37, 109
Skorschebán János . 42, 117
Slavitsek Béla . 14, 31
Slávy Maliid . . . . 12, 26
Sliepac István. . . . 31, 99
Smaié Milivoj . . . . 26, 77
Smetana Aladár . . . 7, 15
Smoling Ferencz . . . 28, 87
Soóky Béla. . . . . 28. 88
Sokolié Antal . . . . 26. 77
Soóki Árpád . . . . 14, 32
Soóki Béla . . . . . 14, 32
Solti Lajos . . . . . 20, 53
Somogyi Bernât . . 42. 117
Somogyi Ferencz . 28, 87
Somogyi József . . . 14, 32
Somogyi János . . . 3. 5
Soós Lajos . . . . 37,  109
Soós Gyula. . . . . 26, 77

ifj. Soós Lajos . . . 14, 31
Sólymossy Mátyás . . 14, 31
Sóhár P á l ..................... 14, 31
Spaics Ignácz..................... 28, 87
Specht Péter . . . . 28, 87
Spisák András . . . 23. 69
Spielmann J. Lajos . . 14, 32
Sponner János . . . 31. 99
Stadler György . . . 3, 5
Stangl Anna . . . . 1, 1
Stangl Lujza . . . . 31, 100
Starak Győző . . . . 14, 32
Stark Ottilia . . . . 42,  117
Stauder József . . . 24. 73
Stecz Ignácz . . . . 22, 64
Stefán György. . . . 14. 31
Stefanovics Miljenko 26, 77
Steigenhöffer Károly. . 7, 15
Steiner Helén . . . . 17, 46 

42, 117Steinmetz Róza . . .
Steinmetz Teréz . . . 20, 53
Steinoch Lipőt . . . 23, 69
Steisz Alajos . . . . . 26 77
Steklovits Antal . . . 26. 77
Stiasny Samu . . . . . 26. 77
Stich József . . . . 35, 105
Stíebel József . . . . 26. 77
Stocker György . . . 26, 77
Strammer József . . . 14, 31
Striczkó Miksa . . . 14, 32
Strika Bofcidar . . 17, 45
Strnád Antal . . . . 28,  88
Strubert János . . . . 14, 31
Subicz János . . . . 26, 77
Superina Benjamin . . . 22, 63
Suták Sándor . . . . . 26, 77
Szabó András (tessi) . 14, 32 

. 20, 53Szabó Anna . . . .
Szabó Antal . . . . . 14,  32
Szabó Aranka . . . 42, 117
Szabó Árpád . . . . 14, 31
Szabó Dénes . . . . . 26, 77
Szabó Ferencz. . . . . 14, 32
Szabó Ilona . . . . . 1, 1
Szabó Imre (vásárhelyi) . 14, 32
Szabó Imre (budapesti). . 22, 63
Szabó József . ; . . . 23, 69
Szabó József (kecskeméti) 28, 87
Szabó János (zempléni) . 14, 32
Szabó Lajos . . . 26, 77
Szabó Lázáraé . . . 42. 117
Szabó Ju lia ..................... . 17, 45
Szabó Zoltán . . . . . 30,  95
özv. Szabó-Kerekes Anna 17, 46
Szakái István . . . . . 28, 87
Szalav Gyula . . . . . 24, 73
Szalay Lajos (sár-szt-lőrinczi)

22, 63
Szamborovszky Izabella 31, 100
Szappan János . . . , 30. 95
Szarka Maria . . . . . 17, 46
Szarvasi Li pót . . . . . 17, 45
Szatmáry Ferencz 22, 63 ; 37, 109

özv. Szathmáry-Theil Emilia
26, 80

Szauer Károly........................14, 82
Szánthó Gyula. . . . 37, 109
Szánthó Ödön . . . .  14, 32 
Szász Elek (gyulafehérvári) 22, 63
Szász E t e l ............................ 22, 64
Szebeni Dániel . . . 37, 109
Szedlmayer Antal . . 37, 109
Szegfű Borbála . . . . 17, 46
Szeiffert János . . . 37, 109
Szekeres Ferencz . . . . 26, 77
Szekeres István (zeniai) . 22, 63
Szekfi M átyás....................... 14, 31
Szekulics Sándor . . . . 14, 31
Szelepcsényi István . . .  3, 5
Szeles J á n o s ....................... 23, 69
Szemes István ....................... 24, 73
Szentes István , . . . . 12, 26
Szentgyörgyvári István . . 22, 63
Szentirmai Géza . . . . 14, 31
Szentistvány Géza . . . 14, 31
Szentkirályi József . . .2 4 ,  73
Szentmártoni-Szathmáry Gizella

Szepesi László 
Szerdahelyi Antal 
Szesztrics Mihály 
Szécsi Mária . 
Székely Elek 
Székely Klára . 
Székely Márton 
Székely Sándor 
Szél Menyhért .
Széli Sándor . 
Szémann János 
Szémán József 
Szépe Andor . 
Szépkövi Gizella 
Szicherle Ferencz 
Szigethy Gizella 
Szigethi Jakab . 
Szikora Gizella 
özv. Szikszay-Bérczy

Szilágyi Ágoston 
Szilágyi Ferencz 
Szilágyi János . 
Szilágyi Kálmán 
Szilágyi Mária . 
Szilágyi Mihály 
Szilágyi Sándor 
Szilágyi István. 
Szilágyi Zsigmond 
Szirányi Miklós 
Szirmay József 
Szirmay László 
Szitha Gyula . 
Szklieba Erzsébet 
Szlavitsek Antal 
Szláby Ferencz 
Szloboda András 
Szloboda György'

7.

7, 15 
. 12, 25 
. 17, 45 
. 3, 5 
. 7, 15
. 22, 64 
. 7, 15
. 28, 87 
. 30, 95
37, 109
38, 111 
. 12, 26 
. 14, 32 
. 31, 14 
. 26, 80

15; 12, 26 
. 17, 46 
, 12, 26 
. 30, 95 

Krisztina
22, 64 
26, 77 

. 28, 87 

. 24, 73 

. 30, 95 

. 26, 80 

. 28, 87 

. 31, 99 
38, 112 
. 31, 99 
37, 109 
. 20, 53 
. 22, 63 
. 24, 73 
. 17, 46
37, 109 
. 22, 77
38, 112 
. 3. 5



XXIV

Szmolka Francziska . . 26, 80 
Szmolka Mária . . 1, 1; 12, 26
Szmrekovszky Györgyné szül.

Técsy Ilona . . . . 20, 53
Szokoly Elek . . . 5, 7
Szokoly Sándor . 5, 7
Szokolovics Iván . 33, 103
Szondy Károlv

17, 46; 22, 64; 31, 100
Szőcs György . . . 23, 69
Szőke Zsigmond . . 3, 5
Szőllősy Mária. . . 12, 26
Szőllőssy Irm a. . . 22, 64
Sztan Tivadar . . . 17, 46
Sztraka Béla . 22, 64; 30, 95
Sztik Mária . . 30, 112
Szűkíts József . . . 37, 109
Szurovy-Bottka Stefánia . 5, 7
Szűcs Elek . . . . . 22, 64
Szűcs János . . . . 3, 5
Szűcs Lajos . . . 3, 5
Szüts Vilmos . . . 17, 45

Tacz Antal . . . 42. 117
Takács György . . . 22, 63
Takács Henrik . . .2 2 . 63
Takács János . . . .1 2 ,  25 

. . 26, 77Takács József
Takács Kálmán . . . 17, 46
Takács Orbán . . 14, 32
Takácsi László . . . 22, 64
Talián István . . . . 11, 31
Tallér Géza . . . 14. 32
Tamás Antal . . . 28, 88
Tamás Pál . 31, 100
Tanos Mária . . . 30, 95
Tarjányi József . . 31. 100
Tarnay József . . 26, 77
Tarnóczy József . . 31, 100
Tauber Mór . . . 26, 77
Tavássy Endre . . 22, 64
Tánczos Máté . . 14, 32
Tékái Ilona . . . . 30, 95
Telekessy György . . 24, 73
Teher Ferencz . . 14. 32
özv. Tesbér-Stern Izabella 38, 112
Tbaly Árpád . . . 37, 109
Theodorovits Sándor . 31, 100
özv. Theodorovils-Jan-

kovits Katalin . 42 117
Thiesz Károly . . 14, 32 

. . 14. 32Thorday György .
Thurn Lajos . . . 26, 77
Thuranszky Matild . . . 20, 53
Tibor Mihály . . . . 14, 31
Tichy Gusztáv . . . 26, 77
Tigiszer Pál . . . . 14, 32
Tihanyi Sándor . . . 14, 31
dr. Tildi Vincze . . . 14, 31
Tímár Mária . . . . 7, 15
Tipula Sarolta . . 20, 53
Tischu Molnár János 14,32; 23, 69
Tition Demeter . . . 14, 32

Titz Rezső...................... . 22, 63
Toller József . . . . . 22.  64
Tolnai Lajos . . . . . 31,  99
Tompos István . . . . 12, 25
Topinka György . . . . 22, 64
Topolits György . . . . 14, 31
Tordy Géza . . . . . 24. 73
Torma József . . . . . 3. 6
Tornay Pál . . . . . 23. 69
Tornyos Ernő . . . . 33,  103
'fost A n ta l ..................... . 22, 64
Tóth A ntal..................... 37, 109
Tóth Arthur . 12, 26 ; 31, 100
Tóth B é l a ..................... . 26. 77
Tólh Dezső..................... . 23, 69
Tóth Ferencz . . . . . 24. 73
Tóth Ferencz (ráczkevi) . 22. 63
Tóth György (f.-szt.-iváni ) 22, 63
Tóth Gyula . . . . 37, 109
Tóth Gyula (vámosfalvi) . 12, 26
Tóth Imre (párkányi). . 22, 63
Tóth István (simontornyai) 28, 87
Tóth János (d.-adony) . . 17, 45
Tóth János ..................... . 12, 26
Tóth József . . . . . 23. 96
Tóth Kálmán . . . . 33,  103
Tóth Károly (bodajki) . . 14, 32
Tóth Károly . 12. 25 ; 17, 45
Tóth Menyhért . . . . 22, 63
Tóth Mihály . . . . 37,  109
Tóth Vendel . . . . 14. 32
Tóth Zsiga Ferencz . . . 3. 5
Tököly János . . . . . 22. 63
Török Péter . . . . . 22. 63
Török Károly . . . . • 1, 1
Török János . . . . . 3, 5
Török János . . . . . 28, 87
Török Sándor . . . . . 28,  88
Trapli Elemér . . . . 37, 109
özv. Traub-Müller Terézia 30, 95
Traub Károly . . . . 7, 7
Trepera Károly . . . . 24. 73
Trenkusz János . . . . 14, 32
Tresansky István . . . . 22. 63
Trenka János . . . . 3, 5
Tribusz Gusztáv . . . . 14, 32
Tucsny Ferencz . . . 31, 99
Tuczakovits Miloszláv . . 28, 87
Tu ma P á l ..................... 14, 31
Turcza József . . . . 31,  99
Túrák Sándor . . . . 31. 99
Turmann Ödön . . . . 14, 32
Tuss Flórián . . . . . 28, 87
Turk Ágoston . . . . 30,  95
Tykál Gusztáv . . . 25. 77

Ugrinic Konstantin . 31, 100
Újvári József . . . . 28, 87
Ungur György . . . . 17 , 45
Urbanecz Ede . . . 38, 112
Uzarevic Jánosné szül. Kustán 

B o rb á la .......................... 20, 53

Vadocz Zoltán.................. 28, 87
Vajda Anna (perdóczi) . . 20. 53
Vajda (Povolny) János . . 17, 45
Vájná Emma . . . .  31, 100
Valter L a j o s ..................14, 32
Valu József.......................22, 63
Valovics Ágoston . . .2 2 , 63
Varga A la jo s .................. 22, 63
Varga Ferencz (kókai) . . 22, 63
Varga István (dukai) . . 3, 5
Varga István . . . .  37, 109
Varga J ó z s e f .................... 28, 87
Varga J ó z s e f .................... 28, 87
Varga L á sz ló .................... 28, 87
Varga P á l ......................... 22, 63
Varjú Erzsébet.................... 35, 95
Varró J ó z s e f .................... 22, 63
Vasadi J á n o s .................. 26, 77
Vas János (makói) . . .2 2 , 63
Vass F e re n c z .................. 20, 53
Vass I s t v á n .................. 14, 32
Váradi I s tv á n .................. 26, 77
Váradi A. Béla . . . . 26, 77
Vávrecsány István . . .1 4 , 31
Vecsey R ó z a .................. 26, 80
Veiterschütz József . . . 14, 31
Velcsicz János................... 3, 5
Vellák János . . .  . 26, 77
Vellansits Győző . . . . 20, 53
Veniss M argit...................30, 95
Veniss G y u la .................. 26, 80
Verebélyi Andor . . . . 14, 32
Veress A n n a ................... 7, 15
Veszelovszky Irén . . . 30, 95
Veszprémi József . . . .  14, 32
Ventura P á l ...................22, 64
Végh Sándor (budapesti) . 22, 63
Vicevic Miklós....................1, 1
Vida K á ro ly ,...................30, 95
Vidakovics Árpád. . . .2 6 , 77
Vidosfalvy Gyuláné szül. Or

szág P a u la ...................20, 53
Viktora Károly . . . . 28, 88
Virág Lajos........................14, 31
Virágh Károly...................12, 26
Vitalis Jenő. , . 12, 26; 20, 53
Vlád Já n o s ........................14, 32
Vlasits Mihály...................26, 80
özv. Vlasits-Poós-Anna 42, 117
Vodzák János .....................  1 , 1
Vogel M a rg i t ...................26, 80
Vollhofer Gizella . . . .  20, 53
Voit P á l ............................. 26, 77
Vonyik M iksa....................3, 5
Vörös Ferencz. . . . .  3, 5
Vörös Ilona........................22, 64
Vuchetich Miklós . . . .  26, 77
Vuchetich Sándor. . . 17, 45
Vucskits László . . . . 14, 31
Vukelic Dániel...................24, 73
Vukelic Alajos...................14, 32
özv. Vukovic-Lenuci Berta 1, 1



XXV

Wager J ó z se f .....................22, 64
Wagenhoffer Antal . . . 14, 31
Wagner János (gvöngv) . 14, 32
Walesák Ágoston 
Wallentsik Olga 
Wallner Lajos . 
Walter Ottó . 
Walther János 
Wawra István . 
Wächter József 
Wechsberg Anna 
Weinberger-Grün 
Weisz Ármin . 
Weisz Ignácz . 
Weisz Károly . 
Weisz Vilmos . 
Welk István 
Wenczerlits Gyula 
Wendl Jenő . . 
Wenk Ottó . . .

12, 25; 14, 31 
. . .2 6 , 80 
3, 5 : 42, 117 

. . 17, 45 
. . 7, 15 
. 37, 109
. . 12, 26 
. . 22, 64 

a . 17, 46 
. . 14, 32 
. 37, 109
. . 14, 32
. 37, 109
. 37, 109
. 37, 109
. . 24, 73 
. 35, 105

Wilóek Károly . . . ■ 14, 32 Zemplényi Gyuláné, szül.
Wilfing Gáspár . . . • 17, 45 Fehér Julia . . . . . 20,  53
Wilhelm József . . . . 17, 46 Zenovicz Ármin . . . . 1. 1
Winer-Schlögl Ilona . . 31, L00 Zerbes Henrik . . . . 33,  103
Winkler Vilma . . . • 17, 46 Zikeli Mihály . . . . . 14, 31
Winkler Nándor . . . • 3, 5 Zimmer József . . . . 28, 87
Wlislóczki Alfréd. . . . 14, 31 Zlebacié Paula . . . . 20. 53
Wohl János . . . . . 14, 32 Zöllner Izidor . . . . . 26,  77
Wolf János . . . . . . 14. 32 Zorád Lajos . . . . . 7, 15
Wollner József . . . . 17, 45 Zornják Márton . . . . 12, 26
Wollák Dávid . . . . . 26, 77 Zury Ilo n a ..................... . 20, 53
Wöckl Ignácz . . . . • 14, 32 özv. Zsakó-Ekárt S á ra . . 12, 26

Zsehedits Pál . . . . . 3, 5
Zakár Mihály . . . . . 28, 87 Zsédely György . . . . 22, 63
Zalezsák Gyula . . . ■ 24, 73 Zsida István . . . . . 22, 63
Zamurovits Lyuhomir . . 22, 64 Zsigmond Antal . . . . 22, 63
Zeldesan Minerva. . . 38, 112 Zsigmond Kálmán . . . 14, 31
Zelkv Anna . . . . . 31, 99 Zsillé Lajos..................... 33, 103
Zemplén János . . . . 14, 31 Zsíros János . . . . 31,  100
Zemplényi Gyula. . . • 14, 31 Zsnyava János . . . 37, 109

IV





B u d a p e s t . 1 . s z á m . 1 8 9 8 . j a n u á r  14.
T A H  T

Változás a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» 
VII. részében.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkelet-pótlék.

A 2, 3, 10 és 20 kros posta-távirda-értékjegyeknek fekete 
értékszámmal való kiadása.

A magyarországi *Jó s z í v »-egyesület portómentességének 
meghosszabbítása.__________________________________________

A L O M :
«Oranje» köztársaságnak az egyetemes postaegyesületbe 

való belépése.
Változások a «Postai Tarifákéban.
Távirdahivójel megváltoztatása.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen.

Változás a Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» VII. részében.
76.420.

A keleti csomagforgalomban Zimonytól Konstantinápolyig és illetve Salonikiig és megfordított irányban vas
úton szállítandó csomagok súlydíját leszállítottam, ehhez képest a Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat VII. rész 
21-ik füzet (Törökország) 10. §. 4-ik A), b), a) pontja alatt foglalt súlydíj-tarifa következőképen módosítandó:

a) Súlydíj.

S ú l y Konstantiniípolyba
V '

Salonikiba S ú l y Konstantinápolyba Salonikiba

3 kilogr.-ig frt 90 kr. — frt 70 kr. 10—15 kilogr.-ig 3 frt 90 kr. 3 frt 30 kr.
3 — ö » 1 » 30 » 1 » 10 » 15—20 5 » 20 » 4’J * 40 »
5 - 1 0 2 » GO » 2 » 20 »

A 7l/2, 121/a, 17 Vs klgrmos díjtételek törlendők. A többi szállítási föltélelqjt* változást nem szenvednek. 
Az 1. §. 1. pontjában «magyar kereskedelmi» szavak helyett írandó «magyar kiviteli és csomagszállítási». 
Budapest, 1897. deczemher hó 23.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

79.496.
A külföldön megjelenő hírlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hirlapárjegyzékben írt vétel
összegek után szedendő arany árkeletpótlékot 1898. év 
ja n u á r  havára huszonegy  (21) %-ban állapítom meg.

Budapest, 1897. deczember 27.

A 2, 3, 10 és 20 kros posta-távirdaérték- 
jegyeknek fekete értékszámmal való kiadása.

80.656.
Az 1874. évi kiadású, réznyomatban előállított 

2, 3, 10 és 20 kros posta- és távirda-értékjegyek 
helyett, a jelenlegi készletek elfogytával, ugyanoly 
alakú, nagyságú és szinű, de az 1, 5, 8, 12, 15, 20, 
24, 30 és 50-kros jegyeknek megfelelő kivitelű képpel 
és fekete értékszámmal typografiai úton készített frankó- 
jegyek fognak forgalomba hozatni.

Miről a posta- és távirdaigazgatóságokat és hiva
talokat tudomásvétel- és alkalmazkodás végett azzal 
értesítem, hogy további intézkedésig a réznyomású 2, 
3, 10, 20 kros értékjegyek is forgalomban maradnak.

Budapest, 1898. január 2.

A magyarországi Jó szív» egyesület portó
mentességének meghosszabbítása.

216.
A magyarországi «Jó szív» egyesület központi 

igazgató-választmánya s vidéki bizottságai számára az 
1888. évi deczember hó 23-án 58.976. sz. a. kelt rende
lettel (P. T. R. T. 1888. évf. 68. sz.) engedélyezett s az
1897. évi január hó 2-án 77. sz. a. kelt rendelettel 
(I. P. T. R. T. 1897. évf. 3. sz.) az 1897. évre is 
kiterjesztett portómentességi kedvezmény érvényét az 
előidézett rendeletben megszabott keretben és feltételek 
mellett az 1898. év végéig meghosszabbítom.

Budapest, 1898. január 5.
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«Oranje» köztársaságnak az egyetemes posta- 
eqyesületbe való belépése.

78.523.
Oranje köztársaság 1898. évi január hó í-én az 

egyetemes postaegyesületbe belép. Az odaszóló levél
postai küldemények díjazásában változás nem áll be, 
ellenkező irányú küldemények díjai pedig a postai tarifák 
kiegészítése végett későbben fognak közöltetni.

Egyelőre a «Postai Tarifák» I. levélpostai részé
ben a 91. oldalon a 23. §-nak «Afrikából* szóval kez
dődő bekezdésében az «Oranje köztársaság» szavak 
törlendők.

Budapest, 1897. deczember 23.

Változások a «Postai Tarifák -ban.
79.326.

Beállott változások következtében a «Postai Tari
fák» következőleg javítandók ;

Az I. levé lposta i ré sz  47. oldalán az 1. jegy- | 
zet a) pontja alatt «Olaszországba» után beírandó: «Bul- I 
gáriába», hol a külföldi sorsjegyek szintén ki vannak 
tiltva.

A 72. oldalon az 5. pont elején «Brit-Indiával» j 
elé beírandó: «Bolíviával», miután az ezzel való for
galomban a visszavétel és czímváltoztatás szintén ki 
van zárva.

A 100. oldalon «Japán» helyett beragasztandó a 
a jelen szám mellékletének 1-gyel jelölt része.

A II. p o s tau ta lv án y ró l szóló rész 50. oldalán i 
a «Német védterületek» alatt foglaltak helyébe beragasz
tandó a melléklet 2-vel jelölt része, miután a posta
utalvány-forgalom Német-Délnyugat-Afrikával is beren- 
deztetett.

A IV. pénzeslevelekrő l szóló rész 48. oldalán, 
«Franczia gyarmatok» alatt az 5. rovatban hozzáírandó : 
«Comori szigetek» (Grande Comore, Anjuan, Moheli, 
Mayotte a küldemények poste restante Dzaudzi Mayotte 
czímzendők).

Az V. co lis pos t a i okr ól  szóló rész 8. oldalán 
Ausztráliába «Német-Üj:Guinea» után beírandó : «Nyu- 
gat-Ausztrália»,s a «brit gyarmatok» után beragasztandó 
a mellékletnek «Brit-Guyanára» vonatkozó, 3-mal jelölt 
része.

A l l .  oldalon «Görögország» után beírandó : «Gua
temalába : élőállatok, folyadékok», a 13. oldalon pedig 
Norvégia után : Nyugat-Ausztráliába, Német- és Angol
országon át, vagy Németország és Belgiumon át : vert 
pénz, veretlen arany és ezüst, alma».

A 25. oldalon a 13. §. 1. pontjában «Chili» után 
beírandó «Egyptom», hova express nemzetközi csoma
gok szintén küldhetők.

A 30. oldalon a 19. §. 2. pontja alatt «Belgium» 
után beírandó: «Brit-Guyana».

A 41. oldalon az V. Viktória alatt levők törlen
dők s beragasztandó a melléklet 4-gyei, a 44. oldalon 
pedig «Brit-Guyana» helyett annak 5-tel jelölt része.

Az 50. oldalon «Costa-fUca» alatt a b) útnál 
(1. a «P. és T. B. T. » 97. 31. számát) a 3. rovatba 
az 5. mellé csillag (*) teendő s a i l ,  rovatba beírandó : 
a «küldemény terjedelme 20 köbdecimétert meg nem 
haladhat».

Az 52. oldalon «Egyptom» alatt a 11. rovatba 
beírandó: « A csomagok « e x p r e s s »  is küldhetők».

A 64.oldalon «Német-Kelet-Afrika» alatta  11.rovat
1. pontjában foglaltak: «Bagamoyo stb., Tanga» tör
lendők.

A 66. oldalon «Olaszország» alatt a 11. rovat
2. pontjában a következő szavak törlendők: «s köb
tartalma 20 köbdecimétert».

A 67. oldalon «Peru» alatt (1. P. és T. R. T 97. 
31. sz.) a 2. rovatban foglaltak elé a) teendő s b) út
ként beírandó: «A. N.-Belgium közvetlenül,vagy Franczia- 
ország, angol hajó»; a 3. rovatba pedig «5», a 4-ikbe 
«288», a 10-ikbe «3 német» írandó.

A 68. oldalon «Portugál gyarmatok» alatt a
b) pontban «Benguela» után beírandó : «Novo Redondo.»

A 72. oldalon «Spanyolország» alatt a 10. rovat
ban «5» helyett «6» írandó,

Budapest, 1897. deczember 22.

Távirda-hívójel megváltoztatása.
78.617.

A novskai vasúti állomás távirda-hívójelét «no» 
(« H s •  —mm « w )  betűkre változtatom.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1897. deczember 23.

Változás a magyar távirdahivatalok állományában.
76.266.

Az eperjes— bánfai helyi érdekű vasútnak Sáros 
vármegyében fekvő «Hertnek» állomását állami és 
magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minő
ségében, korlátolt nappali szolgálattal és « h » ( # » » * )  
hívójellel működését folyó évi deczember hó 1-én meg
kezdette.

Táviratainak közvetítése végett az eperjesi posta- 
és távirdahivatalhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1897. deczember II.
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77.461.
Csongrád vármegyében, a horgosi postahiva

talnál, azzal egyesített távirdahivatalt rendeztettem 
be, mely korlátolt nappali szolgálattal és «ho» 
( •  •  •  •  — mmmm) hívójellel mííködését folyó 
évi deczember hó 6-án megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest. 1897. deczember 14.

78.116.
Zágráb város területén, a felsővárosi postahiva- 

hivatalnál, Zagreb gornji grad elnevezéssel, azzal egye
sített távírdát létesíftettem, mely korlátolt nappali szol
gálattal és «g» w « )  hívójellel folyó évi decz.
hó 5-én működését megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
akkép egészítsék ki, hogy a bejegyzendő «Zágráb felső
város» mellé írják: «1. Zagreb gornji grad», Zagreb 
gornji grad (I. Zágráb felsőváros) név mellé pedig, 
mely külön írandó be, az összes adatokat jegyez
zék be.

Budapest, 1897. deczember 23.

78.308.
Fejér vármegyében, a polgárdi postahivatalnál, 

azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely kor
látolt nappali szolgálattal és < d i > ( ^ m o «  • • )  hívó
jellel folyó évi deczember hó 6-án működését meg
kezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1897. deczember 14.

78.603.
Gömör-Kis-Hont vármegyében, a rimaszécsi posta- 

hivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt rendeztet
tem be, mely korlátolt nappali szolgálattal és «sz» 
( •  •  •  •  • )  hívójellel működését folyó évi
deczember hó 8-án megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1897. deczember 19.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
76.266. A hertneki vasúti távirda az 1100. sz. 

eperjes—bártfai távirdavezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóság és hivatalok a vezetéklajstrom 126. oldalán, 
az 1100. sorszámnál a 4-ik rovatban Raszlavicza és 
Klyusso közé «Hertnek» állomást írják be.

77.464. A horgosi távirdahivatal az 520. sz. 
szeged—zombori vezetékbe kapcsoltatván, az igazgató

ságok és hivatalok a vézetéklajstrom 58 oldalán, az 
520-ik sorszámnál, a 3-ik rovatban a huzalhosszat 
«182.990» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban 
pedig Szeged és Szabadka közé: « H o r g o s »  hivatalt 
írják be.

78.116. A 996. sz. Zágráb-Zágráb máv. pálya
udvari távirdavezeték egyrészt a Zágráb déli pálya
udvari, másrészt a Zágráb felsővárosi posta- és táv- 
irdaliivatalig meghosszabbíttatolt és a vezetékbe a 
Zágráb felsővárosi újonnan felállított hivatal bekap
csoltatott, a 834. sz. Zágráb—Csáktornyái vezetékből 
pedig a zágrábi déli pályaudvari hivatal ide átkap
csoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 93-ik oldalán a 834-ik sorszámnál a 3-ik 
rovatban a huzalhosszat «138.710» kilométerre javít
sák, a 4-ik rovatban pedig «Zagreb juzui kolodvor» 
hivatalt töröljék; a 112. oldalon a 996. sorszámnál a
2- ik rovatban foglalt adatok helyett: «Zagreb gornji 
grad — Zagreb juzui kolodvor» megnevezést írják 
be, a 3-ik rovatban a huzalhosszat «4.610» kilo
méterre javítsák, a 4-ik rovatban Zagreb elé : «Zagreb 
gornji grad» hivatalt, végállomás gyanánt pedig «Zag
reb juzui kolodvor» hivatalt írják be.

78.308. A polgárdi posta- és távirdahivatal a 
755. sz. székesfejérvár-szegzárdi vezetékbe kapcsol
tatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
85-ik aldalán, a 755-ik sorszámnál, a 3-ik rovatban a 
huzalhosszat «153.320» kilométerre javítsák, a 4-ik 
rovatban pedig Székes-Fejérvár és Lepsény közé: 
« P o l g á r d i »  hivatalt írják be.

78.603. A rimaszécsi távirdahivatal az 548-ik 
számú vezetékbe kapcsoltatván be, az igazgatóság és 
hivatalok a vézetéklajstrom 62-ik oldalán, az 548-ik 
sorszámnál, a 4-ik rovatban Csíz és Feled közé «Rima- 
szécs» hivatalt írják be.

79.019. Kassa-Rozsnyó és Kassa-Zsolna közt új 
távirdavezetekeket létesíttettem és ez alkalommal a 
lőcsei hivatalt az 548. sz. kassa-rimaszombati vezeték
ből a szepesváraljai, poprádi, csorba-fürdői, liptó-szent- 
miklósi hivatalokat pedig az 543. sz. kassa-korponai 
vezetékből kikapcsoltattam.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 60-ik oldalán a 543-ik sorszámnál a
3- ik rovatban a huzalhoszszat «302.592 » kilométerre 
helyesbbítsék, a 4-ik rovatban Szepes-Váralja, Poprád, 
Csorba-fürdő és Liptó-Szent-Miklós hivatalokat töröljék, 
Kassa és Igló közé: Krompach-vasgyárhivatalt írják 
be, az iglói hivatalt mint vezetékteleppel működőt 
jelezzék, a 6-ik rovatban pedig «Szepes Olaszi és Sze
pes-Váralja közt visszatérő» megjegyzést töröljék.

A 61-ik oldalon az 548-ik sorszámnál a 3 ik 
rovatban a huzalhoszszat «251.500 » kilométerre helyesb-
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bítsék, a 4-ik rovatban Lőcse hivatalt, a 6-ik rovatban 
pedig «Igló és Lőcse, valamint» megjegyzést töröljék.

A 62-ik oldalon az 565. sorszámnál írják bé és 
és pedig a 2-ik rovatba: «Kassa-Rozsnyô», a 3-ik ro 
vatba: « 171.880 », a 4 ik rovatba : «Kassa, Lőcse, Igló, 
Rozsnyó», a 6-ik rovatba: «Á.-Abos irányában. — 
Igló és Lőcse közt visszatérő. Kabel a tehányi és phö- 
nixhuttai alagutakban», a 4-ik rovatban pedig a kassai 
és rozsnyói hivatalokat, mint vezetékteleppel működő
ket jelezzék.

A 63-ik oldalon az 566. sorszámnál írják be, és 
pedig a 2-ik rovatba: «Kassa-Zsolna», a 3-ik rovatba : 
«291.18j», a 4-ik rovatba: «Kassa, Szepes-Váralja,

Igló, Poprád, Csorba-fürdő, Liptó-Szent-Miklós, Zsolna», 
a 6-ik rovatba : «A.-Szepes-Olaszi és Szepes-Váralja 
közt visszatérő. — Kabel a tehányi és phönixhuttai alag
utakban», a 4-ik rovatban pedig a kassai, iglói és 
zsolnai hivatalokat, mint vezetékteleppel működőket 
jelezzék.

8 .126. Rabaz osztrák községben távirdahivatal 
létesíttetett, mely a 109. szám fiume-giminoi vezetékbe 
kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 17-ik oldalon a 109-ik sorszámnál a 6-ik 
rovatba» Fianona és Albona közé «Rabaz» hivatalt 
írják be..

Ú] postahivatalok.
A  magyar postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe :
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A l s ó - R ö n ö k ........................................ 698 4413 Vas Sopron Budapest rs Grácz, Rátét . . .
B u d a p e s t-J ó z s e f -k ö rú t (5) 523 4'>93 P.-P.-S.-K.-Kitn Budapest c. helyi járatok
H ó d m e z ő v á sá rh e ly  fiókp. 1. 742 4676 Csongrád Budapest M. Á. Szeged ■■ Nagy-Várad
K o c s o la -D a lm a n d  p. n. 715 4665 Tolna Pécs Gy. D. Dombóvár re Győr
K r i z p o l j e ................................................ 5353 Lika-Krbava Zágráb Zágráb ír  Fiume, Ogulin. . . .
L iv a z é n y  p. u ....................................... 996 5193 Hunyad Kolozsvár L. M. Á. Piski mm Petroseny
M e z ö -T e le g d  p. u ........................... 565 4277 Bihar Nagy-Várad L. M. Á. Budapest s s  Brassó
N a g y -S e m la k  p. a. 974 5237 Temes Temesvár M. Á. Versecz n  Gattaja
P a p T a m á s i ........................................ 564 4191 Bihar Nagy-Várad L. B. v. Nagy-Várad ar Ér-Mihályfalva
R a g y o l c z ................................................ 348 3683 Nógrád Budapest M. Á. Budapest mm (Hatvan) Ruttka
T o lv á d ia  p. u ....................................... 964 5235 Torontáí Temesvár L. Zs. Cs. Zubely h  Bóka

Az új postahivatalok forgalomköre:
A l s ó - R ö n ö k :  Alsó-Rönök, Felső-Rönök.
K o c s o l a - D a l m a n d  p. u.: Alsó-Leperd, Csablény, Felső-Leperd, Kis-Leperd, Kőkút, Német-Dalmand, Ó-Dal- 

mand, Uj-Dalmand, Veresegyház.
K r i z p o l j e :  Glibodol, Jelvica, Kamenica dolnja, Kamenica gornja, Krizpolje, Lipice, Malikul Pavloviéi, Per- 

kovci, Pernar, Velikikut.
L i v a z é n y  p. u. : Alsó-Barbatény, Iszkrony, Livazény.
Me z ő - T e l e g d  p. u.: Fancsika, Karpin, Serges, Szurduk, Vircsolog.
N a g y - S e m l a k  p. u. : Kis-Semlak, Nagy-Semlak.
P a p - T a m á s i :  Benke, Kis-Ujfalu, Kügy, Nyüved, Pap-Tamási, Pelbárthid, Szigeti.
R a g y o l c z :  Abroncsos, Alsó-Rátka, Csákányháza, Csőre, Felső-Rátka, Galamba, Monorssza, Ragyolcz, Sátoros, 

Sikó.
T ó i v á  d i a  p. u. : Dolácz, Tolvádia.

Ideiglenesen megszüntetett postahivatalok-. Baracska (Fejérm.), Nagy-Lapás és Táplánfa p. u.

Véglegesen megszüntetett postahivatal : Istvánhutta pályaudvar.

Medgyes-Egyháza postahivatal a pályaudvarból a hasonnevű községbe helyeztetett át.
HOANYANKZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Lefoglalandó nyomtatványok.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 

árkelet-pótlek.
Változások a Törökországban fekvő cs. és kir. posta- 

hivatalokkal váltott nemzetközi és kocsipostai csomagok tarifá
jában.

A Törökországban lévő cs. és kir. postahivatalokkal 
Constantzán át váltott értéklevelek biztosítási díja.

Az osztrák-magyar bank arany-ezüst és államjegy kül
deményeire, valamint az államjegyek beváltása érdekében váltott 
levelezéseire engedélyezett portomentesség 1898. év végéig 
meghosszabbíttatik.

A postaszállítók által készpénzben nyújtandó szerződési 
biztosíték összegének meghatározása.

Változások a «Postai Tarifák» VII. részében.

Lefoglalandó nyomtatvány.
81.962.

Budapesten a «Pannónia» nyomdában előállított, 
és «Az önálló Magyarország védelmére alakult országos 
bizottság» aláírással ellátott «Polgártársak» feliratú 
falragasz, illetve felhívás lefoglalása biróilag elrendel
tetvén, a kir. posta- és távirdahivatalok e nyomtat
ványt a szállításból kitiltott sajtótermékek módjára 
elöttes igazgatóságukhoz terjeszszék fel, melyek a lefoglalt 
példányokat, hivatkozással a budapesti kér. kir. sajtó
ügyi vizsgálóbírónak 1897. évi deczember hó 28-án 
91.954 sz. a. kelt végzésére, közvetlenül Oláh kir. 
sajtóügyi vizsgálóbíró czímére (Budapest, V. kér., Matkó- 
utcza, törvénykezési palota III. em. 42. ajtó) küldjék meg.

Budapest, 1898. január 6.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

4.623.
A külföldön megjelenő hírlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hírlapárjegyzékben irt 
vételösszegek után szedendő arany árkeletpótlékot
1898. év f e b r u á r  h a v á r a  h u s z o n e g y  (21) 
%-ban állapítom meg.

Budapest, 1898. január 22.

Változások a Törökországban fekvő cs. és kir. 
postahivatalokkal váltott nemzetközi és kocsi

postai csomagok tarifáiban.
4258.

A Törökországban fekvő cs. és kir. postahivata
lokkal ezentúl nemcsak Constantzán át, hanem a feladó 
kívánságára Triesten át is értéknyilvánítás nélküli vagy 
200 forint =  500 frankot meg nem haladó értéknyil

vánítással ellátott, s 5 kg. súlyig terjedő n e m z e t k ö z i  
csom agok válthatók, s e csomagok mind a két szállítási 
úton 500 frt ( =  1250 frank)-ig utánvétellel is meg
terhelhetők.

A T r i e s t e n  át szállított nk. csomagok vitel
díja a következő (a Törökországban fekvő ö s s z e s  
cs. és kir. postahivatalokhoz.) :

1. s ú 1 y d í j :
a) nem terjedelmes csomagért 75 kr.,
b) terjedelmes csomagért 113 kr.
2. é r t é k p o r t o  és  b i z t o s í t á s i  d í j  120 

irtonként (== 300 frank) vagy ennek töredéke után : 
25 krajczár.

(Ebből 15 kr. a tengeri veszély elleni biztosításra 
esik, mely magyar eredetű küldeményeknél kötelező, 
más eredetűeknél e díj csak akkor jár, ha feladó a 
biztosítást kívánja.)

Utánvétellel terhelt nk. csomagokat Drinápoly, 
Janina és Jeruzsálem kivételével úgy Triesten mint 
Constantzán át minden egyéb törökországi cs. és kir. posta- 
hivatallal lehet váltani. Utánvételi jutalék az utánvétel 
minden forintja vagy részéért 1 krajczár (1 frank után 
1 centime), de legalább 6 krajczár (10 centimes).

A C o n s ta n tz á n  át küldött nk.csomagok, ha nem  
Konstantinápoly vagy Drinápolyba szólnak, ezentúl 
120 frtonkint 48 kr. értékdíj alá esnek. Ebből 15 kr. 
a Konstantinápolytól való további útnál a tengeri veszély 
elleni biztosítási díjat fedezi, s csak magyar eredetű 
küldeményeknél kötelező (I. fönt).

A külföldről eredő nemzetközi csomagok után az 
idegen postahivatalok által megtérítendő nekünk :

T r i e s t e n  át való irányításnál :
s ú l y p o r t o :  150 centimes, terjedelmesért 225
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centimes, és értéknyilvánítás esetén, é r t é k p o r t o :  
300 frank ( =  240 márka =  120 forintonként vagy 
ennek töredéke után : 20 centimes és a tengeri veszély 
elleni b i z t o s í t á s i  díj, mely a külföldön feladott 
csomagoknál nem kötelező, fenti összeg vagy töredéke 
után: 30 centimes.

C o n s t a n t z á n  át való irányításnál:
a) Konstantinápoly és Drinápolyba: sül y por t o:  

175 centimes, terjedelmesért 265 centimes;
b) e g y é b  kikötőkbe : s ú 1 y p o r t o : 225 centi

mes. terjedelmesért 340 centimes;
é r t é k p o r t o mindenhová : 55 centimes és ha 

«egyéb kikötőkbe» a tengeri veszély elleni biztosítás 
az egész útra kívántatik : 85 centimes.

Folyó évi f ebruár  1-től kezdve a Törökországban 
fekvő cs. és kir. postahivatalokkal Constantzán át nem
csak nemzetközi csomagok, hanem egyéb kocsipostai 
küldemények, értéknyilvánítással vagy a nélkül s után
vétellel vagy a nélkül válthatók s ugyanezen időponttól 
a kérdéses kocsipostai küldemények tarifája a Triesten 
át való szállítási útra is megváltozott.

Viteldíj fejében jár:

I. C o n s t a n t z á n  át :
a) a m a g y a r  területre :
Orsóvá vagy Predeálig a rendes s ü l  y d í j  (ter

jedelmeseknél a rendes súlydíj másfélszerese) és érték
nyilvánítás esetén, é r t  ék d í j  a belföldi tarifák szerint 
(1. VI. Részt) ;

b) a r u m á n területen szárazföldi szállításért : 
s ú l y p o r t o  Cons t a n t z á i g  (terjedelmeseknél szintén 
a rendes súlyporto, másfélszerese) és értéknyilvánítás 
esetén, é r t é k p o r t o  a rumán belföldi tarifák szerint 
(1. «P. Tarifák» VII. r„ 16. füzet, 10. old.);

c) t e n g e r i  szállításért :
K o n s t a n t i n á p o l v i g  (rumán vagy Lloyd- 

hajókkal) : s ú l y p o r t o :  5 kgmonként vagy ennek 
részéért 12y2 krajczár(=25 centimes, minimum : 13 kr.), 
értéknyilvánítás esetén; é r t é k p o r t o  120 frtonként 
( =  300 frank =- 240 márka) vagy ennek töredéke után : 
5 krajczár ( =  10 centimes), és tengeri veszély elleni 
b i z t o s í t á s i  dí j ,  mely kötelező: 120 frtonként 
( =  300 frank =  240 márka) vagy ennek töredéke 
után 15 krajczár (-=--- 30 centimes);

d) Konstantinápoly vagy Drinápolyba szóló kül
deményekért ottani postai kezelésért : s ú l y p o r t o :  
5 kgmonként vagy ennek része után: 25 krajczár 
(— 50 centimes), é r t  ék p o r t o: 120 forintonként ( =  
300 frank — 240 márka) vagy ennek töredéke után : 
2y 2 krajczár ( =  5 centimes ; minimum : 3 kr.)

Törökországban fekvő e g y é b  cs. és kir. posta

hivatalokkal váltott kocsipostai csomagok viteldíja (a 
C o n s t a n t z á n  át való szállítási útra) alakul:

A fönti a), b) és c) pontok alatt fölsorolt di
jakból, melyekhez a Konstantinápolytól való tovább
szállításért, még következő díjak járulnak :

s ú l y p o r t o :  5 kgmonként vagy ennek részéért 
50 krajczár ( =  100 centimes), értéknyilvánílás esetén, 
é r t ékpor t o : 120 frtonként ( =  300 frank =  240 márka) 
vagy ennek töredéke után : 1272 krajczár (minimum 
13 kr.) és b i z t o s í t á s i  díj ,  mely csakis a Magyar- 
országból eredő csomagoknál kötelező, 120 frtonként 
vagy ennek töredéke után 15 krajczár ( =  30 centimes).

Törökországban fekvő cs. és kir. egyéb posta
hivatalokkal való forgalomban tehát a fenti d) pon* 
alatt fölsorolt postakezelési díjak nem járnak.

II. T r i e s t e n  át :

a) a b e l f ö l d i  szállításért :
1. s ú l y p o r t o  a feladás helyétől Triest ig (. . . ik 

távolsági fokozat) a belföldi tarifák szerint (1. VI. Részt). 
Terjedelmes csomagokért a rendes súlyporto másfél- 
szerese jár. Terjedelmesek azon csomagok, melyek a 
belföldön is terjedelmesek (1, VI. Rész, 10. §. 4. pontját);

2. é r t é k p o r t o ,  értéknyilvánítás esetén a bel
földi érléktarifa szerint (1. VI. Részt);

b) a t e n g e r i  s z á l l í t á s é r t  (tekintet nélkül 
a távolságra és a rendeltetési helyre) :

1. S ú l y p o r t o :  5 kgmonként vagy ennek részé
ért : 50 krajczár; 2. é r t é k p o r t o  (értéknyilvánítás 
esetén) : 120 frtonként vagy ennek töredéke után : 
121/, krajczár (minimum 13 kr.) ; 3. tengeri veszély 
elleni b i z t o s í t á s i  dí j .  mely csakis a Magyar- 
országból eredő küldeményekre kötelező, 120 frtonként 
vagy ennek töredéke után: 15 krajczár.

Ezentúl nemcsak Triesten át, hanem Constantzán 
át is lehet 500 frt ( - 1250 frankig) terhelt után- 
vételes kocsipostai csomagokat váltani, de csakis Kon
stantinápoly, Szaloniki, Smyrna és Reyrut városokkal, 
még pedig ugyanazon föltételek s utánvételi jutalék 
mellett, a minők az e forgalomban váltott nemzetközi 
csomagokra érvényesek (1 fönt).

A külföldről eredő pénzeslevelek, melyek csak 
T r i e s t e n  át küldhetők, úgymint a belföldi eredetűek: 
25 krajczár (=  50 centimes) s ú l y p o r t ó n a k  lesz
nek alávetve.

Erről a kir. posla- és távirdabivatalok azzal 
értesíttetnek, hogy a je^en számnak mellékletét képező 
és a nk. csomagok tarifájának változásáról szóló lapot, 
az 1896. évi kiadású «Postai Tarifák» V. rész. Colis 
postai forgalom 76. old. helyébe illeszszék, a VII. rész 
21. (Törökországra vonatkozó) füzetben pedig, a kö
vetkező változásokat eszközöljék :
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a 3. old. a 2. B) pontban «Lloyd-hajôkkal» szavak 
után írják be «és C. Rumánián (Constantzán) át» ; 
ezen pont b) bekezdésében «súlyig» után «(csak 
Triesten át)» hozzá C) jelzővel a constantzai utat.

8. old. törüljék a c s o m a g o k  súly- és érték- 
portojára vonatkozó tételeket s helyettesítsék a t r i e s  ti 
útra fönt említett díjtételekkel ; továbbá

C) jelzővel vezessék be a constantzai utat és az 
arra vonatkozó fönti díjtéteteket ;

a 9. oldalon a 8. pontban töröljék az «a) súlyporto» 
pontot a díjakkal együtt (kivéve a terjedelmesekre vonat
kozó részt) s írják helyébe «I. az 1898. évi «P. és T. R. T.» 
2. számát».

10. old. a 13. § ban az 1. pont 1 és 2, vala
mint a 2. kikezdés 2. sorában «Triesten» szó után 
«vagy Constantzán» szókat írjanak.

Budapest. 1891. január 21.

A Törökországban lévő cs és kir postahiva
talokkal Constantzán át váltott értéklevelek 

biztosítási díja.
4418.

A Törökországban lévő cs. és kir. postahivata
lokkal Rumánián (Constantzán) át váltott (csak 10.000 
francs értékig terjedhető) értéklevelekért, az ajánlási 
(10 kr.) díjon és rendes súlyportón (15 grammonkint) 
(10 kr.) kívül, ezentúl biztosítási díj (értékporto) fejében 
300 frankonkint ( =  120 forint) : Kons t a n t i ná po l yba  
33 kr., egyéb he l ye kr e  48 kr. jár, mely összegben a 
tengeri veszély elleni kötelező biztosítási díj is benn- 
foglaltatik.

Megjegyeztetik azonban, hogy az «egyéb helyekre» 
szóló értékleveleknél a tengeri veszély elleni biztosítás 
egészen a rendeltetési kikötőig, csak a belföldön fel
adottakra nézve kötelező, míg az, a máshol feladottaknál, 
csak Constantzától Konstantinápolyig kötelező. Ha a 
feladó a Konstantinápolyon túli szállításra a tengeri 
veszély elleni biztosítást nem kívánja, az értékporto 
tételenként csak 33 kr.

A rumán postahivataloknak megtérítendő tovább- 
franko a 33 kros díjakból 50 centime, a 48 kros díj
ból 80 centime. Értékdobozokért, melyek azonban csak 
az átmeneti forgalomban fordulhatnak elő, a megtérítés 
ugyanaz.

A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő 
e tarifaváltozást az 1896. évi «P. Tarifák IV. rész 
50. old. Törökország» alatt, hol a b) alatt «Várna» 
s «Triest» törlendők.

Budapest, 1898. január 23.

Az osztrák magyar bank arany-ezüst és állam- 
jegy küldeményeire, valamint az államsorsjegyek 
beváltása érdekében váltott levelezéseire enge

délyezett portomentesség 1898. év végéig 
meghosszabbíttatik.

1457.
Értesítem a kir. posta- és távirdahivatalokat, 

hogy az osztrák-magyar bank arany, ezüst és állam
jegy küldeményeire, valamint az államjegyek beváltása 
érdekében váltott levelezéseire 1897. évi január hó 
13-án 230/97 sz. a. kelt és a «R. és T. R. T.» 1897. 
évfolyamának 4. számában közzétett rendeletemmel 
engedélyezett portomentességet az 1898. év végéig 
meghosszabbítom.

Budapest, 1898. január 11.

A posta-szállítók által készpénzben nyújtandó 
szerződési biztosíték összegének 

meghatározása.
65.228.

A kincstári posta- és távirdahivatalok székhelyén 
alkalmazott postaszállítók által készpénzben nyújtandó 
szerződési biztosíték mérvét 100 frt minimummal, a 
megállapított szállítási átalány évi összegének 10°/0- 
tólijában szabom meg akként, hogy az 50 frton aluli 
részösszeg 50 írtra, az 50 frton felüli, de 100 frtot el 
nem érő részösszeg pedig, 100 írtra kerekítendő ki.

Különleges viszonyok fenforgása vágy terjedel
mesebb szállítás esetén azonban, a bánatpénz és szer
ződési biztosíték mérve eltérőleg, magasabb összegben 
is megállapítható.

Ezen rendeletem a már szolgálatban lévő posta
szállítókkal szemben csak az esetben alkalmazandó, 
ha az általuk készpénzben letett szerződési biztosíték, 
a most megállapított kulcs szerinti összegnél kisebb.

ily esetekben az igazgatóságok a biztosítéki 
összeget esetleg havi részlettörlesztések engedélyezésé
vel egészíttessék ki.

A mennyiben a befizetve lévő készpénzbiztosíték 
a jelen rendelet határozata alapján leteendőnél nagyobb, 
az továbbra is letétben marad.

Végül megjegyzem, hogy jelen rendelet, a netáni
külön biztosíték nyújtására vonatkozó határozmányokat

• •
nem érinti.

Budapest, 1897. deczember 18.

Változások a «Postai Tarifák» VII. részében.
81673.

Beállott változások következtében a «Postai Tari
fák» VII. részében a következő javítások eszközlendők : 

A4, füzet (Franczi aország)  4. oldalán az 5. pont 
legelejére beírandó «friss», a végére pedig «füstölt,
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sózott vagy másként preparált hús is akadálytalanul 
szállíttatik ».

A 17— 23. oldalakon, a franczia keleti vasút 
állomásainak jegyzékében, Francziaország más, hason
nevű helyeitől való megkülönböztetés végett, az alábbi 
állomások nevéhez hozzáírandó a zárjelben levő jelző,
és pedig :

Andilly . . .
Athis . . . 
Bains . . . 
Bazoches . .
Blagny . . .
Blamont . .
B raisne. . .
Bruyères . .
Buzy. . . .
Champagne 
Champigny 
Chapelle (ha). 
Charmes . . 
Cha r ny . . . 
Chatélet (Le) 
Chatenay . . 
Chaumont . . 
Clairvaux . . 
Coligny . . . 
Crézancy . . 
Curel . . . 
Dainville . . 
Dugny . . .
Fougerolles 
Gault (Le) . . 
Granges . . 
Igney . . .
Longueville . 
Longwy . . 
Montmirail. . 
Ormes (Les) . 
Pargny : . .
Pierrepont 
Pouilly . . .
Régneville . . 
Rem illy. . .
Revigny . . 
Romilly. . .
Saint-Clement 
Saint Dizier . 
Saint Germain 
Saint-Julien . 
Saint-Just . . 
Saint-Leonard 
Saint-Loup 
Saint-Mesmin.

(Haute Marne), 
(Marne),

. (Vosges),
(Aisne),
(Ardennes),
(Meurthe et Moselle), 
(Aisne),

. (Vosges),
(Meuse),
(Côte d’Or),
(Seine),

. (Vosges),

. (Vosges),
(Meuse),
(Ardennes),
(Seine et Marne),
(Haute-Marne),
(Aube),
(Marne),
(Aisne),
(Haute-Marne),
(Meuse),
(Meuse),
(Haute-Saône),
(Marne),

. (Vosges),
(Vosges),

. (Seine et Marne), 
(Meurthe et Moselle) 
(Marne),
(Seine et Marne), 
(-sur-Saulx)
(Meurthe et Moselle), 
(Meuse),
(Meuse),
(Ardennes),
(Meuse),
(Aube),
(Meurthe et Moselle), 
(Haute Marne), 
(Meuse),
(Aube),
(Marne),

. (Vosges),
(Haute-Saône),
(Aube),

Saint-Souplet . . . (Marne),
Saint-Thibault . . . (Aube),
S a v i g n y ..................... (Ardennes),
T h a o n ........................... (Vosges),
Vendeuvre . . . .  (Aube),
Verdun...........................(Meuse).
Ezenkívül az alábbi helynevek az alábbi módon 

megváltoztatandók, és pedig:
Betrichamps helyett. . Bertrichamps,
Bonilly-Roncenay h. • Bouilly-Roncenav,
Chátenoy helyett . . Châtenois (Vosges),
Domremis-Maxey sur-Meuse helyett Domrémy- 

Maxey-sur Meuse,
Grand-Pré helyett . .
Grand-Puits » .. .
Mesnil-Oger » . .
Monthureux surSavneh 
Saint-Colombe helyett 

d’Or),
Saint-Marie-á-Py »
Val-d’Ajol
Veuxaulles »

teendő.
A 9. füzet (Nagy-Br i t anni a  és I r l and)  4. oldalán 

a 2. §. 1. pontja végére írandó «Élő kutyák a többi 
úton is csak a feladó által a brit «Board of Agricui- 
ture»-tól beszerzendő engedély alapján vihetők be».

Ugyan-e füzet 5. oldalán, a 3. §. 3. pontjában, a 
«szivart» szó után beírandó «valamint könnyen gyu
ladó, vagy másként veszélyes tárgyakat».

Az 5. pont végére beírandó : «használt, tisztáta
lan ruha és ágynemüek, rongyok, mindennemű töl
tények.»

A 8. füzet ( M o n t e n e g r o )  7. oldalán a monte
negrói postahivatalok jegyzékébe beírandó: «Andrije- 
vica» «3» távolsági fokozattal, a grahovói és njegochei 
hivatal távolsági fokozata pedig, «l»-ről «2»-re javí
tandó.

A 16. füzet ( R u m a n i a )  8. oldalán «Plopeni p. 
u. » után beírandó «Plosca p. u.» «Orsóvá» díj határ
ponttól «Podoleni p. u.»-hoz pedig, «Predeal» díjhatár
pont teendő.

A 9. oldalon «Zatreni Predeal» törlendők.
A 19. füzet (Svédország)  4. oldalán, a 2. §. 4. pont

jában «Műgyapju [Shoddy]» ulán beírandó «használt ruha 
és ágynemű, rongyok».

Az 5. pont törlendő, s helyette beírandó: «ron
gyok csak bálákban szállíthatók, árúk eredetéről az 
illetékes hatóság által kiállítottt vagy hitelesített bizo
nyítvány kíséretében».

Budapest, 1897. deczember hó 29-én.

Grandpré,
Grandpuits,
Mesnil sur Oger (Le), 
Monthureux sur Saône, 
Sainte- Colombe (Côte

Sainte-Marie-à-Py, 
Val-d’Ajol (Le), 
Veuxhaulles

HORNYANSZKY VI«TO R KÖNYVNYOMDÁJA.
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díjazásában.
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Változás a «Postai Tarifák> V. részében.
Változás a «Postai Tarifák és Postaüzleti szabályzat» 

VII. részében.
Hirlapárjegyzék kiadása 1898. évre.
Az 1897. évi általános statisztika felvétele.
Ausztria belforgalmában a sommás rovatolás életbelép

tetése.
Nemzetközi postautalvány - szolgálatattal újabban meg

bízott bulgár postahivatalok.
Változások a «Postai Tarifákéban.
Változások a «Távirdaiizleti szabályok és díjtáblák »-ban.

Bruck an der Leitha osztrák távbeszélő-hivatallal való 
beszélgetési díjak megállapítása.

A kárászi postahivatal nevének helyesbítése.
A távirda- és távbeszélő-hivatalok névsorának helyes

bítése.
A pusca—kupljenovoi vasúti távirda nevének megvál

toztatása.
A lugosi vasúti távirda hivójeléuek megváltoztatása.
Változások a magyar távirdahivatalok szolgálati jelle

gében.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában.
Változások a magyar távbeszélői) ivatalok állományában.
Forgalomköri változások. (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Változás a Bulgáriával váltott kocsipostai 
csomagok díjazásában.

7401.
Folyó évi február 1-től kezdve a Bulgáriával vál

tott kocsipostai csomagok után a b u lg á r  területen való 
szállításért jár:

a következő bulgár súly- vagy értékportó, a szerint 
a melyik n a g y o b b ,  az összes bulgár helyekre, tehát, 
tekintet nélkül a távolságra : kilogramonként vagy (érték
nyilvánítás esetén) 400 frt ( =  1000 franconként : 
20 krajczár (=  40 centimes) de legalább, 50 krajczár 
(=  100 ct).

Egyebekben a kérdéses küldemények díjazásában 
nem állott be változás s a küldemények irányítása is 
az eddigi marad.

A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest 
az 1896. évi «Postai Tarifák» VII. része 2. füzetének 
(B u lgária) 7. oldalán lévő bulgár súly- és értékporto- 
tarifa helyébe az ide mellékelt tarifát illeszszék.

Budapest, 1898. február 1.

Lefoglalandó nyomtatványok.
3444.

Múlt évi november hó 1-én 68.681 sz. a. kelt 
rendeletem kapcsán (1. «P. ésT. R. T » 1897.évf. 32. sz.), 
mely szerint a budapesti Gutenberg-nyomdában meg
jelent «A mai társadalom» czimű röpirat, a budapesti

kir. sajtóügyi vizsgálóbíró végzése értelmében lefog
lalandó, — értesítem a kir. posta- és távirdahivatalokat, 
hogy az ugyanezen nyomdában megjelent hasontar- 
talmú «Die moderne Gesellschaft» czimű röpirat le
foglalása is, biróilag elrendeltetett.

Felhívom ennélfogva a hivatalokat, hogy ezen 
nyomtatványt is a szállításból kitiltott sajtótermékek 
módjára az előttes igazgatósághoz terjeszszék fel, mely a 
lefoglalt példányokat, hivatkozással a nevezett vizsgáló
bírónak folyó hó 12-én 2029 (btő) 1897 sz. a. kelt 
végzésére, közvetlenül Oláh kir. sajtóügyi vizsgálóbíró 
czímére (Budapest, V. kér., Markó-utcza törvénykezési 
épület) küldje meg.

Budapest, 1898. január 21.

Változás a «Postai Tarifák* V. részében.
81.742.

A Németországon át Nagybritanniába s Irlandba, 
valamint azon tengerentúli helyekre szóló nemzetközi 
postacsomagok, hová a közvetítést az angol posta
igazgatás eszközelteti, 1897. deczember 1-óta Ném et
a lfö lden  át is és pedig Vlissingenen át iránvittatnak.

A kir. postahivatalok ennélfogva a «Postai Ta
rifák» V. colis postalokról szóló részében a 62. oldalon 
«Nagybritannia és Irland» alatt a 2. rovatban a b) 
utat következő szavakkal egészítsék ki: vagy «Német
alföld, belga», vagy «németalföldi hajó».
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Ezenkívül a 38—79. oldalakon mindenütt, a hol a 2. 
rovatban «A. N. Belgium Anglia brit hajó» foglaltatik, 
Belgium és Anglia közé szúrják be a fenti, vagy 
«Németalföld, belga», vagy «németalföldi hajó» szavakat. 

Budapest, 1898. január 14.

Változás a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» VII. részében.

3007.
A «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» VII. 

rész. 21 füzet (Törökország) 7. lapján, az alul, a vonal 
alatt lévő jegyzetben a külföldtől járó továbbfranko 
következőképen javítandó :

«)]súlyporto': a) Ko n s t a n t i n á p o l y b a ;  3 kgr.-ért : 
1 frank 80 ct. =  1 márka 44 fillér =  72 kr. 
aranyban; 5 kgr.-ért: 2 frk 60 ct. =  2 márka 8 fill. 
=  1 frt 04 kr. aranyban ; minden további 5 kgr.-ért 
vagy töredékéért ugyanennyi ;

b) S a l o n i k i b a : 3  kgr.-ért: 1 frk 40 ct. =
1 márka 12 fill. =  56 kr. aranyban; 5 kgr.-ért :
2 frk 20 ct. =  1 márka 76 fill. =  1 frt 10 kr. arany
ban ; minden további 5 kgr.-ért, vagy töredékéért 
ugyanennyi.

ß) értékporto nyilvánítás esetén minden 125 frank- 
=  100 márkért : 40 ct. =  32 fillér =  16 kr. aranyban.

Budapest, 1898, január 17.

Hirlapárjegyzék kiadása 1898. évre.
78.171,

Az 1898. évre vonatkozó hirlapárjegyzék elké
szülvén, minden egyes postahivatal annak egy példá
nyát a budapesti főpostahivatal h i r l a p o s z t á l y a  
(Budapest, V., Akadémia-utcza 12. sz.) által fogja 
kapni.

Magánfelek ez új hirlapárjegyzéket harmincz (30) 
krajczárért vagy az országos posta- és táv.-gazdászati 
hivatalnál, vagy a budapesti hirlaposztálynál rendel
hetik meg.

E hirlapárjegyzékben lévő árak s föltételek a 
legújabb adatok nyomán állíttattak össze, a megren
delések tehát ezen hirlapárjegyzék szerint eszközlendők.

Tekintve azonban azt, hogy az egyes hirlapok s 
folyóiratok árában s előfizetési föltételeiben gyakran 
évközben is fordulnak elő változások, a föntemlített 
hirlaposztály e változásokat az illető megrendelő posta- 
és távirdahivatallal közli s azt, a netán beszedendő 
vagy visszaadandó különbözetről értesíti.

A kezelésre nézve a kir. posta- és távirdahiva- 
talok alkalmazkodjanak első sorban ezen hirlapárjegy

zék elején lévő «útmutatás»-hoz, továbbá az 1892. évi 
«P. és T. B. T.» 70. és 75. számaiban, valamint az 
1892. évi «P. és T. R. T.» 80-ik és az 1893 évi 
1. számaiban a hirlapszolgálatra vonatkozó rendeletekhez.

Tapasztaltatok, hogy némely posta- és távirdahivatal 
a hírlap megrendeléseket nem végzi a kellő módon.

A gyakoribb hibák a következők :
1. A hírlap-árkeletpótlék (agio) kiszámításánál 

a hivatalok nem járnak el a hirlapárjegyzék «Útmu
tatása» 5. pontja értelmében, hanem a P. és T. R. 
T.-ban havonként közölt agiót, pl. 21 % -ot állandó összeg
nek krajczárokban tekintik s az aranyban kitett vétel
árhoz egyszerűen 21 krt hozzáadnak, holott pl. 21% 
annyit tesz, hogy aranyértékű 100 krajczár után jár 
21 krajczár felpénz, vagyis annyiszor 21 krt kell agio 
tejében beszedni, a hány forint a vételár ; pl. ha a 
vételár 2 frt, akkor agio fejében jár 42 kr., ha 2 frt 
70 kr. a vételár, az agio-pótlék 57 kr. stb.

2. Az előfizetésért beszedett pénzt egyes hiva
talok boríték alatt a megrendeléshez csatolva küldik, 
vagy boríték alatt küldik el a hivatalos utalványt; 
holott a fennálló szabályok szerint (1. hirlapárjegyzék 
«Útmutatás» 7. p.) a pénzt a megrendeléssel egyide
jűleg ugyan, de hivatalos utalványnyal p o r t o m e n -  
t e s e n kell elküldeni, az utalványt rendes módon, 
tehát nem borítékban kell elindítani.

3. Külföldi hírlapokra vonatkozó felszólamlásoknál 
egyes hivatalok közvetlenül a külföldi postahivatalhoz

! fordulnak ; holott a szabályok értelmében (1. útmutatás 
8. p.) minden ily reclamatiót a budapesti hirlaposztály- 
hoz kell küldeni.

4. Előfordult, hogy egyes hivatalok a Német
országban, Angolországban, Olaszországban s Orosz
országban megjelenő politikai hírlapokra két, illetve

i egy havi előfizetéseket még akkor sem fogadtak el, ha 
ha ezen előfizetés a naptári évnegyeddel végződött ; 
pedig ilyen esetben az előfizetés elfogadandó (1. útmu
tatás 9. p.).

Figyelmeztetem a kir. posta- és távirdahivatalokat, 
hogy a hirlap-előfizetéseknél szabályszerűen s a leg
nagyobb gonddal járjanak el, az előfizetési pénzekre 
vonatkozó hivatalos utalványok helyes kiállítására ki
váló figyelmet fordítsanak s ne mulaszszák el továbbá 
a megrendelésre az utalvány b e v é t e l i  s z á m á t  
följegyezni s e számot az utalvány-szelvényre is rá
írni, valamint az utalványra s a szelvényre, is tiszta 
helyi s kelti b é l y e g z ő - l e n y o m a t o t  alkal
mazni.

Budapest. 1898. január 19.
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Az 1897. évi általános statisztika felvétele.
2391.

Felmerült kételyek eloszlatása czéljából az álta
lános statisztika felvételéről szóló 78.974/1897. számú 
rendelet (1. «P. és T. R. T.» 1897. 35. szám) kapcsán meg
jegyzem, hogy azon adatok, melyeket a kincstári hiva
talok, az idézett rendelet 16. pontja értelmében, a 701. 
számú nyomtatvány 25. rovatába foglalnak, az igaz
gatóságok által használandó 702. számú nyomtatvány 
25. és 25. a) rovataiban jutnak kifejezésre.

A 701. számú nyomtatvány 25. a) rovatában fog
lalt s csak a nemkincstári hivatalok által szolgáltatott 
adatok, a 702. számú nyomtatványba akként viendők 
át, hogy a kézbesítések egy napi száma a 702. nyom
tatvány 25. rovatának «egyesített» alrovatába iratik, 
míg ugyanezen nyomtatvány 25. a) rovata nemkincstári 
hivatalra nézve üresen marad.

Egyben figyelmeztetem a kir. hivatalokat, hogy 
fennidézett rendeletem 22. pontjának szövegében a má
sodik bekezdés első sorából a «43», 3-ik sorából a 
«levél és» 4. és 5-ik sorából a «43. rovat a levélposta 
statisztikai felvételek 9. rovatából» szavak törlendők, 
valamint ugyanezen pont ötödik bekezdéséből a 2—4 
sorokból az «az Érkezett feliratú hasábját az aján
lott levelek leadó könyvéből a «Feladott» hasábot 
ellenben» szavak is törlendők, helyébe beirandó «ezt 
is>; a 6—7 sorokból pedig az «érkezett» illetve «hány» 
szavak törlendők.

Budapest, 1898. január 20.

Ausztria belforgalmában a sommás rovatolás 
életbeléptetése.

980.

Osztrák kereskedelemügyi minister úrtól vett 
közlés szerint, Ausztria belforgalmában folyó évi feb
ruár hó elsejével az ajánlott küldemények és közönséges 
csomagok sommás rovatolása lép életbe.

Ezen változás az osztrák-magyar csereforgalmat 
egyelőre csak annyiban érinti, hogy az osztrák posta- 
hivatalok a jelzett forgalomban új levél-rovatlapokat 
fognak használni, melyeknek «Nachzuweisende Gegen
stände» feliratú, második részében az ajánlott külde
ményeket az eddigi módon egyenként fogják bevezetni-

A rovatolás egyébként ezentúl is úgy történik 
mint eddig.

Budapest, 1898. január 20.

Nemzetközi postautalvány-szolgálattal újabban 
megbízott bulgár postahivatalok.

1177.
A Bulgáriában Bebrovo-, Bratzigovo-, Draganovo- 

Gabarevo-, Gradetz-, Jeravna-, Karabounar-, Kneja-, Koz- 
lodui-, Novo-Selo-, Novo-Seltzi-, Novi-Pazar-, Pavlikeni-, 
Poppovo-,Chipka-, Souhin dől-, Straldja-gare-Z/Tcepelare- 
és Verbitzában levő postahivatalok újabban nemzetközi 
közönséges és távirati utalványok közvetítésével bízat
tak meg. A kir. postahivatalok nevezett helyeket a 
«Postai Tarifák» II. részének 55. oldalán a bulgár posta- 
hivatalok jegyzékébe vegyék fel.

Budapest, 1898. január 15.

Változások a «Postai Tarifák »-ban.
4418.

1. Egyptomba szóló nemzetközi csomogok súly- 
portoja 1 írt 13 krról 1 frtra, terjedelmeseknél (csak 
Triesten át) 1 frt 63 krról 1 frt 50 krra szállíttatott le ; 
mi a «Postai Tarifák» V. része 52. oldalán «Egyptom» 
alatt bejegyzendő.

2. A Triesten át Görög- és Olaszországba, Monte
negro- és Egyptomba (Alexandria és Port Said) Lloyd- 
hajóval mint postai küldemény továbbítandó közönséges 
csomagok 1898. f e b r u á r  1-től a tengeri szállításért 
Triestből 5 kgonként 50 krnyi (Lloyd) súlyporto alá 
esnek. A pénzeslevelek (250 grammig) súlydíja 25 kr. 
marad. Ezenkívül értéknyilvánítással ellátott csomagok 
s pénzeslevelek értéke után 120 frtönként 28 kr. érték- 
porto jár. Ez utóbbi díjban a tengeriveszély elleni 
biztosítás díja, 15 kr. is benfoglaltatik.

A külföldről eredő, s Magyarországon á t s z á l 
l í t a n d ó  küldeményekért az idegen postahivatalok által 
magyar hivataloknak megtérítendő lesz : s ú l y p o r t o  
fejében pénzeslevelekért (250 grammig) 50 ct. =  20 kr. 
aranyban és csomagokért 5 kgr.-ént 1 frk =  40 kr. 
aranyban, é r t . é k p o r t o  fejében pedig 120 irtonként 
( =  300 frank =  240 márka) 25 ct. =  10 kr. arany
ban és tengeri biztosítás esetén, mely a külföldi ere- 
detűekre nézve n e m  k ö t e l e z ő ,  120 frtonként 30 ct. 
— 12 kr. aranyban.

Miről a hivatalokat azzal értesítem, hogy a «Postai 
Tarifák» VII. részében az 5. f üz e t ,  G ö r ö g o r s z á g  
6. oldalán, a 8. f ü z e t ,  M o n t e n e g r o  6. illetve 7. 
oldalán, a 13. f ü z e t ,  O l a s z o r s z á g  24. oldalán 
és a 22. f ü z e t ,  E u r ó p á n  k í v ü l  f e k v ő  v i l á g 
r é s z e k  17. oldolán lévő Lloyd súly- és értékporto- 
tarifákat, valamint folytatólag az átszállítandó külde
ményekről szólókat a fentiek értelmében javítsák ki.

Budapest, 1898. január 25.
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Változások a távirdaüzleti szabályok és 
díjtáblákban.

747.

1. Törökország.
A Triest-Corfu kábel a Törökországba szóló táv

iratok továbbítására ezentúl ismét használható, ennél
fogva a Tarifák 66. lapján azon megjegyzés, hogy «A 
Törökországba szóló táviratok via: Triest-Corfu nem 
irányíthatók» törlendő.

2. Nyugat-India különböző helyei.
A Tarifa 70. lapján, Via: Key-West-Jamaique- 

Porto-Rico, a következő díjváltozások jegyzendők elő:
Antigua: . . . . 4 frt 85 kr. helyett 3 frt 10 kr.
Barbados: . . 5 » 10 » » 3 » 35 »
Dominique: . . 4 » 75 » » 3 > — »
Grenade : . . . . 5 » 05 » » 3 » 30 »
Jamaïque (Via: 

West) .
Key- 
. . 3 » 88 » » 2 » 10 »

Porto-Rico . . 5 » 65 » » 3 » 88 »
St-Kitts . . . . 5 » 05 » » 3 » 30 »
Ste-Croix . . . 5 » 38 » > 3 > 63 »
Ste-Lucie . . . . 4 » 95 » » 3 » 20 »
St-Thomas . . 5 » 23 » » 3 » 45 »
St-Vincent . . 4 » 98 » » 3 » 30 »
Trinidad . . 5 » 28 » » 3 » 50 »

3. Délamerika.
A tarifa 74. lapján előjegyzendő a következő díj

változás :
Guayana, Angol- via: Key-West- Jamaïque- Porto- 

Rico: 6 frt 48 kr. helyett: 4 frt 70 kr.
Budapest, 1898. január 18.

Bruck an der Leitha osztrák távbeszélő hiva
tallal való beszélgetési díjak megállapítása.

79.611.
A helyközi távbeszélőbe bevont Bruck an der 

Leitha osztrák távbeszélő hivatal és a helyközi hálózatba 
bevont magyar távbeszélő hivatalok közt folytatott egy
szerű beszélgetés díját az osztrák kereskedelemügyi 
minister úrral egyetértőleg 1 írtban, a Bruck an der 
Leitha es Bruck-Ujfalu tábor közti egyszeri beszélgetés 
díját 30 krban állapítottam meg. Sürgős beszélgetések
ért e díjak háromszorosa szedendő.

Az utóbbi (30 kros) díj osztatlan, azon igazgatásé 
marad, mely azt beszedte, az előbbi (1 frtos) díj azon
ban oly módon oszlik meg, hogy abból Magyarország 
javára 75% esik.

Budapest, 1898. január 20.

A kárászi postahivatal nevének helyesbítése
80.780.

A kir. posta- és távirdahivatalok a kárászi posta- 
hivatal nevét a székhelyét képező község nevének 
írásmódjához képest « Karász »-ra helyesbítsék.

Budapest, 1897. deczember 29.

A távírda- és távbeszélő hivatalok névsorának 
helyesbítése.

4753.
A zajzoni posta- és távirdahivatalnál a távirda 

évenkint csak július és augusztus hónapokban működ
vén, az igazgatóságok és hivatalok a távirda- és táv
beszélő-hivatalok névsoraiban a zajzoni hivatal szolgá
lati jellegét «BL»-re helyesbítsék.

Budapest 1898. január 22.

A pusca kupljenovoi vasúti távirda nevének 
megváltoztatása.

4254.
A pusca-kupljenovoi vasúti távírdának neve: 

«P u s é a-B i s t r  i c a»-ra változtatván, az igazgatósá
gok és hivatalok segédkönyveiket megfelelően helyes
bítsék.

Budapest, 1898. január 22.

A lugosi vasúti távirda hívójelének 
megváltoztatása.

76.713.
A lugosi vasúti távirda hívójelét «lu» ( •  <—  a •  

•  •  «■■») betűkre változtattam át.
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 

megfelelően helyesbítsék.
Budapest, 1897. deczember 23.

Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati 
jellegében.

5199.
A selmeczbányai posta- és távirdahivatalnál folyó 

évi január hó 10-étől kezdve hétköz- és ünnepnap 
teljes, vasárnap pedig korlátolt nappali távirda- és 
távbeszélő-szolgálatot (C/DL) rendeztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. jan. 26.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
75.179. Alemesi távirdahivatal az 546. sz. kassa— 

girálti vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 60-ik oldalán az 546-ik 
sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «77.670»
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kméterre helyesbítsék, a 4-ik rovatban pedig Kassa 
és Eperjes közé: «Le me s» hivatalt írják be.

78.888. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 58-dik oldalán az 527-ik sorszámnál a 3-ik 
rovatba « 113.200 » kilométer huzalhosszat írjanak be.

78.414. A sofronyai vasúti távirda az 1274. sz- 
szolnok—aradi vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatósá
gok és hivatalok a vezetéklajstrom 151-ik oldalán az 
1274. sorszámnál a 4-ik rovatban Kurtics és Arad 
közé : «Sofronya» állomást írják be.

78.933. A szolnok—kiskun-félegyházai h. é. vasút 
távirdavezetéke üzembe vétetvén, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 181. oldalán az 1476. sor
szám fölé írják be: «Szolnok—kiskun-félegyházai h, é. 
vasút. — A m . kir. államvasutak üzemében», továbbá 
az 1476-ik sorszámnál írják be, és pedig a 2-ik ro
vatba: «Szolnok—Félegyháza», a 3-ik rovatba: «Szol
nok», a 4-ik rovatba: «Szolnok (máv.) Tószeg,
Tisza-Várkony, Tisza-Vezseny, Uj-Bög, Uj-Kécske, Tisza- 
Alpár, Tisza-Ujfalu, Tisza-Ugh, Félegyháza (máv.)», a 
7-ik rovatba: «Tisza-Ugh a kecskémét—tisza-ughi helyi 
érdekű vasút állomása.»

79.600. A lonjavölgyi vasút távirdavezetékei 
üzembe vétetvén, az igazgatóságok és hivatalok a ve
zetéklajstrom 135-ik oldalán az 1162-ik sorszám fölé 
írják be:

«Lonjavölgyi vasút. — A m . kir. államvasutak 
üzemében». Továbbá írják be és pedig az 1162. sor
számnál a 2-ik rovatba: «Dugoselo-Novska», a 3-ik 
rovatba: «Dugoselo, Novska», a 4-ik rovatba: «Dugo- 
selo (máv.), Ivanic, Novoselec-Kriz, Moslavina-Popovaca, 
Kutina, Banovajaruga, Lipovljani, Novska (máv.)» ; az 
1163. sorszámnál a 2-ik rovatba: «Banovajaruga—Pak- 
rac», a 3-ik rovatba: «Pakrac» a 4-ik rovatba: «Banova
jaruga, Poljana, Kukunjevac, Lipik, Pakrácz-Lipik (dv.)».

79.611. Bruck an der Leitha osztrák távbeszélő 
hivatal, a 2003. sz. budapest-wieni távbeszélő áram
körbe bekapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 197-ik oldalán a 2003-ik sorszámnál 
az 5-ik rovatban Győr és Wien közé : «Bruck an der 
Leitha» hivatalt írják be.

79.818. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 42-ik oldalán a 335-ik sorszámnál, a 3-ik 
rovatban a huzalhosszat : «242.860» kilométerre, a 91-ik 
oldalon a 815-ik sorszámnál pedig a 3-ik rovatban 
«252.840» kilométerre helyesbítsék.

80.599. A fertővidéki h. é. vasút távirdavezetéke 
üzembe vétetvén: az igazgatóságok és hivatalok a 
vezetéklajstrom 128-ik oldalán az 1111. szorszám fölé 
írják be: « F e r t ő v i d é k i  helyi  é r d e k ű  v a s ú t . — 
A g y ő  r— s o p r o n—e b e n f u r t i  v a s ú t  ü z e m é 
ben». Az 1111. sorszámnál pedig írják be, és pedig 
a 2-ik rovatba: « K i s - C z e l l —P á n  d o r  f>, a 3-ik

13

rovatba: «Fe r t ő-S z e n t-M i k 1 ó s», a 4-ik rovatba 
« K i s - C z e l l  (máv.), V ö n ö cz  k, Ke n y éri, N i czk, 
R é p c z e l a k ,  R é p c z e - S z e m e r e ,  S o p r o  n-I v á n, 
C s a p o d ,  E s z t e r h á z  a—F e r t ő-S z e n t - M i k l ó s  
P o m o g y ,  Va l l a ,  M o so n-S z e n t-A n d r  á s, Bo l 
d o g a s s z o n y ,  B a r á t f a l  u—F é 11 o r o n y, Gá l o s ,  
N e z s i d e r ,  P á n d o r f  (máv.)», a 7-ik rovatba: 
« R é p c z e l a k  a D u n á n  t ú l i  h e l y i  é r d e k ű  
v a s ú t ;  E s z  t e r  h á z  a—F e r  t ő - S ze  n t -M i k 1 ós  a 
g y ő r —s o p r o n —e b e n f u r t i  v a s ú t ,  N e z s i d e r  
a s o p r o n —p o z s o n y i  h. é. v a s ú t  á l l o m á s a .

80.7-31. A szegzárd— báttaszéki h. é. vasút távirda
vezetéke az 1352. sz.sárbogárd—szegzárdi vezeték folyta
tásaként üzembe vétetvén, az igazgatóságok és hivata
lok a vezetéklajstrom 163-ik oldalán, az 1352. sor
számnál a 2-ik rovatban Szegzárd helyett : «Báttaszék» 
a 4 ik rovatban folytatólag ; «Őcsény, Decs, Pilis-Berek, 
Báttaszék» vasúti távirdákat, a 7-ik rovatba pedig: 
«Őcsény, Decs és Pilis-Berek a szegzárd—báttaszéki 
helyi érdekű vasút állomásai» megjegyzést írják be.

Megjegyzem, hogy a szegzárdi posta- és távirda- 
hivatal középállomásként kapcsoltatott be ez alkalommal 
a vezetékbe.

80.761. A letenyei és perlaki hivatalokat a 146. sz. 
nagykanizsa— grazi távirda vezetékből a 698. sz. nagy- 
kanizsa—Csáktornyái vezetékbe kapcsoltattam át és ez 
alkalommal a 698. sz. vezeték számára a Csáktornyái 
hivatalnál vezetéktelepet állíttattam fel.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 21-ik oldalán a 143-ik sorszámnál a 4-ik ro
vatban a huzalhosszat : «95.570» kilométerre javítsák, 
a 6-ik rovatban Letenye és Perlak hivatalokat, a 8-ik 
rovatban pedig: «Mura-Király és Letenye, Mura-Király 
és Perlak, továbbá» megjegyzést töröljék.

A 78. oldalon a 698. sorszámnál a 3-ik rovatban 
a huzalhosszat «83.s90» kilométerre javítsák, a 4-ik 
rovatban Nagy-Kanizsa és Csáktornya közé : «Letenye, 
Perlak» hivatalokat, a 6-ik rovatban pedig «Mura- 
Király és Letenye, valamint Mura-Király és Perlak 
közt visszatérő», megjegyzést írják be s végül a 4-ik 
rovatban a Csáktornyái hivatalt, mint vezetékteleppel 
működőt jelöljék.

82.034. A neu-lupkowi osztrák vasúti távirda 
kizárólag vasúti üzleti táviratok kezelése végett az 
1112. számú mező-laborcz— przemysli vezetékbe is be 
lévén kapcsolva, az igazgatóságok és hivatalok a veze
téklajstrom 128. oldalán az 1112. sorszámnál az 5-ik 
rovatban Przemysl-Bakonczyze elé: «Neu-Lupkow» 
vasúti távírdát Írják be.

81.511. Selmecz- és Béla-bánya szab. kir. város 
területén törvényhatósági távbeszélő-berendezés létesít- 
tetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
219-ik oldalán folytatólag a következő adatokat írják be.
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Selmecz- és 
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15. Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklaj
strom 115. oldalán az 1015. sorszámnál az 5-ik rovat
ban «Zsarkovácz (zárva)» hivatalt írják be.

23. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték- 
lajstrom 46-ik oldalán a 410. sorszámnál a 6-ik rovat
ban Verebély helyett: « Aranyos-Maróth» nevet írják be.

62. Torontál vármegye párdányi járásában léte
sített törvényhatósági távbeszélőhálózat üzembe vé
tetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklaj
strom 219-ik oldalán, folytatólag az alábbi kimutatás
ban felsorolt adatokat jegyezzék be :

zetéklajstrom 171-ik oldalán írják be és pedig az 1406. 
sorszám fölé; «M a g y a r é s z a k-n y u g a t i h. é. 
vasú t. — A m. k i r. á l l a m v a s u t a k  üzemében»;  
az 1406. sorszámnál írják be a 2. rovatba: «Nyi t ra-  
L i p ó t v á r » ,  a 3-ik rovatba: «Nyitra», a 4-ik rovatba 
« N y i t r a ,  S a r l u s k  a-Ü z b é g h ,  E l e c s k e ,  Ré-  
c s é n y, G a 1 g ó c z». Az 1407. sorszámnál írják be 
és pedig a 2-ik rovatba: « N a g y - S z o m b a t — Kút  ti», 
a 3-ik rovatba : « Na g  y-S z o m b a t», a 4-ik rovatba: 
« Na g  y-S z o m b a t (m. á. v.), B o g d á n  y-S e 1- 
p ő c z ,  B é l a h á z ,  N á d a  s-S z o m o l á n y ,  J a b -
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Párdány—Szerb-Ittebe 20.J30
Párdány

Szerb-Ittebe

l ’árdány—Dinnyás 21-520

Párdány
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Uj-Pécs

Dinnyás Uj-Pécs

Párdány—Ó-Telek 28 soo
Párdány
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Párdány

Párdány—Fény 20-560
Párdány
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126. Az északnyugati h. é. vasútnak nyitra— 
lipótvári és nagy-szombat—kuttii távirdavonalai üzembe 
vétettek.

A nyitra—lipótvári szakasz galgócz—lipótvári 
része és a nagyszombat—kutti szakasz nádas-szo- 
molány—jabloniczi része azonban még teljesen el 
nem készülvén, a galgóczi, nádas-szomolányi és jablo
niczi vasúti távírdák egyelőre végállomásokként lettek 
bekapcsolva.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve

l o n i c z ,  S z é n i é  z, B u  r-S z e n t - Mi k l ó s ,  Má r i a -  
S a s v á r ,  K u t t i  ( má  v.)» a 7-ik rovatba : « A Nádas-  
S z o m o 1 á n y—J a b l o n i c z  k ö z t i  v o n a l r é s z  
e l k é s z ü l t é i g  a j ab 1 o n í c zi -kut t i i  s z a k a s z o n  
f e k v ő  t á v í r d á k  f o r g a l m á t  a k u t t i i  vasút i  
t á v i r d a  k ö z v e t í t i » .

217. A 818. sz. újvidék—bács-szent-tamási távirda- 
vezeték számára a pivniczai posta- és távirdahivatalban 
vezetéktelep állíttatván fel, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 91-ik oldalán 818. sorszámnál a 4-ik
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rovatban Pivnieza hivatalt, mint vezeték teleppel műkö
dőt jelöljék.

759. A Torontál vármegye módosi járásában létesített 
törvényhatósági távbeszélő-berendezés üzembe vétetvén, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 220. 
oldalán az alábbi kimutatásban felsorolt adatokat foly
tatólag írják be :

A 215 ik oldalon a törvényhatósági távbeszélő
berendezések 8-ik sorszámánál az első csoport, t. i. a 
torda—marosvásárhelyi vezetékekre vonatkozó összes 
adatokat töröljék.

A 11-ik csoportnál a 2-ik rovatban «Kolozs»-t, 
a 3-ik rovatban « város »-t, a 6-ikban « Kolozsvár »-t tö
röljék, a 4-ik rovatban Kolozsvár helyett, írják be:
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Módos—Istvánföld 20s<„
Módos

Istvánföld Módos

Módos—Gaád 4^’080

Módos
Rudna
Gaád Módos

Módos—Nauzina
I
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Módos
Torontál-
Szécsány

Szárcsa
Neuzina

Torontál-
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Módos—Gyér 25.760
Módos
Csávos

Gyér
Módos

Torontál-Szécsány—
Szerb-Bóka

Torontál-
Szécsány

Szerb-Bóka Torontál-
Szécsány

2066. Maros-Ludas és Maros-Vásárhely közt táv
beszélő összeköttetés létesíttetett, mely alkalommal Ma
ros-Vásárhely a kis-küküllő vármegyei törvényható
sági távbeszélő hálózattal összeköttetett.

Az igazgatóságok és hivatalok a fentiek követ
keztében beállott változásokat, következő módon vezes
sék keresztül :

A 200. oldalon a 2065-ik sorszámnál írják be a 
2-ik rovatba: «Kolozsvár—Maros-Vásárhely>, a 3-ik 
rovatba; «309.120», a 4-ik rovatba : «Kolozsvár, Torda, 
Maros-Ludas, Maros Vásárhely».

«Torda», az 5-ik rovatban pedig az ott felsorolt ada
tok helyett «295.340» kilométert írják be.

A 219-ik oldalon a Kis-Küküllő vármegyei háló
zatra vonatkozólag a 14-ik sorszámnál, a 3-ik csoportba 
kapcsolt nagv-teremi távbeszélő hivatalnál táviratokat 
közvetítő távirdahivatalként Radnóth helyett Maros- 
Vásárhelyt írják be; a 2-ik Dicső-Szent-Márton—bonyhai 
csoportot egészen töröljék és helyébe a következő ki
mutatásban foglalt adatokat írják be és Maros-Vásár
helynél a 2-ik rovatba írják be, hogy Maros-Torda 
vármegyében fekszik.

Járás és járási 
székhely

.

A v e z e t é k n e k
A vezetéken beszél
getésre bekapcsolva

Táviratokat közvetítő 
távirdahivatalkezdő- és végpontja
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Dicső-Szt.-Márton Dicső-Szt-Márton 

M áros-Vásárhely

94.76o

Dicső-Szt.-Márton

Radnótii
Mikefalva Dicső-Szt.-Márton

Nagy-Teremi M áros-Vásárhely
Maros-Vásárhely Maros-Vásárhely

Mikefalva— 
Korod-Szt.-Márton

Mikefalva
Dicső-Szt.-MártonjUícso-özt.-Marton

41«. Bonyha
Erzsébetváros Korod-Szt.-Márton Bala vásár
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1938. Castua, osztrák községben postával egye
sített, korlátolt szolgálatra berendezett távirdahivatal 
létesíttetett, mely «C» (mmm •  w  •)  hívójellel mű
ködését 1898. évi január hó 1-én kezdette meg és a 
110. sz. fiúmé—triesti távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 17-ik oldalán a 110. sorszámnál, a 6-ik 
rovatban, Fiume és Matuglie Abbázia Bhf. közé Castua 
hivatalt Írják be.

2801. A sósmezői posta- és távirdahivatal a 131. 
sz. brassó— bacaui távirdavezetékbe vizsgálatra bekap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 19-ik oldalán a 131-ik sorszámnál a 4-ik 
rovatban a huzalhosszat « 115.0 75 » kilométerre helyesb- 
bítsék, a 7-ik rovatban pedig folytatólagosan «Sósmező» 
hivatalt írják be és a magyar korona területén fenn
álló távirda- és távbeszélőhivatalok névsorát is egé
szítsék ki.

3899. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 219. oldalán a 15-ik sorszámnál mindenütt 
az 5-ik rovatban következő huzalhosszat írják be : a 
selmeczbánya—bélabányai áramkörnél «8.400». a sel- 
meczbánya—hodrusbányai áramkörnél pedig «13.48o» 
kilométert.

4214. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 176. oldalán az 1443-ik sorszámnál a 2 ik és 
5-ik rovatban: «Székül bányászati iroda» helyett «Szé
kül bányaüzlet-vezetőség» állomást írják be.

4404. Az alvincz-nagyszeben-vöröstornyi vasút 
távirdavonalai üzembe vétettek, mely alkalommal az 
olthídi és vöröstoronyi távirdák az 1270. sz. kiskapus- 
fogarasi távirdavezetékbe is bekapcsoltattak.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 114-ik oldalán az 1008. sorszámnál a 
4-ik rovatban Erdély-Szerdahely és Szelistye közé 
«Kis-Apold, N a g y - A p o l d ,  Gá l i s »  állomásokat,— 
a 7-ik rovatban foglalt adatok helyett pedig: «Sz ü k s é g  
eset én az 1009. sz. veze t ékke l  köt het ő össze»;  
roegjegyzést, az 1009-ik sorszámnál írják be, és 
pedig a 2-ik rovatba: « N a g y ^ S z e b e n —V ö r ö s 
t o r o n y » ,  a 3-ik rovatba : « N a g y - S z e b e n » ,  a 4-ik 
rovatba : « N a g y - S z e b e n  (máv.), N a gy-T a l mács ,  
O l t h í d » ,  az 5-ik rovatba: « V ö r ö s - t o r o n y » ;
a 6-dik rovatba: « S z ü k s é g  e s e t é n  az 1008. sz. 
v e z e t é k k e l  k ö t h e t ő  ö s s z e » .

A 151-ik oldalon az 1270. sorszámnál írják be 
és pedig a 4-ik rovatban Nagy-Talmács és Felső-Sebes 
közé «0 11 h í d», az 5-ik rovatba « V ö r ö s - t o r o n y »  
állomást a 7-ik rovatba folytatólag: « N a g y - T a l 
m á c s  é s  V ö r ö s t o r o n y  k ö z t  v i s s z a t é r ő .  
— O l t h í d  é s  V ö r ö s t o r o n y  a z  a l v i n c  z— 
n a g y s z e b e n —v ö r ö s t o r o n y i  v a s ü t  á l l o 
m á s a i .  i

Változások a magyar távirdahivatalok 
állományában.

75.179.
Sáros vármegyében a lemesi postahivatalnál, az

zal egyesített távirdahivatal! létesíttettem, mely korlá
tolt nappali szolgálattal és «1» ( • « ■ ■ » • • )  hívójellel 
működését 1897. évi november hó 26-án megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1897. deczember 29.

78.414.
A m. kir. államvasutaknak Arad vármegyében 

fekvő Sofronya állomását állami és magántáviratok 
kezelésére felhatalmaztam, mely minőségében korlátolt 
nappali szolgálattal és «sf» ( •  •  •  •  •  •  ) hívó
jellel működését 1897. évi november hó 25-én meg
kezdette.

A m. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége alá 
tartozó ezen állomást táviratainak közvetítése végett 
az aradi és szolnoki posta- és távirdahivatalokhoz osz
tottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1897, deczember 23.

78.933. szám.
A szolnok—kis-kün-félegyházai h. é. vasútnak Jász- 

Nagy-Kún-Szolnok vármegyében fekvő Tószeg, Tisza- 
Várkony, Tisza-Vezseny, Uj-Bög, Uj-Kécske, Tisza- 
Alpár és Tisza-Ujfalu állomásait állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségükben 
működésüket korlátolt nappali szolgálattal és «tg»

< t Z » ( « M »  » • ) . « U g » C « —

« u k » (« * « »  «■"■»•“ » )» tp » (* ^ »
«tis» I«™» • •  • • • )  hívójelekkel f. é. deczember
hó 8-án megkezdették.

A m. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége, alá
rendelt ezen vasúti távírdákat távirataik közvetítése végett 
a szolnoki posta- és távirdahivatal hoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1897. deczember 23.

79.600. sz.
A lonjavölgyi h. é. vasutak Belovár-Kőrös vár

megyében fekvő : Ivanic, Novoselec-Kriz, Moslavina- 
Popovaca, Kutina, továbbá a Pozega vármegyében 
fekvő Banovajaruga, Lipovljani, Poljana, Kukunjevac 
és Lipik állomásait állami és magántáviratok kezelé
sére felhatalmaztam, mely minőségükben korlátolt nap
pali szolgálattal és: «in» ( • •  « » • ) ,  «ni» (« ■ »  •
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•  ««mm  •  •). «mp» M v » « w  « m m «^m #). «kn»
(«■— •  « w  il •), «l)j» («MV a •  •

•  MM> « W  «BIM ), «la» ( •  « W  •  •  •  M » ) ,  «pn» 
(•  «MV «-M  •  — ' •). « kj » ( ««v» •  —
•  ^ m m m m m ), <lk» ( • « m m » «  m m  9 M M
hívójelekkel működésüket 1897. évi november hó 29-én 
megkezdették.

Az összes állomások a m. kir. államvasutak zá
grábi üzletvezetősége alá tartoznak, a banovajaruga— 
pakraci szakaszon fekvő állomások táviratait a pa- 
kraci, a többi : névszerint ivaniéi, novoselec-kriíi,
moslavina-popovacai. kutinai. banovajarugai és lipov- 
Ijanii állomások táviratait a dugoseloi és novskai posta- 
és távirdabivatalok közvetítik.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki; Ivanié-nál jegyezzék meg, 
hogy az állami távirdahivatal neve: «Ivanié-grad», 
Novoselec-Kriz nél pedig, hogy az állami távirdahivatal 
neve «Kri£», viszont az ivanic-gradi állami hivatalnál 
jegyezzék meg, hogy a vasúti távirda neve: «Ivanic», 
a kri£i állami távirdahivatalnál pedig, hogy a vasúti 
távirdahivatal neve: «Novoselec-Krifc».

Budapest. 1897. deczember 23.

80.303.
Szepesvármegyében a krompachi vasgyár telepén 

« K r o m p a c h  - v a s g y á r »  elnevezéssel postával 
egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely korlátolt 
nappali «zoluálattal és «km» (m m « ^ m » 
hívójelle .i ítködését 1897. évi deczember hó 11-én 
kezdette meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelőé i egészítsék ki, a krompachi vasúti távír
dánál csillag alatt jegyezzék meg, hogy az állami 
távirdahivatal neve «Krompach-vasgyár», ez utóbbinál 
pedig, hogy a vasúti távirda neve «Krompach».

Budapest, 1897. deczember 26.

80.599.
A fertővidéki helyi érdekű vasútnak Vasvármegyé

ben fekvő : V ö n ö c z k ,  K e n y é r i  és Ni c z k ,  a 
Sopron vármegyében fekvő R é p c z e - S z e m e r e  
S o p r o n -  I v á n  és C s a p o d ,  továbbá a Moson 
vármegyében fekvő P o m o g y ,  Va l l a ,  Mos on -  
S z e n t-A n d r á s ,  B o l d o g a s s z o n y ,  B a r á t f a l u -  
F é l t o r o n y  és G á l o s  állomásait állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségükben, 
korlátolt nappali szolgálattal «vö» ( •  •  •  m m  
^ m » «h m  m m  • )  «ke> («m m  •  •) , «nk»
(«—M •  M  I  « M j ,  trs» ( •  m m  •  • • • ) ,  «si»
(•  •  •  •  •). «CS» ( ^ M  •  ««M» •  •  •  •) . <P0>

(•  -M » «  e «MM M M  ^ m ). «va» ( •  •  •
•  m^  ), «ma« (m m  «m m  •  «m m ). «ha»
( « ^  •  •  •  •  «bf» (-M « •  •  •  •  •  «MM «)
«gs» ( « m  m«m  •  •  •  • )  hívőjelekkel működésüket 
1897. évi deczember hó 19-én megkezdették és a győr— 
sopron—ebenfurti vasút alá tartoznak, távirataikat pedig 
a fertő-szent-miklósi posta- és távirdahivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki, a barátfalu-féltoronyi vas
úti távírdánál csillag alatt jegyezzék meg, hogy az 
állami távbeszélőhivatal neve : « F é l t o r o n y » ,  a fél
toronyi állami távbeszélőhivatalnál pedig, hogy a vas
úti távirda neve: « B a r á t  f a l u —F é l  t o r o n y » .

Budapest, 1897. deczember 29.

80.731.
A szegzárd—báttaszéki helyi érdekű vasútnak 

Tolna vármegyében fekvő Decs, öcsény és Pilis- 
Berek állomásait állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmaztam, mely minőségükben, korlátolt nappali 
szolgálattal «de» («m » m •  m m  •  m m  • ) ,  «ö»
■■MM» «M«M «MM • )  éS <pb> ( •  « « V  M M  «
^ m  •  •  • )  hívójelekkel működésüket 1897. évi 
augusztus hó 23-án megkezdették.

A m. kir. államvasutak zágrábi üzlet vezetősége 
alá tartozó ezen vasúti távírdákat, távirataik közvetítése 
végett a szegzárdi posta- és távirdahivatalhoz osztot
tam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1897. deczember 29.

126.
A magyar északnyugati h, é. vasútnak Nyitra 

vármegyében fekvő : Elecske, Galgócz, Jablonicz, Mária- 
Sasvár, Récsény és Szenicz ; Pozsony vármegyében 
fekvő: Bélaház, Bogdány-Selpőcz, Bur-Szt.-Miklós és 
Nádas-Szomolány nevű állomásait állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségük
ben korlátolt nappali szolgálattal és pedig: Elecske, 
Galgócz és Récsény 1897. évi deczember hó 18-án, a 
többi pedig 1897. évi deczember hó 14-én kezdették 
meg működésüket.

E vasúti állomások a m. kir. államvasutak buda- 
pest-balparti üzletvezetőség alá tartoznak, táviróhívó- 
jeleiket «ee» ( • • ) ,  «go» (« ^ m ^ m # m m «m » ^ m »), 
«jb» (» ^ M M M « ^ M  ^ M » * » )  «ss» ( • • •  • • • ) ,
«m» ( « M |  ««M»«). «SC» ( • •  •  «MM •  ^MM #),
«hé» I MM» •  •  •  •  •  ^M » •  •). <bo» (m m  •  •  •

MM» m m ), «bm» (mm* •  •  •  ««M M m )
«nà» («^m  •  • ^ ■ m «m m * « m >) betűkben állapí
tottam meg és távirataik közvetítése végett a galgóczi, 
récsényi és elecsketi vasúti távírdákat a nyitrai posta-
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és távirdahivatalhoz, a többit pedig a nagy-szombati 
posta- és távirdahivatalhoz osztottam be; miután azon
ban a nádas-szomolány—jabloniczi vonalrész még nem 
készült el, annak elkészültéig a jabloniczi, szeniczi, 
bur-szent-miklósi és mária-sasvári vasúti távírdák for
galmát a m. kir. államvasutak kuttii csatlakozó állo
mása fogja közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki, a mária-sasvári és a nádas- 
szomolányi vasúti távírdáknál csillag alatt jegyezzék 
meg, hogy az állami távírdák nevei « S a s v á n ,  illetve 
« S z o m o l â n y » ,  a sasvári és szomolányi állami táv- 
irdahivatalnál pedig jegyezzék meg, hogy a vasúti 
távirdák nevei: «M á r i a - S  a s v á r«, illetve: «N á-
d a s - S z o m o l á n y » .

Budapest, 1898. január 7.

Változások a magyar távbeszélöhivatalok 
állományában.

81.511.
Hont vármegyében, Selmeczbánya és Bélabánya 

szab. kir. városok területén a bélabányai és hodrus- 
bányai postahivataloknál, azokkal egyesített és táviratok 
kezelésével is megbízott távbeszélő-hivatalokat létesít- 
tettem, melyek működésüket korlátolt nappali szolgá
lattal 1897. évi deczember hó 19-én megkezdették. 
Távirataikat a selmeczbányai posta-, távirda- és táv
beszélőhivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1897. deczember 31.

62.
A Torontál vármegyében fekvő dinnyási, fényi, 

gvülvészi, ivándai, jánosföldi, ó-teleki és szerb-szent-már- 
toni postahivataloknál, azokkal egyesítve távbeszélő

hivatalokat létesíttettem, melyek táviratok kezelésével 
is foglalkoznak.

Ezen hivatalok, valamint a párdányi, szerb-ittebei 
és új-pécsi posta- és távirdahivataloknál berendezett 
távbeszélő-hivatalok a Torontál vármegye párdányi 
járás törvényhatósági távbeszélő hálózatába vannak 
bekapcsolva ; a dinnyási, gyülvészi ivándai és szerb- 
szent-mártoni hivatalok táviratait, az ujpécsi posta- 
távirda- és távbeszélő hivatal, a többi hivatalét a párdányi 
posta-, távirda- és távbeszélőhivatal közvetíti.

Az egész berendezés 1897. évi november hó 
8-án adatott át a forgalomnak és az új hivatalok kor
látolt nappali szolgálatot tartanak.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. január 7.

759.
A Torontál vármegyében fekvő csávosi, gaádi, 

gyéri, istvánföldi neuzinai, szárcsái és szerb-bókai posta- 
hivataloknál, azokkal egyesített távbeszélő-hivatalokat 
létesíttettem, melyek korlátolt nappali szolgálattal táv
iratokat is kezelnek.

E hivatalok a módosi járásban létesített törvény- 
hatósági távbeszélő-berendezéshez tartoznak, melybe 
még a módosi, rudnai és torontál-szécsányi posta és 
távirdahivatalokat is bekapcsoltattam.

A csávosi, gaádi, gyéri és istvánföldi hivatalok táv
iratait a módosi, a többi hivatalét a torontál-szécsányi 
posta-távirda-távbeszélő hivatal közvetíti.

A berendezés 1897-ik évi deczember hó 16-án 
adatott át a forgalomnak.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki ; Szerb-Bókánál jegyezzék meg, 
hogy a vasúti távirda neve: «Bóka», Bókánál pedig, 
hogy az állami távbeszélő-hivatal neve: «Szerb-Bóka».

Budapest, 1898. január 13.

Forgalomköri változások.
____________(Posta.)____________

A h ely  neve
Község, puszta, 

major vagy telep
V árm egye

E ddigi Jelen legi

u t o l s ó p o s t á j a

B e ls ő -R a j to r  . . . puszta Fejér Seregélyes Sár-Aba
F o n y ................................, község Abauj-Torna Vizsoly Fony
H e j c z e ................................ > » Hejcze Vilinány
K ro m p a c h -H e rn á d  . vasgyár telep Szepes Krompach Krompach vasgyár
K ü ls ö -K a jto r  . . . puszta Fejér Seregélyes Sár-Aba
M o g y o ró sk a község Abauj -Torna Vizsoly Fony
R e g é e z k e  . . . . > » S> »
S á p ................................................. puszta J.-N.-K.-Szolnok Kun-Szent-Márton Czibakháza
S z e n t-T a m á s  , . . > > Török-Szent-Miklós Puszta-Poó
V a v r ln c z  . . . . község Sáros Nagy-Dobra Hanu8falu



3. szám. 19

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j  a

C rn a  d ra g a telep Zágráb Pisarovina Lasinja
Dugó se lo  . . . . község > y >
K a b l a r ................................ telep * » »
K ovaC evac . . . . község » > >
L a s in ja » > > >

M o ljc i  k rd o  . , . telep » » >
M o r a v c i ................................ község » > >
P rk o s  ........................................ telep > > »
R a d a n o v ic  selo  . » » > >
S e ln ic a  ................................ község » Kecica >
S je n ic a k ................................ » » Pisarovina >
S re d ic k o  desno  . > » >
S t i p a n ................................ » > » »
S ljiv o v a c  . . . . y > > >
S te fa n s k i d e sn i . * » > »
T re p c a  ................................ > > » »

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v i r d á j  a

A lsó -S z lo v in k a község Szepes Krompach Krompach vasgyár
B re m s b e rg  . . . bányatelep y * >
D n b j e ........................................ puszta y > »
F e lső -S z lo v in k a  . község y > y

F e rd in a n d  . . . . bányatelep y y y

F n rm a n e c z > y y y

H r i s ó c z ............................... község y y y

K a ly a v a  . . . . > y y y

K o lin fa ln  . . . . » y y y

K ro m p a c h  . . . . y y y y

K ro m p a c h -H e rn á d  . vasgyártelep y y y

K ro m p a c h v ö lg y  . bányatelep y y y

L a c z e n b e rg > y y y

P o rá c sv ö lg y > y y y

S zen t-T am ás puszta J.-N.-Kun-Szolnok Török-Szent-Miklós Puszta-Poé

A j n á d ................................ telep Csik Szépvíz Ajnád kitérő
B i t ó n ....................................... község Szoln.-Doboka Deés SzamosUjvár
C sik -D á n fa lv a > Csik Szépviz Madéfalva
C sik -G ö rö c sfa lv a » » y »
C s ik -Je n ö fa lv a » » »
C sik -K a i'c z fa lv a  . > > y »
C sik -M a d a ra s » » y >
C sik -M a d é fa lv a y y y

C sik -R á k o s » y y Szépviz-Szent-Mihàly
C sik -S zen t-D om okos > y y Madéfalva
C sik -S zen t-M ih á ly  . > > » Szépviz-Szent-Mihàly
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A hely neve
Község, puszta,

Vármegye
Eddigi Jelenlegi

major vagy telep
u t o l s ó  t á v í r d á j a

C sik -S zen t-T am ás község Csik Csik-Szereda Madéfal va
C sik -V a c sá re s i . . » > Szépviz Szépviz-Szent-Mihály
C sobányos . . . . telep > — Szent-Simon
C sóra ........................................ község Alsó-Fehér Alvincz Alkenyér
D á l ................................................ » Szeben Szász-Sebes Kelnek
E l e k e s ................................ » » Maros-Uj vár Balázsfalva
G a l i s ........................................ » » Szelistye Galis
G u ra ró  ................................ > » > Orlát
H a r c z ó ................................ > Maros-Torda Maros-Vásárhely Nyárádtő
K á k o v a  ................................. > Szeben Szász-Sebes Kelnek
K á n y á d  ................................ » Udvarhely Székely-Udvarheiy Benne
K á p o ln a  . . . . » Szeben Szász-Sebes Kelnek
K e l n e k ................................ » » * »
K e rp e n y e s  . . . . » > Szerdahely »
K e re sz té n y  S z ig e t . » Nagy-Szeben Kereszténysziget

D oboka  ................................ község Szolnok-Doboka Nagy-Iklód Válaszút-Bonczhida
Felsö-Szöcs » > Magyar-Lápos Oláh-Lápos
K is-A p o ld  . . . . » Szeben Szerdahely Kis-Apold
K is-L u d a s  . . . . » > > >
K is-T o ro n y  . . . » » Nagy-Szeben Kis-Torony
E o m á n y ................................. > » Szász-Sebes Kelnek
M a g y a r -P é te r la k a  . > Maros-Torda Szász-Régen Sáromberke
M ezö -B erg en y e  . » » Maros-Vásárhely Nyárádtő
M e z ö -B ö ................................ » To rda-Arany os Gyéres Mező-Záh
N agy-A po ld *• Szeben Szerdahely Nagy-Ápold
N ag y-L udas » > Kis-Apold
O r l á t ........................................ » » Szelistye Orlát
P á l f a l v a ................................ » Udvarhely Székely-Udvarhely Paraj d
P o p l á k a ................................ » Szeben Nagy-Disznód Orlát
P o s o r t a ................................ > Fogaras Fogaras Alsó-Szombatfalva
R é c s e ........................................ > Szeben Szerdahely Kelnek
R e d ........................................ > » Szelistye Galis
R e l i é ........................................ > » Szász-Sebes Kelnek
S ásza -V in cza  . > Torda-Aranyos Alsó-Szolcsva Verespatak
S e p té r  ................................. > Kolozs Kecsed Mező-Örményes
S in to je  ................................ puszta » » >
S z a la m á s p a ta k  . telep Ősik Gyinoes Felső-Lok
S z a rv a d i sz é n a fü puszta Kolozs Kecsed Mező-Örményes
T i l i s k a ................................ község Szeben Szeiistye Galis
T o ld a la g  . . . . » Maros-Torda Szász-Régen Sáromberke

A n ta lp a ta k a  . telep Csik Gyimes Gyimes-Közép-Lok
B a ra c z k o s p a ta k  . » > » >
B o ro s p a ta k  . . . > > > >
B ü k k h a v a s p a ta k » » > »
C sik -G yim es-F elsö -

L i o k ........................................ község > » Felső-Lok
C sik-G yim es-K özép 

L ó k ......................................... » » > Gyimes-Közép-Lok
D ossn d in  L á g ó  . . puszta Kolozs Kecsed Mező-Örményes
F a t r a - M a k a r e s t  . » » » >
F n n t in a -U j la k n ln j  . > » > >
G á b o rp a ta k a  . telep Csik Gyimes Felső-Lok
G ö rb e p a ta k  . . » » » »
H id e g sé g  . . . . » » > Gyimes-Közép-Lok

MORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A B T A L O  M:

Az állami számvitelről száló 1897. évi XX. t.-cz. életbe- I Japán és Formosa szigetnek a nemzetközi kábelegyez-
léptetése. ! ményhez való csatlakozása.

A nemzetközi postacsomag-forgalomra újabban megnyílt
spanyol hivatalok. _  _  _____________

Az állami számvitelről szóló 1897. évi XX. t.-cz. 
életbeléptetése

7051.
Az állami számvitelről szóló 1897. évi XX. t.-cz., j  

valamint a törvény végrehajtása tárgyában a magyar j 
ministertanács által a m. kir. állami számvevőszék j  
elnökének egyetértésével kiadott utasítás életbeléptetése j 
iránt az orsz. posta- és távirdaszámvevőséghez és a 
kerületi posta- és távirdaigazgatóságokhoz a következő 
rendeleteket intéztem :

I.
Az országos posta- és távirdaszámvevöségnek 

Budapesten.
Az állami számvitelről szóló 1897. évi XX. t.-cz. 

1898. évi január hó l én életbelépett és ezzel hatályba 
lép egyszersmind a törvény végrehajtása tárgyában a ma
gyar ministertanács által a m. kir. állami számvevőszék- 
elnökének egyetértésével kiadott utasítás is, a melyet 
a számvevőségnek ahhoz alkalmazkodás végett már 
megküldöttem.

Ezen általános érvényű utasításon kívül, a mely- 
lyel szemben minden korábbi és annak rendelkezéseivel 
ellenkező intézkedés vagy szabályrendelet érvényét 
veszti, az idézett törvény végrehajtására további intéz
kedések váltak szükségessé és ezekről a következőkben 
értesítem a számvevőséget :

1. A kereskedelemügyi ministerium számvevősé
gének igazgatói teendőivel — a törvényben, valamint 
a végrehajtási utasításban megállapított hatáskörrel — 
Fromhold Arthur, kir. tanácsos számvevőségi főnököt 
bíztam meg, Sebes Pál posta- és távirdafőigazgatót pe
dig a számvevőség vezetésétől egyidejűleg felmentettem.

2. A törvény 85. §-a alapján beosztom a szám
vevőséget egész ügykörével és a törvényben, valamint 
a végrehajtási utasításban megállapított hivatásával, a 
kereskedelemügyi ministerium számvevőségébe, a mely
nek keretében a végrehajtási utasítás 221. §. értelmé
ben «központi posta- és távirdaszámvevőség» elneve

zéssel külön csoportot képez, és melynek élén a végre
hajtási utasítás 224. §. szerint számvevőségi főnök áll.

Ügybeosztását következőleg állapítom meg:

1. O s z t á l y .

F ö fi ö k i i r o d a .
Ügyköre.

A beérkezett ügydarabok felbontása és kiosztása 
az egyes osztályok között. Személyzeti és közigazgatási 
ügyek. Szervezeti intézkedések. Évi jelentés. A sza
bályrendeletek könyvének vezetése. Kiadóhivatalának 
ügyei.

2. O s z t á l y :

Ügyköre.
Az évi költségvetésre és hitelfelosztásra vonat

kozó előmunkálatok. Személyi járandóságok utalványo
zása. Nyugdíjazási ügyek. Nyugdíjtörzskönvv. Utazási 
számlák megvizsgálása és érvényesítése. Posta- és táv- 
irdatanfolyam ügyei. Leszámolás a vasutakkal posta- 
mellékkocsik szállításáért. A helyi érdekű vasutak 
törzsrészvényeinek nyilvántartása. Rovancsolási leletek 
megvizsgálása és nyilvántartása. Pénzforgalmi kimuta
tások a pénzügyminister és az állami számvevőszék 
részére.

A kerületi posta- és távirdaigazgatóságok utal
ványozási és megszüntetési jegyzékeinek felülvizsgálása. 
A központi és a kerületi utalványozási és megszün
tetési jegyzékek összesítése. Hitelnyilvántartás. Az idő
szaki beadványok összeállítása.

3. O s z t á l y .

Ügyköre.
A tárczakiadások és bevételek főkönyve. For

galmi főkönyv vezetése. Félévi pénzkezelési kimutatás 
és a zárszámadás összeállítása. Bélyeg- és értékjegy 
leszámolás a pénzügyministeriummal. Leszámolás a
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hadügyi kormány hivatalaival. A budapesti távbeszélő 
bevételeinek és kiadásainak könyvelése. Külföldi nyug
díjasok. Értékczikkek ellenszámolása. Elszámolandó 
előleg nyilvántartása. Letétfőkönyv és a letétekre vo
natkozó összes ügyek. A központi utalványozási és 
megszüntetési jegyzékek vezetése. Pénztári számfejtés 
és ellenszámoli^l Felülvizsgálata a postatakarékpénztár 
napi ellátmányairól szóló kimutatásoknak. Beszolgál- 
tatási könyv vezetése.

4. O s z t á l y .

Ügykör e.
Távirda és távbeszélők építésére és javítására 

vonatkozó költségvetések, valamint azok részlet- és 
zárszámadásai. Távbeszélők engedélyezése. A távirda- 
és távbeszélőhálózat és állomásainak felépítésére, be
rendezésére és javítására szükséges anyagmegrende
lések nyilvántartása és a vonatkozó számlák elintézése, 
ide értve az oszlop-szállítói szerződéseket, valamint az 
idegen számlára és kölcsönre épített távirda- vagy táv
beszélővonalak anyagát is.

Gépjavítási számlák. Társulatok és magánosok 
távirdavonalainak fentartásáért fizetett illetékek szám
lái. Vasúti távirdai hitelezett szállítási dijszámlák. Vas
úti szabadjegy-utalványszámadások.

Az orsz. posta- és távirdagazdászati hivatal és a 
kerületi raktárok összes anyag- és szerszámadásai. A 
kerületi igazgatóságoknak kiadott anyagokról és sze
rekről szóló átszámítási kimutatások megvizsgálása és 
ellenszámolása az anyag- és szerszámadással. A kerü
leti igazgatóságok és hivatalok anyag- és szerszámadá
sainak megvizsgálása és ellenszámolása. Nyomtatvány
számadások megvizsgálása és ellenszámolása. Mozgó- 
postakocsik javítási, fűtési és világítási költségeinek 
számlái a vasutakkal szemben. Mozgópostakocsik vi
lágítására és fűtésére vonatkozó anyagszámadások.

A megszállott tartományok katonai posta- hiva
talainak kiadott anyagok és szerek számadása. Tá
bori posta- és távirdaanyagok és felszerelések szám
adásai. Szolgálati ruházat számadásai. Bérszerződések. 
Irodai és fűtési átalányok. Távirdaépítési anyagok és 
gépek alapkönyve. Központi és kerületi leltárak. Vagyon
kimutatás.

5. O s z t á l y .

Ügyköre.
Külföldi, osztrák és boszniai postautalványok le

számolása.
A Magyarországon befizetett és a külföldön és 

Boszniában kifizetett, valamint a külföldön Ausztriában 
és Boszniában befizetett és Magyarországban kifizetett 
postautalványok számadásainak felülvizsgálása. A nap
lók szigorlata. A leszámolási műveletek szerkesztése,

felülvizsgálása és összeolvasása, a kifizetési naplók 
ellenszámolása. Az utalványösszegek átszámítása idegen 
értékekre és az utalványlapok rendezése ország, kelt, 
szám és hivatalok szerint. A havi és negyedévi fő
leszámolások szerkesztése. Kölcsönös tartozások előjegy
zése, valamint az összes leszámolásokra vonatkozó 
ügyiratok elintézése.

6. O s z t á l y .

Ügyköre.
Külföldi levélposta-, kocsiposta-, távirda- és távbe

szélődíjak leszámolása. A külföldi levélszállítási dí- 
jakravonatkozó statistikai adatok gyűjtése és feldol
gozása, a számadások megvizsgálása s a leszámolási és 
főleszámolási műveletek szerkesztése. A magyar-bosz
niai és a bosznia-magyar kocsipostai számadások meg
vizsgálása és a havi leszámolások szerkesztése. A 
magyar-osztrák kocsipostai forgalomról szerkesztett 
számadások felülvizsgálása, a díjazási hiánylatok ki- 
egyenlítése, a frankóczédulák útján beszedendő vám
díjakról szóló kimutatások tételes vizsgálása és a kü
lönbözeti kimutatások szerkesztése.

A magyar-szerb és a szerb-magyar, valamint a 
magyar-romániai és romániai-magyar kocsipostai for
galomra vonatkozó kölcsönös számadások szerkesztése 
és megvizsgálása tételenként és a díjazás helyességére 
nézve, a leszámolás és főleszámolási műveletek szer
kesztése, a különbözések kiírása, nyilvántartása és ki- 
egyenlítése.

Az osztrák-magyar kocsipostai rovatlapok és a 
havi felállítások tételes vizsgálata számszerint és a dí
jazás helyességére nézve; a havi felállítások szerkesz
tése, tisztázása és összeolvasása.

A német-magyar, osztrák-szerb, osztrák-román és 
osztrák-boszniai kocsipostai forgalomra vonatkozó rovat
lapok vizsgálása, a küldemények díjazása egyenként; 
ezekről havi felállítások készítése, a különbözeti kimu
tatások elintézése ; a bankküldeményekre vonatkozó 
kimutatások vizsgálása, a negyedévi leszámolás szer
kesztése ; leszámolás a magyar kiviteli és csomagszállí
tási részvénytársasággal.

A magyar-osztrák, valamint Magyarországot a 
külfölddel összekötő egyéb távbeszélő-hálózatokba kap
csolt hivatalok távbeszélő számadásainak megvizsgá
lása és ellenszámolása, valamint a leszámolási műve
letek szerkesztése.

Távirda határellenőrző lajstromok számszerinti 
vizsgálása, összehasonlítása az okmányokkal és díjazása 
egyenként.

Leszámolás a nemzetközi távirdaforgalomról, havi 
tartozási és követelési számadások készítése és a negyed
évi főleszámolások szerkesztése.

Díjkedvezményes táviratok Ausztriával. Hitelezett
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állami táviratok tételes díjazása, kimutatásaik meg
vizsgálása és negyedévi leszámolások készítése.

Leszámolás a hitelezett díjkedvezményes hirlap- 
táviratokról.

Díjazás és leszámolás a vasutaknál hitelezett ál
lami táviratokról, valamint az ugyanott frankojegyekkel 
feladott magántáviratokról.

Statistikai adatgyűjtés és feldolgozás az összes 
nemzetközi távirdai forgalomról. A nemzetközi táv
iratlapok rendezése és elhelyezése.

7. O s z t á l y .

Ügyköre.
A budapesti posta- és távirdaigazgatósági kerület 

belföldi utalvány be- és kifizetési számadásainak meg
vizsgálása és a vonatkozó utalványlapok rendezése.

8. O s z t á l y .

Ügyköre.
A soproni és kassai posta- és távirdaigazgató

sági kerületek belföldi utalvány be- és kifizetési szám
adásainak megvizsgálása és a vonatkozó utalványlapok 
rendezése.

9. O s z t á l y .

Ügyköre.
A kolozsvári és a zágrábi posta- és távirdaigaz

gatósági kerületek belföldi utalvány be- és kifizetési 
számadásainak megvizsgálása és a vonatkozó utalvány
lapok rendezése.

10. Os z t á l y .

Ügyköre.
A nagyváradi és a pozsonyi posta- és távirda

igazgatósági területek belföldi utalvány be- és kifizetési 
számadásainak megvizsgálása és a vonatkozó utalvány
lapok rendezése.

11. O s z t á l y .

Ügyköre.
A temesvári és a pécsi posta- és távirdaigaz

gatósági kerületek belföldi utalvány be- és kifizetési 
számadásainak megvizsgálása és a vonatkozó utalvány
lapok rendezése.

Megállapítván ekként a számvivőség új ügybe
osztását és viszonyát a kereskedelemügyi ministerium 
számvivőségéhez, a végrehajtási utasítás 224. §-a alapján 
Fingerlos József főszámtanácsost bízom meg a szám
vevőségi főnök teendőivel, azon hatáskörrel és felelő
séggel, a melyet a végrehajtási utasítás idézett, valamint 
225., 227., 228.. 229., 233., 234., 235. és 236. §§. ha
tároznak meg.

Ugyanily értelemben megbízom:
a 2. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Kocsis Lajos 

számtanácsost ;
a 3. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Huber János 

számvizsgálót ;
a 4. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Udvari Imre 

számtanácsost;
a z  5. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Szervei 

Adolf számtanácsost ;
a 6. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Hendel Gusztáv 

számtanácsost ;
a 7. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Kralovics Gyula 

táv. számtanácsost ;
a 8. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Stoll Lajos szám- 

tanácsost ;
a 9. o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Fijacsek Mihály 

számvizsgálót ;
a 10-ik o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Gromann Zsig- 

mond számtanácsost és
a l l .  o s z t á l y  v e z e t é s é v e l :  Szilágyi Ágoston 

számvizsgálót.
Az első osztály vagyis a főnöki iroda hivatásánál 

és ügykörénél fogva a számvevőségi főnök közvetlen 
vezetése alatt áll.

3. A kerületi posta- és távirdaigazgatóságok szám
osztályai, mint a törvény 86. §-a alapján szervezett és 
a posta- és távirdaigazgatóságok, azaz állami vagyon 
és jövedelmek kezelésének igazgatásával megbízott és 
utalványozási joggal felruházott hatóságok mellé rendelt 
számvevőségek a végrehajtási utasítás 222. és következő 
§-aiban megállapított szolgálati viszonyokban, hatás
körrel és hivatással fognak ezután működni.

A «posta- és távirdaigazgatóságok számvevőségei* 
tehát a törvény 87. §-a és a végrehajtási utasítás 223. 
§-a szerint a k ö z i g a z g a t á s i  s e g é d s z o l g á l a t  
tekintetében a posta- és távirdaigazgatóságoknak vannak 
alárendelve, ellenben úgy az előzetes, mint az utólagos 
s z á m v i t e l i  e l l e n ő r z é s  tekintetében a «központi 
posta- és távirdaszámvevőség* vagyis a ministeri szám
vevőség, illetve számvevőségi igazgató útján a minis- 
ternek felelősek.

4. A központi posta- és távirdaszámvevőséget, 
úgyszintén a posta- és távirdaigazgatóságok számvevő
ségeit a számviteli ellenőrzés tekintetében az idézett 
223. §. szerint önálló levelezési jog illeti meg ; a végre
hajtási utasítás 363. §-a alapján elrendelem azonban, 
hogy a számvevőség a posta- és távirdaigazgatóságok- 
hoz intézett átiratát és megkereséseit hozzám, azaz a 
posta és távirda vezérigazgatóságnak — a posta- és 
távirdaigazgatósági számvevőségek pedig a posta- és 
távirdahivatalokkal vagy idegen hatóságokkal váltott 
összes levelezéseiket «kiadás előtt* az ellőttes posta- 
és távirdaigazgatóságnak mutassák be.
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Ezen intézkedésem következtében az 1871. évi 
május hó 23-án kelt 52.287/614. III. 871. sz. rendele
tet, valamint az 1896. évi «P. és T. R. T.» 30. számában 
közzétett, 1896. évi május hó 22-én kelt 81.300. sz. 
rendeletnek az orsz. posta- és távirdaszámvevőség és 
a kerületi számosztályok levelezéseire vonatkozó hatá
rozatait hatályon kívül helyezem.

Áttérve a végrehajtási utasítás egyes fejezeteire, 
a következőkre figyelmeztetem a számvevőséget :

Az I-ső Részben foglalt « Az előirányzat (állami 
költségvetés) szerkesztésére vonatkozó szabályok», a 
Il-ik Részben foglalt «A költségvetési törvény végre
hajtására vonatkozó szabályok», valamint a III-ik Rész
ben foglalt «A költségvetési törvény végrehajtásából 
folyó vagyonkezelési szabályok» a posta- és távirda- 
szolgálatra nézve egyelőre további külön utasításokat 
nem igényelnek.

A számvevőség ezen fejezetekben foglalt határo
zatokat szigorúan betartani köteles és feladata ellen
őrizni azt is, hogy a kerületi posta- és távirdaigazgató- 
ságok számvevőségei részéről is pontosan betartassanak.

A IV-ik Részben foglalt «A pénztárak és anyag
kezelő hivatalok szolgálatára vonatkozó szabályok» 
csak a posta- és távirdaigazgatósági pénztárakra köte
lezők, ellenben a posta- és távirdahivataloknál a pénz- 
és értékkezelésre nézve jelenleg fennálló szabályok a 
végrehajtási utasítás 220. §-a alapján továbbra is érvény
ben maradnak.

A mennyiben pedig ezek ugyancsak az idézett 
220. §. értelmében részletes szolgálati utasításba fog- 
lalandók, fölhívom a számvevőséget, hogy ezen utasítás 
tervezetét mielőbb terjeszsze elém.

Az V-ik Részben foglalt és «A számvevőségek szol
gálatára vonatkozó szabályok» végrehajtása iránt — a 
mennyiben szükségesnek mutatkozott — jelen rende- 
letemben intézkedtem. Külön elrendelem azonban itt, 
hogy az eddig az orsz. posta- és távirdagazdászati 
hivatal útján előterjesztett szállítási és egyéb számlák 
ezután — tekintettel a végrehajtási utasítás 238. §. 
c) pontjára, valamint a 255. és 256. §-aira — az illető 
szállítók, kereskedők vagy iparosok által közvetlenül a 
központi posta- és távirdaszámvevőséghez nyujtassanak 
be. Egyebekben pedig úgy ezen, valamint a VII-ik Rész
ben «Számadási perrendtartásban» foglalt határozatok 
a posta- és távirdaszámviteli szolgálatban is érvényesek.

A Vl-ik Rész kizárólag csak «Az állami adóssá
gok kezelésére» vonatkozik és ennélfogva részemről 
külön intézkedéseket nem igényel.

Végül «A szolgálati biztosítékokról» szóló utasí
tásra nézve megjegyzem, hogy ennek 5. §-a nem terjed 
ki a posta- és távirdahivataloknál alkalmazott állami 
vagy szerződött személyzetre.

A tiszti biztosítékok nagyságát megállapító, jelen

leg fennálló szabályok ezekre nézve tehát érvényben 
maradnak és esetleges megváltoztatásukat az utasítás 
3. §-a alapján és értelmében fentartom magamnak.

Ezen utasítás határozatai is azonban egyebekben 
a posta- és távirdaintézetnél szintén életbe lépnek és 
kötelezők.

Jelen intézkedésem értelmében Fingerlos József 
főszámtanácsoshoz, mint a központi posta- és távirda
számvevőség főnökéhez, valamint a kijelölt osztály- 
vezetőkhöz intézett rendeleteimet kézbesítés és meg
felelő intézkedés végett alatt csatolom.

II.

A m. kir. posta- és távirdaigazgatóságoknak.
Az állami számvitelről szóló 1897. évi XX. t.-cz. 

1898. évi január hó 1-én életbelépett és ezzel hatályba 
lép egyszersmind a törvény végrehajtása tárgyában a 
magyar ministertanács által a m. kir. állami számve
vőszék elnökének egyetértésével kiadott utasítás is, a 
melyet az igazgatóságnak ahhoz alkalmazkodás végett 
már megküldöttem.

Ezen általános érvényű utasításon kívül, a mely- 
lyel szemben minden korábbi és annak rendelkezései
vel ellenkező intézkedés vagy szabályrendelet érvényét 
veszti, az idézett törvény végrehajtására, további intéz
kedések váltak szükségessé és ezekről a következők
ben értesítem az igazgatóságot :

1 A kereskedelemügyi ministerium számvevősé- 
ségének igazgatói teendőivel a törvényben, valamint a 
végrehajtási utasításban megállapított hatáskörrel — 
Fromhold Arthur kir. tanácsos számvevőségi főnököt 
bíztam meg, Sebes Pál posta- és távirdafőigazgatót, 
pedig az orsz. posta- és távirdaszámvevőség vezetésétől 
egyidejűleg felmentettem.

2. Az orsz. posta- és távirdaszámvevőséget a tör
vény 85. §-a alapján beosztottam a kereskedelemügyi 
ministerium számvevőségébe, a melynek keretében a 
végrehajtási utasítás 221. §-a értelmében «központi 
posta- és távirdaszámvevőség» megnevezéssel külön 
csoportot képez.

Élén a végrehajtási utasítás 224. §-a szerint szám
vevőségi főnök áll és ezen állás teendőivel Fingerlos 
József főszámtanácsost bíztam meg, azon hatáskörrel 
és felelősséggel, a melyet a végrehajtási utasítás idé
zett valamint 225., 227., 228., 229.. 233., 234., 235. és 
236. §-ai állapítanak meg.

3. A posta- és távirdaigazgatóságok kerületi szám
osztályai, mint a törvény 86. §-a alapján felállított 
«posta- és távirdaigazgatósági számvevőségek», a végre
hajtási utasítás 222. és következő §-aiban megállapí
tott szolgálati viszonyban, hatáskörrel és hivatással 
fognak ezután működni.
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Az igazgatóság számosztályát ehhez képest a 
« b u d a p e s t i ,  k a s s a i ,  k o l o z s v á r i ,  n.-v á- 
r a d i ,  p é c s i ,  p o z s o n y i ,  s o p r o n i ,  t e m e s 
v á r i ,  z á g r á b i  posta- és távirgaigazgatóság szám
vevősége» megnevezéssel a törvény 87. §-a és a végre
hajtási utasítás 223. §-a értelmében a közigazgatási 
segédszolgálat tekintetében az igazgatóságnak aláren
delem.

Úgy az előzetes, mint az utólagos számviteli 
ellenőrzés tekintetében azonban e számvevősége az 
igazgatósággal szemben önállóan fog működni és ezen 
működéséért a központi posta- és távirdaszámvevőség 
vagyis a ministeri számvevőség, illetve számvevőségi 
igazgató útján a ministernek tartozik felelősséggel.

Áttérve a végrehajtási utasítás egyes fejezeteire a 
következőkre figyelmeztetem az igazgatóságot.

Az I. részben foglalt «Az előirányzat (állami 
költségvetés) szerkesztésére vonatkozó szabályok», a 
Il-ik részben foglalt «A költségvetési törvény végre
hajtására vonatkozó szabályok», valamint a III-ik rész
ben foglalt «A költségvetési törvény végrehajtásából 
folyó vagyonkezelési szabályok» a posta- és távirda- 
szolgálatra nézve egyelőre további külön utasításokat 
nem igényelnek.

Csak ez utóbbi fejezet szükségei némi kiegészítést 
és pedig :

a) A 141. §-ban előírt törzskönyvet az állam 
ingatlan vagyonáról a központi posta- és távirdaszám
vevőség fogja vezetni ; az egybeállításához szükséges 
adatokat tehát az igazgatóság mielőbb szerezze be és 
küldje meg a központi posta- és távirdaszámvevő- 
ségnek.

Az igazgatóság számvevősége az ingatlan vagyon
ról — a megfelelő adatokkal — csak egy leltári kimu
tatást vezesen és ezen kimutatást csatolja mindenkor 
a leltári naplóhoz.

b) A 148. §. az állam ingó vagyonának nyilván
tartására leltári számadást (leltári naplók) és szaklel
tárak vezetését rendeli el.

A szakleltár hasonlít némileg a 951. sz. «Leltár» 
czímű jelenleg használatban levő nyomtatványhoz, lel
tári naplókat azonban az igazgatóság eddig nem ve
zetett.

Az új leltári napló- és a szakleltár új mintáját 
a «központi posta- és távirdaszámvevőség» fogja az 
igazgatóságnak a szükséges felvilágosításokkal meg
küldeni.

c) Az igazgatóság számvevősége által az egyes 
leltári naplók alapján kerületi leltári napló állítandó 
össze, mely a 149. §. utasításai szerint szerkesztendő 
és évenként márczius hó 15-ig terjesztendő be a köz
ponti posta- és távirdaszámvevőséghez (1. 171. §.)

A IV-ik részben foglalt «A pénztárak és anyag

kezelő hivatalok szolgálatára vonatkozó szabályok» 
csak a posta- és távirdaigazgatósági pénztárakra kö
telezők, ellenben a posta- és távirdahivataloknál a pénz- 
és értékkezelésre nézve jelenleg fennálló szabályok a 
végrehajtási utasítás 220. §-a alapján továbbra is ér
vényben maradnak.

Itt csak azt jegyzem meg, hogy a 209. §. szerint 
ezután a forgalmi naplóban az értékpapírok és más 
letétek értéke is kimutatandó, és e czélból a posta- és 
távirdaigazgatósági pénztárak — addig, míg a jelenleg 
használatban levő forgalmi napló czímű 771. sz. nyom
tatvány megfelelően átalakíttatik — használják fól ezt 
a nyomtatványt és pedig a folyó hóban oly módon, 
hogy a lezárt naplóknak főösszegeit az eddigi eljárás 
szerint a forgalmi naplóba vigyék át s ennek utolsó 
tételéül a letétnaplónak készpénz- és értékpapír rova
tainak összegét írják be és ezután képezzék a forgalmi 
naplónak mérlegét. A következő havi forgalmi naplóban 
azonban első tételnek a kezdetleges pénztári marad
ványt már készpénz, illetve bankjegy és arany vala
mint értékpapír hasábokban mutassák ki és a jövőre 
nézve is ilyképen folytassák.

Ezzel kapcsolatban a házi használatra elrendelt 
pénztári naplót (Rappulare) a 769. sz. nyomtatványt 
is kellőképen alakítsák át.

Az igazgatóság számvevősége pedig ennek meg
felelően nyisson forgalmi könyvében, a jövedéki be
vételek és kiadások után «letéti kezelés» czímű ro
vatot, melynek eredménye azután a mérlegrovaton is 
a többi rovatok eredményével együttesen kell, hogy 
jelentkezzék.

Az V-ik Részben foglalt és «A számvevőségek 
szolgálatára vonatkozó szabályok» végrehajtása iránt — 
a mennyiben szükségesnek mutatkozott — a fenneb- 
biekben már intézkedtem.

Ezeken kívül a következőkre figyelmeztetem itt az 
igazgatóságot :

A végrehajtási utasítás 223. §-a értelmében az 
igazgatóság számvevőségét a s z á m v i t e l i  e l l e n 
ő r z é s  tekintetében önálló levelezési jog illeti meg, a 
363. §. alapján elrendelem azonban, hogy a posta- 
és távirdahivatalokhoz vagy idegen hatóságokhoz in
tézett átiratait, megkereséseit és mindezekkel váltott 
összes levelezéseit, kiadás előtt az igazgatóságnak mu
tassa be.

Ezen intézkedésem következtében a 1871. évi 
május hó 23-án kelt 71. sz. rendeletet, vala
mint az 1896. évi P. és T. R. T. 30. számában közzétett 
1896. évi május hó 22-én kelt 81.300 sz. rendeletnek 
az orsz. posta- és távirdaszámvevőség és a kerületi 
számosztályok levelezéseire vonatkozó határozatait ezen
nel hatályon kívül helyezem.

Az igazgatóság számvevőségéhez kinevezett vagy
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berendelt tisztviselőkre nézve a számvevőség főnöke, 
a végrehajtási utasítás 227. §-a szerint, minősítési jog
gal bír és az ebbeli minősítéseket s z a b á l y s z e r ű  
ú t o n a számvevőségi igazgatóhoz juttatja.

Ezen szabályszerű utat az 1893. évi P. és T. R. T. 
16. számában közzétett, 1893. évi márezius hó 9-én 
kelt 16.856. sz. rendelet állapítja meg és e szerint a 
számvevőség főnökének ezen minősítései (alkalmaztatási 
kimutatása) e rendelet 2. pontjában érintett személy
zeti bizottság, vagyis az igazgatóság útján juttatandók 
a számvevőségi igazgatóhoz.

Az igazgatóság számvevőségéhez kinevezett vagy 
berendelt tisztviselők alkalmaztatási kimutatásai és szol
gálati táblázatai ennélfogva ezután két példányban 
állítandók ki és pedig egy a posta- és távirdavezér- 
igazgatóság és egy a számvevőségi igazgató részére.

A 231. §. kiegészítéseként elrendelem, hogy az 
igazgatóság számvevősége főnökének útiszámlái — mi
után az utazást vagy kiküldetést az igazgatóság veze
tője igazolta — utalványozás végett a posta- és tá- 
virdavezérigazgatósághoz terjesztessenek föl.

A 239. §. Il-ik pontjában foglalt rendelkezéssel 
szemben fentartom az 1890. évi április 3-án kelt 
15.149/90 sz. rendeletnek azon utasítását, hogy azon 
kincstári posta- és távirdahivatalok, melyeknek évi 
utalványforgalma az l x/2 millió forintot meghaladja, 
az igazgatóság számvevőségének vezetője vagy más 
számvevőségi közege által évenkint egyszer váratlanul 
megrovancsolandók.

A 248. §. 2. és 7. pontjai, a 249. §. és 360. §-ra 
nézve az igazgatóság számvevősége a szükséges kiegé
szítő utasításokat a központi posta- és távirdaszám- 
vevőség útján veendi.

A 263. §-ban előírt állománykönyvnek megfelel 
az igazgatóság számvevőségénél eddig is vezetett «kerü
leti előjegyzési könyv a kincstári és nemkincstári 
hivatalok részére», valamint a «postamesteri alap
könyv» ; ezen könyvek tehát jövőben «állománykönyv» 
gyűjtő elnevezéssel jelenlegi alakjukban vezetendők 
tovább.

A VI. Rész kizárólag csak «Az állami adósságok 
kezelésére» vonatkozik és az igazgatóság számvevősé
gének kezelését nem érinti.

A VII. Részben «Számadási perrendtartásban» 
foglalt határozatok a posta- és távirdaigazgatóságok 
számvevőségeire nézve is érvényesek és minden tekin
tetben pontosan betartandók.

Ismétlem azonban itt, hogy a számadások vizs
gálata alkalmával felmerült összes számadási észrevé
teleket a 363. §-on alapuló fennebbi utasításom szerint, 
a felelős számadókon kívül „kiadás előtt“ az előttes 
igazgatósággal is közölni kötelesek.

Végül a «szolgálati biztosítékokról* szóló utasí

tásra nézve megjegyzem, hogy annak 5. §-a nem terjed 
ki a posta- és távairdahivataloknál alkalmazott állami 
vagy szerződött személyzetre.

A tiszti biztosítékok nagyságát megállapító jelenleg 
fennálló szabályok ezekre nézve tehát érvényben marad
nak és esetleges megváltoztatásukat az utasítás 3. §-a 
alapján és értelmében fentartom magamnak. Egye
bekben azonban ezen utasítás határozatai a posta- és 
távirdaintézetnél is életbe lépnek és kötelezők.

Közölje az igazgatóság ezen rendeletemet szám
vevőségével, a megküldött végrehajtási utasítást tegye 
alapos tanulmány tárgyává és mindazon esetekben, 
midőn annak határozatai és rendelkezései iránt kételyek 
vagy az igazgatóság és számvevősége között vélemény- 
különbségek merülnek föl : tőlem kérjen további uta
sításokat.

Budapest, 1898. január 29.

A nemzetközi postacsomag-forgalomra újabban 
megnyílt spanyol hivatalok.

5265.
Újabban még a következő spanyol állomások vesz

nek részt a m. kir. postacsomag-forgalomban: Plasencia 
(ville), Almendral, Oliva y Villar de Plasencia, Segura, 
Aldeanueva del Camino, Hervas, Banos de Montemayor, 
Puerto de Béjar, Guijuelo y Campillo, La Maya y 
Fresno, Sieteiglesias, Alba de Tormes, Arapiles, Sala
manca, Béjar, Sanchotello, Fuentes de Béjar, Valdun- 
ciel, Huelmos, Villanueva de Caïïedo, Cubo de la Tierra 
del Vino, Corrales, Perdigón, Zamora, Piedrahita de 
Castro, Manganeses de la Lampreana, La Tabla, Bar
dai del Barco, Benavente, Pobladura dell Valle Val- 
cabado, La Baneza, Castrillo de la Valduerna, Astorga.

A m. kir. hivatalok ennélfogva a nevezett hiva
talokat a «Postai Tarifák» V. részének 90., 95. olda- 
dalain vezessék be.

Budapest, 1898. jan. 25.

Japán és Formosa szigetnek a nemzetközi 
kábelegyezményhez való csatlakozása.

3335.
Japán a tenger alatti távirdai kábelek védelmére 

létrejött nemzetközi egyezményhez (1888. évi X., XI. 
és XII. t.-cz.) utólag hozzájárulván, ezen hozzájárulását 
Formosa szigetére is kiterjesztette.

A posta- és távirdahivatalok ennélfogva a «P. és 
T. R. T.» 1888. évf. 62. számában kiadott 52.088. sz. 
rendelet végén, jegyezzék be Japánt és Formosa szi
getét.

Budapest, 1898. január 23.
«ORNYÄNSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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A «Chicago Sloboda» czímü hírlap kitiltása.
A «Szvetlics» czímü hírlap kitiltása.
Lefoglalandó levelező-lap.
A «Weser Zeitung» czímü időszaki lap kitiltása.
A «Kvety Mladeíe» czímü folyóirat kitiltása.
Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
A budapesti «országos tejgazdasági felügyelőség» és a 

sárvári <m. kir. tejgazdasági szakiskola» portomentességc.

A készpénztartalmú csomagok statistikai felvétele.
A posta-, távirda- és távbeszélőnél használt nyomtatvá

nyok körében előfordult változások.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változás a magyar távbeszélöhivatalok állományában. 
Forgalomköri változások. (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda.)

«A Chicago-Sloboda czímü hírlap kitiltása.
4688.

A Chicagóban horvát nyelven megjelenő «Chicago 
Sloboda» czímü hírlaptól a postán való szállítás ked
vezménye a magyar [korona országai egész területére 
nézve megvonatván, a m. kir. posta- és távirdahivatalok 
a megnevezett lapot, a többi kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék.

Budapest, 1898. január ‘26.

A «Szvetlics» czímü hírlap kitiltása.
5861.

Az eredetileg Uszkok, későbben Zemnusko Novo 
czímen megjelent s a «P. és T. R. T.» 1897. évi 34. 
számában 76 091. számú rendelet szerint kitiltott szerb 
hírlap legújabban «Szvetlics» czímen, vagy minden 
czím nélkül küldetik magyar területre.

Felhívom ennélfogva a kir. posta- és távirdahiva- 
talokat, hogy ezen utóbb nevezett lapot is, a többi ki
tiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. január 27.

Lefoglalandó levelező lap.
6884.

A gyulafehérvári kir. törvényszék múlt hó 24.-én 
295. szám alatt kelt ítéletével a Bukarestben «Papetaria 
Stroch Müller 53 si 70 Calea Victorici» üzletben ki
adott levelező-lapnak a magyar korona országainak 
területére érkező összes példányainak elkobzását és 
megsemmisítését rendelte el.

A kérdéses levelező-lap hátlapjának felső részén 
bal felől hangjegyek alatt a «Desteaptate Romane» sza
vak olvashatók, jobb oldalán egy börtönhelyiség s ezek

alatt lángok és villámok közt egy megkötözött és 
térdelő románt korbácscsal ütlegelő magyar ember van 
lefestve, mellettük «Szegedin, Colosvar, Vacz, Temes
vár» szavak alatt román nemzeti szinü paizs mellett 
«Románul nu piere. Salutári din Rumánia indepen- 
dentâ» nyomtatott szöveg van.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok a fent leírt 
módon kiállított levelező-lapokat is, a szállításból kitil
tott többi sajtótermékek módjára, az előttes igazgatósá
gukhoz terjeszszék fel, mely azokat a gyulafehérvári 
kir. törvényszékhez mint bünfenyítő bírósághoz teszi át.

Budapest, 1898. február 3.

A «Weser Zeitung» czímü időszaki lap 
kitiltása.

5356.
A Brémában megjelenő «Weser Zeitung» czímü 

időszaki laptól a postán való szállítás kedvezménye a 
magyar szent korona országai egész területére nézve 
megvonatván, a m. kir. posta- és távirdahivatalok a 
megnevezett lapot, a többi kitiltott sajtótermékek mód
jára kezeljék.

Budapest, 1898. január 26.

A Kvety Mladeze» czímü folyóirat kitiltása.
5357.

A Prágában cseh nyelven megjelent «Kvety Mla
deze» czímü folyóirattól a postán való szállítás kedvez
ménye a magyar korona országai egész területére nézve 
megvonatván, a m. kir. posta- és távirdahivatalok a meg
nevezett lapot, a többi kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1898. január 26.
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Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
6964.

Újabban oly egyforintos érmehamisítvány foglal
tatott le, mely ón és antimónból öntés útján készült; 
osztrák verettel s 1879. évszámmal van ellátva. Színe 
szürke, rajza elmosódott, csengése hiányos és súlya
9-8 gramm.

A posta- és távirdahivatalok ilyennek felfedezése 
esetén is, a «P. és T. R. T.» 1893. évfolyam 61. szá
mában közzétett 69.196. sz. rendelet 7. pontja értel
mében járjanak el.

Budapest, 1898. február 4.

A budapesti «országos tejgazdasági felügyelő
ség» és a sárvári «m. kir. tejgazdasági szak

iskola» portomentessége.
2192.

Figyelmeztetem a posta- és távirdahivatalokat, 
hogy a budapesti országos tejgazdasági felügyelőség és 
a sárvári m. kir. tejgazdasági szakiskola igazgatósága 
a földmívelésügyi ministeriumhoz tartozó állami hiva
talok és mint ilyenek a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» Vili. Rész A ), 2. §. a) 11. 1. és 2., illetve
8. pontjában körülírt portomentességet élvezik.

Budapest, 1898. január 29.

A készpénztartalmú csomagok statistikai 
felvétele.

6343.
A közeledő I. félévi kocsiposta statistikai felvétele 

alkalmával azon czélból, hogy a készpénztartalmú cso
magok forgalmáról teljesebb legyen a kocsiposta sta
tistikai felvétel, az 1896. évi 8. sz. «P. és T. R. T. »-ban 
közzétett 9711/96. sz. rendeletem kapcsán, a kicserélő 
kocsipostai statistikát felvevő (mozgó és stabil) hivata
lokat következőkre utasítom.

Az évente márczius és szeptember hónapokban 
eszközlendő kocsiposta statistikai felvételkor, fentidézett 
rendeletem 18. és 19. b) pontja értelmében a «Szám
láló-lap» (728. sz. nyomt.) és «Statistikai felvétel» (727. 
sz. nyomt.) czímű nyomtatványok 9—12. rovataiban, 
a pénzeslevelek és készpénztartalmú csomagok, mint 
eddig, együttesen felveendők, de a készpénztartalmű 
csomagok darabszáma külön is kimutatandó lesz.

Ezen czélból addig, míg a számlálólapból létező 
készlet el nem fogy, ezen nyomtatvány 12. rovatának 
alján az összegezéskor tört alakjában tüntessék föl a 
kicserélő hivatalok, hogy a pénzes levelek és pénztar
talmú csomagok összes számából mennyi volt a pénz
tartalmú csomag s ha a munka könnyítésére szükséges, 
a nyomtatvány szélén a 37. rovat után soronként is 
vegyék fel azokat.

Az így nyert összegeket azután az újonnan ki
adott «Statistikai felvétel» ez. 727. sz. nyomtatvány 
12. a.) rovatába vezessék át országonként.

Utóbbi nyomtatványból az igazgatóságok kellő 
időben rendeljék meg a f. é. márczius hónapban már 
használandó szükségletet.

Budapest, 1898. január 28.

A posta , távirda- és távbeszélőnél használt 
nyomtatványok körében előfordult változások.

2914.
Az 1896. évi junius hó 28-án 22829. sz. alatt 

kelt Utasítás (P. és T. R. T. 1896. évf. 39. szám)
8. pontjában foglalt határozat értelmében, a nyomtat
ványokat érintőleg a lefolyt évben előfordult változá
sokat a «P. és T. R. T.» 1897. évfolyamának 9. és
11. számaiban közzétett pótlék kapcsán, a jelen szám
hoz mellékelt kimutatásban, oly felhívással teszem közzé, 
hogy a hivatalok az utasítást, illetve kimutatást meg
felelően helyesbítsék.

Budapesten, 1898. január hó 27.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
79.271. A köveskállai távirdahivatal a 494. sz. 

budapest—nagykanizsai vezetékbe kapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 54. olda
lán a 494. sorszámnál a 4. rovatban Balaton-Füred 
és Kővágó-Örs közé « Köves-Kálla» hivatalt írják be.

840. A 2240. sz. Budapest 16. Pest—hidegkúti 
távbeszélővezeték Solymárig meghosszabbíttatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 205. 
oldalán a 2240. sorszámnál a 2. rovatban Pest-Hideg- 
kút helyett, a 4-ik rovatban pedig Pest-Hidegküt után 
«Solymár» hivatalt írják be, a 3. rovatban pedig a 
huzalhosszat « 17.900» km.-re javítsák.

4316. A nagysallói és zelizi távirdák a 408. sz. 
budapest—aranyos-maróthi vezetékbe kapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 46-ik ol
dalán a 408-ik sorszámnál a 3-ik rovatban a huzal
hosszat «240.390.» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik 
rovatban Oroszka és Léva közé «Zeliz, Nagy-Salló» 
hivatalokat írják be.

4426. A josipdoli távirdahivatal a 344. sz. zág- 
ráb-fiumei vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 43 -ik oldalán a 344-ik sor
számnál a 3-ik rovatban felsorolt huzalhossz helyett 
«280.465.» kilométert, az 5-ik rovatban Ogulin és Plaski 
közé «Josipdol» hivatalt írják be.

6038. A kolozsvár—gyalui környékbeli távbeszélő
berendezés kettős vezetékűvé való átalakítása és ezzel 
kapcsolatos munkálatok folytán beállott változásokat, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstromban 
következő módon vezessék keresztül :
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A 207. oldalon a 2253. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «36.840» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik 
rovatban Torda-Szent-László hivatalt töröljék, a 2254. 
sorszámnál írják be és pedig a 2. rovatba: «Szász - 
Fenes—Torda-Szent-László» a 3. rovatba «26.200», a
4. rovatba: «Szász-Fenes, Torda-Szent-László», az 
5-ik rovatba: «Kolozsvár», a 7-ik rovatba: Szász-Fenes 
kapcsol».

Változások
a magyar távirdahivatalok állományában.

79.271.

Zala vármegyében a köveskállai postahivatalnál, 
azzal egyesített távirdahivatalt létesítettem, mely korlá
tolt, nappali szolgálattal és *ka»ÍM M «^M * « m m ) 
hívójellel működését 1897. évi deczember hó 12-én 
megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. január 6.

794.

Az alvicz—nagyszeben—vöröstoronyi vasútnak 
Szeben vármegyében fekvő Galis, Kis-Apold, Nagy-Apold 
és Olthíd állomásait állami és magántáviratok kezelé
sére felhatalmaztam, mely minőségben korlátolt nappali 
szolgálattal, működésüket az első három 1897. nov. 
hó 25-én, az utolsó pedig 1897. évi deczember hó 
4-én megkezdette.

A m. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége 
alá tartozó ezen új vasúti távírdák hívójeleit: «gi» 
(— M M #  • • ) ,  «ao* ( • — » M W  MM» M M ),

«na» (m m «  « m m ») illetve «ol («m » m m  m m  
« m m « * )  betűkben állapítottam meg és távirataik 
közvetítése végett a nagy-szebeni posta- és távirda- 
hivatalhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. január 10.

4316.
Barsvármegyében a nagy-sallói és zelizi postahivata

loknál, azokkal egyesített távirdahivatalokat létesítettem 
melyek korlátolt nappali szolgálattal és «ns» (m m  « 
•  • • ) ,  illetve <zl> ( m m  «^m  •  «  «  m m  « « )
hívó jelekkel működésüket folyó évi január hó 1-én 
megkezdették.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. január hó 23.

Változás
a magyar távbeszélöhivatalok állományában.

840.
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kún vármegyében a solymári 

postahivatalnál, azzal egyesített távbeszélőhivatalt léte
sítettem és azt, táviratok kezelésével is megbíztam, 
mely minőségében korlátolt, nappali szolgálattal műkö
dését 1897. évi deczember hó 27-én megkezdette.

Táviratait a budapesti 16. számú hivatal közve
títésével, illetve az ezen hivatal által eszközölt kapcsolás 
mellett, a budapesti központi távirdahivafal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. január 13.

Forgalomköri változások.
____________(Posta.)___________

A hely  neve
Község, puszta,

V árm egye
E d d ig i Jelen leg i

major vagy telep
u t o l s ó p o s t á j a

Csik-G yim es-Felsö-
L ó k .....................

Csik-Gyimes-Közép
község Csik Gyimes Gyimes-Felső-Lok p. u.

L ó k .......................... » > » »
Erdöhát-Runk » Hunyad Rnszkicza Vajda-Hunyad
G e r la .......................... puszta Békés Doboz Békés-Csaba
Görbepatak telep Csik Gyimes Gyimcs-Felső Lók p .  n.
H id egség  . . . . > » »
K örtvefája község Maros-Torda Szász-régen Sáromberke p. u.
Liukovistye n Göm.-Kishont Rima-Szombat Gömör-Ráhó
Orosz-V olya > Sáros Girált Han ns falu
P oján a-R ek iczeli » Hunyad Rnszkicza Vajda-Hunyad
F éste lek  . . , . . puszta Békés — Gyula
R a k i t t a .................... község Krassó-Szörény Bethlenháza Facsét
Rem ecz > Bihar Remecz Brátka p. u.
R étim re . puszta Arad Kls-Jenő Szintye
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Forgalomköri változások.
(Távírda.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á vi rd áj a

J a v á r d i p a t a k  . telep Csik Gyimes Gyimes-Közép-Lok
K á p o ln a p a ta k a  . > > » 2>
K o m já tp a ta k a » > » Felsö-Lok
L övész ................................ S> > Szépviz Lövészkitérő
M a n a s t i r i  . . . . puszta Kolozs Kecsed Mező-Örményes
N agy  p a t a k  . . . . telep Csik Gyimes Gyimes-Közép-Lok
R a jk ó p a ta k a  . > » » Felső-Lok
R á n a p a ta k  . . . . » » » »
R é c z e p a ta k » » » >
R o v á s p a ta k . » » Gyimes-Közép-Lok
S á n ta te le k  . . . . » » » Felső-Lok
S e té tp a ta k  . . . . » » » Gyimes-Közép-Lok
U g r ó p a ta k  . . . . » > » Felső-Lok

B e k é n y puszta Szabolcs Büd-Szent-Mihály Tisza-Dada
B o d o ly a  . . . község Baranya Baranya-Monostor Főherczeglak
G a t á l y ................................ puszta Bihar Szerep Piispök-Ladány
G e b e r j e n  . . . . község Szatmár Fehér-Gyarmat Györtelek
G e l v á c s ................................ puszta Arad Elek Gyula-Varsátid
G y u la -V á r i község Békés Gyula Gyulavári
G yula- V a r s á n d » Arad Elek Gyula-Varsánd
G y u la h á z a  . . . » Szabolcs Fényes-Lítke, Kis-Várda Pátroha
G y u lie z a  . . . » Arad Tótvárad, Soborsin Tótvárad '
H o s s z u h á t puszta Bihar Szerep Piispök-Ladány
!p p község Szilágy Szilágy-Nagyfaln Széplak
K é p h a lo m  . . . . puszta Szabolcs Tisza-Lők Kisfás-Földház
K e r e k ........................................ község Arad Kurtics, Új-Szent-Anna Új-Szent-Anna
K is-M é h e s  . . . . puszta Bihar N.-Szalont«, Cséffa, Less Less
K is - T iv o r á n > Szabolcs * Nyir-Adony Balkány
K o c s o r d ................................ község Szatmár Mátészalka Györtelek
K ö r tv e f á ja  . . . . » Maros-Torda Szász-Régen Sáromberke
L a jo s to r n y a puszta Szabolcs Tisza-Lök Kisfás-Földvár
M o n y ásza  . . . . község és fürdő Arad Boros-Sebes Menyháza
K a g y -E c se d  . . . község Szatmár Mátészalka Györtelek
N a g y -F á s to rn y a  . puszta Szabolcs Tisza-Lök Kisfás-Földvár
N a g y -T iv o rá n 2> » Nyir-Adony Balkány
N y á rsz e g  . . . . község Bihar Less, Tenke Less
P ó s te le k  . . . . puszta Békés — Gyula
R á p o l t ................................ község Szatmár Csenger Györtelek
S o r o k ......................................... » Baranya Baranya-Monostor Főherczeglak
S z a k o ly i k e r t puszta Szabolcs Nyir-Adony Balkány
S z a la c s  ................................ község Bihar Ér-Mihályfalva Margittá
S z a l m á d ................................ puszta Szabolcs Nyir-Adony Balkány
S z a m o s-S z é p la k  . község Szilágy Sülelmed, Zsibó Zsibó
S z u s z á n y ............................... > Arad Dézna Boros-Sebes
T a k ta -K e n é z  . » Szabolcs Tarczal Tisza-Dada
T is z a -D a d a  . . . » J> Tisza-Dob *

H0RNYÁN8ZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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Az «Erdélyrészi Kárpát-Egyesület» portomentessége.
Az időszaki lapok sajtórendészeti köteles példányairól.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 

arany árkelet-pótlék.
Az « Amerikansko Slovenske Noviny» czímíí kitiltott 

hírlap becsempészésének megakadályozása.
«Otacsbine» czimü szerb lap kitiltása.
A «Deutschthum und Magyarisirung» ez. műnek kitiltása.
A posta-távirdánál előforduló hivatalos kiküldetések 

alkalmával bérkocsi dijak és podgyászvitelbér felszámításáról.
Módosítás a «Postaüzleti Szabályzatban.

Folyadékokat tartalmazó áruminták csomagolása.
Javítás a «Postai tarifák és postaüzleti szabályzat» II rész 

6. §-ának 11. pontjához.
Nemzetközi postacsomagok express kézbesítése és vám

bérmentesítése Nagy-Britanniával való forgalomban.

Az orosz hiteljegyeknek Oroszországba levélpostával 
való továbbítása iránti tilalom megszűnése.

Szerbiából a határkerületbe érkező 4 kilogrammot meg 
nem haladó friss húsküldeményeknek felmentése az állategész
ségügyi eljárás alól.

Az amerikai zárak szaporítása folytán a megállapított 
sorszámozás kibővítése.

A budapesti posta- és távirdatisztképző tanfolyam tan
könyveinek folytatólagos kiadása.

Változások a «Postai Tarifák»-ban.
Változások a «Távirdai Tarifákéban.
Pusca-Kupljenovo vasúti távirda nevének megváltoztatása.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában.
Változás a magyar távbeszélőhivatalok állományában.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Eorgalomköri változások. (Távirda.)

Az «Erdélyrészi Kárpát-Egyesület» 
portomentessége.

80.7b2/97.
Az «Erdélyrészi Kárpát-Egyesület» kolozsvári köz

pontja által portomentes hatóságokhoz és hivatalok
hoz, továbbá az egyesület vidéki osztályaihoz és az 
egyleti tagokhoz, valamint az egyesület vidéki osztá
lyai által az egyesület kolozsvári központjához és az 
egyleti tagokhoz intézett közönséges levelek, hivatalos 
értesítők és nyomtatványküldemények, ha a boríték 
(keresztkötés) czímoldalán a feladó egyesület (vidéki 
osztály) meg van nevezve, egyleti tagokhoz intézetteknél 
az «egyleti tag» megjelölés ki van téve és «Portomentes 
80.782/97. sz. kér. ministeri rendelet alapján» záradékkal 
vannak ellátva, 1898. év végéig portomentesen kezelendők-

Miről a posta- és távirdahivatalokat az 1894. évi 
február hó 8-án 96.062/93. és az 1894. évi deczember 
hó 30-án 87.261. szám alatt kelt rendeletek («Posta 
és Távirda Rendeletek Tára» 1894. évfolyam 12. szám 
és 1895. évfolyam 1. sz.) kapcsán tudomás és alkal
mazkodás végett értesítem.

Budapest, 1898. február 6.
B á r ó  D á n i e l ,  s. k.

Az időszaki lapok sajtórendészeti köteles 
példányairól.

6.551.
A nyomdatermékek tudományos czélokra szolgáló 

köteles példányainak beszolgáltatásáról szóló 1897. évi

XLI. t. czikk végrehajtása és a sajtórendészeti köteles 
példányokkal való elbánás tárgyában vallás- és közok
tatásügyi m. kir. miniszter úrnak igazságügyi m. kir. 
miniszter úrral közösen folyó évi február hó 1-én 5720. 
sz. alatt kibocsátott rendelete (I. «Budapesti Közlöny» 
1898. évfolyam február hó 6-iki 29. sz.) értelmében, 
az időszaki lapoknak postára adott sajtórendészeti 
köteles példányai kézbesítő könyvvel adandók fel.

Felhívom azon postahivatalokat, a hol időszaki 
lapok sajtórendészeti köteles példányai feladatnak, hogy 
az ily kézbesítő könyv átvételi rovatában a köteles pél
dány átvételét aláírással és a hely- és kelti bélyegző 
lenyomatának alkalmazásával ismerjék el, feltüntetvén 
egyszersmind röviden azt is, hogy a köteles példány, 
mely napszakban, hány óra és perczkor és vájjon a 
közönségnek szánt példányokkal egyidejűleg adatott-e 
fel, vagy sem és mindezt a köteles példányra is jegyez- 

( zék fel, ilyképen : Többivel (Magában) délután két óra 
35 perczkor. (Aláírás. Hely- és kelti bélyegző lenyo- 

I  mata,)
Egyszersmind felhívom a postahivatalokat arra is, 

hogy a postára adott sajtórendészeti köteles példányo
kat a sajtóügyi közvádlónak, vagy igazolt megbízott
jának, ha kívánja, a rendes hivatalos órákon kívül is 
bocsássák rendelkezésére.

A felvevő hivatal a szóban forgó köteles példá
nyokat elküldésig a sajtóügyi közvádlónak avagy ennek 
székhelyén kívül a megbízott ügyésznek stb. valamint 
ezek igazolt közegeinek éjjel-nappal bármikor rendel-
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kezésre tartja, kiadja s ha betekintés után újból pos
tára adatnak, elindítja. A szóban forgó köteles példá
nyokat, ép így a kézbesítő hivatal is kiadásra mindenkor 
készen tartja.

Megjegyzendő, hogy jelen rendelet határozatai 
csakis az időszaki lapokra, illetve az ezekről a sajtó
ügyi közvádlónak küldött köteles példányokra vonat
koznak («Postai Tarifák» és «Postaüzleti Szabályzat» 
VIII. rész. A. 2. §-a II. 18. p.)

Budapest, 1898. február 4.

A Deutschthum und Magyarisirung czímíi 
műnek kitiltása.

9.002.
Münchenben Lehmann J. F. kiadásában megjelent 

és Schultheisz Fr. Guntram által szerzett «Deutschtum 
und Magyarisirung» czímű műtől a postán való szál
lítás kedvezménye a magyar korona országai területére 
nézve megvonatván a kir. posta- és távirdahivatalok 
a nevezett müvet is, a többi kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék.

Budapest, 1898. február 12.
A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 

számítandó arany árkeletpótlék.
11.568.

A külföldön megjelenő hírlapok és folyóiratok 
megrendelése alkalmával, a hirlapárjegyzékben írt vétel- 
összegek után szedendő arany árkéletpótlékot 1898. év 
m á r ez i u s havára h u s z o n e g y  (21) % -ban álla
pítom meg.

Budapest, 1898. febmár 19.

Az ccAmerikansko Slovenske Noviny» czímű 
kitiltott hírlap becsempészésének meg

akadályozása.
7.759.

Az 1889. évi márczius 23-án 13.894. szám alatt 
kelt rendelet szerint (1. «P. és T. R. T.» 1889. évfolya
mának 23. számát), a Pittsburgban «Amerikansko Slo
venske Noviny» czímen megjelenő hírlapnak a postán 
való szállítási joga a magyar korona egész területére 
nézve megvonatott.

Mivel ezen hírlap újabban a Brémában megjelenő 
«Bremer Nachrichten » czímű hírlap czímlapjába bur
kolva nyomtatvány-küldemény gyanánt csempésztetik 
az ország területére, felhívom a kir. hivatalokat, hogy 
a «Bremer Nachrichten» czímű hírlapok tartalmát is vizs
gálják meg azon czélból, hogy a kitiltott lapnak ily 
módon való becsempészését megakadályozzák.

Budapest, 1898. február 13.

«Otacsbine» czímű szerb lap kitiltása.
8.543.

A «P. és T. R. T.» 1897. évi 34. számában 
közzétett 76.091 sz. a. kelt rendelettel kitiltott «Pridred- 
nik», mely azonos a korábban kitiltott «Odjek» czímű 
szerb lappal, újabban «Otacsbine» név alatt jelenik 
meg, minélfogva a kir. posta- és távirdahivatalok 
ezen lapot is a többi kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1898. február 12

A posta-távírdánál előforduló hivatalos kikül
detések alkalmával bérkocsidíjak és podgyász- 

vitelbér felszámításáról.
4.904.

Az állami alkalmazottak úti és költözködési illet
ményeit megállapító szabályzatnak a posta-távirdánál 
való alkalmazása tárgyában múlt évi márczius hó 
25-én 14.168. szám alatt kibocsátott s az ugyanezen 
évi «P. és T. R. T.» 13-ik számában közzé tett ren- 
deletem határozmányait, a m. kir. pénzügyminiszter úr 
hozzájárulásával a következőkkel egészítem ki.

á) A mozgó- és kalauzposták működésének ellen
őrzésére, továbbá a mozgó- és kalauzpostákhoz vizs- 
gálások megejtésére, statisztikai adatok gyűjtésére stb. 
esetenkint kiküldött tisztviselőknek megengedem, hogy

y

a vasúti végállomástól az állomásnak nevet adó köz
ségbe vagy városba és vissza bérkocsit használhatnak, 
illetőleg bérkocsidíjat felszámíthatnak a b b a n  az  
e s e t b e n ,  ha a végállomáson való tartózkodásuk 
legalább hat órai hivatalos működést tesz szükségessé 
és az állomáson vagy annak közelében megszállásra 
vagy étkezésre vendéglő nincs.

b) A pályaudvarokon fekvő posta- és távirda
hivatalok megvizsgálására, vagy távirdai oszlopok át
vétele végett, v a s ú t i  á l l o m á s o k r a  k i k ü l d ö t t  
tisztviselők, ha vasúti állomáson vagy annak közelé
ben meg nem szállhatnak vagy nem étkezhetnek s 
ottani hivatalos működésük legalább hat órát vesz 
igénybe, megérkezésük alkalmával a vasúti állomástól 
a községig vagy városig, midőn pedig elutaznak, vissza 
a vasúti állomásig bérkocsidíjat felszámíthatnak, ha 
pedig az ily állomásokon a hivatalos működés több 
napra terjed s ha a pályaudvar és község vagy város 
közötti távolság több mint két kilométer és közúti 
vasúti közlekedés berendezve nincs, a déli étkezés és 
esti meghálás czéljából naponkint kétszer lehet a köz
ségbe való bemenetelekhez és vissza bérkocsidíjat fel
számítani.

c) Forgalmi akadályok eseteiben, vagy ha a ki
küldött tisztviselő vonatcsatlakozás hiánya miatt kény
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leien valamely vasúti állomáson huzamosabb időn ál 
várakozni, a pályaudvarnak nevet adó községbe vagy 
városba való bemenetelek czímén, bérkocsidíj felszá
mítására igény nem támad.

d) Felmerült kételyek eloszlatása czéljából kije
lentem végül, hogy az úti és költözködési illetmény
szabályzat 32. §-ában megállapított 40 fillér podgy ász 
vitelbér á t s z á l l á s ok  a l ka l má va l  a le- és f e l s z á l 
l á s n á l  külön-külön, tehát k é t s z e r  még az esetben 
sem számítható fel, ha a kiküldött az általa igénybe 
veendő vonatra várakozni kénytelen.

Budapest, 1898. február 12.

Módosítás a postaüzleti szabályzatban.
9.162.

Múlt évi május hó 29-én 32.858. sz. a. kelt rende
letéin («P. és T. R. T.» 1897. évf. 21. sz.) kapcsán, 
mely szerint a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat»
1. része 19. §. c) 23. c) pontja törlendő volt, a «Postai 
Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» I. része 3. §. á)
8. pontja következőképen módosítandó :

«8. Kivándorlásra csábító vagy külföldi sorsjegyre 
vonatkozó hirdetményt, tiltott külföldi sorsjegyet tartal
mazó küldemények, vagy bírói határozat alapján le
foglalandó hírlapok és nyomtatványok, mely utóbbiak 
a bírói határozatban megjelölt helyre szolgáltatandók 
be (1. 19. §. 23. pont).»

Továbbá a 19. §. c) 23. a) pontjában «az állam 
ellen izgató hírlapok, nyomtatványok, épen úgy mint» 
kitétel törlendő, s e pont végére folytatáskép beírandó : 
«Bírói határozat alapján lefoglalandó belföldi hírlapok 
és nyomtatványok szintén nem kézbesíttetnek, hanem 
a bírói határozatban megjelölt helyre szolgáltattalak be.»

Budapest, 1898. február 12.

Folyadékokat tartalmazó árúminták csomagolása.
81.462/97.

Ismételten előfordult, hogy folyadékot tartalmazó 
árúminta-küldemények czélszerütlen és szabályellenes 
csomagolás folytán szállítás közben összetörtek, s azok 
tartalma a többi levélpostai anyagot bepiszkította.

Figyelmeztetem a kir. posta- és távirdahivatalokat, 
hogy folyadékokat, olajféléket és könnyen olvadó zsir- 
nemüeket tartalmazó árúminta küldemények csak akkor 
vehetők fel, ha azok csomagolása a «Postai Tarifák»
I. kötete 9. §. 2. a) pontjában előírt feltételeknek megfelel.

Nem szabályszerűen csomagolt ilyenfajta külde
ményeket a posta- és távirdahivatalok ne fogadjanak 
el, hanem azokat kellő fölvilágosítás mellett a föladók
nak adják vissza.

Budapest, 1898. február 7.

Javítás a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» II. rész 6. §-ának II. pontjához.

4.292.
A vármegye és városi törvényhatóságoknak, rende

zett tanácsú városoknak, valamint az árvaszékek és 
tiszti ügyészeknek szóló postautalványok érvényesítése 
körül felmerült kételyek eloszlatása végett felhívom, a 
kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy a «Postatarifák 
és Postaüzleti Szabályzat» II. rész 6. §. 1. pont negye
dik bekezdésének első sorában ezen szavakat: «a 
hatóság feje által» töröljék, és a helyett írják be ezen 
szót: «az». Ugyanezen bekezdés végére pedig folytatás
képen írják be: «Jogosulatlan aláírásért a postahivatal 
nem elelős. »

Budapest, 1898 február 3.

Nemzetközi postacsomagok express kézbesítése 
és vámbérmentesítése Nagy-Británniával való 

forgalomban.
5.316.

A nemzetközi postacsomagoknak Nagy-Britanniá- 
val való forgalmában folyó évi márczius hó 1-től kezdve 
a következő változások lépnek életbe:

1. A feladó a csomag express kézbesítését is 
kikötheti ; ennek külön díja 25 kr.

2. A feladó kívánhatja, hogy a csomag saját 
költségén vámoltassék el, mely czélra az illető csomag 
szállítóleveléhez megfelelően kitöltött frankoczédulát 
csatol.

Erről a m. kir. posta- és távirdahivatalokat azzal 
értesítem, hogy a «Postai Tarifák» V. részének 22. és 
25. oldalán lévő névsorokba vezessék be «Nagy-Britan- 
niát». 1898. márczius hó 1-től kezdődő érvénynyel s ezen 
kívül a 62. oldalon a 11. rovatba írják be : «Express 
kézbesítés kiköthető, díja 25 kr.»

Budapest, 1898- február 12.

Az orosz hiteljegyeknek Oroszországba 
levélpostával való továbbítása iránti tilalom 

megszűnése
5 877.

Az orosz postaigazgatás közlése szerint az orosz 
hiteljegyek (billets de crédit) a vámilleték alá eső tár
gyak közül töröltettek, minélfogva azoknak Orosz
országba levélpostával való továbbítása iránt eddig 
fennállott tilalom megszűnt (1. «P. és T. R. T.» 1895.
6. sz. 1261/95. sz. rend.).

Miről a királyi posta- és távirdahivatalokat azzal 
értesítem, hogy a « Postai Tarifák » I. levélpostai részének 
41. oldalán a jegyzetben erre vonatkozókat töröljék.

Budapest, 1898. február 4.
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Szerbiából a határkerületbe érkező, négy kilo
grammot meg nem haladó friss húsküldemé

nyeknek felmentése az állategészségügyi 
eljárás alól.

716.
Szerbiából, a határkerületi lakosok mindennapi 

szükségletének fedezése czéljából, az 1893. évi XX. 
t.-czikkbe iktatott szerb kereskedelmi szerződés c) mel
léklet 1. részének 1. pontja értelmében vámmentesen 
behozható és legfeljebb 4 kilogrammig terjedő friss hús
küldeményekre, földmívelésügyi m. kir. minister úr, 
1897. évi deczember hó 22-én 2882. szám alatt ki
adott rendelete szerint a belépő állomás eljárását állat
egészségügyi tekintetben ezentúl kiterjeszteni nem kívánja. [ 
Azonban elrendelte, hogy az ilyen kisebb húskülde
mények is, csak oly feltétel alatt bocsáthatók az ország
ban közfogyasztásra, ha azok a belforgalomban is 
követelt oly értelmű hatósági igazolványnyal vannak 
ellátva, hogy a hús olyan állattól való, mely élő álla
potban és levágás után szabályszerűen megvizsgáltatott 
és emberi élelemre alkalmasnak találtatott.

Önként értetik, hogy ha Szerbiában fellépett vagy 
onnan behurczolt valamely állati járvány folytán, a 
Szerbiából való húsbehozatal tekintetében netán kor
látozó intézkedések érvényesíttetnének, illetve behozatali 
tilalom adatnék ki, — ezen intézkedés, illetve ezen tilalom 
az említett s 4 kilogrammig terjedő húsmennyiség be
hozatalára nézve is irányadó leend.

Felhívom ennélfogva az illető posta- és távirda- 
hivatalokat, hogy ily húsküldeményeket továbbításra 
csak úgy fogadjanak el, ha azok a fentemlített hatósági 
gazolványnyal el vannak látva.

Budapest 1898. február 13

Az amerikai zárak szaporítása folytán a 
megállapított sorszámozás kibővítése.

6.554.
A mozgó- és kalauzpostai forgalomban, valamint 

a közúti postajáratoknál használt amerkai zárak szá
mozására nézve az 1893. évi «P. és T. R. T. » 9-ik 
számában közzétett 87.564/92. számú rendelettel kap
csolatban utasítottam az országos posta- és távirda- 
gazdászati hivatalt, hogy az esetre, ha a kijelölt sor
számok egészen betelnek, a további zsákzárakat ugyan
csak a megállapított sorszámokkal láttassa el, de meg
különböztetés czéljából, a számjelzést nevező alakjában 
«a» betűvel egészíttesse ki úgy, hogy a szám és a 
betű között törtségjel legyen.

Ily módon a mozgó- és kalauzpostai forgalom
ban alkalmazandó zárak — ha 1-től 7999-ig már ki
adattak — ismét élőiről kezdve számozandók követ
kezőkép: 1/a, 2/a, 3/a stb. 7999/a-ig; a közúti jára-

tokhoz tartozó zárak pedig, pl. a budapesti posta- és 
lávirdaigazgatóság kerületére nézve 8000/a, 8001/a, 
8002/a stb. 8399/a-ig, s hasonló eljárás követendő a 
többi igazgatósági kerületek számára kijelölt zárak 
számjelzésére nézve is.

Miről az igazgatóságokat, stabilhivatalokat, mozgó- 
és kalauz-postavezetőségeket tudomásvétel és megfelelő 
alkalmazkodás végett azzal értesítem, hogy nevezett 
gazdászati hivatal a mozgó- és kalauzpostai forgalom
ban való használatra «a» betűvel is ellátott zárak 
kiadását már megkezdette.

Budapest, 1898. február 10.

A budapesti posta- és távirdatisztképzö tan
folyam tankönyveinek folytatólagos kiadása.

74.284/97.
Az 1897. évi «P. és T. R. T.» 25-ik számában 

megjelent 17.532. sz. rendeletem kapcsán közzéteszem, 
hogy a budapesti posta- és távirdatisztképző-tanfolyam 
szaktanárai által sajtó alá rendezett tankönyvek közül, 
újabban az Ehrenhöfer Aladár és Vidovics Rókus által 
írt «Horvát nyelvtan,» továbbá a dr Baló Géza által 
írt «Távirda és távbeszélő szolgálat» jelentek meg.

Ezen tankönyveket a posta- és távirdaigazgató- 
ságok, a posta- és távirdahivatalok, a tényleges szol
gálatban álló kincstári posta- és távirda alkalmazottak 
és a budapesti és zágrábi posta és távirda-tisztképző- 
tanfolyamok nyilvános rendes hallgatói, a budapesti 
posta- és távirdatisztképző-tanfolyam igazgatóságánál, 
önköltségi kedvezményes áron, még pedig az Ehren- 
höfer-Vidovics-féle «Horvát nyelvtan»-t 1 frt 40 krért 
és a dr. Baló-féle «Távirda és távbeszélő szolgálat»-ot 
2 frt 60 krért megszerezhetik.

Más venni szándékozók ezen tankönyveket Kilián 
Frigyes budapesti könyvkereskedő czégnél, — mely a tan
könyveknek bizománybán való árúsítására szerződési
leg kötelezve van, — bolti áron szerezhetik meg és pedig 
a «Horvát nyelvtant» 1 frt 65 krért, és a «Távirda 
és távbeszélő szolgálatot» 3 frt 06 krért.

Budapest, 1897. deczember 25.

Változások a «Postai Tarifákéban.
6.573.

Beállott változások következtében a «Postai Tari
fák» következőleg javítandók :

Az I. levélpostai rész 3. oldalán Abesszínia alatt a 
3. rovatba beírandó : «de czímezhetők Djiboutiba (Somali 
félszigeten levő franczia gyarmat) poste restante is».

A 70. oldalon, a 15. §. 4. pontjába beírandó : 
«Svàjcz» elé «Sierra Leone (csak Freetown kerületbe)», 
hol az express-kézbesítés szintén berendeztetett.
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A 99. oldalon 16. Costa-Rica alatt a 9. rovatba 
beírandó «1», a 12. rovatba «2», a 13-ba pedig «5». 
A II. postautalványokról szóló rész 50. oldalán a német 
védterületek alatt (1. a fedőlapot 1898. évi «P. és T. 
R. T.» 1. sz.) az 1. rovatba beírandó «Trientsin (China)» 
után «Apia (Samoa)», a 6. rovatba «Apiába szóló 
utalványok márkaértékre átszámítva az átszámító hiva
tal által külön borítékban : an das kais. deutsche Post
amt Apia (Samoa) czímre küldendők el», a l l .  rovat
ban pedig «Friedrich-Wilhelmshafen» helyett beírandó 
«Stephansort».

A 64. oldalon felsorolt szerb postahivatalok név
sorába felveendő «Ristovatz» újonnan felállított és 
nemzetközi közönséges postautal vány forgalomra beren
dezett postahivatal.

A IV. pénzes- és értéklevelek és értékdobozokról 
szóló rész 42., 45. (alul) 46., 52. s 55. (alul) oldalain 
levő névsorokban «Egyptom»-hoz hozzáírandó «Sudan- 
nal», hová újabban az értéklevél és dobozforgalom 
szintén berendeztetett.

A 48. és 55. oldalakon az értéklevelek és dobozok 
táblázatába Egyptomhoz hozzáírandó «Sudan-nal»*, az 
«észrevétel» rovatba pedig «*Sudanba szóló küldemé
nyek csak Suakim vagy Wadi Halfáig továbhíttatnak, 
honnét azokat a czímzettnek kell elvitetnie».

Az V. colis postalokról szóló rész 3., 10., 22., 
30. s 35. oldalán levő névsorokban «Egyptom» után 
mindenüvé beírandó «Sudan», hova a nemzetközi posta
csomagforgalom szintén berendeztetett.

Ezenkívül az 52. oldalon Egyptom alatt az 1. 
rovatban hozzáírandó «Sudan-nal*» s az észrevétel 
rovatba «*Sudanba szóló küldemények csak Suakim 
vagy Wadi-Halfáig szállíttatnak, honnét azokat a czím
zettnek kell elvitetnie».

A 23. oldalon a 12. §-ban Egyptomnál beírandó 
«kivéve Suakimot, Tokart s a Sudánt».

A 25. oldalon a 13. §. 1. pontjában Olaszország 
után beírandó «Peru», hol az express-kézhesítés szin
tén berendeztetett.

Az 50. oldaion «Dánia» alatt a 11. rovatba be
írandó «Express-kézbesítés is kiköthető» díja «25 kr.».

A 67. oldalon a «Peru» alatt (1 a «P. és T. 
R. T.» 97. 31. sz. fedőlapot) a 2. rovatban 6) útként 
beírandó «A. N. Belgium, német hajó vagy Franczia- 
ország angol hajó», a 3. rovatba «5». a 4-be «288» 
teendő, a 10-be «4 franczia v. német» a 11-be pedig 
«Express-képzbesítés kiköthető, díja 25 kr.».

A VII. rész 9. füzetében Nagy-Britannia 15—17. 
oldalain London külvárosai és városrészeinek jegyzé
kébe bevezetendők :

Bushey Park, Clapton Lower, Clapton Upper, 
Claybury, Ealing Dean, Garett Green, Golder’s Green 
Hampton New, Hither Green, Hornsey Rise, Knotts

Bridge, Little Ilford, Norwood Lower, Perry Hill, Plaistow 
Kent, Putney Vale, Southgate Old, Spring Grove, Strand 
on the Green, Tangley Park Warlingham, West Dulwich 
és Worton.

Ezenkívül «Pimlico 1) 2*)» javítandó «Pimlico 
1) 2)»-re, Belgravia, Marylebone és New-Kent Road 
után még «2)» teendő, Camden Town, Commercia 
Road, Islington, Kentish Town és Paddington után még 
«2*)» írandó be.

A 12. füzet Norvégia 9. oldalán a 10. §. 1. pontja 
harmadik sorában «Dánia» elé beírandó «Németorszá
gon vagy». A 20. füzet Szerbia 7. oldalán beírandó 
«Ristovatz» új szerb hivatal «Zimony» díjhatárponttal.

Budapest, 1898. február 8.

Változások a «Távirda Tarifákéban.
8781.

1. Észak-Amerika.
A «Direct West-India Cable Co.» Bermuda—Turks 

Island—Jamaica közt kábelt fektetett, minek következ
tében Turks Islanddal megnyílt a távirdai összeköttetés.

A «Tarifák» 69. lapján «Turks Island» után 2 frt 
78 kr. helyett 2 frt 15 kr. díj írandó be és Turks 
Island neve mellől törlendő az «1» hivatkozás, vala
mint alól a «Megjegyzés» 1. tétele alatti két sor: «A 
T urks........... szedendő» egészen törlendő.

2. N yugat-A frika.
A «Tarifák» 61. lapján «Angola» (Portugal bir

tok) következő hivatalainak neve helyesbítendő : Can- 
hoea helyett: Canhoca, Guinfangondo helyett: Quifan- 
gondo, Humbatha helyett: Humpatha írandó.

3. Észak-Amerika.
b) N y u g o t - l n d i a  k ü l ö n f é l e  h e l y e i r e .

A «Tarifák» 70. lapján «Cuba» : «Santiago» díja 
Via: Key-West helyesbítendő 3 frt 20 krról, 2 frt 
73 krra.

Budapest, 1898. február 11.

Pusca-Kupljenovo vasúti távirda nevének meg
változtatása.

4.254.
A pusca kupljenovoi vásuti távirda neve a «Posta 

és Távirda Rendeletek Tára» ez idei 3-ik számában 
tévesen közölt Pusca-Bistrica helyett: «Pusca-Bistra»-ra 
változtatván át, az igazgatóságok és hivatalok segéd
könyveiket megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. február 13.
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Változások a magyar távirdahivatalok állomá- 
mányában.

1.328.
A sopron—pozsonyih.é. vasútnak Sopron vármegyé

ben fekvő Kis-Marton, Sércz, Szent-Margit— Ruszt, Fertő
major, Fertő-Fehéregyháza, Feketeváros, Széleskút és a 
Moson vármegyében fekvő Nezsider, Moson-Ujfalu, Gáta, 
Körtvélyes és Köpcsény állomásait állami és magántávir
tok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségükben kor
látolt nappali szolgálattal és «ks» (m m  •  « ^ b  •  •  • )
«sé» ( •  •  •  •  •  ««™» •  •), «sta» ( • » •  «b« • - ■ « ) ,  
«f» (® •  M M  •), «fh» ( •  •  «B V  •  < » • • • ) .  < f t »,
( • •  M M »  «M»), «SS» ( •  •  •  * T t j  " ( <),
»mu» ( « v b  b m  •  e  « •  . «gta» « b  « n  a
VH» •  m m ), <k» («VB •  w )  és «kp» m m « m b »
•  «b» • )  hívójelekkel működésüket 1897. évi
decz. hó 18-án megkezdették.

Az új vasúti távírdák a m. kir. államvasutak 
budapesl-jobbparti üzletvezelősége alá tartoznak, táv
irataik közvetítése végett a moson-ujfalu, gâtai, kört- 
vélyesi és köpcsényi vasúti távírdákat a pozsonyi, a 
többieket pedig a soproni posta- és távirdahivatalhoz 
osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki, a szent-margit-ruszti vasúti 
távírdánál jegyezzék meg, hogy az állami távirda neve : 
«Ruszt» a ruszti állami távírdánál pedig, hogy a v a s 
úti távirda neve: «Szent-Margit-Ruszt».

Budapest, 1898. január 28.

4426.
Modrus-Fiume vármegyében, ajosipdoli postahiva

talnál, azzal egyesített távirdahivatalt létesítettem, mely 
korlátolt nappali szolgálattal és <j» ( •  m b  ^ v b ) 
hívójellel működését folyó évi január hó 15-én meg
kezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. január hó 22.

5223.
Az alibunári, antalfalvai, horvát—csenei, perjá- 

mosi, török-becsei és zsombolyai posta- és távirdahi- 
vatalokat a Torontál vármegyei törvényhátósági táv
beszélő hálózatba bekapcsoltattam.

Ezen törvényhatósági távbeszélő hálózat utján 
Nagy-Beeskerek, Nagy-Kikinda es Pancsova városok is 
egymással össze lévén kötve, megengedtem, hogy ne
vezett városok városi távbeszélő hálózatainak előfizetői 
a rendes helyközi távbeszélési díjak lefizetése mellett 
egymással beszélhessenek.

A fenti hivatalok ebbeli szolgálatukat f. é. január 
hó 4-én kezdették meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898 január 26.

6743.
A m. kir. államvasutaknak Baranya vármegyé

ben fekvő «Pellérd» állomását állami és magántáv
iratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségében 
működését korlátolt nappali szolgálattal és «pr» 
( •  m b  m b  @ • «bb • )  hívójellel 1898. évi január 
hó 25-én megkezdte.

A m. kir. államvasutak zágrábi üzletvezetősége 
alá tartozó ezen állomást táviratainak közvetítése végett 
a barcstelepi, kaposvári, mohácsi és pécsi posta- és 
lávirdahivatalokhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. február 2.

Változás a magyar távbeszélöhivatalok 
állományában. .

1.246.
Modrus-Fiume vármegyében a kraljevici posta- 

és távirdahivatalnál távbeszélőt rendeztettem, be, mely
nek útján a buccarii és fiumei távbeszélőhivatalokkal 
távbeszélgetéseket lehet lebonyolítani.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. január 17.

Pótlék a tárirdavezetékek lajstromához.
1246. A 2242.sz. fiúmé—buccarii környékbeli táv

beszélő vezeték Kraljevicáig meghosszabíttatván az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 205. ol
dalán a 2242 sorszámnál a 2-ik rovatban Buccari 
helyett, a 4. rovatban pedig Buccari után )«Kraljevic» 
hivatalt írják be, a 3-ik rovatban pedig a huzalhosszat : 
31.776 kilóméterre javítsák, a 7-ik rovatban «kivána- 
tára» «és» a szavak közé «Buccarival való beszélgetésre» 
megjegyzést szúrják be.

1.328. A sopron—pozsonyi h.é. vasút távirdavonalai 
üzembe vétetvén, az igazgatóságok és hivatalok a ve
zetéklajstrom 179. oldalán az 1460-ik sorszám fölé 
írják be: «Sopron—pozsonyi h. é. vasút.— A m.kir. állam
vasutak üzemében» ; írják be továbbá az 1460. sor
számnál a 2-ik rovatba: «Sopron-Pândorf» a 3-ik 
rovatba «Sopron* a 4-ik rovatba «Sopron» (Gy. S. 
E.), «Vulka-Pordány (Gy. S. E.), Kis-Marton, Sércz, 
Szent-Margit—Ruszt, Fertőmajor, Fertő-Fehéregyháza, 
Feketeváros, Széleskút, Nezsider, Pándorf (máv.)» a 7-ik
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rovatba «Serez és Szent-Margit- Ruszt közt vissza 
térő»; végre az 1461. sorszámnál a 2 rovatba «Pán- 
dorf—Pozsony» a 8 ik rovatba: «Pozsony», a 4-ik ro 
vatba: «Pándorf (máv.), Moson-Ujfalu, Ráta, Kört- 
vélyes, Köpcsény, Ligetfalu (máv.), Pozsony-Újváros 
(máv.)»

5.223. Az alibunári, antalfalvai, horváth-csenei, 
perjámosi, török-becsei, zsombolyai posta- és távirda- 
hivatalok a torontálvármegyei törvényhatósági távbe
szélőhálózatba bevonatván, az igazgatóságok és hiva
talok a vezetéklajstrom 220. oldalán a következő ada
tokat folytatólag írják be.

(máv.) közé: « P e l  l é r d  (m áv.). vasúti távirdát 
I írják be.

8505. Az 1114. sz. mező-laborcz — neu-zagorzi 
vezeték az 1209. sz. budapest—mező-laborczi távirda- 
vezetéknek folytatását képezvén, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 128-ik oldalán az 1114—ik 
sorszám alatt bejegyzett adatokat töröljék.

A 142 oldalon az 1209. sorszámnál a 2-ik rovat
ban «országhatár» helyett «Neu-Zagorz» állomást írják 
be, a 7-ik rovatban foglaltak helyet következő meg
jegyzést írják be-

«Á. — H a tv an —M isko lcz—S áto ra lja-U j hely en

A v e z e t é k
A vezetéken 
beszélgetésre 
bekapcsolva

Táviratokat
közvetítő

távirdahiva-
tal

So
rs

zá
m Vármegye

Járás és járási 
székhely

'
kezdő- és végpontja

ho
ss

za
km

.-b
en Megjegyzés

1 2 3 4 5 6 7 8

város Nagy-Becskerek Nagy-Becskerek
Török-Becse 155.„0 Török-Becse Nagy-Becs-

város Nagy-Kikinda Nagy-Kikinda kerek, Nagy- 
Kikinda és 
Pancsova vá-város Nagy-Becskerek Nagy-Becskerek

Antalfalva — 1^9 B60 Antalfalva ro8ok városi
város Pancsova Pancsova távbeszélő-
város Nagy-Becskerek Nagy-Becskerek hálózatainak

Módos — U4-«. Módos előfizetői, a 
helyközi táv
beszélő díjak 
lefizetése mel-

Párdány Párdány Párdány
város Nagy-Kikinda Nagy-Kikinda

18 Toroutál
Nagy-Szent-Miklós — 115.,6o Valkány let egymással

Török-Kanizsa Török-Kanizsa Török-Kanizsa beszélget-

város Nagy-Kikinda Nagy-Kikinda hetnek.

Zsombolya — 4̂.720 Zsombolya
Horvát-Gsene Horváth-Csene Horvát-Csene . ti uíü J>rr.- . '•/

Nagy-Szent-Miklós Valkány Valkány
Nagy-Szent-Miklós — 95.J00 Nagy-Szent-Miklós

Perjámos Perjámos Perjámos
Módos Módos—

52.S86
Módos

Bánlak Bánlak Bánlak

város Pancsova—
78.,..

Pancsova

Alibunár Alibunár Alibunár

6.743. A pellérdi vasúti távirda az 1349. sz. 
Zágráb—üszögiésaz 1422. sz. mohács—barcsi vezetékbe 
kapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a veze
téklajstrom 162-ik oldalán az 1349-ik sorszámnál a 
4-ik rovatban Baranya-Szent-Lőrincz és Pécs közé : 
«Pe l l  érd»,  a 173-ik oldalon az 1422-ik sorszámnál 
a 4-ik rovatba Pécs (máv.) és Baranya-Szent-Lőrincz

á t . — A l e v e l e z é s é r e  b e k a p c s o l t  h i v a t a l o k  
á l l a m i  t á v i r d a h i v a t a l o k .  — A h o m o n n a — 
n e u - z a g o r z i  v e z e t é k r é s z  n i n c s  h a s z n á 
l a t b a n . — V i z s g á l a t r a  be v a n  v e z e t v e  H a t 
v a n  (máv.) és  L u p k o w (k. k. stb.) v a s ú t i  t á v - 
i r d á k b a .  — V a s ú t i  h a s z n á l a t r a  való  i génybe 
v é t e l e  e s e t é n  l e v e l e z é s r e  be  v a n  k a p -
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c s o l v a  M i s k o l c i  ü z l e t v e z e t ő s é g  és N e u -  
Z a g o r c z  (k. k. stb.). — Osztrák vezetékszám 1653. 
— Szükség esetén Neu-Zagorz állomásban összeköthető 
az 1537. sz. osztrák távirdavezetékkel».

6.853. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 119-ik oldalán, az 1042., 1043. és 1044-ik 
sorszámoknál, az 5-ik rovatba « B u d a p e s t  v a s ú t i  
k ö z p o n t i  i r oda »  helyett « B u d a p e s t  h. é. i g a z 
g a t  ó s á g» elnevezést írjanak be.

Az 1043. sorszámnál azonkívül a 7-ik rovatba:

«A Ferencz József-laktanyai állomás távbeszélésre és 
harang-jelzésre be van kapcsolva» megjegyzést írják be.

9.731. A nagy-kanizsai posta- és távirdahivatal 
vizsgálatra a 42. sz. budapest—triesti vezetékbe kapcsol
tatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
9-ik oldalán a 42-ik sorszámnál a 4-ik rovatba az ott 
felsorolt adatok helyett: «284.660» kilométert, a 7-ik 
rovatban pedig Pettau elé «Nagy-Kanizsa» hivatalt 
írják be.

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v í r d á j a

A lsó -N án a  . . . község Tolna Báttaszék Pilis-Berek
B e t e k i n t « .................... puszta » > >
D e c s ............................... község 3> Szegzárd Decs
E rdôhât-R unk . . » Hunyad Ruszkabánya Vajda-Hunyad
Fahrn  er  máj or , puszta Tolna Szegzárd Ocsény
K e lec sen y  . . . . „ > — Decs
Ó -B erek  .................... » » Báttaszék Pilis-Berek
O r b ó ............................... » > » »
Ó z s á k .......................... » » Szegzárd Ocsény
O c s é n y .......................... község » » >
P i l i s ................................ n » Báttaszék Pilis-Berek
P oján a-R ek icze li . * Hunyad Ruszkabánya Vajda-Hunyad
S zigetm ajor . . . . puszta Tolna Szegzárd Ocsény
S zö lloh egy  . . . . telep X> — »
S z n p r i c s .................... puszta » — Decs
U j - B e r e k ..................... » Báttaszék »
V á r d o m b ..................... község » > Pilis-Berek

»ORNYÄNSTKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA
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Budapest. 7• szám. 1898. február 20.
T  Á R T A L O M ;

Lefoglalandó nyomtatvány.
Lefoglalandó sajtótermékek.
Változás a Törökországban létező cs. és kir. postahiva

talokkal C on stan tzán  átváltott nemzetközi csomagok, érték
levelek és -dobozok biztosítási díjában.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivataltól meg

rendelendő, illetve megrendelhető tárgyak és fogyasztási anya
gok árjegyzéke.

Változás a Brémán vagy Hamburgon át tengerentúli 
országokba szállítandó közönséges csomagok tarifájában, 

'l'ávirda hívójelek megváltoztatása.
Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.

Lefoglalandó nyomtatvány.
11.681.

A budapesti kir. büntető törvényszék sajtóügyi 
vizsgálóbirája folyó hó 16-án 11.988. szám alatt kelt 
végzésével, a Budapesten «Gutenberg» nyomdában elő
állított «Pozor Slovensky robotny Tud v Budapesti» 
feliratú és «Ty’rovlávetália» aláírással ellátott tót szö
vegű röpirat lefoglalását rendelte el.

A posta- és távirdahivatalok ennélfogva ezen röp- 
iratot a szállításból kizárt sajtótermékek módjára előttes 
igazgatóságukhoz terjeszszék fel, mely utóbbiak a le
foglalt példányokat Oláh András sajtóügyi vizsgálóbíró
nak (Budapest, V. kér., Markó-utcza, törvénykezési épület
III. em. 42. ajtó) küldjék meg.

Budapest, 1898. február hó 22.

Lefoglalandó sajtótermékek.

12.362.

A budapesti kér. kir. sajtóügyi vizsgálóbíró : 1. folyó 
évi február hó 18-án 13.265. szám alatt kelt vég
zésével, a Budapesten Neumayer Ede könyvnyomdá
jában, Csizmadia Sándor felelős szerkesztése mellett 
folyó évi február hó 18-án megjelent «Világ-Szabad
ság» czímü szocziáldemokrata politikai hetilap 5. száma 
összes példányainak, — 2. folyó évi február hó 10-én 
13.557. szám alatt kelt végzésével, a Mezőtúron Gyikó 
K. könyvnyomdájában előállított és Nyíri Elek szarvasi 
lakos által írt «Zsarnokság ellen» czímü röpirat összes 
példányainak, — 3. folyó évi február hó 18-án 13.490. 
szám alatt kelt végzésével, a Budapesten Neumayer

Ede nyomdájában, Tóth Imre felelős szerkesztése mel
lett előállított «Nép Szava» czímü politikai hetilap 
folyó évi február hó 19-iki 7. száma összes példányai
nak országszerte leendő lefoglalását és zár alá vételét 
az 1848. évi XVIII. t.-czikk 22, §-a alapján elrendelte.

Felhívom ennélfogva a posta- és távirdahivata- 
lokat, hogy a kérdéses röpiratot, illetve a megjelölt 
napokon megjelent lappéldányokat ne továbbítsák és 
ne kézbesítsék, hanem hivatkozással fenti végzésekre 
a budapesti kér. kir. sajtóügyi vizsgálóbirónak (Buda
pest, V. kér, Markó-utcza, törvénykezési épület, III. 
em. 42. ajtó) küldjék be.

Budapest, 1898. február 23.

Változás a Törökországban létező cs. és kir. 
postahivatalokkal Constantzán át váltott nem
zetközi csomagok, értéklevelek és -dobozok 

biztosítási díjában.

12.166.

A Törökországban levő cs. és kir. postahivata
lokkal Rumánián ( C o n s t a n t z á n )  át váltott nemzet
közi csomagok, értéklevelek s -dobozoknál a tengeri 
veszély elleni biztosítási díj a Magyarországon csak á t- 
m e n ő küldeményeknél ezentúl a Constantzától Kons- 
tantinápolyig terjedő útra nem kötelező, de ha a kül
demény más kikötőbe szól, s a Konstantinápolyon túl 
eső útrészre tengeri veszély ellen biztosíttatik, akkor a 
biztosítás Konstantinápolyig is kötelező, minélfogva ez 
esetben tételenkint 30 kr. (60 centime) jár. A belföldön 
értéknyilvánítással feladott ily fajta küldeményekre
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azonban a tengeri veszély elleni biztosítás kötelezett
sége továbbra is fönnáll.

A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő e 
tarifaváltozást az 1896. évi «Posta Tarifák» IV. rész 
50-, és V. rész 76. oldal. «Törökország» alatt.

Budapest, 1898. február 22.

Az országos posta- és távirdagazdászati hiva
taltól megrendelendő, illetve megrendelhető tár

gyak és fogyasztási anyagok árjegyzéke.
10.546.

Az országos posta- és távirdagazdászati hivataltól 
megrendelendő, illetve megrendelhető berendezési tár
gyak és fogyasztási anyagok « Á r j e g y z é k e »  a 
megrendelésnél követendő eljárást szabályozó «U tasí
t á s s a l »  együtt közzététetik azzal:

a) hogy az «Ár j e g y  z ék»-ben  *-gal jelölt

tárgyakat kizárólag a fennevezett gazdászati hivatal
tól kell rendelni; a többi tárgyakat és anyagokat 
az irodaátalányban részesülő hivatalok máshonnan is 
beszerezhetik ;

b) hogy az « U t a s í t á s »  határozataihoz a táv- 
irdaberendezési tárgyak és üzleti anyagokra nézve 
csakis az esetben kell alkalmazkodni, midőn a meg
rendelés nem kincstári költségen történik; ellenben 
a kincstár terhére eszközlendő megrendelésnél az 1889, 
évi «P. és T. R. T.» 65-ik számában közzétett 51.524. 
számú szabályrendelet idevágó rendelkezései irány
adók ; s

c) hogy a felsorolt szerelvények és anyagok, 
melyeket az országos posta- és távirdagazdászati hiva
tal beszerzési áron szolgáltat ki és a postán havon- 
kint egyszer 20 kg. súlyig bérmentesen küld meg, 
csupán hivatali használatra rendelhetők, tehát azokból 
más czélra, illetve értékesítés végett megrendelést 
tenni tilos.

Budapest, 1898. február 14.

Á r j e g y z é k
a m. kir. országos posta- és távirdagazdászati hivataltól megrendelendő, illetve megrendelhető tárgyak-,

szerelvények- és anyagokról.

(Érvényes 1898. márczius hó 1-tól további intézkedésig.)

A  megren-
Ár CQ A megren-

dőlhető M e g n e v e z é s § § delhető M e g n e v e z é smennyiség mennyiség
minimuma frt kr. M ” minimuma

I .  Posta- és t á v i r d a i  
t á r g y a k  és s z e r e lv é n y e k .

1 darab *Hely- és keltbélyegző ke
rékrendszerre, magyar ko-

1 darab * A m erikai zár, kulcs nélkül . . 2 20 47 rónával, az év, hó, nap, 
napszak és óra jelzésévelí » » » javítása ............. — 30 —

1 » *A m erikai zá rk u lcs .................... _ 30 49 (a kincstári, valamint a
*Bélyegzó'festék:1 ....................... nagyobb nemkincstári pos-

í klg. » 1 dobozban . . . 1 95 2 tahivatalok és mozgó-pos-
» » 1 » . . . 1 — 2 ták ré s z é re ) ......................

7í » » 1 » . . . — 55 2 1 » bélyegzőfej hozzá .............
1 darab » faláda hozzá. . . — 20 35 1 » *Hely- és keltbélyegző évet,

*Bélyegző rézből : 2 hónapot, napot és napsza-
1 » «Indítás után» felirattal . . — 30 63 kot jelző betétszámokkal
1 » «Kifizettetett» felirattal . . — 40 64 (kisebb nemkincstári pos-
1 » «T» fe l i ra tta l ........................ 20 67 tahivatalok és kalauzpos

ták részére) .....................1 » Tojásdad a la k ú .................... 1 20 68

Ar

frt kr.

50
50

8 60

o NM-

62
62

62

L. az Utasítás 6. és 12. pontját. — 2 L. az Utasítás 9. pontját.
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A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt kr.

éB c d B
>  -*í

A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

*

1 darab Bélyegzőfej hozzá................ 4 70 62 1 darab
1 P bélyegzőfej élesítése. . . . — 85 — 1 P

1 p bélyegzőfej és betétszá-
m»k élesítése .................... 2 15 — 1 »

1 » ♦Helybetűző r é z b ő l ................... — 60 61
1 p ♦Bélyegzőalap ruggyantából, na- 1 klgr.

gyobb 30 % hosszú, 1 P

20$» széles, 6 ”%»vas- 1 »
t a g ............................ 2 40 253 1 darab

1 P » ruggyantából,kisebb 1 P

15 $» hosszú, 20 $»
széles, 6 vastag 1 20 254 6 P

1 > » nemezből, 25 ‘fehosz-
szú, 20 % széles, 6 6 *

v a s ta g ............... — 20 255

1 » ♦Bélyegző-párna abroncsos 13$» — 75 20 fi
1 P » » » 11 °fm\ — 65 20 fi

»

1 p ♦Betétszám rézből1 1—31-ig . . — (»5 — 0
1 p » aczélból 1— 31-ig . — 06 - 6
1 » » rézből, évet jelző . — 05 — 6
1 » » aczélból, évet jelző — 06 — 1
1 » » réz vagy aczélból 1

hónapot jelző jan .—deczemb. — 15 — 1
Összes betétszámok élesítése .  . 1 30 — 50 klgr.

1 csomag Boríték 2 közönséges 100 darab
nyomtatott és enyvezett 1 darab
159/126 % . ................................ — 13 17

1 » »  nyomtatott és enyvezett 1 P

195/125 % . ................................. — 18 17
1 » » pénzes, 50 drb 132/175

% .  nyomtatott czímol- 1 P

dallal, enyvezett és re-
czézett szárnyakkal . . — 24 17 1 »

1 * » 150/200 % . ,  nyomtatott
czímoldallal, enyvezett 1 P

és reczézett szárnyak- 1 P

k a i .............................................................. — 29 17 1 »

1 darab Borítéktábla ............................ — 40 104 1 »

1 P Bőrlap (kocsival házhozkézbe- 1 »

sítők sz á m á ra ) ................................................... 1 60 90 1 »

1 » ♦Czímtábla, I. kisebb 74 $ »  ma- 1

gas, 50$» széles .  . 2 90 70 1
1 » » 11. nagyobb 85$» ma-

gas, 57 $ »  széles .  . 3 20 70
1 , »  III. távbeszélői kisebb, 1 »

50 $ »  magas, 15 $ »
1 »

s z é l e s ............................................ 1 — 70 4 »

1 » » IV. távbeszélői na- 4 V

gyobb, 94 $ »  magas, 1 P

62$» szé les .......................... 1 3 — 70 1
1

P

1 klgr. Dextrin (ragasztó anyag) . . . . — 20 100 1 P

1 doboz Érczkapocs (100 d rb ) ................ — 25 53 1 P

M e g n e v e z é s
Ár : 

frt kr.

a a cs 5> -cö O N

F a k a la p á c s  ................................
Fedőposztó  bélyegző - párnához

(nagyobb) .............
» bélyegző-párnához

(k is e b b ) ................
F o n a l ............................................
G yertya  (Stearin) asztali 6-os .

„ kocsilámpába 8-as v. 11-es}
H elységnév tár ..........................
H irlap árjeg y zék  .......................
író n  :

» fekete, gömbölyű, irodai 
használatra 1, 2, 3. számú 

» fekete, szögletes, ezüstös 
felirattal, másolásra és táv
iratleírásra 1, 2,3, 4. számú

» k é k ......................................
» zöld .......................................
» vörös ...................................
» viasz k é k . . . ..............
» viasz vörös .........................

I r ó n t o k ..........................................
I ró n b e té t hozzá (6 d rb ) ............
K o c s ije lv é n y ................................
K o c s ik e n ő c s ................................
♦Kosár :

» altiszti 93 $» hosszú, 47 $»
széles, 47 $» magas...........

» mozgópostái 63 $» hosszú, 
47 $» széles, 47 $» magas 

♦L akat (Wertheim-féle) :3
» kisebb, kulcs nélkül, kül-

dönczládára................
» nagyobb, kulcs nélkül, 

kariolkocsira . . . .
» kulcs h o z z á ................
» lakatátalakítás . . . .
» j a v í t á s .........................

♦Levélgyűjtő-szekrény kicsi . 
L yukasz tógép  (utalványokhoz)

> v a s ...................
M ásolósajtó  :

» I. sz. 296/250%. .
» III. az. 475/330% ..

M á s o l ó s a j t ó h o z  v a l ó
a) áztatószekrény 1. sz.

» 3. sz.
b) betétlemez 1 sz. . . .

» 3. sz. . . .
c) betétszekrény 1. sz.

» 3. sz
d) minta 1. sz...................

» 3. sz...................
M ásoló táb la pléhből 20/25%.

15

— 08

— 06 
102 
-7 2

— 72 
3 -

— 30

— 15

— 25 
18

— 18 
21 
18

- 2 3  
— 14 

20 
30

143

36

36
21

1
1

72
147

25

4

24

18

50

25
26 
26 
26 
27 
27
23
24 

201 
207

30116

50 116

85

85
86

1 10

150 
30 
30 
25
501 74 

5Î20 71
-  40 71

1 5 — 76 
30 — ! 76

1701 77 
220 77 
140' 78 
2 20 78 
130 79 
1 9( »

-  12
15
16

79
80 
80 
75

1 L. az Utasítás 5. pontját. — 2 L. az Utasítás 8. pontját. — 3 L. az Utasítás 9. pontját.
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A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s Á g
frt kr. Ro

va
nc

s- 
I 

szá
m 

$

A megren
delhető 

mennyiség 
minimuma

M e g n e v e z é s
Ár

frt|kr. Ro
va

nc
s- 

I 
sz

ám
 

?

Mérleg 1 darab 2 sz. 870 ”%» mag., 606 ”%» szél.,
1 darab a) levélmérleg 2 kgr. mérő- 580 ”%> 1 mély, kincsl. nélkül. ISO— 84

képességű, súly nélkül . . 7 50 81 kincsládával .......................... 136 84
1 » b) levélmérlegjavítás és hitele- 1 » 3. sz. 1003 ”%» mag., 659”%» szé-

s íté s ....................................... 2 — — les, 633”%» mély, kincsl. nélk. 150 — 84
1 » c) tizedes-mérleg 30 kilóra, kincsládával.......................... 158— 84

súly n é lk ü l ......................... 7 50 82 1 » 4. sz. 1109”%» mag., 738”%» szé-
1 » d) tizedes-mérleg 50 kilóra, les, 659’'%» mély, kincsl. nélk. 170— 84

súly n é lk ü l ...................... 9 — 82 kincsládával.......................... 180 — 84
1 » e) tized, mérlegjavítás és hitele- 1 » b) b e tö ré s e l le n e s  v a s lá d a ,

s í té s ................................... ... 3 — — a postamester magánpénzé-
1 üveg Mézga 2 olvasztott ................... — 30 180 nek elhelyezésére szolgáló
1 darab faláda h o z z á ................ — 20 35 Wertheim-záros külön tartály-

M ézgaponyva : természetes színű lyal, zár és ellenzárral, 2 külön-
1 » I. sz. 1/1 m é t e r .................. 1 10 31 böző kulcscsal,800”%™ hosszú,
1 » II sz. 1*50/1 m é te r ............. 1 65 31 400”%» széles, 450 "%» mély . 60 — 84
1 » III. sz. 150/1 50 méter . 2 48 31 1 » P é n z tá rc z a  kicsi, kocsival házhoz
1 » IV. sz. 2/P50 méter . . . . 3 30 31 kézbesítők számára 2 50 89
1 » V. sz. 2/2 m é te r ................... 4 40 31 1 » » nagy, kocsival házhoz
1 » VI. sz. 3 2 m é t e r ............... 6 60 31 kézbesítők számára 3 50 89
1 » Óra (Inga-) kerek, 8 napi felhu- 1 » P okrócz  fedezeti őr részére . . 7 — [64

zással, faládába csomagolva 4 - 73 1 » » ló ta k a ró ....................... 7 — j64
1 ily óra, javítása. 1 50 __ 1 » P osta legény i kalap : 5 ............. 4 35 247
1 » Óra hosszúkás, 74 % hosszú, he- 1 * » bő rsapka ............. 1 25 247

tenkénti felhúzással, szintén 1 » » szűr, csuklyával . 22 70 250
faláda,ha, csomagol y a, Ifi 73 1 » P osta legény i zubbony ............... 7 85 249

1 » ily óra j a v í t á s a ................... 2 _ 1 » » nadrág ................ 6 30 248
1 doboz Ostya (500 drb) ......................... _ 18 37 1 » » faláda a ruha cső-
1 darab Őrköpeny ..................................... 22 70 218 magolásához . . . 1 — oO

0-, koncz P a p ír  : áztató . 35 8 1 » P o s ta s íp  4 k a rim ás ................... 1 80 Ó Z

1 » » boríték ............................... 56 11 1 » doboz a csomagolásához — 30 34
1 » » csomagoló s z ü r k e ............ 1 10 1 » P o stas ip zsin ó r . . 1 10 33
1 30 1 » P o s ta ta r i f a .................................... 1 20 l51
1 » » fogalmazó, utánzóit merített _ 52 12 1 » R evolver 6 lö v e tű ...................... 8 1Ü5
1 » irodai . . . 40 13 1 » » táska ............................ 1 50 l06
1 » » itatós vörös ..................... 1 20 14 1 » R u g g y a n ta  (törlő gummi) . . . — 07 22

0., » » indigó (kék átnyomó, 10 ív) — 14 29 2 » Sodrony-kutasz .......................... — 03 l44
5 » » másoló (selyem, fehér) _ 67 9 Súly : a) r é z b ő l :
1 » » ministeri ....................... __ 90 16 1 készlet levél- vagy tizedes - mérleghez

*Pecsétnyomó : 3 1 J ....! . fedeles f a to k b a n ..................... — 90 51
51

1 darab » rézből vagy aczélból, kisebb 1 — 69 1
(till 2L D 1 gram m os........................ D Ó

51
1 » » nagyobb, zsákzáráshoz . . 1 — 69 1 »

2 » ........................ 03
03 51

1 klgr. * P e c sé tv iasz ................................. — 70 3 1 » 10 » . . . . 04 51
P én z tá r : 4 1 » 20 » ......................... _ 05 51

a) tű z  e l l e n e s  p é n z t á r : 1 » 50 » ......................... — 08 51
í darab 00. sz. 580”$» mag., 475 ”%» szé- 1 » 100 » ......................... — 12 51

les, 396"% mély, kincsláda 1 » 200 • ......................... — 22 51
nélkül ................................... 60 — 84 b ) v a s b ó l :
kincsládával (trésor) . . . . 65 — 84 1 » 0‘5 kilós ............................. — 12 52

1 » 0 sz. 633 "%» mag., 527 ”%» szé- 1 » 1 » .............................. — 17 52
les, 461 ”%» mély, kincsl. nélk. 80 — 84 1 » 2 » ............................. — 26 52
kincsládával.......................... 85 84 1 » 5 » _ 61 52

l » 1. sz. 685’%« mag., 580”%» széles, 1 » T á sk a  : csomagkézbesítői . . . . 7 88
527 ”%» mély, kincsl. nélkül 110— 84 1 » I. sz. levélhordói, zár nélkül
kincsládával ....................... 116— 84 58/48 % .............................. 11 80 88

1 L. az Utasítás 11. pontját. — 2 L. az Utasítás 12. pontját — 3 L. az Utasítás 9. pontját. — 4 L. az Utasítás 13. pontját. — 
5 L. az Utasítás 7. pontját.
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A megren
delhető 

mennyiség 
minimum a

M e g n e v e z é s
Á

írt

r

kr. R
ov

an
cs

-
sz

ám

A megren- J i  
delhető 

mennyiség 
minimuma

1 darab II sz. levélhordói, zár nélkül 1 darab
43/43 % ............................... 9 30 88

1 » III. sz levélhordói, zár nélkül 1 »
32/29 % ........................... 6 10 88

1 » I sz. levélhordói, zárral, kulcs 1 »
nélkül................................... 12 60 88 1 »

1 » II. sz. levélhordói, zárral, kulcs 1 »
nélkül ............................... 10 10 88 1 »

1 » III. sz. levélhordói, zárral, 1 »
kulcs nélkül .................. 6 90 88 1 »

1 » küldöncztáska zárral és két 1 »
kulcscsal 48/45 %»............ 11 20 87 1

1 » pénzestáska zárral és két 1V1Ö1'
kulcscsal 48/45 %>. . . 10 20 88 1 *

1 » rovatlap 26/20%>vagy távirat-
táska zár nélkül 22/16 % 4 _ 89

1 » külön kulcs a záros táskákhoz — 30 86
1 » Térkép : (posta-távirdai) hivata-

lóknak, fe lh u za tlan ............. 1 80 178 1 klgr.
1 » » felhúzva vászonra . . 3 10 178 1 darab

T in ta  : 1 1
-
IV

1 klgr. anthraczén- (fekete)............ __ 31 4 1 klgr.
1 » másoló- (feke te )................... _ 46 5
1 darab faláda a csomagoláshoz . . —30 35 ! darab1 üveg vörös, kék vagy zöld . . . _ 07 214 1
1 » vegyi (autograpbiai) . . . . — 30 215

Toll (aczél) : 1 üveg
1 doboz 1893. sz. Schuler-féle (144 1

drb)...................................... 1 — 43 lU klgr.
1 * aluminium 532. sz., E. F. í darab |

Schuler-féle (144 drb) . . 1 — 43 1 »
1 » barna 408. sz., E. F. Schuler- i ,

féle (144 d rb )................... — 90 43 í »
1 » barna 450. sz., E F. Schuler- i »

féle (144 d rb ) ............... ... 90 43 1 »
1 » barna 155. sz., E. F. Schuler- í » 1

féle (144 d r b ) ................. — 85 43 í »
1 » 1897. sz., szürke, Schuler- i »

féle (144 d rb ) .................. — 67 43 í »

6 darab Tollnyél ................................... — 09 44 1 *
6 « Ü veg to ll1 fehér szárú vagy fekete 2 »

csikóit s z á r ú ............... — 18 93
6 » » ezüstözött szárú vagy 1 »

sárgaszáru (reel am) . . — 21 94
1 » ♦Zacskó ezüstpénz többszöri szál- 10 *

lításához 30/19 %> szürke színű — 11 163 10 »
1 » » aranypénz szállításához 1 klgr.

22/15 % . zöldszínű ............ — 11 163 1 darab '
1 » » ezüstpénz egyszeri szállí- 1

1 klgr.
tásához, 30/19 % szürke. . — 05 162 1 dui íil) !

♦Zsák : 1
1 » I. sz. pénzeszsák 74/47 %», 1

*
*gyűrűk nélkül................... 64 55 1 ,

1 L. az «Utasítás» 12. pontját.

M e g n e v e z é s

II. sz. pénzeszsák 74/47 %»,
gyűrűkkel.........................

III. sz. pénzeszsák 97/55.%»
gyűrűkkel.............• • • •

IV. sz. levélzsák 74'47 %

V. sz. » 97 55 %

VI. sz. » 134/63 %

VII. sz. gyfijtőzsák 130/77 %»j
VIII. 8Z csomagzs. 150/100 %»

Zsáktábla.....................................
Zsákbontó-kés . . .  .............
Zsineg, vastag.........................

» vékony ............................

I I .  T á v ird a ü z le ti  a n y a g o k  
és beren dezési tá r g y a k .

Cellulose borított rézhuzal. 
Csigatekercs a villámhárítóhoz
Csiszoló papir............................
Csontolaj a Hughes-féle gép

készülékhez ............................
Fatartály a táv.-üzleti anyagok

csomagolásához.........................
Gépfesték (kék).........................
G épolaj.........................................
Huzalkapocs .........................
Leclanché-féle telepüveg . . . .

» » horgany...............
» » szénelektród . .
» » szénszorító . . .
» » teleptartó 2 elemre

Meidinger-féle horgany.............
» réz......................

Meidinger-féle sarkszorító . . 
» üveggömb .
» nagy pohár . . .
» kis pohár . . . .
» parafadugó üveg
csővel  

Nemezgyürű a P. B.-féle kék
íróhoz ..................................

Papírtekercs ............................
Porczellánfejű szeg ................
R é z g á lic z ...................................
Szalaggombolyító fakarika . . .
Szalmiaksó ...............................
S zív ó c sú c s ......................................
Szorító, asztali.............................

» háromágú......................
Tekercsrugó, írógéphez . . . . 

» jelfogóhoz . . .

Ár . É 
I « ~

—;—Ü o | 
frtjkr II w

|— 81 55

109 55 
- 6 4  56
— 92 56 
145 56 
3 — 57 
4 35 50

— 05 91
— 32 92
— 72 6
— 82 7

2 — 630 
- 0 5  43 
— 04 37

5 25 35

— 80182 
- 2 6  33

— 11 36
— 20 656
— 18 17
— 12 18
— 55 19
-  10 21 
- 3 5  26
-  25 5
-  13 6
-  15 22 
- 0 8  1
-  06: 2
-  03 3

- 03 4

-  05 38
— 42 32 

10 645
-  27 30
-  03 181
— 38! 31
— 23 40 
- 3 2  24 
- 4 5  23
— 06. 47
— 05 46
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X J t a n í t á s .
Az 1897. évi «P. és T. R. T.» 17-ik számában közzétett «Árjegyzék» hatályon kívül helyezésével a megrendeléseknél az

új « Á r j e g y z é k b e n »  felsorolt árak és rovancsszámok érvényesek.

I.
1. Az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 

csak oly megrendeléseket foganatosít, melyek a követ
kező szabályok pontos megtartása mellett és az alább 
közzétett bizonylat-mintáknak megfelelően történnek.

H i á n y o s  v a g y  s z a b á l y e l l e n e s  m e g 
r e n d e l é s e k e t  egyáltalán figyelembe nem vesz, 
hanem az ilyeneket a megrendelő hivatal előttes 
igazgatóságához küldi á t a h i b á s  k ö z e g g e l  s z e m 
b e n  m e g f e l e l ő  e l j á r á s  és az elfogadhatónak 
nem talált megrendelő okmányoknak újakkal való 
kicserélése végett.

M e g r e n d e l é s  h a v o n k é n t  c s a k  e g y 
s z e r  m é g  p e d i g  m i n d i g  a hó e l s ő  10 n a p 
j á n  e s z k ö z l e  n dő é s  p e d i g  b i z o n y l a t  é s  
e l l e n b i z o n y l a t  b e k ü l d é s e  m e l l e t t .

M á s o d i k  v a g y  a h ó n a p  10 - i ke  u t á n  
e s z k ö z ö l t  megrendelés csakis kivételes, sürgős 
esetben történhetik, de ekkor a k ü l d e m é n y  n e m  
r é s z e s ü l  a por tó m e n t e s  s é g  k e d v e z m é n y é 
ben,  még ha súlya a 20 kilogrammot nem is éri el.

2. Minden megrendeléshez pontosan szerkesztett 
és a 954. sz. nyomtatványon kiállított bizonylat és 
ellenbizonylat szükséges. A z o k b a n  m i n d e n e k 
e l ő t t  f e l ü l ,  az a r r a  s z á n t  h e l y e n ,  a m e g 
r e n d e l ő  h i v a t a l  és  a z  e l ő t t e s  i g a z g a t ó 
s á g  n e v e  j e g y z e n d ő  f e l ;  a z u t á n  ki  k e l l  
t ö l t e n i  t ö r l é s  és  j a v í t á s  n é l k ü l  az e g y e s  
r o v a t o k a t ,  ú. m. a m e g r e n d e l t  m e n n y i 
s é g e t  s z á m m a l  és  b e t ű v e l ,  a t á r g y a t ,  á r t  
és  r o v a n c s s z á m o t  s z i g o r ú a n  a f e n n e b b i  
á r j e g y z é k  a d a t a i n a k  m e g f e l e l ő e n .  C s o 
m a g o l á s i  k ö l t s é g  c z í m é n  — a jelen «Utasí
tás» 14-ik pontja értelmében — 10 k r a j é  z á r t  
utolsó tétel gyanánt k i v é t e l  n é l k ü l  m i n d e n ,  
n e m - k i n c s t á r i  k ö l t s é g e n  t e t t  m e g r e n d e 
l é s n é l  b e  k e l l  j e g y e z n i ,  s ennek megtörténté
vel az á r  r o v a t  a l a t t  f o g l a l t  a d a t o k a t  h e 
l y e s e n  ö s s z e a d n i  és v é g ü l  a b i z o n y l a t o t  
a m e g r e n d e l ő  s a j á t  n é v a l á í r á s á v a l ,  v a l a 
m i n t  a h e l y -  és  k e l t i  b é l y e g z ő n e k  t i s z t a  
l e n y o m a t á v a l  e l l átni .

3. A zágrábi posta- és távirdaigazgatóság kerü
letébe tartozó posta- és távirdahivatalok kötelesek a 
bizonylatot magyar és borvát nyelven kiállítani.

4. A megrendelésnél az egyes tárgyakat szigo
rúan a « R o v a n c s s z á m »  emelkedő sorrendjében 
kell a bizonylat- és ellenbizonylatba beírni, úgy hogy 
a legkisebb rovancsszámmal jelzett tárgy a legelső,

a következő magasabb rovancsszámmal jelzett tárgy 
a második, s így tovább a legmagasabb rovancsszám ú 
tárgy a legutolsó rovatba jegyeztessék.

Különösen figyelembe veendő az árjegyzékben 
kitüntetett mennyiség minimuma, a mennjiben csakis 
ezen mennyiség vagy ennek többszöröse rendelhető 
meg ; továbbá hogy úgy a tárgyra, mint a mennyi
ségre nézve azon elnevezés használtassék, mely ezen 
árjegyzékben meg van állapítva, sőt ha ugyanazon 
elnevezés alatt többfajta tárgy fordulna elő, a kívánt mi
nőséget közelebbről is meg kell jelölni. L á s d  az 
a l á b b i  b i z o n y l a t -  és  e l l e nb i z ony l  a t-m in tát.

5. M i n d e n n e m ű  j a v í t á s t ,  v a l a m i n t  
a he l y -  é s  k e l t i  b é l y e g z ő b e  v a l ó  b e t é t 
s z á m o k a t  m á s  s z e r e k t ő l  e l k ü l ö n í t v e ,  k ü 
l ön b i z o n y l a t -  és  e l l e n b i z o n y l a t o n  k e l l  
m e g r e n d e l n i ,  minthogy a javítási munkák s a 
betétszámok számadás tárgyát nem képezik, s a jav í
tási költséggel a hivatalokat nem a gazdászati hivatal, 
hanem az országos posta- és távirdaszámvevőség ter
heli meg. Lásd az «Utasítás» 19. pontját.

Az é v b e t é t sz á m ok  s z i n t é n  k ü l ö n *  
k ü l ö n  b i z o n y  l a t o k k a l  é s  e l l e n b i z o n y 
l a t o k k a l  é s  p e d i g  az  e l ő z ő  év  s z e p t e m 
b e r  v é g é i g  e g y m á s t  k ö v e t ő  l e g a l á b b  
ö t  é v r e  r e n d e l e n d ő k  m e g , s  a n e mk i n c s t á r i  
k ö l t s é g e n  v a l ó  i ly m e g r e n d e l é s n é l  10 kr.  
c s o m a g o l á s i  dí j  a b i z o n y l a t o k b a  i t t  
i s  f e l v e e n d ő .

A betétszám megrendeléséhez egy ép betétszá
mot kell mintául csatolni, mely 7i6_°cl ív tiszta író- 
papirba göngyölve, az ellenbizonylatra könnyen el- 
távolítkatólag erősítendő úgy, hogy az eltávolításkor a 
bizonylatok el ne szakadjanak ; legczélszerűbb a gön- 
gyöletet érczkapocscsal vagy gombostűvel az ellen
bizonylathoz tűzni. Ezen göngyölet külsejére előbb a 
hivatal nevét kézírással fel kell írni és a betétszám festék
lenyomatát úgy arra, mint a bizonylatokra alkalmazni.

Ha több bélyegzőbe való betétszám vagy ugyanegy 
bélyegzőbe többféle (évet, hónapot vagy napot stb. 
jelző) betétszám rendeltetik, mindegyikhez külön min
tát kelljüldeni, azokat külön tiszta papírba göngyölni, a 
hivatal nevét, valamint a betétszám lenyomatát mind
egyik güngyöletre külön felírni, illetve alkalmazni és 
azonkívül az egyes göngyöleteket A, B , C stb. betűk
kel jelölni.

6. A b é l y e g z ő  f e s t é k  az összes kincstári 
és nemkincstári hivataloknak kincstári költségen jár. 
Azt tehát kizárólag az orsz posta- és távirdagazdá-
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szati hivataltól kell rendelni Máshonnan beszerzett 
vagy házilag készített festéket posta és távirdai czélra 
használni, illetőlegagazdászati hivataltól kapott bélyegző 
festékbe, ennek hígítására bárminemű folyadékot önteni 
vagy sűrítésére bármely anyagot keverni tilos. Hogy 
pedig a festék mindig jól használható állapotban 
maradjon a festékdobozt kellőkép bedugaszolva a nap
fénytől és a nagymelegtől védett helyen kell tartani.

A távirdai gépfestéket bélyegző festékül hasz
nálni nem szabad.

7. Postasíp vagy postalegénynek való ruhadara
bok, továbbá távirdaüzleti anyagok megrendelésekor 
a csomagoláshoz szükséges fadoboz, illetve faláda bekül
dendő, önként értetvén, hogy a postalegényi kalap és bőr
sipka megrendelésénél a fejbőséget, a többi ruházat
nál pedig a szükséges méreteket a gazdászati hivatal
lal közölni kell.

8. Közönséges levélborítékok a megrendelő posta- 
hivatal nevével nyomtatva s megrendelhetők, esetleg a 
a borítékokra nyomandó czím tetszés szerint meghatároz
ható ; mindkét esetben szükséges azonban, hogy egy
szerre 10 csomag (1000 drb) vagy ennek többszöröse 
pl. 20, 30 stb. csomag rendeltessék meg, s hogy a 
megrendeléshez a rendelt borítékok minden fajtájából 
egy-egy tisztán és olvashatóan kiállított minta esatoltas- 
sék; az ilyeneket külön bizonylatokkal kell megrendelni.

A pénzes-levélborítékokat, melyek jövedéki pén
zek beszolgáltatására használandók, 50 drbot tartal
mazó csomagokban kell rendelni. A rendelésnél a 
kívánt czímirat az 1897. évi *P. és T. R T.» 23-ik 
számában közzétett 30.659. sz. rendeletben foglaltak
hoz képest a vonatkozó bizonylat- és ellenbizonylatban 
mindenkor kiteendő.

9. H i v a t a l i  p e c s é t n y o m ó k a t ,  h e l y -  és 
k e l t i  b é l y e g z ő k e t ,  h e l y b e  tű z ő k e t ,  t o j  á s 
d a d  b é l y e g z ő k e t ,  a m e r i k a i  z á r a k a t  é s  
k u l c s o k a t  és  ûj  W e r t h e i m - l a k  a t k u l c s o -  
k a t  c s a k i s  a z  e l ő t t e s  i g a z g a t ó s á g  e n g e 
d é l y é v e l  l e h e t  m e g r e n d e l n i ;  e végből az 
ily megrendelések a jóváhagyási záradékkal való el
látás végett előbb kellő indokolással, Wertheim-lakat- 
kulcs pótlása esetén a lakat csatolása mellett az előt
tes posta- és távirdaigazgatósághoz terjesztendők fel.

10. L e v é l -  és  p é n z e s ,  v a l a m i n t  a m e r i 
k a i  z á r h o z  v a l ó  f ű z ő s  z s á k o k ,  v a l a m i n t  
é r c z p é n z  s z á l l í t á s r a  s z o l g á l ó  z a c s k ó k  
az  e l ő t t e s  p o s t a -  és  t á v i r d a i g a z g a t ó s á g -  
n á l  r e n d e l e n d ő k  meg.  A budapesti posta- és 
távirdaigazgatósági kerületbe tartozó nemkincstári 
posta- és távirdahivataloknak azonban kivételesen meg 
van engedve, hogy elhasznált zsákjaik és zacskóik 
helyett hasonszárnú új zsákokat és zacskókat közvet
lenül az orsz. posta- és távirdagazdászati hivatalnál

rendelhessenek, mely esetben az elhasznált zsákok, il
letve zacskókelőlegesen beküldendők,hogy a kizárási 
jellel elláttassanak.

Az e l h a s z n á l t  z s á k o k  és z a c s k ó k  
m e n n y i s é g e  és b e k ü l d é s i  i de j e  a b i z o n y 
l a t b a n  ki  t e e n d ő .

A zsákállomány szaporítása végett szükséges 
új zsákok kiadását csak az előttes posta- és távirda- 
igazgatóság engedélyezheti.

11. Nem hitelesített m é r l e g e k e t  a postaszol
gálatban használni tilos ; az érzékenységüket vesztett 
vagy egyébként megromlott mérlegek helyrehozása, 
illetve kijavításáról és újrahitelesítéséről haladék nél
kül gondoskodni kell.

12. Folyékony és törékeny tárgyak megrendelé
sénél első ízben láda is rendelendő és pedig a t i n t á- 
h o z  m i n d e n  1 k i l ó n á l ,  a b é l y e g - f e s t é k 
n é l  0'5 k i l ó n á l ,  a m é z g á n á l  m i n d e n  1 
ü v e g n é l  1— 1 d r b  m e g f e l e l ő  n a g y s á g ú  
l á d a ,  az  ü v e g t o l l a k n á l  p e d i g  m i n d e n  
6 d r b n á l  a z o k  e l h e l y e z é s é r e  a l k a l m a s  
t a r t á l y .  T o v á b b i  m e g r e n d e l é s k o r  a l á  da,  
i l l e t v e  t a r t á l y  ü r e s e n  b e k ü l d e n d ő  é s  ez 
a b i z o n y l a t o n  m e g j e l ö l e n d ő .  Ha az ily 
tárgyakhoz szükséges láda, illetve tartály a bizony
latokban megrendelve vagy beküldődként kitüntetve 
nincsen, a gazdászati hivatal hivatalból fogja a bi
zonylatba a ládát vagy tartályt és annak árát 
bejegyezni, mely összeget a megrendelő hivatal meg
téríteni, illetve bevételbe elszámolni köteles.

Törékeny tárgyakat útközben érő bárminemű 
kárért az országos posta- és távirdagazdászati hivatal 
nem szavatol. A csomagokból hiányzó egyes tárgyak 
iránt emelt felszólamlásokat a gazdászati hivatal csak 
azon esetben veszi tárgyalás alá, ha a hiány a külde
mény beérkezése után azonnal kellőkép megállapíttatott 
és az arról felvett szabályszerű jegyzőkönyv a külde
mény borítékával együtt hozzá beküldetik ; ellenesei
ben a felszólalást figyelmen kívül hagyja.

13. T ű z e l l e n e s  p é n z t á r a k  és v a s l á d á k  
m e g r e n d e l é s é n é l  azon vasúti vagy gőzhajóállo
mást is meg kell nevezni, melyhez a pénztár küldendő. 
A pénztárt a gőzhajó- vagy vasúti állomástól a posta- 
és távirdahivatal saját költségén köteles hazaszállítani.

A vasúti szállítás díja a megrendelő hivatalt terheli.
14. N e m k i n c s t á r i  k ö l t s é g e n  t e t t  m i n 

d e n  m e g r e n d e l é s  u t á n ,  tehát irodaátalányt 
élvező kincstári hivatalok részéről is, c s o m a g o l á s i  
k ö l t s é g  f e j é b e n  10 kr .  f i z e t e n d ő  s e n n é l 
f o g v a  az  i l y  m e g r e n d e l é s r e  v o n a t k o z ó  
m i n d e n  e g y e s  b i z o n y l a t b a n  é s  e l l e n b i 
z o n y l a t b a n  u t o l s ó  t é t e l k é n t  b e í r a n d ó :  
« C s o m a g o l á s i  k ö l t s é g  10 kr.»
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15. Részletfizetésre való megrendelésnél az előttes 
igazgatóság engedélyét eló'zetesen ki kell kérni.

16. A bizonylatokat nem kell ajánlva beküldeni, 
s azokat valamely kocsipostai csomagba (faláda, doboz, 
zsákba stb.) elhelyezni nem szabad, hanem a bekül
dés mindenkor külön borítékba helyezve levélpostá
val történjék.

17. Azon tárgyak, melyek ezen árjegyzékben 
fölemlítve nincsenek, az országos posta- és távirda- 
gazdászati hivatalnál nem rendelhetők meg.

18. Ha valamely kir. posta- és távirdaigazgatóság 
saját vagy valamelyik posta- (távirda-)hivatal részére 
tesz megrendelést, h a t á r o z o t t a n  j e l ö l j e  m e g  
a b i z o n y l a t o n  é s  e l l e n b i z o n y l a t o n ,  hogy 
a tárgyakat a k i  n c s  t á r  k ö l t s é g é r e  vagy me l y i k  
p o s t a -  (t á v i r d a-)hi v a t a 1, v a g y  v é g r e  s a j á t  
k ö l t s é g é r e  rendeli meg.

A k i n c s t á r  k ö l t s é g é r e  t ö r t é n ő  m e g 
r e n d e l é s  m i n d e n k o r  k ü l ö n  b i z o n y l a t  és  
e l l e n b i z o n y l a t  m e l l e t t  e s z  k ö z l e n d ő .

19. Az ellenbizonylatot az országos posta- és 
távirdagazdászati hivatal aláírva a hivatalnak vissza
küldi, annak jeléül, hogy a megrendelt tárgyak ki
adattak ; kivéve a javításokról és betétszámokról szóló 
ellenbizonylatokat, melyek a megrendelés igazolására 
a gazdászati hivatalnál maradnak. (L. ez « U t a s í t á s »
5. pontját.)

A megrendelő posta- (távirda-)hivatal köteles azon 
szerek vételárát, melyek nem a kincstár költségére 
adatnak ki, a csomagolási költséggel együtt, az ellen
bizonylat csatolása mellett, a kezelési kimutatásban a 
forgalmi tételek között « V i s s z a f i z e t é s e k  g a z 
d á s z a t i  s ze r eké r t »  czímü rovat alatt bevételbe 
helyezni, még pedig azon hóban, melyben az országos 
posta- és távirdagazdászati hivatal a szereket kiadta. 
A vételárt a gazdászati hivatalhoz készpénzben bekül
deni nem szabad.

20. A megrendelt tárgyakat kötelesek a kir. posta- 
(távirda-)hivatalok megtartani s a nemkincstári költ
ségen kiszolgáltatott tárgyak és anyagok után az előírt 
összeget minden körülmény között bevételbe helyezni.

Ha valamely átvett tárgy minősége vagy mennyi
sége ellen alapos kifogás van, a tárgy bemutatása mel
lett, az előttes posta- és távirdaigazgatóságnál panasz 
emelhető, mely az ügyet az országos posta- és távirda
gazdászati hivatallal tárgyalja, esetleg hozzám jelen
tést tesz.

II.

21. Az árjegyzékben II. a l a t t  f e l s o r o l t  
t á v í r d a  ü z l e t i  a n y a g o k a t  és  b e r e n d e z é s i  
t á r g y a k a t  a p o s t a i  s z e r e l v é n y e k k e l  k ö 
z ö s  b i z o n y l a t o n  m e g r e n d e l n i  n e m s z a b a d .

Ezen távirdai anyagokat a hivatalok az országos 
posta- és távirdagazdászati hivatalnál közvetlenül csak 
saját költségükre rendelhetik.

Kincstári költségen való megrendeléseknél a 
bizonylatok — kellő indokolás mellett — jóváhagyás 
végett az előttes igazgatósághoz terjesztendők fel. A 
jóváhagyási záradékkal ellátott bizonylatokat fogana
tosítás czéljából az igazgatóságok teszik át a gazdá
szati hivatalhoz.

Cellulose huzal, huzalkapocs és porczellán- 
fejű szög mindenkor külön bizonylaton rendelendő 
meg.

22. A postán megküldött papirtekercsek belsejé
ben levő fapálczák a tekercsek beérkezte után forduló 
postával a gazdászati hivatalhoz visszaküldendők.

23. Üvegneműek csomagolására megfelelő nagy
ságú láda küldendő és ez a körülmény a bizonylaton 
följegyzendő.

Láda hiányában a gazdászati hivatal megfelelő 
ár felszámítása mellett ládát ad. Az árjegyzékben föl
említett fatartály az üzleti anyagok csomagolásához az 
évi szükségletnek felelvén meg, más alkalommal csak 
az esetben használható, ha azt a megrendelt távirdai 
anyagok előreláthatólag teljesen kitöltik.

Egyebekben az « U t a s í t á s »  I. szakasza alatt 
közölt szabályok szolgáljanak irányadóul.
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.M in ta . M i n t a .

szám. Posta- és távirdu-igazgatósági kerület Temesvár 

a paesér j posta- és t&virda- hivatal költségére.
szám. Fosta- és távirdaigazgatósági kerület Temesvár

a i'ncsér i posta- és (távírda-) hírűtől költségére.

B i z o n y l a t
a m. kir. posta-(és távírda-) hivatal Facséron 
a m. kir. országos posta- és távirdagazdászati hivatal

tól a következő szereket átvette.
M e n n y i s é g

A r
S
1szám

mal b e t ű v e l A tárgyak megnevezése o
3

k i í r v a frt kr
►

1 eyy kiló másoló-tinta — 46 5
6 öt koncz másoló-selyempapir — 67 9
1 egy csomag pénzes-boritek 132\175 — 24 17

0-1 egy tized koncz indigó (kék átnyomó, 10 iv) papír — 14 29
1 egy doboz toll 1893. sz. Schuler-féle (144 db) 1 — 48
6 hat darab üvegtoll, ezüstözött szárú - 21 94
1 egy üveg mézga, olvasztott — 30 180
1 nemezlap ,25 <%, h. 20 %» sz. 6‘

vastag — 20 256
csomagolási költség 10

összesen 3 32

1 drb faláda a tin ta  csomagolásához beküldetett \
i .......................................  í 11116-én.i  n „ a mesga „ n >

M .k ir . posta- és ( távírda-)

» É 8 K Á R O S  G I Z E L L A ,
m. k. postamester.

E l le n b iz o n y la t
a m. kir országos posta- és távirda-gazdászati hivatal 
a m. kir. posta-(és távírda) hivatalnak Facséron 

a következő szereket kiadta.
M e n n y i s é g Aír J

szám 
mal b e t ű v e l A tárgyak megnevezése 8a*

k i í r v a frt kr s
1 egy kilo másoló-tinta _ 46 6
5 öt koncz másoló-selyempap ir — 67 9
1 egy csomag pinzes-boriték 132\175 — 24 17

0‘1 egy tized koncz indigo (kék átnyomó, 10 iv) papír — 14 29
1 egy doboz toll 1898. S3. Schuler-féle (144 db) 2 — 48
6 hat drb üvegtoll, ezüstözött szárú — 21 94
1 egy üveg mézga-olvasztott — 80 180

1 egy drb nemezlap 25 %, h., 20 %* sz., 6 %» 
vastag — 20 255

csomagolási költség — 10

Összesen 8 32

M. k. országos posta- és távirda-gazdászati hivatal.

Kelt Budapesten , 18 év hó.... n.

K g lt Pucáéron [fiOS mdrceius 7-én. (ialáírás. )
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Változás a Brémán vagy Hamburgon át tenge
rentúli országokba szállítandó közönséges cso- 

maqok tarifájában.
7.356.

Beállott változások következtében a Brémán vagy 
Hamburgon át tengerentúli országokba szállítandó közön
séges csomagok tarifája («Postai Tarifák» VII. rész 22. 
füzet 34—48 oldal 1. az 1897. évi 32. sz. «P. és T. R. 
Tárában» ad 61.670. sz. rendelettel kiadott mellékletet) 
következőleg javítandók.

A 35. oldalon Bolivia alatt, a 36. oldalon Chile, 
a 37. oldalon Costa-Rica, Ecuador és Guatemala alatt, 
a 38. oldalon, Honduras köztársaság és a 40. oldalon 
Salvador alatt utolsó útként beírandó az 1. rovatba: 
«Hamburg közvetlenül via Colon-Panama, csak érték
nélküli áruminta- és nyomtatványküldemények, 10 kg. 
súlyig», a 2. rovatba pedig «161» Írandó.

Ezenkívül a 37. oldal bal hasábjában felül a 3—5. 
sor törlendő és a 9. sor után beírandó «3. Franko 
Buenaventura (Buga), Panama vagy Tampicoig. Ham
burg közvetlenül via Colon-Panama (német postahajó)

csak értéknélküli árúminta- és nyomtatványküldemények 
10 kg. súlyig», a 2. rovatba pedig «161».

A 38. oldalon « Honduras-köztársaság a) Keleti 
part» alatt a 6. sor után beírandó «3. Frankó a ren
deltetési helyig. Hamburg és Anglia. A terjedelem 60 
ctmt. egy irányban sem haladhat meg», a 2. rovatba 
pedig «162».

Ugyanezen oldalon «Mexico, c) nyugati part» 
alatt «Franko Acapulco stb.» elé «1» teendő és 2-ik 
pontként beírandó : «2. Franko Acapulco, Manzanillo, 
Mazatlan, Puerto-Angel, Salinacruz, San.-Benito vagy 
San-Blaz-ig, Hamburg közvetlenül via Colon-Panama 
(német postahajó)», a 2. rovatba pedig «161». A 39. 
oldalon «Peru» alatt levő mondat». « A terjedelem stb.» 
következőleg helyesbítendő : «a terjedelem 20 köb dmt. 
nem haladhat meg», négy pontként beveendő továbbá: 
«4. Franko Callao (Lima), Éten, Mollendo, Pacasmayo, 
Payta, Pimentel vagy Sallaverry-ig». Hamburg közvet
lenül via Colon-Panama (német postahajó) csak érték
nélküli árúminta- és nyomtatványküldemények 10 kg. 
súlyig», a 2. rovatba pedig «161» teendő.
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Végül a 48. oldalon, 161. tarifaként bevezetendő 
az 1. rovatba « 161x», a 2. rovatba, 1 kgtól 10 kgig 
€6.56, 6.56, 6.56, 6.56, 7.50 és 11.25», 162. tarifaként az
1. rovatba «162», a 2. rovatba 1 kg. «2.81», 2 kg. 
«3.75», 5 kg. «438», a 3. rovatba «— .94», a 4. rovatba 
«249*», az «észrevétel» rovatba pedig «Érték csak 
250 frtig ».

Budapest, 1898. február 16.

Távirdahivójelek megváltoztatása.
9.219.

Az alább megnevezett posta- és távirdahivata- 
lok távíró-hivójeleit a következő módon változta
tom meg :

Dobsina : «d» (m  •  • ) ,
Jolsva: «j» ( •  « ■ »  «bm»),
Nagy-Rőcze : «nr» •),

Pohorella: «p» ( •  #),
Rozsnyó: «r» ( •  — »  •),
Uj-Tátrafüred : «u» ( •  •  és
Zólyom-Radvány : «ra» (•
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 

megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. február 18.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
9.240. A hidegkút-gyönki és a szakály-hőgyészi 

vasúti távírdák az 1350. sz. budapest—zágrábi távirda- 
vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 162 oldalán az 1350. sorszámnál, 
az 5-ik rovatba Simontornya és Uj-Dombovár közé : 
«Hidegkút-Gyönk» és «Szakály-Hőgyész» vasúti távír
dákat írják be.

HORNYÍMSZKY VIKTOR KÖNYVNYOM DÄJ**
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Változás a Nagybritanniával váltott árúminta-forga
lomban.

A pénzbeszolgáltatások sűrűbb eszközlése.

Változás a magyar távirdahivatalok állományát) 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.

an.

Változás a Nagybritanniával váltott árúminta- 
forgalomban.

10.761.
Nagybritanniával váltott levélpostai forgalomban 

f o l y ó  é v i  m á r c z i u s  hó 1 -é tő i  k e z d v e ,  árú- 
mintaképen : zsiradékok, poralakú festékek, folyadékok, 
üvegnemtiek és élő méhek is szállíthatók.

Az ily tartalmú árúminták csomagolására, a többi 
országokra nézve a «Postai Tarifák és Postaüzleti Sza 
bálvzat»-ban foglalt szabályok mérvadók. Szabálytalanul 
csomagolt küldemények, szállításra nem fogadhatók el.

Nagvbritanniába árúmiotaképen való szállításból 
továbbra is kizárva maradnak azonban, úgy a bevitel
nél mint az átvételnél, az ott vám alá eső tárgyak, 
mint bor, sör, naphta, szeszek, methylalkohol, általá
ban alkohol tartalmú vagy olyan folyadékok, melyek 
készítéséhez alkoholtartalmú folyadék vagy alkohol hasz
náltatott stb.

Ezekről részletesebb tájékozást szerezni a feladó
nak feladata.

Miről a m. kir. posta- és távirdahivatalokat arról 
értesítem, hogy a «Postai Tarifák» 1., levélpostai ré
szének 57. és 58. oldalain, a 9. §. 2., 3., 5. pont
jában «Nagybritanniát» írják be, a 2. pont «!)» be
kezdését, továbbá a 3. pontban a harmadik bekezdés 
második mondatát («Hasonló okból stb.») töröljék, a 
60. oldal alján levő jegyzet d) pontjához pedig, foly
tatólag jegyezzék be a fentiek értelmében a szállítás
ból továbbra is kitiltott tárgyakra vonatkozó adatokat.

Budapest, 1898. február 18.

A pénzbeszolgáltatások sűrűbb eszközlése.
79.606/97.

A posta- és távirdaigazgatósági pénztárak s a 
posta- és távirdahivatalok pénzkészlete, a hó folyamán 
gyakran tetemesen meghaladja a hó végére megenge
dett pénztári maradványt, minek következtében az or

szágos posta- és távirdapénztárba a pénz késedelmesen 
folyik be.

Minthogy a pénztári maradvány maximuma nem 
csak a megengedett havi pénztári maradványt, hanem 
egyáltalán a m indenkori pénztári készlet maximumát 
állapítja meg, utasítom a posta- és távirdapénztárakat 
és hivatalokat, hogy a megengedett pénztári marad
ványnál nagyobb összegeket, a hó folyamán is csak 
rendkívül indokolt esetekben tartsanak vissza és ezen 
eseteket a készpénzforgalmi kimutatásban a jegyzet 
rovatban rövid indokolással jelöljék meg.

A kir. posta- és távirdaigazgatósági számvevőségek 
figyeljék meg a pénztárak és hivatalok ebbeli eljárását 
s a biztosok szemle útjaik alkalmával győződjenek meg 
arról, vájjon az illető hivatalok a beszolgáltatásokat 
szabályszerűen eszközlik-e és minden mulasztásról a 
felettes posta- és távirdaigazgatóságnak azonnal tegye
nek jelentést.

Budapest, 1898. február 24.

Változás a magyar távirdahivatalok állo
mányában.

8.837.
A Modrus-Fiume vármegyében fekvő grizane-i 

postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt rendez- 
tettem be, mely korlátolt nappali szolgálattal és «gn» 
( '« « a  • )  hívójellel 1898. évi február hó
5-én kezdte meg működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. február 13.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
9.609. A Békés vármegyei törvényhatósági távbe

szélőhálózat rendezése alkalmával előfordult változá
sokat az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom
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214-ik oldalán a 6-ik sorszámnál a következő módon 
vezessék keresztül:

A gyula—szarvasi áramkörnél az 5-ik rovatban a 
huzalhosszat, «105.890» kilométerre helyesbítsék, a 6-ik 
rovatban pedig Csorvás hivatalt töröljék.

A békés-csaba—új-kigyósi áramkörnél az 5-ik ro
vatban a huzalhosszat «16.6g0» kilométerre helyes
bítsék.

A békés-endrődi és a mező-berény—kőrös-tarcsai 
áramkörök helyére következő adatokat írják be :

Az Orosháza — sámsoni áramkörnél a 4-ik rovatban 
I Orosháza helyett, a 6-ik rovatban pedig Orosháza elé 

« S z a r v a s »  hivatalt írják be, az 5-ik rovatban pedig 
a huzalhosszat «75020» kilométerre javítsák.

8.837. A grizanei távirdahivatal a 854. sz. zágráb- 
fiumei távirdavezetékbe kapcsoltatván az igazgatóságok 
és- hivatalok a vezetéklajstrom 95-ik oldalán a 854-ik 
sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «248.715» 
kméterre helyesbítsék, a 4 ik rovatban Bribir és Crik- 
venica közé: « G r i z a n e »  hivatalt, a 6-ik rovatban

So
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A v e z e t é k
A vezetéRen 
beszélgetésre 
bekapcsolva

Táviratokat
közvetítő

távirdahiva
tal

MegjegyzésVármegye

•

Járás és járási 
székhely l.ezdő- és végpontja

ho
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en

1 1. 2 3 4 5 6 7 8

B ék és

Békés—Orosháza 78.44ű

Békés
Mező-Berény
Békés-Csaba

Csorvás Békés-Csaba
Orosháza

Kőrös-Tarcsa—Endrőd 34.86„

Kőrös-Tarcsa Mező-Berény
Mező-Betéuy

Gyónta
Endrőd

A puszta-földvár—bánlalvai áramköznél az 5-ik Bribir és közt szavak közé « v a l a m i n t  C r i k v e n i c a  
rovatban a huzalhosszat 31.770 kilométerre helyesbítsék. í é s  Gr i Za n e »  megjegyzést írjak be.

Uj p o s t a h i v a t a l o k .
Az osztrák postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe.

A postahivatal £

T3 ül03 so T* N >» 03ÖD >> a> bo Ország,
Posta- és 
táv írda- Távolság

K ö z 1 e k e d ik

neve | 3«P U *5 a> a? ̂  PQ

o P

S 3*03 73
55

kerület igazgatóság i
k erü le t

mint a postajárat 
neme

honnan hová

B a r c a g n o ................................ 1036 5492 Dalmátia,
Zára

Zant Zára gyalogküld. Barcagno Zára

C hod o ró w  2, p u. . . 237 3078 Gács,
Bóbrka

Lemberg Chodorów 1 vasút Chodorów Tarnopol

D w e rn ik  ........................................ 226 3198 Gács,
Lisko

> Kalnica kocsiküld. Dwernik Lutowiska

F a i s t e n a u ................................ 448 3852 Salzburg,
Salzburg

Linz Hol' bei Salz
burg

» Faistenau Salzburg 1.

H lin sk o  unt. Hostein 163 3173 Morva,
Holleschau

Brünn Holleschau gyalogküld. postahivatal pályaudvar

H o c h s t e i n ................................ 146 2915 Morva,
Hohenstadt

Brünn Budigsdorf > > >

J o h n s b a c h ................................ 473 3996 Stájer,
Liezen

Grácz Gstatterboden » Johnsbach Gstatter
boden

K o tz o b e n d z ................................ 169 2984 Szilézia.
Teschen

Brünn Nieder-Bludo-
witz

» Kotzobendz Teschen 1.

N a w o j o w a ................................ 197 3060 Gács,
Neu-Sandec

Lemberg Neu-Sandec 1. > Neu-Sandec 1. Labowa

vJORNYAHSZKY VIKTOR KONrvNTOMDJU».



T A  R T  A L O M :
Lefoglalandó sajtótermékek. | Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.
Az <Uj Világ» czímű politikai havi lap lefoglalása. Forgalomköri változások. (Posta.)
Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogad- I

ható értékpapírok jegyzékéhez.___________________________I__________________________________________________
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Lefoglalandó sajtótermékek.

14.125.

A budapesti kér. kir. sajtóügyi vizsgálóbíró :
1. folyó évi február hó 24-én 15.259. sz. alatt 

kelt végzésével, a Budapesten Neumayer Ede nyom
dájában előállított «A m a g y a r o r s z á g i  s z o-  
c z i á l d e m o k r a t a  p á r t  l a p j a i  p á r t o l ó i 
hoz »  és «An d i e  A b o n n e n t e n  u n d  L e s e r  
d e r  V o l k s s t i m m e »  czimü röpirat összes pél
dányainak,

2. folyó évi február hó 25-én 15.429. és 15.547. 
szám alatt kelt végzéseivel, a Budapesten Neumayer 
Ede nyomdájában, Tóth Imre felelős szerkesztése mel
lett előállított „Népszava“ czímű politikai hetilap folyó 
évi február hó 26-áról kiadott 8. száma és ugyan
ezen szám második kiadása összes példányainak 
országszerte leendő lefoglalását és zár alá vételét az 
1848. évi XVIII. t.-cz. 22. §-a alapján elrendelte.

Felhívom ennélfogva a posta- és távirdahivatalo- 
kat, hogy a kérdéses röpiratot, illetve a kérdéses lap 
megjelölt számát ne továbbítsák és ne kézbesítsék, 
hanem hivatkozással fenti végzésekre, a budapesti kér. 
kir. sajtóügyi vizsgáló bírónak (Budapest, V. kér., Markó- 
utcza, törvénykezési épület, III. emelet, 42-ik ajtó) 
küldjék be.

Budapest, 1898. márczius 1.

Az « Uj Világ czímü politikai havi lap lefoglalása.
14.524.

A nagyváradi kir. törvényszék sajtóügyi kerületi 
vizsgálóbirája, f. évi február hó 27-én 3202. sz. a. 
kelt végzésével, az «Uj Világ* czímű, Aradon meg
jelenő politikai havi lap f. év i f e b r u á r  hó  15-én 
m e g j e l e n t  összes, bárhol található s z á m a i t  az 
1848. évi XVIII. t.-czikk 22. §-a alapján zár alá vette.

Felhívom ennélfogva a posta- és távirdahiva- 
talokat, hogy a megnevezett lap kérdéses számait ne 
továbbítsák és ne kézbesítsék, hanem hivatkozással a 
fenti végzésre, a nagyváradi kir. törvényszék sajtóügyi 
kerületi vizsgálóbírójához küldjék be.

Budapest, 1898. márczius 3.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

13.043.
A horvát-szlavon országos jelzálogbank által 100 

trtos, 500 frtos, 1000 frtos és 5000 frtos czímletekben 
kibocsátott és 4 1/a°/0-kal kamatozó községi kötelezők 
üzleti biztosítékul és bánatpénzül elfogadhatók. Ezen 
kötelezők tehát az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékében szintén felveendő. 

Budapest, 1898. február 25.

I
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Uj p o s t a h i v a t a l o k .
A z osztrák postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe.

A postahivatal 'Ö

•£ ÖO 0) «© —' N►» on 
« U) Ország,

P osta- és 
táv irda- Távolság

K ö z l e k e d i k

neve
■ö>§
<v +* »

® ö
s g•cu ̂  
£

kerület igazgatóság i
kerü le t

mint a postajárat 
neme

honnan hová

Ostrow b. Tarnopol p. u. 257 2952 Gács,
Tarnopol

Lemberg Chodaczków
wielki

vasút Halicz Tarnopol

P o s t r a n j e ..................... 1089 5543 Dalmátia,
Imotski

Zára Imotski gyalogküld. Postranje Imotski

P rag  17............................. 31 2793 Cseh,
Prága

Prága Prága 1. kocsi küld. Prága 1. Wrschowitz

San F ilip p o  e Giacomo 1071 5502 Dalmátia,
Zára

Zára Zaravechia hajójárat Zára íStretto
lSebenico

S ta in s ............................... 2636 Tirol,
Imst

Innsbruck Ober-Mieming gyalogküld. postahivatal pályaudvar

S t f it e z ............................... 165 3113 Morva,
W.-Meseritsch

Brünn Roünau gyalogküld. Stfiteí megállóhely

T e l v e ............................... 647 4866 Tirol,
Borgo

Innsbruck Borgo di Val- 
sugana

* » Telve Borgo di 
Valsugana

W od itz in Krain . . . 683 4874 Krajna,
Steni

Triest Mannsburg > Woditz Vizmarje p.u.

Y sperd orf . . . . . 289 3726 A.-Austria 
Amstetten

Bées Persenbeug kocsikiild. Persenbeug f Röchling 
lYsper

Z a m e t .......................... 890 5253 Tengermellék,
Volosea

Triest Castua gyalogküld. Zamet Castua

M ährisch-Trübau, R eichenau  a. d. K nézna és Sanct P e te r  krajnai posta-távirdabivatalok kincstári kezelés alá vétettek.

W ierch n ia  postahivatal véglegesen beszüntettetett.

Forgalomköri változások.
____________(Posta.)___________

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep
Vármegye

Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j a

Erdő-Snrány . község Bars Zsarnócza Felső-Hámor
Felső-H ám or . » » > >
Garam -Szőllős , » » Léva Nagy-Koszmály p. u
G yertyánfa Élesm art » » Zsarnócza Felső-Hámor
Im ecsfa lva  . . . . » Háromszék Gelencze Imecsfalva p. u.
K ö k é n y .................... » Baranya Pécs Pellérd
M adarasalja » Bars Zsarnócza Felső-Hámor
Nagy-K oszm ály . » » Ó-Bars Nagy-Koszmály p. u.
P ető fa lv a  . . . . » Háromszék Gelencze Imecsfalva p. u.
R a s s ó .......................... » Trencsén Pelvás Predmér
S á g ............................... » Nyitra Galgócz Alsó-Récsény
Tasnád-Szarvad . > Szilágy Tasnád Szakácsi
T o lm á c s .................... > Bars Léva Nagy-Koszmály p. u.
V o lk á n y ..................... > Brassó Feketehalom Keresztényfalva
Zavadka ..................... > Ung Ubrezs Szobráncz

«ORHTiNSzmr *1ÏT 0» «ONrVNYOMDJU».



T A R T A L O M :

B u d a p e s t .  1 0 .  s z á m . 1 8 9 8 . m á r c z i u s  2 0 .

Lefoglalandó sajtótermékek.
«Zkaza ludu slovenskeho» czíinü röpirat lefoglalása. 
Lefoglalandó röpirat.
Lefoglalás.
Lefoglalás föloldása.
A «Constitutionalul» czímű lap ellen kimondott szállí

tási tilalom visszavonása.
Változás a «Postai Tarifák»-ban.
Pótjegyzékek beszüntetése az északamerikai Egyesült- 

Államokkal való postautalvány forgalomban.

Magyarországon át Törökországba küldött értékdobo
zok díja.

Élő növények szállítása Ausztriából.
A m. kir. államvasulakon kedvezméuyes menetjegyek 

váltására jogosító arczképes évi igazolványok bélyegkötelezett
ségének megszüntetése és ezen igazolványokra nyomtatott 
határozmányok közé uj pontnak felvétele.

Változás a magyar távirdahivatalok állományában.
Változás a magyar távbeszélő hivatalok állományában.
Pótlék a távirdavezeték lajstromához.

Lefoglalandó sajtótermékek.
16.395.

1. A «Világszabadság» czímű politikai hetilap 
f. é v i  m á r c z i u s  hó  3-án k i a d o t t .  6. s z á m a ,

2. a «Proletárok! elnyomott munkásnép» fel
iratú és «A magyarorszagi szocziáldemokrata-párt 
vezetősége» aláírású r ö p i r a t ,

3. a «Népszava» czímű politikai hetilap f. é v i  
m á r c z i u s  h ó  5 -é rő l  k i a d o t t  9. s z á m a

lefoglalandó és a budapesti kér. kir. sajtóügyi 
vizsgálóbíróhoz küldendő be.

Budapest, 1898. márczius 10.

«Zkaza ludu slovenskeho» czímű röpirat 
lefoglalása.

15.494.
Az 1896. évi augusztus hó 25-én 55.897. szám 

alatt kelt rendelet (1. «P. és T. R. T. » 1896. évf. 44. sz.) 
kapcsán felhívom a posta- és távirdahivatalokat, hogy 
a «Zkaza ludu slovenskeho» czímű röpirat példá
nyait ne továbbítsák és ne kézbesítsék, hanem hivat
kozással a lőcsei kir. törvényszék m. évi január 25-én 
272. szám alatt hozott ítéletére, közvetlenül a lőcsei 
kir. törvényszékhez küldjék be.

Budapest, 1898. márczius 10.

Lefoglalandó röpirat.
16.571.

A Budapesten «Die Leitung der socialdemocra- 
tischen Partei Ungarns» aláírással és «Ar b e i t e r .  
R e c h t l o s e s  u n t e r d r ü c k t e s  Vol k»  aláírással

és felirattal Neumayer Ede nyomdájában előállított 
r ö p i r a t  lefoglalandó és a budapesti kér. kir. sajtó
ügyi vizsgálóbírónak küldendő be.

Budapest, 1898. márczius 11.

Lefoglalás.
16.916.

Budapesten Neumayer Ede nyomdájában Svéni 
Gusztáv felelős szerkesztése mellett előállított «Nova  
Dóba» czímű időszaki havilap f. é v i m á r c z i u s  
hó 1 - é n  k i a d o t t  3 - i k  s z á m a  lefoglalandó és a 
budapesti kerületi királyi sajtóügyi vizsgálóbíróhoz kül
dendő be.

Budapest, 1898. márczius 11.

Lefoglalás föloldása.
16.109.

A múlt évi szeptember hó 19-én 59.375. szám 
alatt kelt rendelet (1. «P. és T. R. T.» 1897. évf. 30. sz.) 
kapcsán értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy 
az «Az E l v t á r s a k h o z »  czím alatt « A magyaror
szági szoczial-demokrata párt» aláírással és az «An 
d ie  G e n o s s e n »  (elírás alatt «Die ungarländische 
socialdemocratische Partei» aláírással kiadott r ö p -  
i r a t r a  elrendelt zár föloldatott.

Budapest, 1898. márczius 10.
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A «Constitutionalul » czímü lap ellen kimondott 
szállítási tilalom visszavonása.

14.354.
A Bucarestben megjelenő «Constitutionalul» czímű 

lap ellen 1885. évi «P. és T. R. T.» 61. számában köz
zétett 3992. sz. rendelet szerint kimondott postai szállí
tási tilalom visszavonatván, a kir. posta- és távirdahi- 
vatalok ezentúl ezen lap példányait akadálytalanul 
kézbesítsék s a lapra következő feltételek alatt előfize
téseket is fogadjanak el.

A hetenkint hatszor megjelenő lapra előfizetések 
negyedévre fogadtatnak el, az előfizetési díj egész évre 
17 frt 68 kr. vételár aranyban, 3 frt 12 kr. szállítási 
és 6 frt 24 kr. bélyegdíj bankjegyekben.

Megjegyzem, hogy ezen lap azonos a «Romania 
Libera* és «Epoca» czímű lapokkal (1. «P. és T. R. T.» 
1889/40.) a tilalom visszavonása tehát ez utóbbiakra 
is kiterjed.

Budapest, 1898. márczius 2.

Változás a «Postai Tarifákban».
53.486/97.

A «Postai Tarifák* I. része 19. §-a 23. y) pont
jának a postaküldemények lefoglalásáról szóló, harma
dik-ötödik bekezdése « . Más hivatalok» szavaktól 
egészen . . . . «ne m foganatosíthatják» szavakig, vagyis 
a 87-ik lapon a két utolsó sor, a 88-ik lapon pedig 
a tizenkét első sor törlendő, s helyébe beragasztandó 
a mellékelt fedőlap.

Budapest, 1898. márczius 6.

Pótjegyzékek beszüntetése az észak-amerikai 
Egyesült-Államokkal való postautalványforga

lomban.
3295.

Az észak-amerikai Egyesült-Államokkal való utal
ványforgalomról szóló «Egyezmény» XIV. ez. értelmé
ben (1. «P. és T. R. T.» 1892. évf. 112. old.) a deczember 
hó vége felé kiállított, de az illető kicserélő hivatalhoz 
(nálunk a helybeli utalványfelszólamlási osztályhoz) 
a következő hó első napjaiban érkezett utalványokról 
pótjegyzékeket kellett kiállítani. Közös megállapodás 
folytán ezen pótjegyzékek kiállítása ezentúl elmarad.

A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest 
törüljék a fent idézett czikk 2. bekezdését, valamint 
az e tárgyban 1892. évi márczius 22-én 17.844. szám 
alatt kiadott rendelet (1. «P. és T. R. T.» 1892. évf. 
61. old.) utolsó bekezdését.

Budapest, 1898. márczius 8.

Magyarországon át Törökországba küldött 
értékdobozok díja.

14.617.
Értesítem a m. kir. kicserélő postahivatalokat, 

hogy a Törökországban lévő cs. és kir. hivatalokhoz 
szóló, nálunk csak az átmeneti forgalomban előforduló 
érték dobozok súlyportója fejében Rumánián (Constantzán) 
át való irányításnál a külföldi postahivatalok nekünk 
1 frt aranyban 2 fres 50 ctm-ot térítenek meg, ha a 
küldemény Konstantinápolyba szól s ebből 2 fres jegy
zendő a magyar-rumán csere rovatlapba. Ha a külde
mény egyéb, Törökországban levő cs. és kir. posta- 
távirdahivatalhoz szól, nekünk 1 frt 40 kr., aranyban 
3 fres 50 ctms jár, általunk Rumániának viszont 3 fres 
téríttetik meg. A biztosítási díjra nézve a folyó évi 
4418. szám alatt kelt rendelet (1. P. és T. R. T. 1898.
2. sz.) mérvadó.

Ezen értelemben a «Postai Tarifák* IV. részének 
52. oldalán alul levő jegyzet második bekezdésének 
utolsó mondata («Rovatolásra nézve stb.») megfelelően 
helyesbítendő.

Budapest, 1898. márczius 10.

Élő növények szállítása Ausztriából.
15.069.

A nemzetközi phylloxera-egyezmény alapján a 
«P. és T. R. T.» 1892. évi 38. számában közzétett 
33.294. sz. rendelet kapcsán értesítem a m. kir. posta- 
hivatalokat, hogy Ausztriából az alább következő «Jegy
zék »-ben felsorolt kerii telepekből a szőlőfaj alá nem 
sorozható növények, hatósági bizonyítvány nélkül 
küldhetők.

Ezen intézkedés által az 1896 évi 76.018. szám 
alatt kelt rendelettel az 1896. évi 3. sz. «P. és T. R. T.»- 
ban közzétett jegyzék hatályon kívül helyeztetik s a 
változás a «Postai Tarifák» VI. részének 66. oldalán 
előjegyzendő.

Budapest, 1898. márczius 10.

A m. kir. államvasutakon kedvezményes menet
jegyek váltására jogosító arczképes évi igazol
ványok bélyegkötelezettségének megszüntetése 
és ezen igazolványokra nyomtatott határoz- 

mányok közé új pontnak felvétele.
13.418.

A m. kir. pénzügyminister úr a m. kir. állam
vasutakon félárú menetjegy váltására jogosító arczképes 
évi igazolványokat jövőre nézve bélyegmenteseknek 
jelentette ki, ellenben az 50 krnyi beadványi bélyeg
illeték lerovásának kötelezettségét továbbra is fentar- 
totta azzal a kijelentéssel, hogy ezen bélyegilleték ezután
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nem készpénzben, hanem — a bélyeg- és illetéktör
vény 9. §-ának megfelelőig bélyegjegyek felragasz
tása által lesz lerovandó.

Ehhez képest az 1897. évi «P. és T. R. T.» 
31-ik számában 64.171. szám alatt kiadott szabályren
deletet oda módosítom, hogy azon igényjogosult posta- 
távirdaközegek, kik a szóban lévő igazolványok ked
vezményét, — akár ily igazolványok kiállításával, akár 
a már kiállított igazolvány érvényének meghosszabbítá
sával — igénybe venni kívánják, jövőben 50 kros 
bélyeggel ellátott s 50 kr. kezelési költséggel — és első 
kiállítás alkalmával arczképpe) is — felszerelt folya
modványt tartoznak felettes posta- és távirdaigazgató- 
ságuknál benyújtani.

A posta- és távirdaigazgatóságok az előirt határ
időig hozzájuk beérkezett ily kérvények alapján két 
példányban kimutatást szerkesztvén, azokat — egyé
nenként 50 kr. illetékkel, esetleg fényképpel is felsze
relve, — a megállapított határidőig a m. kir. állam
vasutak igazgatóságának megküldik, a kérvényeket ellen
ben — felülbélyegezve — visszatartják.

A központi létszámba tartozó posta-távirdaköze- 
gek, (a posta-távirda-vezérigazgatóság, központi posla- 
és távirdaszámvevőség, országos posta-távirdapénztár, 
országos posta-távirdagazdászati hivatal, a budapesti 
m. kir. állami távbeszélő hálózat igazgatóságának sze
mélyzete) részére, valamint a kerületi posta- és láv- 
irdaigazgatók saját személyére arczképes igazolványok 
kiállítása s ezek érvényességének meghosszabbítása 
iránt — szintén 50 kros bélyeggel ellátott kérvények 
alapján továbbra is a posta- és távirdavezérigazgatóság 
fog intézkedni, a készpénzben fizetendő 50 krnyi ke
zelési illeték utóbb nevezett hivatalok, valamint a kerü
leti posta-távirdaigazgatók részéről portómentes utal
ványnyal ezentúl a posta- és távirdavezérigazgatóság 
segédhivatalához küldendő.

Ez alkalommal közlöm egyszersmind, hogy a szó
ban lévő igazolványokra nyomtatott határozmányok közé 
a következő új pont vétetett fel :

15. «Ha a tulajdonosnak az igazolványra való 
jogosultsága bármely okból megszűnik, vagy az igazol
vány érvénye lejár, avagy tulajdonosa meghal : az iga
zolvány minden előzetes felszólítás nélkül közvetlenül 
vagy a hivatali főnökség által a m. kir. államvasutak j 
igazgatóságának visszaszolgáltatandó, s ha az vissza- ; 
szerezhető nem volna, erről — érvénytelenítés végett — 
közvetlenül az illető hivatal főnöke, avagy hozzátartozói 
által azonnal közlés teendő.»

Azon czélból, hogy ezen határozmánynak szigorú ! 
megtartása biztosíttassák és ezen igazolványoknak eset- j 
leges jogtalan használata elkerültessék, utasítom a posta- 
és távirdaigazgatóságokat és hivatalokat, hogy ha hatás
körükhöz tartozó valamely alkalmazott az általa már

megszerzett, vagy ezután megszerzendő igazolványra 
való jogosultságát, az igazolvány érvényességének tar
tama alatt bármely okból elvesztené, vagy igazolványá
nak érvénye (pl. meg nem hosszabbítás esetén) lejárna, 
az igazolványt tőle— elhalálozás esetén pedig hozzá
tartozóitól — legott vonják be és felettes hatóságuk 
utján, — illetve a posta- és távirdaigazgatóságok közvet
lenül — a m . kir. államvasutak igazgatóságához meg
semmisítés végett küldjék be, az esetben pedig, ha az 
igazolványt az illető alkalmazottól vagy hozzátartozóitól 
az érvénytelenséget okozó körülmény bekövetkeztétől 
számított 15 napon belül bevonni nem sikerülne, erről 
az igazolvány érvénytelenítése végett a m. kir. állam
vasutak igazgatóságát sürgősen értesítsék.

Az elől idézett szabályrendelet itt nem érintett 
határozatai továbbra is érvényben maradnak.

Budapest 1898. február 28.

Változás
a magyar távirdahivatalok állományában.

10.438.
A székes-főváros Il-ik kerületében, az országos 

statisztikai hivatal épületében « B u d a p e s t  23» elne
vezéssel az ottani postahivatalnál, azzal egyesített táv- 
irdahivatalt rendeztettem be, mely C/2 szolgálattal és 
«st» (•  a w )  hívójellel működését 1898. évi 
február hó 1-én kezdte meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. február 19.

Változás
a magyar távbeszélő hivatalok állományában.

10.126.

Arad vármegyében, a buttyini posta- és távirda- 
hivatalnál, továbbá a gyula-varsándi postahivatalnál 
távbeszélő-hivatalokat rendeztettem be, melyek táviratok 
kezelésével is foglalkoznak.

Az Arad vármegyei törvényhatósági távbeszélő
hálózathoz tartozó ezen hivatalok működésüket, korlá
tolt nappali szolgálattal 1897-ik évi deczember hó 28-án 
kezdették meg ; a gyula-varsándi posta- és távbeszélő
hivatal táviratait az aradi postatávirda- és távbeszélő
hivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. február 19.
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Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
10.126. A buttyini posta- és távírda-, továbbá a 

gyula-varsándi postahivatal az Arad vármegyei tör
vényhatósági távbeszélő-hálózatba bekapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 218. oldalán, 
a 12 ik sorszámnál az eleki járás megyes-egyháza— 
nagy-péli vezetéknél a 4-ik rovatban Nagy-Pél helyett 
a 6-ik rovatban pedig Nagy-Pél után « G y u l a - V a r -  
s á n d »  hivatalt Írják be, az 5-ik rovatban pedig a 
huzalhosszat «35 907» kilométerre javítsák.

A paulis-mária-radnai vezeték után mint folyta
tást írják be :

ban a huzalhosszat «12.ö90> kilométerre helyesbítsék, 
a 4- ik rovatban pedig Budapest 13 és Budapest 22 
közé « B u d a p e s t  23» hivatalt írják be.

10.915. Kirchberg am Wechsel és Pitten osztrák 
távirdahivatalok a 168. számú szombathely—wiener- 
neustadti távírda vezetékből kikapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok, a vezetéklajstrom 24. oldalán, 
a 168-ik sorszámnál a 6-ik rovatban « K i r c h b e r g  
a rn W e c h s e l »  és « P i t t e n »  hivatalokat töröljék.

14.278. Sellemberk és Vesztény vasúti távírdák 
az 1009. sz. nagyszeben-vöröstoronyi távirdaveze- 
tékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a
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10.438. A budapesti 23. sz. távirdahivatal a vezetéklajstrom 114-ik oldalán az 1009 sorszámnál a
913. sz. Budapest—Budapest 22. távirdavezetékbe kap- j 4-ik rovatban Nagy-Szeben (m. á. v.) és Nagy-Talmács
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték- | (m. á. v.) állomások közé « S e l l e m b e r k ,  Ve s z -
lajstrom 102. oldalán a 913. sorszámnál a 3-ik rovat- I t é n y »  vasúti távírdákat írják be.

Melléklet a «P. és T. R. T.» 1898. évi 10. sz.-hoz.
15.069—98.

J e g y z é k e

azon Ausztriában levő telepeknek, melyekről a nemzetközi phylloxera-egyezmény értel
mében a szőlőnövény kivételével minden egyéb növényküldemény helyhatósági bizonyítvány

nélkül beszállítható a belföldre.

a-oö
(S300

N e v e  a z o n

h e l y i s é g n e k t a r t o m á n y n a k A tulajdonos neve és a birtok minősége
o

G O a h o l  a k e r t i  t e l e p  v a n

1. E g e r ..................................................... Csehország He s z ,  kereskedelmi kertészet
2. E g e r .................................................... Csehország Wol f ,  kereskedelmi kertészet
3. Eisenberg, Komotau mellett . . . Csehország L o b k o w i t z  herczeg-féle faiskola 

és növényházak
4. F e ld k ir c h .......................................... Vorarlberg S u m m e r  F i dé l ,  keresk. kertészet
5. Görz (C astagnavizza)...................... Tengerméllek F e r r a n t  Antal, keresk. kertészet
6. Graz (Kőrösi-Strasse 58. és 60.) . Stájerország K l e n e r t  V i l mo s ,  kereskedelmi 

kertészet és faiskola
7. Hirschstetten, Stadlau mellett . . Alsó-Auszlria P i r q u e t  báró-féle jószágigazgató

ság, faiskola
8. St. Peter, Görz melleit..................... Tengermellék R i c h t e r  M á r t o n ,  gyümölcsfa-
9. Tisis, Feldkirch mellett és' Altstadt, 

Feldkirch m e l l e t t ......................
Vorarlberg

iskola
D ie  t e r  le Ferencz , keresk. kertészet 
A trienti birtokosok (kerületi) szövet-

10. T r i e n t ...............................................
Tirol

kezetének növényiskolái

10RNTANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÀJA
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A magyar-osztrák forgalomban előforduló kisebb csomagok számlálása.

A magyar-osztrák forgalomban előforduló 
kisebb csomagok megszámlálása.

20.440.

A múlt évben történt s a  «P. és T. R. T.» múlt 
évi 35. számában közzétett 78.516. sz. rendelet szerint 
most már bevégzett adatgyűjtés kapcsán tájékozást 
kívánok nyerni azon 500 gramm súlyig terjedő csoma
gok számáról, melyek Magyarországból Ausztriába s 
viszont Ausztriából Magyarországba küldetnek.

Felhívom tehát az ö s s z e s  kir. hivatalokat, hogy 
folyó évi április 1-től június 30-ig naponkint jegyezzék 
föl az alább következő A) és B) minták szerint közön
séges írópapiroson készítendő k é t  kimutatásban :

1. a postahivatalnál hány csomag adatott, föl 500 
gramm súlyig, mely Ausztriába szól, még pedig külön- 
külön az I. és a többi távolsági fokozatban s e kétféle 
fokozatban hány darab volt bérmentesített s hány bér- 
mentesítetlen ;

2. ugyanilyen fólosztással hány darab 500 gr.-nál 
nem súlyosabb osztrák eredetű csomag érkezett a posta- 
hivatalhoz kézbesítés végett.

Megjegyzendő :
1. hogy csakis c so m ag a lak ú  küldeményekről van 

szó, tehát a 250 gr. súlyig terjedő p é n z e s l e v e l e k  
nem számlálandók meg — ellenben az ezen súlyt meg
haladó pénzküldemények, valamint a könnyebb ércz- 
pénzcsomagok is csomagoknak tekintendők s követ
kezésképen azokhoz számítandók, és a legkisebb súlyú 
csomag is hozzá számítandó, tehát olyan is, melynek 
súlya 250 grammon alul van.

2. P o rtó m en tes  csomag nem esik a számlálás alá.
3. Nehogy valamely csomag két helyen vétessék 

számba, minden érkező csomagot az a kir. hivatal 
jegyez föl, mely a csomag eredeti czímében mint 
k é z b e s í t ő  van megnevezve. Legyen p. o. & csomag 
czime : Dolacz, u. p. Bánlak, akkor ezt a bánlaki posta- 
hivatal jegyzi be mint őt illetőt, noha Dolacz most

már a Tolvadia p. u. új postahivatal kézbesítési körébe 
tartozik. Hogyha azonban a czímben az utolsó posta- 
hivatal nincs megnevezve, p. o. ha egyedül «Dolacz» 
van kitéve a czímben, akkor azt az a postahivatal 
jegyzi be, melyhez a rendeltetési hely tényleg tartozik, 
vagyis Tolvadia p. u.

4. Ausztriából Magyarországba u t á n k ü l d ö t t  
csomag a számlálásba beveendő, p. o. ha Bécsben feladott 
Marcheggbe szóló csomag Dévénybe utánküldetik, azt 
a dévényi postahivatal följegyzi. Ellenben, ha ugyanez 
a csomag vagy egy kezdettől fogva Magyarországba 
szóló csomag, M a g y a r o r s z á g o n  b e l ü l  utánkül
detik, ezt többé nem kell számba venni. P. o. ha a 
fönti csomag Dévényből még Pozsonyba utánküldetik, 
az Pozsonyban már nem vétetik számba, mert azt 
Dévényben már tették s hasonlóképen ha Bécsből Buda
pestre szóló csomag Aradra utánküldetik, az már Buda
pesten följegyeztetett, tehát Aradon már nem veendő föl.

5. Oly csomagot, mely eredetileg Magyarországon 
lett volna kézbesítendő, de Ausztriába utánküldetik, 
az u t á n k ü l d ő  hivatal úgy vesz föl a számlálásba, 
mintha n á l a  a d a t o t t  volna föl, de azonkívül, ha 
Ausztriából érkezett hozzá kézbesítés végett, az érke
zettekhez is számítja.

6. A t é r t i  c s o m a g o k  úgy veendők fel a 
számlálásba, mintha a visszaküldő hivatalnál adattak 
volna föl, tehát p. o. Bécsből Aradra czímzett csomag 
a visszaküldésnél Aradon az ott feladott s Ausztriába 
czímzettekhez számíttatik. Brassóból Prágába czímzett 
s Brassóba visszaérkező csomag pedig mint kézbesítés 
végett beérkezett vétetik számba.

7. Magától értetik, hogy az utánküldött s térti 
csomagok mindig mint p o r t ó s  küldemények számí
tandók.

Miután a postahivatalok a följegyzést egészen 
június 30-ig folytatták, a kimutatást zárják le, vagyis 
az egyes rovatokban írt számokat lefelé adják össze 
s a kimutatást július 5-ig terjeszszék föl az előttes
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igazgatósághoz, mely azokból főkimutatást készít — az egész kerületre nézve rovatonkint egy-egy számmal
nem  h i v a t a l o k  s z e r i n t  részletezve, hanem csak — s e kimutatást augusztus 10-ig hozzám fölterjeszti.

A k i  m u t a t á s o k  m i n t á j a .

A) K i m u t a t á s .

F e l a d á s n á l :  A postahivatalnál 1898. április 1-től június 30-ig feladott 500 gramm súlyig
terjedő Ausztriába szóló csomagok darabszámáról.

B) K i m u t a t á s .
É r k e z é s n é l :  A .................................................  postahivatalnál 1898. április 1-től június 30-ig kézbesítés végett

beérkezett 500 gramm súlyig terjedő osztrák eredetű csomagok darabszámáról.

N a p
El ső t á v o l s á g i  f o k o z a t M á s  t á v o l s á g i  f o k o z a t

franko porto franko porto
d a r a b d a r a b

Április . . . . 1
> . . . . 2
* . . . . 3
» . . . . 4
» . . . . 5

stb.
Május . . . . 1

» . . . . 2
» . . . . 3
» . . . . 4
» . . . . 5

stb.
Június . . . . 1

» . . . . 2
> . . . . 3
» . . . . 4
» . . . . 5

stb.
Összesen

Budapest, 1898. márczius 25.

e
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Budapest. 12. szám. 1898. márczius 29.
T Æ  -J E L T

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkelet-pótlék.

Lefoglalandó sajtótermékek.
Lefoglalandó hirlapszám.
Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
Óvatosság egy koronás érmék elfogadásánál.
A  «Mintalapok» czímü időszaki folyóirat portómentes

ségének módosítása.

L L O M:
Eljárás a távirda- és távbeszélő készülékeknek az országos 

posta- és távirdagazdászati hivatalba való beküldése alkalmával. 
Csatlakozás a «Nemzetközi Távirda-Egyezmény»-hez. 
Változások a «Távirda Tarifák»-ban.
A szántód-pályaudvari posta-távirdahivatal nevének he

lyesbítése.
Változás a magyar távbeszélő berendezésekben.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

19.392.
A külföldön megjelenő hirlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hirlapárjegyzékben írt vétel- 
összegek után szedendő arany árkeletpótlékot 1898 áp
rilis havára, huszonegy 21°/0-kal állapítom meg.

Budapest, 1898. márczius 22.

Lefoglalandó sajtótermékek.
18.984.

Az Adán megjelenő «Zemljodelacz» czímű hírlap 
folyó évi f e b r u á r  h ó  2 0-á n kiadott 8. száma és 
a Budapesten megjelenő «Világszabadság» czímü poli
tikai hetilap folyó évi m á r c z i u s  h ó  1 0 -én  meg
jelent 7. száma lefoglalandó.

Előbbinek lefoglalt példányai a szegedi, utóbbiéi a 
budapesti kér. kir. sajtóügyi vizsgálóbiróhoz küldendők be.

Budapest, 1898. márczius 20.

Lefoglalandó hirlapszám.
20.184.

A «Népszava» politikai hetilap folyó évi már
czius hó 19-éröl kiadott 11. száma lefoglalandó és a 
budapesti kerületi kir. sajtóügyi vizsgálóbiróhoz kül
dendő be.

Budapest, lb98. márczius 24.

Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
16.915.

Újabban oly egyforintos érmehamisítvány fog
laltatott le, mely ón és horganyból, illetve sárga rézből 
s ónnal bevonva öntés útján készült, magyar verettel

az 1878. évszámmal van ellátva. Színe szürke, verete 
elmosódott, szélirata hiányzik s súlya 11'28 gr.

A posta- és távirdahivatalok ilyennek felfedezése 
esetén is a «P. és T. R. T.» 1893. évf. 61. számában 
közzétett 69.196. sz. rendelet 7. pontja értelmében 
járjanak el.

Budapest. 1898. márczius 16.

r

Óvatosság egykoronás érmék elfogadásánál.
18.428.

Újabban oly egykoronás érmehamisítványok fog
laltattak le, melyek ón és antimónból öntés útján 
készültek, magyar, illetve osztrák verettel s 1895. év
számmal vannak ellátva.

Színük szürke, rajzuk elmosódott, súlyuk pedig 
3’6— 3’8 gr.

A posta- és távirdahivatalok ilyenek felfedezése 
esetén is a «P. és T. R. T». 1893. évf. 61. számában 
közzétett 69.196. sz. rendelet 7. pontja értelmében jár
janak el.

Budapest, 1898. márczius 18.

A «Mintalapok czímü időszaki folyóirat porto- 
mentességének módosítása.

11.397.
A «Mintalapok» czímü időszaki folyóirat példá

nyaira az 1894. évi deczember hó 13-án 89.681., az 
1895. évi deczember hó 28-án 87.166. és az 1896. 
évi november hó 3 )-án 74.316. szám alatt kelt ren
deletekkel («P. és T. R. T.» 1894. évf. 71. sz., 1895. évf. 
69. sz., 1896. évf. 52. sz.) engedélyezett portomentes-
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ség akként módosul, hogy a nevezett folyóiratnak a 
magyar szent korona területére bármily czím alatt fel
adott példányai 1 kgr. súlyig mint közönséges (nem 
ajánlott) levélpostai küldemények, 1 kgr. súlyon felül 
pedig értéknyilvánítás nélkül, hivatalos szállítólevél 
kíséretében, mint csomagok, portomentesen kezelendők.

Nevezett folyóiratnak a külföldre (Ausztriába, 
Bosznia-Herczegovinába) szóló példányai a fennálló 
portomentességi szabályok szerint sem mint levélpostai 
küldemények, sem mint csomagok, nem portomentesek.

Budapest, 1896. márczius 17.

Eljárás a távirda- és távbeszélő-készülékeknek 
az országos posta- és távirdagazdászati hiva

talba való beküldése alkalmával.
72.964.

Egyes posta- és távirda-, illetve távbeszélőhiva
talok, a használhatlanná vált távirda- és távbeszélő- 
készülékeket még mindig a már használaton kívül he
lyezett gépjavítási okmányok kíséretében, mások pedig 
bizonylat és ellenbizonylat mellett küldik be az orszá
gos posta- és távirdagazdászati hivatalba, de nem tu
datják az említett hivatallal, hogy jár-e a beküldött 
gép helyett pótlás, vagy végleges beszolgáltatásnak 
kell-e a küldeményt tekinteni?

Minthogy a hivataloknak az utóbb jelzett mulasz
tása gyakran felesleges és időtrabló tárgyalásokat von 
maga után, ennek kikerülése czéljábóla «P. és T. R. T.» 
1889. évi folyamának 13-ik számában közzétett 6222. 
sz. rendelet határozatainak épségben tartása mellett a 
következőkre figyelmeztetem a hivatalokat :

Ha valamely távirda- és távbeszélő-készülék akár 
azért, mert használhatlanná vált és javítást igényel, 
akár azért mert feleslegessé vált, az országos posta- és 
távirda-gazdászati hivatalba küldetik, a posta- és táv
irda- (távbeszélő-)hivatal a beszállítással egyidejűleg kö
teles hivatalos boríték alatt bizonylatot és ellenbizony
latot küldeni a gazdászati hivatalba, és az esetben, ha 
a gép javítás végett küldetik be, a hivatal a bizony
latra e szavakat jegyezze fel : « H a s z n á l h a t l a n  
g é p ,  h e l y e t t e  p ó t l á s  k ü l d e n d ő » ,  ha pedig 
egyéb ok miatt kell a gépet beküldeni, s helyette pótlás 
nem jár, a bizonylatra e szavak írandók : « V é g l e g e s  
b e s z á l l í t á s ,  p ó t l á s  n e m  s z ü k s é g e s » .

E rendeletem határozmányai a javításra bekül
dött gépeket illetőleg a budapesti központi távirdahiva- 
talra, mely továbbra is az eddigi eljárást fogja követni, 
nem terjednek ki.

Budapest, 1898. márczius 10.

Csatlakozás a Nemzetközi Távirda-Egyez- 
mény»-hez.

14.126.
A «West India Cable Company Limited» czímü 

kábeltársaság Bermudas és Jamaika közt kábelt fek
tetett s erre nézve a «Szent-pétervári nemzetközi 
Távirda-Egyezmény » -hez csatlakozott.

Ezen új kábel lefektetése és használatba való 
bocsátása következtében Észak-Amerika és az Antillák 
közt űj távirdai összeköttetés nyílt meg, melynek díjai 
az újonnan kiadandó Tarifákban lesznek közzétéve.

Budapest, 1898. márczius 11.

Változások a «Távirda-Tarifákban». Mexikó.
15.868.

a) A Tarifák 71. lapján, via: «Galveston» a kö
vetkező díjváltozások jegyzendők elő:

«Mexiko: Chihuahua város, Guaymas, Hermosillo, 
Matamoros (Tamaulipas), Monterey, Sabinas, Saltillo, 
Sauz» . . .  1 frt 18 kr.» (1 frt 33 kr. helyett), és 
«többi távirdahivatalhoz» . . .  1 frt 85 kr.» (1 frt 
90 kr. helyett).

b) Ugyanezen lapon «Mexiko* : és «Chihuahua 
(város)» szavak közé beszúrandó: «Altar, Banamichi».

c) Mexiko-ba, via «Commercial-Texas» és via 
«P. Q.» további intézkedésig nem lehet táviratokat 
irányítani.

Ezen körülmény Mexiko tarifájánál előjegyzendő.
Budapest, 1898. márczius hó 11.

A szántód-pályaudvari posta-távirdahivatal 
nevének helyesbítése.

16.918.
A szántódi m. kir. posta-távirdahivatal ugyan az 

ottani vasútállomás közelében, de nem a pályaudvar
ban lévén elhelyezve, ezen hivatal neve után levő 
«p. u.» jelző betűk a távolságmutatóban, helységnév- 
tárban, valamint a rendelkezésre álló többi segéd
könyvekben és térképeken törlendők.

Budapest, 1898. márczius 20.

Változás a magyar távbeszélő berendezésekben.
12.492.

Eszék-Felsőváros és Cepin közt környékbeli táv
beszélő berendezést létesíttettem, mely Eszék-Felsőváros 
és Cepin bekapcsolt hivatalokkal 1897. évi november 
hó 4-én adatott át a közhasználatnak.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. márczius 7.

UORNYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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A «Novodoba» czímü havi folyóirat lefoglalása.
Lefoglalandó hírlap szám.
«Munkások könyvtára* (Radiuszka Bibliotéka) czímü 

füzeteknek és «Munkás naptár* (Radiuszko Kalendar) czímü 
könyvnek lefoglalása.

Levelező lapoknak nyomtatványként kezelése, ha azokon 
a «Levelezőlap* felírás törölve van.________________________

Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati jelle

gében.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához. 
Forgalomkori változások. (Posta.)

A «Novodoba» czímü havi folyóirat lefoglalása.
21.895.

A Prágában megjelenő «Novoboda» (HOBO^OBA) 
czímfl havi folyóirattól a postán való szállítás kedvez
ménye a magyar szent korona országainak egész terü
letére nézve megvonatván, a kir. posta-és távirdahiva
talok a nevezett lapot is a többi kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék.

Budapest, 1898. márczius 28.

Lefoglalandó hirlapszám.
21.864.

A «Népszava* ez. politikai hetilap folyó évi már
czius hó 26-ról keltezett 12. száma lefoglalandó és a 
budapesti kerület kir. sajtóügyi vizsgálóbírójához kül
dendő be.

Budapest, 1898. márczius 29.

«Mnnkások Könyvtára (Radiuszka Bibliotéka) 
czímü füzeteknek és «Munkásnaptár > (Radi

uszko Kalendar) czímü könyvnek lefoglalása.
21.708.

A Belgrádban szerb nyelven megjelenő «Munká
sok Könyvtára* (Radiuszka Bibliotéka) gyűjtőnév alá 
foglalt különböző czímü füzetektől és az ugyanott, 
ugyancsak szerb nyelven megjelent «Munkásnaptár» 
1898. évre (Radiuszko Kalendar) czímü könyvtől a 
postán való szállítás kedvezménye a magyar korona 
országainak egész területére nézve megvonatván, a kir. 
posta- és távirdahivatalok az említett füzeteket és köny
vet is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. márczius 31.

Levelező-lapoknak nyomtatványként kezelése, ha 
azokon a «Levelezőlap* felírás törölve van.

18.738.
Félreértések eloszlatása végett figyelmeztetem a 

kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy a magánipar 
útján előállított oly levelező-lapok, melyeken a «Leve
lező-lap* felirat töröltetett vagy más módon eltávolítta
tott, a n y o m t a t v á n y  tarifa szerint díjazandók, de 
a b e l f ö l d i  forgalomban csak úgy, ha színük a leve
lező-lapokétól szembetűnően különbözik (1. «P. és T. R. 
T.» 1891. évf. 23. sz. 22.363. sz. rendelet).

A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest a 
«Postai Tarifák* és «Postaüzleti Szabályzat* I. rész, 
7. §. 2. pont 3-ik bekezdése végére jegyezzék be a 
következőket: «oly levelező-lapok azonban, melyeken a 
«Levelezőlap* felirat töröltetett vagy más módon eltá
volíttatott és a belföldi forgalomban színük a kincstár 
által kiadott levelező-lapok színétől szembetűnően kü
lönbözik, nyomtatványokként kezelendők*.

Budapest, 1898. márczius 24.

Változás a magyar távirdahivatalok állományában.
15.766.

Sáros vármegyében, a héthársi postahivatalnál, 
azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely kor
látolt nappali szolgálattal és «h» ( • • • • )  hivójellel 
folyó évi február hó 26-án kezdte meg működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. márczius 15.



62 13. szám.

16.245.
Bihar vármegyében, a sarkadi postahivatalnál, 

azzal egyesített távirdahivatalt létesítettem, mely korlá
tolt nappali szolgálattal és <ad> ( m « « )  hivó-
jellel, folyó évi márczius hó 1-én kezdte meg működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. márczius 15.

Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati 
jellegében.

16.457.
A cs. kir. szab. déli vaspálya s z i s z e  ki  állo

mása «L», szombathelyi állomása pedig «C» távirda- 
szolgálatra lévén berendezve, az igazgatóságok és hiva
talok segédkönyveiket megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. márczius 17.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
12.492. Eszék és Gépin közt környékbeli táv

beszélő összeköttetést létesíttettem.
Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték- 

lajstrom 208-ik oldalán a 2284-ik sorszámnál írják be, 
és pedig : a 2-ik rovatba : « E s z é k  — Ce p i n» ,  a 2-ik 
rovatba: «18.700», a 4-ik rovatba: «Es z ék- f e  1 s ő -  
v á r o  s, Cepi n» .

13.285. Az oderbergi állami távirdahivatal az 
1143. számú ruttka—oderbergi távirdavezetékbe nem 
lévén bekapcsolva, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 132-ik oldalán az 1143 ik sorszámnál a 3-ik 
rovatban «Oderberg» hivatalt töröljék.

13.525. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstromot következőképen egészítsék ki :

Az 5-ik oldalon a 3-ik sorszámnál a 9-ik rovat
ban «H» helyett «H. Duplex» megjegyzést, az 5-ik 
sorszámnál a 7-ik rovatban Trencsén után felsorolt 
adatok helyett: «Ung. Brod, Ung. Hradisch 1, Prerau 1, 
Olmiitz 1, Pardubitz 2, Kolin 1« hivatalokat, a 14-ik 
oldalon a 83-ik sorszámnál a 7-ik rovatba, Graz 1 és 
Cilii Bahnhof közé: «Marburg 1» hivatalt írják be.

A 17-ik oldalon, a 110-ik sorszámnál, a 6-ik 
rovatban Mattuglie—Bahnhof helyett «Mattuglie— Ab
bázia— Bahnhof» elnevezést írják be, Abbázia hivatalt 
Mattuglie—Abbázia Bahnhof és Illirisch Castelnuovo 
hivatalok közé helyezzék át, Cosina nevét pedig «Ko- 
zina»-ra helyesbítsék.

A 114-ik sorszámnál a 6-ik rovatban Krynica 
hivatalt Muszyna és Neu-Sandec 1 hivatalok közé írják be.

A 18-ik oldalon, a 119-ik sorszámnál, a 7-ik 
rovatban Zagorz—Bahnhof hivatalt töröljék. A 120-ik 
sorszámnál, a 7-ik rovatba «Kománcza» hivatalt írják be.

A 24-ik oldalon a 168-ik sorszámnál, a 6-ik

rovatban Edlitz—Markt helyett «Edlitz 1», Ellitz— 
í  Bahnhof helyett pedig «Edlitz 2» elnevezést írjanak.

A 197-ik oldalon, a 2001., 2002. és 2003. sor
számoknál, a 7-ik rovatban foglalt adatokat töröljék, 
a 2001. és 2002. sorszámoknál pedig a 7-ik rovatba 
«Komárom, Győr és Bruck an der Leitha vizsgálatra 
írják be.

A 2007., 2008., 2009. és 2010. sorszámoknál 
pedig a 7-ik rovatban «Marcheggen át» megjegyzést 
töröljék, a 2007., 2009. és 2010. sorszámoknál pedig 
a 7-ik rovatban «Pozsony» és «vizsgálatra» szavak 
közé «és Marchegg» szavakat írják be.

15.766. A héthársi távirdahivatal a 116. sz. 
kassa—neusandeci vezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 18-ik oldalán, 
a 116-ik sorszámnál, a 6-ik rovatban Péchujfalu és 
Bad-Zegiestow közé « Hé t h á r s »  hivatalt írják be, a
4-ik rovatban pedig a huzalhosszat «lOO.070 » km.-re 
helyesbítsék.

16.245. A sarkadi hivatal a 631. sz. nagyvárad
szegedi távirdavezetékbe kapcsoltatván, az igazgató
ságok és hivatalok a vezetéklajstrom 70-ik oldalán, a 
b31-ik sorszámnál, a 3-ik rovatban a huzalhosszat 
«227.4eo» kilométerre helyesbítsék, — a 4-ik rovatban 
ban pedig Nagy-Szalonta és Gyula közé « S a r k a d »  
hivatalt írják be.

16.270. A «Rákos 8. sz. őrház» vasúti távirda 
í  megszüntettetvén, az igazgatóságok és hivatalok a 
I vezetéklajstrom 141-ik oldalán, az 1200. sorszámnál, 

az 5-ik rovatban : « R á k o s  8. sz. ő r h á z  ( i d e i g l e n .  
b e k a p c s o l v a ) »  vasúti távírdát és megjegyzést töröljék.

16.409. A budapest-ferenczvárosi pályaudvar és 
Budapest-marhavásártér közt fennállott holt vasúti-ve
zeték felhasználtatván, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 168. oldalán az 1390-ik sorszám 
alatti adatokat töröljék.

17.593. A német-bolyi posta- és távirdahivatal 
a 469. számú budapest— eszéki távirda vezetékből a 
468. sz. budapest—eszéki vezetékbe kapcsoltatván át, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 52-ik 
oldalán, a 468. sorszámnál, a 3-ik rovatban a huzal
hosszat 293.270 kilométerre helyesbítsék, a 4. rovatban 
Mohács és Baranya-Monostor hivatalok közé «Né me t -  
Bol y» hivatalt írják be, a 469. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat 316.040 kilométerrre helyesbítsék, a
4. rovatban pedig Német-Boly hivatalt töröljék.

18.864. A 621. számú törcsvár-zajzoni távirda- 
vezeték szamára a törcsvári és hosszufalui hivataloknál 
vezetéktelepeket állíttattam fel.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 69. oldalán a 621. sorszámnál a 4. rovatban 
Törcsvár és Hosszúfalu hivatalokat vezetékteleppel mű
ködökként jelezzék.

lORMYANSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDÁJA.
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T A R T  A L Ó M  :

A pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak pénz- és j A hátéi és büsüi postai)ivatalok és a hatéi vasúti táv
értékes küldeményeinek, valamint postautalványainak kézbe- \ jr(ja nevének helyesbítése.
Ûltpqn

Óvatosság egyforintos érmek elfogadásánál. A besenyői postahivatal nevének helyesbítése.
Növényküldemények vámkezelésére felhatalmazott új Változás a magyar tavirdahivatalok állományában,

osztrák vámhivatal.

A pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak 
pénz- és értékes küldeményeinek, valamint 

postautalványainak kézbesítése.
21.624.

A pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak 
pénzküldeményeinek kézbesítése tárgyában az 1875. év 
január 7-én 10.888/1874. sz. alatt az 1875. évi «P. R. T.»
5. számában kiadott rendeletet hatályon kívül helyezem 
s a kir. posta- és távirdahivalalokat a következőkben 
utasítom:

A pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak 
czímére érkező pénz- és értékes küldeményeket, vala
mint postautalványokat a kir. posta- és távirdahiva- 
talok azon pénzügyi tisztviselők aláírására kézbesítsék, 
a kik az illetékes pénzügyi hatóságtól esetenkint veendő 
értesítés szerint, a küldemények jogérvényes átvételére 
és nyugtázására jogosítva vannak.

Pénzügyminister úrnak folyó év márczius hó 
22-én 664/1898. szám alatt valamennyi pénzügyi
hatósághoz és hivatalhoz intézett körrendeleté értelmé
ben, a pénzügyi hivatalok és pénztárak az alábbi minta 
szerint kézírással kiállítandó értesítést a küldemények 
átvételére jogosított tisztviselők s azok helyettesei saját
kezű névaláírásával s a hivatalos pecsét festeklenyoma- 
tával ellátva felettes hatóságukhoz felterjesztik. A pénz 
ügyi hatóság pedig az értesítéseket láttamozva s hiva
talos pecsétjének festéklenyomatával ellátva, magának az 
illető hatóságnak szóló pénz- és értékes küldemények át
vételére vonatkozólag külön kiállítandó értesítéssel együtt, 
a rendelet keltétől számítva legkésőbb 1.4 nap alatt az 
illető posta- és távirdahivatalnak ajánlott levélben meg
küldi.

A jövőre nézve esetenkint ily értesítést fog kül
deni az illetékes pénzügyi hatóság az illető posta- és

távirdahivatalnak az egyes pénzügyi hatóságok, hiva
talok vagy pénztárak személyzetében beálló változások 
alkalmából.

Kzen értesítés a következő alakban állíttatik ki :

A m. kir. posta-(és távirda-)hivatalnak.

(iRendeltetési hely.)

Alólírott m. kir. (hatóság,
hivatal vagy pénztár czítne) czímére érkező pénz- és 
értékes küldemények, valamint postautalványok átvé
telére és jogérvényes nyugtázására
N. N. vagy helyettese.........................N. N.

[az illetékes tisztviselő és helyettesének neve 
és rangja), avagy N. N. ....,
illetve helyettese N.N. és N.N.

, valamint annak helyettese N. N............
(ótt t. hol pénztári kezdés van, két tisztviselő és 
ezek helyetteseinek neve és rangja)'mMo'"' ‘"“J“-®- ... ...

Kelt 189 év hó -án.

j Hivatalos pecsét \ 
i festéklenyomata. }

N. N.
N. N.

(a küldemény átvételére és nyug
tázására illetékes tisztviselő és he
lyettese vagy tisztviselők és helyet

teseinek sajátkezű aláírása).

/  \
/  \

/  A pénzügyi \  
•í hatóságok pecsét- i 
\ jénok fostókle- j 
\  nyomata. /

Láttam :
N. N.

(ti pénzügyi hatóság főnökének 
névaláírása).

A kir. posta- és távirdahivatalok ezen értesítést 
az 1893. év deczember 13-án 73.741. szám alatt (I. 
«P. és T. R. T. » 1893. évf. 78. sz.) kiadott rendelet 
11-ik pontja értelmében vezetendő előjegyzésbe vegyék
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fel, gondosan őrizzék meg, s a pénzügyi hatóságok, 
hivatalok és pénztáraknak szóló pénz- és értékkülde
ményeket, valamint postautalványokat kártérítési köte
lezettség terhe alatt, csakis az értesítésben megnevezett 
tisztviselők névaláírására kézbesítsék.

Az esetben, ha az értesítés szerint két tisztviselő 
együttesen van jogosítva a pénz és értékküldemények 
s postautalványok átvételére, a kézbesítő okmányt 
mind a két pénzügyi tisztviselővel alá kell Íratni.

Ha a pénz- és értékküldemények átadó vevény 
mellett, a postautalványok pedig utalvány elismervény 
mellett kézbesíttetnek, az átvevő pénzügyi tisztviselők 
névaláírása mellé az átvevő pénzügyi hatóság hivatal 
vagy pénztár pecsétjének festéklenyomata is alkal
mazandó.

Addig, míg az értesítések a pénzügyi hatóságok
tól a kir. posta- és távirdahivatalokhoz beérkeznek, 
a pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak pénz- 
és értékküldeményeinek s postautalványainak kézbesí
tése a jelenlegi eljárás szerint eszközlendő.

Az esetben, ha a kérdéses értesítés a jelen első 
alkalommal a kitűzött 14 napi határidő alatt avagy 
jövőre személyváltozás esetében a kellő időben a kir. 
posta- és távirdahivatalhoz be nem érkeznék, erről 
megfelelő intézkedés végett az előttes posta- és táv- 
irdaigazgatósághoz jelentés teendő.

A pénzügyőri szakaszoknak szóló pénz- és érték
küldemények kézbesítése tárgyában az 1878. év) októ
ber 9-én 19.833. szám alatt («P. R. T.» 1878. év 27. sz.) 
kiadott rendelet, mely szerint ezen küldemények a 
pénzügyőri szakasz által írásban felhatalmazott egyén
nek kézbesítendők, továbbra is sértetlenül érvényben 
marad.

Ehhez képest a kir. posta- és távirdahivatalok 
a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» IL, IV. 
és VI. részét a következően helyesbítsék :

A Ibik rész 6-ik §-ában a 12. pont után bejegy- I 
zendő «Pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak 
postautalványainak kézbesítésére nézve 1. az 1898. 
évi «P. és T. R. T.» 14. számában kiadott 21.624/98. 
sz. rendeletet».

A IV. rész 19-ik §-ának 14-ik pontja harmadik 
bekezdésére, '— illetve a VI. rész 16-ik §-ának 34-ik 
pontja harmadik bekezdésére vonatkozó 1. jegyzetet, a
IV. rész 27-ik illetve a VI. rész 51-ik oldalán törüljék 
s mindkét helyre a következő jegyzetet írják: «1. A 
pénzügyi hatóságok, hivatalok és pénztárak pénz- és 
értékküldeményeinek kézbesítésére nézve 1. az 1898. 
évi «P. és T.(R. T.» 14. számában kiadott 21.624/98. sz. 
rendeletet».

Budapest, 1898. április 3.

Óvatosság egyforintos érmek elfogadásánál.
18.728.

A csornai postahivatal beszolgáltatásában oly egy 
forintos érmehamisítvány találtatott, mely ónból, öntés 
útján készült, osztrák verettel s 1861. évszámmal van 
ellátva. Színe szürke, utánzott verete elmosódott, szel- 
irata hiányzik, fémanyaga késsel vágható, hajlíthatlan, 
s súlya csak 9.048 gramm.

A posta- és távirda hivatalok ilyennek felfedezése 
esetén is a szokott módon járjanak el.

Budapest, 1898. márczius 30.

Növényküldemények vámkezelésére felhatal
mazott új osztrák vámhivatal.

20.442.
Furthban (Bajorország) működő I. oszt. cs. kir. 

vámkirendeltség növényküldemények vámkezelésére fel- 
hatalmaztatván, a Németországba szóló ilynemű kül
demények ezentúl az említett hivatalhoz is irányíthatók.

Ezen hivatal neve a «Postai Tarifák és Postaüz
leti Szabályzat» VII. Rész 11-ik (németországi) füzetébe 
a 2. §. 4. a) pontja alatt felsorolt hivatalok közé, «Liebau» 
után írandó be.

Budapest, 1898. évi márczius 29.

A hátéi és büsüi postahivatalok és a hatéi 
vasúti távirda nevének helyesbítése.

18 197.
A bátéi és büsüi postahivatalok neve a szék

helyüket képező község elnevezéséhez képest a távolság- 
mutatóban «Baté»-ra, illetve «Büssü»-re helyesbítendő.

Ugyancsak Baté a helyes elnevezése a vasúti 
távírdának is.

Budapest, 1898. márczius 29.

A besenyői postahivatal nevének helyesbítése.
22.116.

A besenyői postahivatal neve a székhelyét képező 
község nevének írásmódjához képest a távolságmuta
tóban «Bessenyő»-re helyesbítendő.

Budapest, 1898. április 1.

Változás a magyar távirdahivatalok állo
mányában.

19.134.
Szabolcs vármegyében a gávai és a kárászi 

postahivataloknál, azokkal egyesített távirdahivatalokat 
rendeztettem be, melyek korlátolt nappali szolgálattal «g» 
(«■■» •) , illetve «kz» («— ■«■» t i  i
hívójelekkel, folyó évi márczius hó l-én, illetve 4-én 
működésüket megkezdették.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. márczius 21.
lORWY 1NSZKY VIKTOR KÖNYVNYOMDA.,*.
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Katonai becsiiletügyi bizottságok küldeményeinek porto- 
mentessége.

Lefoglalandó hirlapszámok.
Figyelmeztetés a külföldre szóló kocsipostai csomagok 

súlyának pontos megállapítása, feljegyzése és a díjtételek helyes 
kivetésére.

Változás a. mozgó- és kalanzposták állományában.

A L O M ;
Változás a 79. és 80. sz. kalauzposták vezetésében. 
Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához. 
Forgalomköri változások. (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda.)
Uj postahivatalok az osztrák postaterületen.

Katonai becsületügyi bizottságok küldeményeinek 
portomentessége.

14.901.
A katonai (közös hadseregbeli és m. k. honvéd

ségi) becsületügyi bizottságok a hatáskörükbe utalt 
ügyekre nézve önnálló eljárási joggal vannak felruházva.

Ebhez képest az említett katonai becsületügyi 
bizottságok hivatalos postaküldeményei «Postai Tarifák 
és Posta üzleti Szabályzat» VIII. része A) 2. §-ának
II. 1. pontja alapján portomentesen kezelendők.

A kir. posta- (és távirda-jhivatalok ezen rende
letet a «Postai Tarifák» VIII. része idézett §-ára vonat
kozó jegyzetben jegyezzék fel.

Budapest, 1898. április 2.

fel pontosan a szállítólevélre, továbbá hogy Német
országba és az azon túl fekvő országokba szóló külde
ményeknél a távolsági fokozatok hibás megállapítása 
következtében a közös frankot helytelenül számítják ki. 
miállal számos visszaje'entésre adnak okot.

Felhívom ennélfogva a posta- (és távirda-)hiva- 
talokat, hogy a kocsipostai küldemények súlyának meg
állapítására és feljegyzésére, valamint a díjak, illetve 
a távolsági fokozat helyes kivetésére a jövőben kellő 
figyelmet fordítsanak.

Budapest, 1898. április 6.

Változás a mozgó és kalauzposták állományában.
19418.

Lefoglalandó Hirlapszámok.
23.886.

A «Munka Őre» czímű Aradon megjelenő idő
szaki lap folyó évi ápril hó 1-én megjelent 4-ik száma 
lefoglalandó és a nagyváradi kir. törvényszék sajtóügyi 
kerületi vizsgálóbirájához küldendő be.

Budapest, 1898. április 6.

25.175.
A «Népszava» czímü politikai hetilap f. évi ápril 

hó 9-rol keltezett 15. száma lefoglalandó és a buda- 
pesti kerületi kir. sajtóügyi vizsgálóbíróhoz beküldendő.

Budapest, 1898. április 13.

Figyelmeztetés a külföldre szóló kocsipostai 
csomagok súlyának pontos megállapítása, fel

jegyzése és a díjtételek helyes kivetésére
22.497.

Tudomásomra jutott, hogy utóbbi időben a posta- 
(és távirda-)hivatalok a külföldre szóló kocsipostai kül
demények súlyát nem állapítják meg és nem írják

A «Budapest— Oderberg 21» és «Oderberg—Buda
pest 21» sz. kalauzposták f. é. május hó 1-én mozgó
postákká alakíttatnak át, vezetésük és felügyeletük 
változatlan marad

A m. kir. posta- és távirdahivatalok a «P. és 
T. R. T.» 1897. évi 17-ik számával kiadott mozgó- és 
kalauzpostai névjegyzéket megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. április 8.

Változás a 79. és 80. sz. kalauzposták veze- 
tésében.

23.096.
F. é. május 1-től kezdve a székesfejéi vár—komá

romi vasútvonalon berendezett 79. és 80. sz. kalauz
posták Székes-Fejérvár helyett Komáromból fognak ki
indulni s oda visszatérni.

Ehhez képest a nevezett kalauzposták vezetését 
a jelzett időponttól fogva a székesfejérvári helyett a 
komáromi posta-távirdahivatal fogja gyakorolni.
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A kalauzposták felügyeletében azonban változás 
nem áll be.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok a «P. és 
T. R. T.» 1897. évi 17. számával kiadott mozgó- és 
kalauzpostai névjegyzéket megfelelően igazítsák ki. 

Budapest, 1898. április 4.

Változás a magyar távirdahivatalok állo
mányában.

21.550.
Veszprém vármegyében a szilas-balhási posta- 

hivatalnál azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, 
mely korlátolt nappali szolgálattal és «s» ( •  •  • )  hívó
jellel működését 1897. évi október hó 8-án meg
kezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. márczius 30.

21.334.

Abauj-Torna vármegyében a gönczi postahivatal
nál azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely 
korlátolt nappali szolgálattal és «ö» (m m * «■■■•• )  
hívójellel folyó évi márczius hó 12-én kezdte meg 
működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. márczius 30.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
19.134. A gávai távirdahivatal a 641. sz. debre 

ezen—kassai, a kárászi hivatal pedig a 642. sz. debre- 
czen— munkácsi távirdavezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 71-ik oldalán 
a 641. sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat 
«282.620» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban 
Debreczen és Tokaj közé «Gáva» hivatalt, a 6-ik 
rovatban pedig Tolcsva és közt szavak közé : «vala
mint Rakamaz és Gáva» megjegyzést írják be, a 642-ik 
sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «207.140» 
km.-re helyesbítsék, a 4-ik rovatban Kemecse ésKis-Várda 
közé: «Kárász» hivatalt, a 6-ik rovatba pedig folyta
tólag: «Patroha és Kárász közt visszatérő» megjegyzést 
írják be.

19.083. Az 566. sz. kassa—zsolnai távirdavezeték 
felügyeletével a kassai posta- és távirdahivatalt bíz
tam meg.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstrom XXIV. oldalán Kassánál a 3-ik 
rovatba az 566. sz, vezetéket írják be.

20.023. Lassee osztrák községben távirdahivatal 
létesíttetett, mely a 149. sz. nyitra— wieni vezetékbe 
kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 22-ik oldalán, a 149-ik sorszámnál, a 6-ik 
rovatban Marchegg és Wien közé: «Lassee» hivatalt 
írják be.

20.863. Az igazgatóságok és hivatalok a veze
téklajstrom 161-ik oldalán, az 1336-ik sorszámnál az
5-ik rovatban «Tavankut (zárva)» után: «180/a sz. 
őrház (zárva)» vasúti távírdát írják be.

21.351. A 110. sz. fiúmé—triesti távirdavezetékbe 
kapcsolt Mattuglie-Abbazia-Bahnhof osztrák állami tá
virdahivatal helyes elnevezése Mattuglie lévén, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 17-ik oldalán 
a 110-ik sorszámnál a 6-ik rovatban Mattuglie-Abbazia- 
Bahnhof helyett «Mattuglie» hivatalt írják be.

21.334. A gönczi távirdahivatal a 423. sz. buda- 
pest—kassai vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok 
és hivatalok a vezetéklajstrom 47-ik oldalán, a 423-ik 
sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «301.710» 
kilométerre javítsák, a 4-ik rovatban Forró-Encs és 
Kassa hivatalok közé «Gönc z »  hivatalt, a 6-ik ro
vatban pedig Eger és közt szavak közé: « v a l a m i n t  
H i d a s - N é m e t i  é s  G ö n c z »  szavakat írják be.

22.036. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstromban az alant felsorolt távirdavezetékek huzal
hosszait következő módon helyesbítsék :
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115 195.990 547 126.050 640 192.490
116 101.0  7 0 548 252.240 651 150.450
117 113-gso 552 377.250 656 24:5.750
118 149.530 553 295.000 672 133-320
119 205.880 561 168.610 835 242.020
120 200.680 565 171-.no 837 238.880
123 111-600 567 210. 41o 848 161-480
136 212.290 568 125-500 962 2-960
137 130.009 570 177.n o 996 1-350
138 322.970 624 143.460
139 240.330 627 I oO.jjo

140 318.410 639 242.420

21.550. A szilas-balhási távirdahivatal a 470. sz. 
budapest—barcstelepi vezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 52-ik oldalán, 
a 470-ik sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat
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«402-380» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatba 
Budapest és Dombóvár közé : « S z i l a s - B a l h á s »  
hivatalt, a 6-ik rovatba pedig Dombóvár elé: «Si
m o n  t o r n y a —S z i l a s - B a l h á s ,  v a l a m i n t »  sza
vakat írják be.

22.055. Az 1348. számú budapest—üszögi távirda 
vezeték az új-dombóvári vasúti távírdában kettéválasz
tatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
162-ik oldalán az 1348. sorszámnál a 2-ik rovatban 
Üszög helyett: « Ű j - D o m b o v á r »  hivatalt írják be, 
a 3-ik rovatban: Pécs, a 4-ik rovatban: Dombóvár,

Baranya-Szent-Lőrincz, Pécs, üszög hivatalokat, az 
5-ik rovatban Pécs forgalmi főnökség (máv.) hivatalt, 
a 7-ik rovatban pedig: «Üszög a mohács—pécsi vasút 
állomása» megjegyzést töröljék.

A 163-ik oldalon az Î 351. sorszámnál írják bej 
és pedig a 2-ik rovatba : « Ú j - D o m b o v á  r—Üszög» 
a 3-ik rovatba: «Pécs » a 4-ik rovatba: «ÍJj»
D o m b ó v á r ,  D o m b ó v á r ,  B a r  a n y a -  S z e n t  
L ő r i n c  z, P é c s ,  Ü s z ö g »  az 5-ik rovatba: « P é c | 
( máv. )  f o r g a l m i  f ő n ö k s é g » ,  a 7-ik rovatba 
« Ü s z ö g  a m o h á c s —p é c s i  v a s ú t  á l t «  iri ä ia» l

Forgalomköri változások.
(Posta.)

A hely  neve
Község, puszta,

V árm egye
E ddigi Jelen legi'

major vagy telep
u t o l s ó p o s t á j a

.u K ...... ■ -

B e l-F ü rg e d . puszta Tolna Pinczehely Fiirged p. u.
F iirg e d  . . . . község > Város-Hidvég ,
H o iu o n n a  R o k itó > Zemplén Homonna-Rokitó Koskócz p. u.
H o r l i i ........................................ puszta Tolna Pinczehely Fürgéd p. u.
Iz b u g y a -R o k itó  . . község Zemplén Homonna-Rokitó Koskócz p. u.
K a m e n d in  . . . . puszta Bács-Bodrog Ujvidék-Csene Ó-Kér
K o r lá t  . . . . » Tolna Város-Hidvég Fürgéd p. u.
K ü l-F ü rg e d . » » , >
L o z s á d K is T ó t i  . község Hunyad Szászváros Lozsád
M a g ú r a ................................ > » > »
M a rtin e s d > » » . Y î i' p> V *t.«! vïx? 1
P á d . » > » >
P o to j  . puszta Tolna Pinczehely > Fürgéd p
R é p á s ....................................... község Hunyad Szászváros Lozsád
Szedm erócz . » Trencsén Pruszka Bollesó
T o r m á s ............................... » Hunyad Szászváros Lozsád
T ó t-K r iv a  . . . . » Zemplén Homonna-Rokitó Koskócz p, 4i.

A d o r j á n ................................ puszta Bács-Bodrog Ó-Iíanizsa Adorján
A ra n y h e g y  . . . . » Torontál Szanád Oroszlámos
B u k o v ecz  . . . . község Ternes Aga Remete
G éty e  . > Zala Szent-Péterúr Zala-Apáti
G o rn ja » Krassó-Szörény Krassova Dognácska
H o m o n n a-Z b o jn a . Zemplén Homonna-Rokitó Virkta
Izb u g y a -Z b o jn a  . » » » »
L a sk ó  . » Baranya Dárda Bellye
O liá b a M u tn ik » Krassó-Szörény Facset Szákul
O l s i n k ó ................................ » Zemplén Homonna-Rokitó Virítva
P u sz ta -S z t-M ih á ly  . puszta Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun Csömör Rákos-Szent-Mihály
S z ta n k o v á n  . . község Liptó Kralován p. u. Fenyőháza
Ü rg é d  . . . . puszta Moson Oroszvár Moson-Körtvélyes
V i l á g ........................................ község Zemplén Homonna-Rokitó 'Vifa va
V ir a  v a ................................ > > » >

•
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Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v í r d á j a

A ls ó -P e té n y község Nógrád Nógrád-Kövesl líétság
A lsó -R é c sé n y  . » Nyitra Galgócz Récsény
B é la h a lo m  . . . puszta Nógrád Apcz Pásztó
C se c se ................................ község » > »
E le c s k e  . . . . » Nyitra Sarluska-Üzbégh Elecske
É v a s á r ja  . . . puszta Bihar Püspöki, Mező-Keresztes Mező-Keresztes
F e g y v e rn e k község » Nagy-Várad Pap-Tamási
F e g y v e rn e k puszta » » »
F e lsö -R é c sé n y község Nyitra Galgócz Récsény
K e le c sé n y » > 2> >
L a k á c s  ............................... » » Sarluska-Üzbégh »
S o f ro n y a ................................ puszta Arad Kurties Sofronya

S z e n t-M á rto n  M acskás község Kolozs Kolozsvár Vála szú t-Bonczh í da
S z e n t-P á l . . . . puszta Arad Kurties Sofronya

Uj p o s t a h i v a t a l o k .
Az osztrák postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe.

A postahivatal
ti?-3

33 öß© t© "T* N CObc >> © bc Ország,
P o s ta -  és 
tá v ird a - Távolság

K ö z 1 e k e d ik

neve 2 3:0 u “ <v 
0> 
ca

© e
0 =  -0> 'O
5z;

kerület ig a z g a tó s á g i
kerület

mint ;i postájára * 
neme

honnan hová

A lte n w ö r th .................... 297 3 5 9 9 A.-Ausztria, 
Tulln

Bécs Kirchberg a. 
W agram

gyalogküld. Altenwörth Kirchberg a. 
Wagram p. u.

D r a c e .............................. 1101 5 5 7  ? Daim.,
Curzola

Zára Jagnina hajójárat Gravosa Metkovití

G ross-Jedlersdorf . 311 373t Alsó-Ausztria,
Floridsdorf

Bécs Bécs gyalogküld. Gross-Jed
lersdorf

Floridsdorf 1.

Hoh.enseibersd.orf 52 2070 Morva,
M.-Schönberg

Brünn Mährisch-Alt
stadt

» Hohensei-
bersdorf

Uannsdorf 
p. u.

H r i w i t z ......................... 20 2746 Cseh,
Larin

Prága Ober-Rotschow kocsiküld. Laun 0. Rotschow

K om arestie-Slobodzia 41 3523 Bukowina,
Storozynetz

Czernowitz Éadowa gyalogküld. postahivatal pályaudvar

L ackie w ie lk ie 242 2830 Gács,
Zloczów

Lemberg Zloczów kocsiküld. Zloczów Gologóry

M o l o d ia ......................... 431 3525 Bukowina,
Czernowitz

Czernowitz Czernowitz 1. gyalogküld postahivatal pályaudvar

N abresina 1.................... 00 1̂. 5085 Tengermell.,
Sesana

Triest Sabresina 2. p. u » ■*

St. Stefan am Gratkorn 4M 4242 Stájer,
Graz

Graz Peggau » > »

Scherounitz . . . . 6 0 4720 Krajna,
Radmannsdorf

Triest Radmaunsdorf » » »

Sim m ersdorf 139 310< Cseh,
Deutschbrod

Prága Windig-Jenikau kocsiküld. Pollerskirchen [glau 2. p. u.

S tan islan  3 *) . 399 3271 Gács,
Stanislau

Lemberg Stanislau 1. kariol Stanislau 1 Stanislau 2.

T arnow ica lésna  p. u. -101 3395 Gács,
Nadwórna

Lemberg Nadwórna vasúti vonatok Stanislau Körösmező

Z e t t l i t z .................

*) Csak feladóhiva

12

tal.

2742 Cseh.,
Karlsbad

Prága Karlsbad 1. kocsiküld. Karlsbad 4. 
p. u.

Johann-Geor-
genstadt

H ornyánszky V. Budapest.



T A R T A L O M !
Lefoglalandó sajtótermékek. | Változások a «Távirda Tarifákéban.
Változás a nemzetközi távirati postautalványok váltá- | Diósgyőr vasúti távirda nevének megváltoztatása,

sára felhatalmazott külföldi postahivatalok körében. j Pótlék a távirdavezeték lajstromához.

B u d a p e s t .  1 6 .  szá m ,. 1 8 9 8 . á p r i l i s  2 2 .

Lefoglalandó sajtótermékek.
25.715.

1. Budapesten, a Gutenberg nyomdában, Szabó j 
Albert felelős szerkesztése mellett előállított «A sztalo 
sok szak lap ja»  czímű időszaki lap f. évi ápril hó 9-én | 
megjelent 7. száma, —

2. Budapesten, a Gutenberg nyomdában, Honti j 
Géza felelős szerkesztéseÜlatt előállított «Szabók szak - 
lap ja»  czímű időszaki újság folyó évi ápril hó 9-ről 
kiadott 4. száma, —

3. Budapesten, a Gutenberg nyomdában, «Az egy
beh ívó  b izo ttság »  aláírással ejjátva előállított «T alpra  
szabó  m u n k ás’ok, so rak o zza to k »  felirat alatt meg
jelent felhívás, — lefoglalandó és a budapesti kerületi 
kir. sajtóügyi vizsgálóbíróhoz beküldendő.

Budapest, 1898. ápril 16.

Változás a nemzetközi távirati postautalványok 
váltására felhatalmazott külföldi postahivatalok 

körében.
22.066.

Arilye újonnan felállított szerb postahivatal nem
zetközi távirati postautalványok váltására is felhatal- 
maztatván, felhívom a kir. postahivatalokat, hogy a 
«Postai Tarifák» II. részének 63. oldalán levő jegy
zékben, nevezett hivatal nevét vezessék be.

Carthage tunisi postahivatal beszüntettetett, ennél
fogva ugyancsak a II. rész 54. oldalán alul levő 4. 
jegyzetből törlendő.

Budapest, 1898. áptűlis 14.

Változások a «Távirda Tarifákéban.
23.481.

1. Eszak-Amerika.
A «Tarifák» 69. lapján «Turks Island» díja 2 frt 

15 krról — 2 frt 10 krra helyesbítendő.

2. Közép-Amerika.
«Costa-Rica»-val a magán táviratforgalom fel 

lévén függesztve a «Tarifák» 71. lapján az 1. alatti 
jegyzet folytatásaként beírandó :

«Costa-Rica»-ba csupán diplomatiai (követek s 
consuloktól eredő) táviratok fogadhatók el a rendes 
továbbításra, egyéb táviratok csak postával « Panama »- 
ról küldhetők. A czímben «Poste Panama» jelzés Írandó 
s a távírási díjon felül (1. Panama tarifáját) a feladó
tól 25 kr. postadíj szedendő.

Budapest, 1898. április 13.

Diósgyőr vasúti távirda nevének megváltoztatása.
19.935.

A magy. kir. államvasutak diósgyőri üzleti táv
írdájának neve: « D i ó s g y ő r  v a s g y á r» - ra  változ
tatván, az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. április 6.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
22.670. Az igazgatóságok és hivatalok a távirda- 

vezetéklajstrom 58-ik oldalán az 527-ik sorszámnál, a
6-ik rovatba folytatólag írják be: « L ö k v e —F ű z  i né  
és F u z i n e —L i e  k ö z t  h á r o m  a l a g u t b a n  
kábe l » .
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Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve ; Község, puszta,
J  major vagy telep

Vármegye

A g a ........................................ község Ternes.
A g a d i c s ................................ » Krassó-Szörény
A llio s i  k in c s t á r i puszta Ternes
A lsó -K o v il . . . . község Bács-Bodrog
A ls ó -R o g la tic z a puszta * >
A lt r in g e n  . . . . község Ternes
A n ta lm a jo r puszta »
A r a c s ........................................ község Torontál
A ra n y á g  . . . . » Temes
A ra n y h e g y  . . . . puszta Torontál
A n ré lh á z a  . . . . község »
B a b s a ......................................... » Temes
B á c s -B n k in  . . , » Bács-Bodrog
B ács-C séb  . . . . » >
B á c s -K e re s z tn r  . . » »
B ács  N o v o sze lo  , . * >
B á c s -Ú jfa lu  . . . ‘ »
B a its  h o d á j puszta Torontál
B a j s a ......................................... község Bács-Bodrog
B a ra c s k a  . . . . » »
B a ra c z h á z a » Temes
B a ra n d a  . . . . > Torontál
B a r i c z a ................................. puszta Temes
B a s a h i d ................................. község Torontál
B á t-M o n o s to r > Bács-Bodrog
B a tty á n h á z a  . > Torontál
B é k o v a  ................................. puszta Bács-Bodrog
B e lo b re s k a község Krassó-Szörény
S e r é n y ................................. község Temes
B e r t a ......................................... puszta Torontál
B e t le n ta n y a  . . . » >
B e z n k ......................................... > >
B i r d a ......................................... község Temes
B i r n a ......................................... 3> Krassó-Szörény
B la z o v a i . . . . puszta Temes
B la z so v a  . . . . község >
B o b d a  . . . . . > Torontál
B o g á r o s ................................. » »
B o g d a -R ig ó s » Temes
B o g o ltin  . . . . > Krassó-Szörény
B o l d n r ................................. » »
B o r o t a ................................. puszta Bács-Bodrog
B o t o s ......................................... község Torontál
B re sz to v á c z > >
B r in d z e a n  . . . . puszta >
B u c h b e rg  . . . . község Temes
B n d z s á k ................................. puszta Torontál
B n k o ro v ecz > Temes
B n l c s ......................................... község Krassó-Szörény
B ú z á d ......................................... > Temes
C h a r lo t te n b u r g  . > >
C s a ta a l ja  . . . . > Bács-Bodrog
C s a t á d ................................. > Torontál

Eddigi Jelenlegi
ut ol só t á v í r d á j a

Bálincz, Rékás _  
Oravicza, Lissava 

Lippa, Vinga, Új-Arad 
Zsablya -  

Cservenka, Topolya 
Lippa

Vinga. Új-Arad 
Török-Becse, Aracs 

Rékás 
Csanád 

Horvát-Csene 
Bélincz-Kiszetó *

Bács, Néinet-Palánka 
Futták, Német-Palánké 

Torzsa, Kula
Bács, Német-Palánka 

Bács 
Bocsár

Topolya, Cservenka 
Baja 

Vinga 
Antal falva 

Lippa
Beodra, Melencze 

Baja
Kis-Zombor, Oroszlámos

Nem es.-M llitlcs, Zombor,
U j-Szivácz ,_
Ó-Moldova 

Buziás, Zsebely 
J Nagy-Szt-Miklós, Mokri 

Temes-Paulis 
Zsombolya

Detta, Gattaja, Vojtek »j- 
Facset 
Zsebely 
Buzi ás

Horvát-Csene, Gyertyámo
Perjámos, Zsombolya * 

Lippa
Porta-Orientalis ,, 
Buziás, Lugos 

Bikity
Lázárföld, Szárcsa  ̂

Panc8 0 va — 
Zsombolya, Gyertyámon 

Lippa
Valkány «

Buziás «
Soborsin -

Lippa 
>

Baja, Bikity-Borsod _  
Zsombolya, Nagy-Komlós

Topolovecz
Oravicza

Allios
Kovil

Bács-Topolya
Máslak-Remete

Vinga
Török-Becse
Temes-Rékás
Oroszlámos

Torontál-Ujvár
Bálincz

Obrovácz
Glozsán

Kula
Bács

Parabuty
Esztermajor

Bács-Topolya
Gara

Merczifalva 
T orontál-V ásárhely 

Máslak-Remete 
Beodra 
Vaskút 
Ó-Béba 

Nemes-Militics 
Báziás

Török-Szákos
Nagy-Szent-Miklós

Bethlentanya
Klári

Vojtek
Lugos

Török-Szákos
»

" Horvát-Csene 
Sándorháza 

Máslak-Remete 
Kornia 
Lugos 

Jaukovácz 
Tomasevácz 

BavanÍ8te 
Kécsa

Máslak-Remete
Oroszlámos

Bélincz-Kiszetó
Kápolnás

Máslak-Remete
>

Gara
Zsombolya

■KMNriNSzrr virrc/x aOnyvntomoAja.
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T A H T  A L O M :

Lefoglalandó hirlapszámok.
A külföldi hirlapok vételárának beszedésénél számítandó 

árkelet-pótlék.
Változás az utalvány-átszámító hivatalok jegyzékében.

Egyptomba szóló nemzetközi postacsomagok díjának le
szállítása.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Lefoglalandó hirlapszámok.
26.791.

A Budapesten «Neumayer Ede» nyomdájában, 
Tóth Imre felelős szerkesztése mellett előállított «Nép
szava»  folyó évi április hó 16-áról kiadott 17. száma 
lefoglalandó és a budapesti kerületi kir. sajtóügyi 
vizsgálóbíróhoz küldendő.

Budapest, 1898. április 22.

28.4-57.
A Budapesten, «Neumayer Ede» nyomdájában.Tóth 

Imre felelős szerkesztése alatt előállított «Népszava» 
czimű politikai hetilap folyó évi ápril hó 23-áról és 
24-éről kiadott 19. és 20. számai, továbbá az «Uj 
Vi l á g »  czimű, Aradon megjelenő socialista időszaki 
lap folyó évi ápril hó 22-én megjelent 4. száma le- 
foglalandók.

A «Népszava» lefoglalt számai a budapesti kerü
leti, — az «Új Vi l ág»  lefoglalt számai pedig a nagyvá
radi kerületi kir. sajtóügyi vizsgálóbíróhoz küldendők be.

Budapest, 1898. ápril 28.

28.934.
A Temesváron megjelenő «Vo l k s wi l l e »  czimű 

hetilap 1898. évi ápril hó 22-én 17. szám alatt meg
jelent száma lefoglalandó és a temesvári kir. törvény
szék vizsgálóbírójához beküldendő.

Budapest, 1898. április 29.

A külföldi hirlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

27.287.
A külföldön megjelenő hirlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hirlapárjegyzékben irt 
vételösszegek után szedendő arany árkeletpótlékot 1898 
m á j u s  h a v á r a ,  huszonegy (21) % -al állapítom meg.

Budapest, 1898. április 21.

Változás az utalvány-átszámító hivatalok 
jegyzékében.

26.656.
A krompach-vasgyári és bártfa-fürdői (ez utóbbit 

csakis a fürdő idényre, azaz május 1-től — szeptember 
30-ig bezárólag) posta- és távirdahivatalokat az utal
vány-átszámítási teendőkkel megbízom és nemzetközi 
távirdautalványok váltására felhatalmazom.

A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva az 
utalvány-átszámító hivatalok A) jegyzékébe (1. «P. és 
T. R. T.» 1895. évf. 95—100. old.), valamint a «Postai 
Tarifák» II. rész «Postautalványok» 37—39. old., továbbá 
azon hivatalok névjegyzékébe, melyekkel a budapesti 
érték- és árútőzsde napi árzárlataiból a frank és márka 
árfolyamai hivatalból táviratilag közöltetnek (1. «P. és 
T. R. T.» 1889. évf. 227. old., valamint az 1894. évi 
«Távirda és távbeszélő-hálózat» vezetékének és hivata
lainak lajstroma 317—318. old.), a krompach-vasgyári 
és a bártfa-fürdői posta- és távirdahivatalok nevét írják be.

Budapest, 1898. ápril 30.

Egyptomba szóló nemzetközi postacsomagok 
díjának leszállítása.

26.764.
Egyptommal való forgalomban a nemzetközi 

postacsomagok díja Triesten át való szállításnál 75 krra 
szállíttatott le. Terjedelmes küldeményekért, milyenek 
csak Alexandriába küldhetők, 1 frt 13 kr. jár.

Magyarországon á t m e n ő ,  Egyptomba szóló 
közönséges nemzetközi postacsomagokért a külföldi ki
cserélő postahivatalok által Magyarországnak 1 frc. 
75 etms. (70 kr. aranyban), terjedelmesért 2 frc. 50 ctms 
(1 frt aranyban) téríttetik meg, melyből az osztrák posta
hivatalokhoz való átrovatolásnál 63 kr. (125 ctms.), terje
delmesért 88 kr. (175 ctms.) mint továbbfranko s 25 kr. 
illetve 37 kr. mint közös franko jegyzendő a rovatlapba.
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Felhívom a kir. postahivatalokat, hogy a «Postai 
Tarifák» V. részének 52. oldalán, Egyptom alatt az a) 
útnál a 4. rovatban lévő «100» helyett «75» krt, az
5. rovatban «150» helyett «113» krt írjanak be — srnint 
észrevételt írják be a fenti 2.pontotaz átmenő forgalomról.

Budapest, 1898. április 25.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
20.398. A vágsellyei vasúti hidon alkalmazva 

volt kábel felszedetvén, az abban elhelyezett távirda
vezetékek hídtartókra szereltettek.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
vezetéklajstrom 5-ik oldalán az 1., 2., 3. számú veze
tékeknél, a 18-ik oldalon a 71. számú vezetéknél, a

22-ik oldalon a 149. számú vezetéknél, a 9. rovatban 
a 29-ik oldalon a 201. számú vezetéknél a 8. rovatban, 
a 83-ik oldalon a 743 számú vezetéknél a 6. rovatban, 
a 136-ik oldalon az 1169. számú vezetéknél, 137-ik 
oldalon 1177. számú vezetéknél és a 138-ik oldalon 
az 1181. számú vezetéknél mindenütt a 7. rovatban 
«Kábel a vágsellyei vasúti hidon» megjegyzést töröljék.

26063. Slawitschin osztrák községben távirda- 
hivatal létesíttetett, mely «s» , ( • * • )  hívójellel, a 158. 
sz. trencsén—preraui távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
vezetéklajstrom 23-ik oldalán, a 158. sorszámnál, a
6. rovatban Wallachisch-Klobouk és Boikowitz közé 
«Slawitschin» hivatalt írják be.

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v i r d á j a

C sávos . . . . község Torontál Módos Csávos
C seh fa lv a  . . . . » Temes Fehértemplom Jassenova
C se ré p é g e tö puszta » Ságh Utvin
C se ré p sz á llá s » » Buziás Topolovecz
C s e r n a ................................ község » Zsebely Török-Szákoa
C se rn e g y h á z  . » » Temesvár Gyarmata
C se sz te le k  . . . . » Torontál Béga-Szent-György,

Zsombolya Béga-Szent-György
C sud an o v ecz » Krassó-Szörény Oravicza, Lissava Lissava
D a ru v á r  . . . . J> » Buziás, Lugos Lugos
D a u to v a  , » Bács-Bodrog Bezdán, Baja Gara
D á v id h á z  . . . . puszta Torontál Horvát-Csene Torontál-Ujvár
D e s z k ........................................ község > Szőregh, Kis-Zombor Szőregh
D i e l ......................................... puszta I* Zsombolya Klári
D in y ás ................................ község » Uj-Pécs Dinyás
D i v i á k ................................ puszta Temes Vinga Orczy fal va
D i v i c s ................................ község Krassó-Szörény Báziás, Ó-Moidova Báziás
D o b ricza  . . . . » Torontál Alibunár, Antalfalva Alibunár
D o g n á c sk a  . . . . » Krassó-Szörény Német-Bogsán, Resicza Resicza
D o k i i n ................................ » > Német-Bogsán Román-Bogsán
D o l a c z ................................. » Torontál Bánlak Tolvádia
D olovo » » Iíéva-Ujfalu Mramorák
D o m a sn ia  . . . . » Krassó-Szörény Porta-Orientalis, Teregova Kornia
D ra g s in a  . . . . » Temes Buziás Nagy-Kő veres
D u b est . , » Krassó-Szörény Kápolnás Facset
D ubovácz  . . . . » Temes Kubin Deliblat
D uleo  . . . . . . » Krassó-Szörény Német-Bogsán Lugos
E g y h á z a sk é r > Torontál Mokrin, Valkány Valkány
E rn e s z th á z a » Torontál Lázár föld, Szárcsa Szárcsa
E te lh á z a ................................. puszta Temes Csákóvá, Vojtek Vojtek
E z e re s  ................................. község Krassó-Szörény Német-Bogsán, Resicza Német-Bogsán
E a r k a s tó . . . . puszta Torontál Nagy-Becskerek, Ellmér Ellemér
F e k e t e t ó ................................ község » Török-Kanizsa Valkány
F e ls ö -K r iv in a  . . Krassó-Szörény Gavosdia, Facset Facset
F ényes ................................ » » Porta-Orientalis Teregova
F é re g y h á z a » Temes Uj-Arad, Vinga Allios

Ilornyánszky V. cs. és kir. udv. könyvnyomdája, Bndrpesten.
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Pályázati hirdetmény a magyar királyi honvéd hadapródiskolákban az 1898—99-ik tanév kezdetén betöltendő helyekre.

B u d a p e s t .  1 8 . s z á m . IS O 8. m á j u s  7.

Pályázati hirdetmény a magyar királyi honvéd 
hadapródiskolákban az 1898— 99-ik tanév kez

detén betöltendő helyekre.
30.087.

A m. kir. honvédelmi minister úr, a m. királyi 
honvéd hadapródiskolákban az 1898—99-ik tanév kez
detén betöltendő helyekre az alábbi pályázati hirdet
ményt tette közzé, melyet a posta- és távirda-alkal- 
mazottakkal tudomásvétel végett közlök.

I. A helyek neme és száma.
Az 1897-ik évi XXIII-ik törvényczikk értelmében 

szervezett honvéd nevelő- és képző-intézetek II. cso
portját képező p é c s i  és n a g y v á r a d i  honvéd had
apródiskolák I. évfolyamába az 1898—99-ik tanév 
kezdetén (a folyó évben k i v é t e l e s e n  o k t ó b e r  
1-én) 100 — 100 ifjú fog felvétetni.

A növendékek eltartásának és kiképzésének költ
ségei az állami költségvetést, illetőleg a honvédelmi 
tárczát terhelik ; e tekintetben tehát a honvéd had
apródiskolákban v a l a m e n n y i  h e l y  d í j m e n t e s  
h e l y ,  s a növendékekért c s a k  az  é v i  t a n d í j  
f i z e t e n d ő .

A tandíj a viszonyokhoz képest időről-időre újból 
állapíttatik meg.

Jelenleg a tandíj a következő mérvben van ki
szabva :

a) A m. kir. honvédség, cs. és kir. közös had
sereg és hadtengerészet tényleges, nyugdíjas és rokkant 
állományának összes állománycsoportjaiba tartozó tisz
tek, evangélikus és görög-katlolikus katonai lelkészek, 
katonai tisztviselők, katonai karmesterek, altisztek és 
rangosztályba nem sorolt katonai havidíjasok törvényes 
vagy törvényesített fiai számára é v e n k é n t  12 
f o r i n t ;

b) tartalékos és «szolgálaton kívüli viszony »-ban 
levő tisztek, továbbá udvari és polgári állami tisztvi-

VŐ

selök és alkalmazottak, nemkülönben törvényhatósági 
tisztviselők törvényes vagy törvényesített fiai számára 
é v e n k é n t  80 f r t ;

c) minden egyéb állampolgár fiai számára é v e n- 
k é n t 150 f o r i n t .

Ezen tandíjfizetés kötelezettségére való tekintettel 
tehát a folyó évben betöltendő 200 hely a következő- 
képen oszlik meg :

а) 169 f i z e t é s e s  he l y ,  a mely helyek után 
járó tandíjat a felvett növendékek hozzátartozói köte
lesek .viselni és két részletben, úgymint az iskolai év 
kezdetén és minden év márczius 1-én a hadapród-iskola 
pénztárába előre befizetni ;

б) 31 a l a p í t  v á n y  os  hel  y, a mely helyek 
után járó tandíj az ezen czélra létesített alapítványok 
jövedelméből fedeztetik, s ugyanabból még 50 frt évi 
zsebpénzzel is láttatnak el a felvett növendékek.

A lo v assá g i s z o lg á la tra  kiképzendő vala
m e n n y i  növendékért a rendes tandíjon felül még 
200 forint fizetendő a IV. évfolyamban a lovagló okta
táshoz megkívánt szükségletek beszerzésére.

A m a g a s a b b  é v f o l ya mokba  f e l vét e l nek 
h e l y e  n i n c s e n .

II. Felvételi feltételek.*)
1. A p á l y á z ó  m a g y a r  á l l a m p o l g á r 

s á g a :
igazolandó a törvényhatóság vagy a járási tiszt

viselő által kiállított h o n o s s á g i  b i z o n y í t v á n y 
n y a l ,  a melyben a községi illetőség is kiteendő ;

2. A p á l y á z ó  t e s t i  a l k a l m a s s á g a  a 
k a t o n a i  n e v e l é s r e :

*) A felvételre nézve megállapított részletes feltételek az 
«Ulasítás a pályázók felvételére nézve a m. kir. honvéd nevelő 
és képző intézetekbe» K—1. jelzésű szolgálati könyvben foglal
tatnak, a mely utasítás Budapesten a Pallas nyomdai részvény- 
társaságnál körülbelül 80 krnyi árért kapható.
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igazolandó valamely honvéd vagy közös had
seregbeli (hadi tengerészetbeli) t é n y l e g e s  állo
mánybeli orvos által szabályszerűen kiállított orvosi 
véleménynyel ; a beoltás pedig — a mennyiben azt az 
orvosi vélemény nem igazolná — külön himlőoltási 
bizonyítványnyal.

3. A m e g k í v á n t  e l ő i s m e r e t e k ,  vagyis 
valamely középiskola (gymnasium, reáliskola, magyar- 
országi polgári iskola, a fiumei községi polgári iskola) 
négy alsó osztályának legalább «elégséges» eredmény
nyel történt elvégzése ;

ezen előismeretek igazolandók az elmúlt iskolai 
év végbizonyítványával és a folyó iskolai év I. és II. 
tanidőszakának iskolai értesítőjével, továbbá legalább 
«•elégséges» eredménynyel letett felvételi vizsga által.*)

A latin vagy görög nyelvből nyert «elégtelen» 
osztályzatok figyelembe nem vétetnek.

4. K i f o g á s t a l a n  e r k ö l c s i  m a g a v i 
s e l e t :

igazolandó erkölcsi bizonyítványnyal, azonban csak 
akkor, ha az iskolai bizonyítványban a kifogástalan 
erkölcsi magaviseletre vonatkozó adat nem foglaltatnék, 
vagy ha a belépés nem közvetlenül valamely nyilvános 
iskolából történnék;

5. A b e t ö l t ö t t  l e g k i s e b b  és  á t ü l  n e m  
h a l a d o t t  l e g m a g a s a b b  é l e t k o r ,  v a g y i s  az 
elért 14-ik és a túl nem haladott 16-ik életév, a mely 
megállapított életkor a felvételi év szeptember 1-ére 
vonatkozik.

Ezen életkor keresztlevéllel vagy születési bizo
nyítványnyal igazolandó.

Az a l a p í t v á n y o s  helyekre pályázók részé
ről ezen kívül :

6. K ü l ö n ö s  i g a z o l á s á  a n n a k ,  h o g y  a 
p á l y á z ó  a z  a l a p í t ó  o k l e v é l b e n  f o g l a l t  
f e l t é t e l e k n e k  m e g f e l e l .

III. A kérvények benyújtása.
Folyamodványok f i z e t é s e s  helyekért a pályá

zók hozzátartozói (atya, gyám, anya) által k ö z v e t 
l e n ü l  a p é c s i  v a g y  a n a g y v á r a d i  h o n v é d  
h a d a p r ó d i s k o l a  p a r a n c s n o k s á g á n á l  n y ú j
t a n d ó k  be.

Pályázati folyamodványok a folyó évben kivéte
lesen csak június 15-től kezdó'dőleg augusztus 
15-éig fogadtatnak el az említett parancsnokságok által.

Oly pályázókra vonatkozó folyamodványok, a kik 
a lovasság állományában óhajtják a hadapródi rendi

*) Az utolsó év végi bizonyítványt a fölvételi vizsgához
beidézett pályázók, ha ugyan az a felvételi folyamodványhoz 
csatolva nem volt, az intézetbe magukkal hozzák, miután az a 
felvételi vizsgát megeló'zöleg bemutatandó.

fokozatot elnyerni, a nagyváradi honvéd hadapród
iskola parancsnokságánál nyújtandók be.*)

Oly pályázók, kik a felvételi vizsgát csak horvát 
nyelven képesek letenni, folyamodványaikat a p é c s i  
honvéd hadapródiskolánál nyújtsák be.

A megállapított határidőn túl beérkező folyamod
ványok visszaadatnak és nem vétetnek figyelembe.

Az a l a p í t v á n y o s  helyek elnyerését czélzó 
folyamodványok azon hatóságnak, személynek küldendők 
meg, a mely (a ki) az alábbi kimutatásban megjelöltetett.

A kérvényekben kifejezés adandó annak, hogy a 
folyamodó az « U t a s í t á s  a p á l y á z ó k  f e l v é t e 
l é r e  n é z v e  a m. ki r .  h o n v é d  n ev e lő  és képző  
i n t é z e t e k b e »  határozványait teljtartalmulag ismeri 
és kötelezi magát az ezen utasításban meghatározott 
valamennyi feltételnek megfelelni.

Azon pályázók hozzátaztozói, a kiknek a test 
alkalmasság és a sikeres felvételi vizsga feltétele alatt 
fizetéses helyek adományoztattak, illetve a kik alapítvá
nyos helyekre bemutattattak, a honvéd hadapródiskolák 
parancsnokságai által erről annak tudtul adása mellett 
értesíttetnek, hogy mikor kell a pályázónak az illető 
intézetben megjelennie.

Hasonló módon értesíttetnek azok is, kiknek kér
vénye nem vétetett figyelembe.

IV. A felvételi vizsgák.
Minden pályázó közvetlenül az illető intézetbe 

való beérkezte után, testi alkalmassága tekintetében 
megvizsgáltatik.

A testileg alkalmatlanoknak talált pályázók hozzá
tartozóiknak azonnal visszaadatnak, a testileg alkalma
soknak minősítettek pedig felvételi vizsgát tesznek, a 
melynél a hozzátartozóik is jelen lehetnek.

Az írásbelileg és szóbelileg megejtendő felvételi 
vizsgák a folyó évben kivételesen s z e p t e m b e r  
26—30-ig tartatnak meg.**)

A fölvételi vizsga magyar nyelven teendő le, 
melyet a pályázóknak oly mérvben kell tudniok, hogy 
az eredményteljes oktatás lehetősége e tekintetben biz
tosítva legyen. Pályázók, a kik horvát tannyelvű isko-

*) Mindkét hadapródiskolából kilépő' növendékeknek a 
lovassághoz való beosztására nézve első sorban az alkalmasság 
ezen szolgálatra, a létszám és egyéb szolgálati viszonyok, a 
növendék e l ő n y ö s  v a g y o n i  h e l y z e t e  és csak másod
sorban a növendékek és ezek hozzátartozóinak óhajai mérvadók; 
e z e n  ó h a j o k  t e l j e s í t é s e  t e h á t  n e m  h e l y e z h e t ő  
b i z t o s  k i l á t á s b a ,  és megjegyeztetik, hogy tekintettel a lét
szám viszonyokra a lovassághoz évenként l e g f e l j e b b  15 
növendék lesz beosztható.

**) A felvételi vizsga terjedelme a többször idézett utasí
tás 10. számú mellékletéből vehető ki.
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Iákat végeztek, a felvételi vizsgát utóbb említett nyelven 
is letehetik ; a magyar nyelvnek nem tudása — a 
pályázóknak egyébként jó képessége és megfelelő elő
ismeretei mellett — nem képez akadályt a fölvételre.

V. Igényjogosultság.
F i z e t é s e s  h e l y r e  minden magyar állam

polgár fiának van igénye, a ki az általános feltételek

nek megfelel; tehetséges ifjak jó iskolai bizonyítvá
nyokkal azonban előnyben részesülnek.

A l a p í t v á n y o s  helyekre azon személyeknek 
van igényük, kik az illető alapító oklevelekben foglalt 
különös kellékeknek és az általános felvételi feltételek
nek is minden tekintetben megfelelnek.

Kelt Budapesten, 1898. évi április havában.
A m. kir. honvédelmi ministertől.

25303.
------------- H. M. számhoz.
XIV-1898- K i m u t a t á s
a m. kir. honvéd hadapródiskolákban az 1898/99-ik iskolai év kezdetével betöltendő alapítványos helyekről.
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Bihar vármegye területén községi illetőséggel 
biró ifjak

Bihar vármegye közön
sége

Budapest székes fő
város í Budapesti illetőségű ifjak Budapest székes főváros 

közönsége

Debreczen szab. kir. 
város í Debreczeni illetőségű ifjak ; ilyenek nem létében 

bármely más illetőségű magyar állampolgárok
Debreczen szab. kir. város 

közönsége

Az esztergomi főszé- 
kes-egyházi káptalan í

Az esztergomi főkáptalani és papnöveldéi birto
kokon alkalmazott gazdatisztek fiai, ilyenek nem lété
ben az esztergomi főegyházmegye területén rk. fele
kezeti népiskoláknál alkalmazott katholikus vallású 
tanítók fiai

Az esztergomi főszékes
egyházi káptalan

Esztergom vármegye í

Esztergom vármegyében született, s ugyanott köz
ségi illetősséggel biró ifjak és ezek közt is első sor
ban a törvényhatósági tisztviselők gyermekei; ilye
nek nem létében bármely más illetőségű magyar 
állampolgárok

Esztergom vármegye 
közönsége

Fogaras vármegye 1
Fogaras vármegyében született és ugyanott ille

tőséggel biró ifjak; ilyenek nem létében bármely 
más illetőségű magyar állampolgárok

Fogaras vármegye 
közönsége

Győr vármegye í
Győr vármegyében községi illetőséggel biró va

gyontalan árva ifjak ; ilyenek nem létében vagyon
talan szülők gyermekei

Győr vármegye alispánja

Győr szab. kir. város í Győri illetőségű ifjak ; ilyenek nem létében bár
mely más illetőségű magyar állampolgárok

Győr szab. kir. város 
közönsége

Hajdú vármegye í
Hajdú vármegyében született vagy ott illetőség

gel biró ifjak, ilyenek nem létében bármely más 
illetőségű magyar állampolgárok

Hajdú vármegye közönsége

Hont vármegye í Magyar állampolgárok Hont vármegye közönsége

Kecskemét város í Kecskeméti illetőségű ifjak Kecskemét város közönsége

Moson vármegye í
Moson vármegye területén községi illetőséggel 

biró ifjak ; ilyenek nem létében bármely más ille
tőségű magyar állampolgárok

Moson vármegye közönsége

Nagyvárad szab. kir. 
város 2 Nagyváradi illetőségű ifjak Nagyvárad szab. kir. város 

közönsége
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Az alapítvány meg
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Az alapítványos helyre igényjogosultsággal 
birnak
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Hatóság vagy személy, 
a hova a kérvények 

benyújtandók
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la Nógrád vármegye területén tíz év óta községi 

illetőséggel biró ifjak Nógrád vármegye közönsége

Pancsova város í Pancsovai illetőségű ifjak Pancsova város közönsége

Pest-Pilis-Solt-Kiskun
vármegye í

Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye területén községi 
illetőséggel biró ifjak ; ilyenek nem létében bármely 
más illetőségű magyar állampolgárok

Pest-Pilis-Solt-Kiskún vár
megye közönsége

Pécs szab. kir. város í
pécsi honvéd 

hadapród 
iskola

Pécsi születésű és illetőségű ifjak ; a városi tiszt
viselők és alkalmazottak gyermekei egyenlő minősí
tés esetében előnnyel birnak

Pécs szab. kir. város közön
sége

Sáros vármegye í

í

pécsi vagy 
nagyváradi 

honvéd had
apród iskola

Sáros vármegye területén községi illetőséggel biró 
ifjak Sáros vármegye közönsége

Schaumburg-Lippe
herczeg

pécsi honvéd 
hadapród 

iskola
Magyar állampolgárok

Schaumburg-Lippe herczeg 
dárdai uradalmának igaz

gatósága 
Dárda

Baranyamegye
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szab. kir. bányaváros í
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Első sorban Selmecz-Bélabánya városi tisztvise
lők fiai, azután selmecz-bélabányai illetőségű ifjak; 
ilyenek nem létében bármely más illetőségű magyar 
állampolgárok

Selmecz-Bélabánya szab. 
kir. bányaváros közönsége

Szabadka szab. kir. 
város Szabadkai illetőségű ifjak Szabadka szab. kir. város 

közönsége

Szeged szab. kir. 
város

Szegedi illetőségű ifjak ; ilyenek nem létében bár
mely más illetőségű magyar állampolgárok

Szeged szab. kir. város 
közönsége

Székesfehérvár szab. 
kir. város

í Székesfehérvári illetőségű ifjak Székesfehérvár szab. kir. 
város közönsége

Báró Tallián János és 
Dénes í

A Mária-Terézia idejében harczolt vizeki Tallián 
Ignácz generálistól származó és Tallián nevet viselő 
családtagok, azután a Tallián nemzetiség többi so
mogyi ágainak tagjai, s ha ilyenek nem jelentkez
nének, Somogymegyei családokhoz tartozó, vagy 
ugyan máshonnét oda származott, de Somogy vár
megyében hosszú időn át közmegelégedésre szolgáló 
érdemes megyei vagy állami tisztviselők gyermekei

Somogy vármegye közön
sége

Ternes vármegye í
Temes vármegye területén községi illetőséggel 

biró ifjak, vagy Temes vármegye szolgálatában levő 
tisztviselők és hivatalnokok fiai

Temes vármegye közönsége

Temesvár szab. kir. 
város í Temesvári illetőségű ifjak ; ilyenek nem létében 

bármely más illetőségű magyar állampolgárok
Temesvár szab. kir. város 

közönsége

Torontál vármegye í
Torontál megye területén községi illetőséggel biró 

ifjak ; ilyenek nem létében bármely más illetőségű 
magyar állampolgárok

Torontál vármegye 
közönsége

Újvidék szab. kir. 
város í Újvidéki illetőségű, szegényebb sorsú ifjak Újvidék szab. kir. város 

közönsége

Vukovár község í Vukovári illetőségű ifjak Vukovár politikai község 
képviselete

Zombor szab. kir. 
város í Zombori illetőségű ifjak Zombor szab. kir. város 

közönsége
Megjegyzés: A folyamodványok 1898. évi augusztus 15-éig nyújtandók be. 
Budapest, 1898. május 2.

Hornyánszky V. cs. és. kir. udv. könyvnyomdája, Budapest.
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Lefoglalandó rüpirat és hirlapszám.
Változás a Törökország kocsipostai tarifában.
Élő növények szállítása Ausztriából.
A steini és hohenaui osztrák távirdahivataloktól a föld

mi velési ministerium vízrajzi osztályához czímzett, napi víz
állást jelző táviratok díjmentessége.

A csorba-fürdői időszaki posta- és távirdahivatal műkö
dési idejének kiterjesztése.

A magyar korona területén fennálló távirda- és távbe
szélő hivatalok névsorának helyesbítése.

Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Üj postahivatalok a magyar postaterületen.

Lefoglalandó röpirat és hirlapszám.
29.495.

A Weisz és Feldmann budapesti czég nyomdá
jában keltezés nélkül előállított «Az elrejtett kincsnek 
megtalálása» felirattal megjelent röpirat, úgyszintén a 
Budapesten, Neumayer Ede nyomdájában, Tóth Imre 
felelős szerkesztése alatt előállított «Népszava» czímű 
politikai hetilap folyó évi ápril hó 30-ról keltezett 21. 
száma lefoglalandó.

A kérdéses röpiratból lefoglalt példányok a nagy
váradi, a kérdéses hirlapszámból lefoglalt példányok 
pedig a budapesti sajtóügyi kerületi vizsgálóbíróhoz 
küldendők be.

Budapest, 1898. május 5.

Változás Törökország kocsipostai tarifáiban.
19.032.

A folyó évi 2. sz. «P. és T. R. T.»-ban 4.258. sz. 
alatt kelt rendelet értelmében, valamint azóta újabban 
beállott változások következtében a «Postai Tarifák» 
VII. részének «Törökország» czímű 21. füzete újonnan 
átdolgozott részét a mellékelt lapokon azzal adom ki 
a kir. postahivataloknak, hogy e lapokat a mondott 
tarifa 7—10. oldalai helyébe beilleszszék. Továbbá az 
idézett rendelet szerint a harmadik oldalon 2. B. pont 
alatt «C» jelzővel beírt rumán (constantzai) utat je
löljék «B»-vel, ellenben a triesti utat «C»-vel.

Ezenkívül az alább felsorolt helyeken a con
stantzai utat is jegyezzék be ú. m. a 2. §. 1. pontjá
ban, a harmadik sor előtt ; a 3. §. 3. pontjának első 
sorában «Triesten» szó előtt; a 4. §. harmadik sorá
ban «triesti» szó előtt; a 6. §. 3. pontjában «Triesten» 
szó előtt; a 9. §. első sorában «Zimonyon» szó után ; 
a 13. §. 5. és 6. pontjában és a 15. §. 2. pontjában

«triesti» szó előtt. A 13. §. 7. pontjában «illetve» szó 
után beírandó «Predeal p. u. ; Orsóvá p. u.»; a 17. §.
1. pontjában «illetve a» után beírandó «Constantzán 
át továbbítottaknál Predeal p. u., vagy Orsóvá p. u.», 
és a 18. §-ban «iltetve» szó után «Predeal p. u., Or
sóvá p. u. vagy». — A 10. §. 2. pontja törlendő, mi
vel tartalma a fedőlapokra átvitetett.

A 19. §. 1. pontja után bevezetendő :
«2. C o n s t a n t z á n  át a belföldi szállítási útra 

a belföldi szabályok (I. VI. rész 16. §.), a rumán szá
razföldi szállításra a Rumániával fennálló szabályok 
érvényesek (1. VII. rész 16, füzet) Conslantzától fogva 
a tengeri szállításra nézve a tengeri veszély ellen nem 
biztosított küldeményekért a rumán postaigazgatás nem 
szavatol, nemcsak a vis major s háború, de a mulasz
tás folytán kitört tűzvész esetében sem, 1. egyébként 
az 5—7. pontokat».

A jelenlegi 2—8. pontok számozása 3—9-re ja
vítandó.

Figyelmeztetem ezenkívül a kicserélő m. királyi 
postahivatalokat, hogy miként az már most a török- 
országi tarifákban (21. füzet 7. oldal, 1. a jelen szám 
mellékletét) ki is van fejezve a legelői idézett rendelet 
azon határozata, mely szerint a Rumánián át Török
országba küldött közönséges csomagok tengeri veszély 
elleni biztosítása a constantza—konstantinápolyi útra 
kötelező, az Ausztriából s egyéb külföldről eredő cso
magokra nézve hatályon kívül helyeztetett.

Ennek értelmében tehát az átmeneti forgalomban 
az értéknyilvánítással ellátott úgy közönséges mint nem
zetközi postacsomagok, továbbá az értéklevelek és ér
tékdobozok (1. «P.ésT.R .T .» 1898. 7. sz. 12.166 sz. 
rend.) egyforma eljárás alá esnek s értük ha a kül
földi feladó által tengeri veszély ellen biztosíttattak, a
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külföldi kicserélő hivatalok 120 forintonként ( =  240 
márka =  300 frank) vagy ennek része után 15 krt 
( =  12 kr. aranyban =  30 ctms) térítenek meg to- 
vábbfrankőként a magyar kicserélő hivatalnak, ha a 
küldemény Konstantinápolyba vagy Drinápolyba, s 30 
krajczárt ( =  24 kr. aranyban =  60 ctms), ha az 
egyéb kikötőkben levő cs. és kir. hivatalokhoz szól.

Budapest, 1898. május 3.

Élő növények szállítása Ausztriából.
25.007.

A nemzetközi phyloxera- egyezmény alapján a 
«P. és T. R. Tára* 1892. évfolyam 38. számában 
közzétett 33.294. sz. rendelet kapcsán értesítem a posta- 
és távirdahivatalokat, hogy Ausztriából az alább kö
vetkező «Jegyzék»-ben felsorolt kerti telepekből a szőlő
faj alá nem sorozható növények hatósági bizonyítvány 
nélkül is küldhetők.

Ezen jegyzék által az 1896. évi deczember hó 
25-én 76.018. szám alatt kelt rendelettel (I. «P. és T. R. 
T.» 1897. évf. 3. sz.) közzétett jegyzék hatályon kívül 
helyeztetik.

Budapest, 1898 május 3.

25.007/98. sz. J e g y z é k
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n e v e  a z o n
A tulajdonos neve és 

a birtok minőségehelységnek | tartom ánynak

a hol a kerti telep van

1 Eger Csehország Hess, kereskedelmi kerté
szet

2 Eger Csehország Wolf, kereskedelmi ker
tészet

3 Eisenberg Ko- 
motau mellett

Csehország Lobkovitz herczeg-féle fa
iskola és növényházak

4

5

Feldkirch Vorarlberg Summer Fidél, kereske
delmi kertészet

Görz (Castag- 
navizza)

Tengermellék Ferrant Antal, kertészeti 
telep

6

7

Graz, Körösi-ut- 
cza 58 és 60. sz.

Stájerország
Klenert Vilmos, kereske 

delmi kertészet és fa
iskola

Hirschstetten 
Stadlau mellett

Alsó-Ausztria Br. Pirquet-féle jószágigaz
gatóság, faiskola

8 Szt-Péter Görz 
mellett

Tengermellék Richter Márton gyümölcs- 
faiskola

9
Tisis Feldkirch mellett 

és Altstadt Feld
kirch mellett

Vorarlberg Diterle Ferencz, kereske
delmi kertészet

10 Trient Tirol Trienti mezőgazda-egye
sület ültetvényiskolája

A steini és hohenaui osztrák távirdahivataloktól 
a földmívelési ministerium vízrajzi osztályához 
czímzett napi vízállástjelzö táviratok díjmen

tessége.
27.970.

A Duna és Morva folyók napi vízállásairól Stein 
és Hohenau osztrák távirdahivatalok által, a földmí- 
velésügyi m. kir. ministerium vízrajzi osztályához in
tézett táviratok, a közérdekű táviratokat megillető el
sőbbséggel, díjmentesen kezelendők.

Budapest, 1898. május 2.

A csorba fürdői időszaki posta és távirda- 
hivatal működési idejének kiterjesztése.

21.949.
A csorba-fürdői időszaki posta- és távirdahivatal 

működését a folyó évtől kezdve évenkint május hó 
15-én kezdődő és október hó 15-ig terjedő időre ter
jesztem ki.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. május 4.

A magyar korona területén fennálló távirda- 
és távbeszélöhivatalok névsorának helyesbítése.

25.376.
Az állami és magántáviratok kezelése körül a m. 

kir. államvasutak beregszászi vasúti távírdája C, nyitrai 
vasúti távírdája pedig L szolgálatot tart.

A szolnok -kiskun- félegyházai h. é. vasútnak Tisza- 
Alpár, Tisza-Ujfalu, Tószeg, Uj-Bög és Uj-Kécske vasúti 
távírdái nem Jász-Nagy-Kún-Szolnok vármegyében, 
hanem Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyében fekszenek.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. április 28.

Változások a magyar távirdahivatalok 
állományában.

24.084.
Arad vármegyében, az eleki postahivatalnál, azzal 

egyesített távirdahivatalt létesítettem, mely korlátolt 
nappali szolgálattal és «el» (•  •  •  •)  hívó
jellel, működését 1898. évi márczius hó 16-án meg
kezdte.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. április 20.
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25.698.

Zemplén vármegyében a bélyi postahivatalnál, 
azzal egyesített távírdát rendeztettem be, mely korlátolt 
nappali szolgálattal, <bl> ( w  •  •  •  •  «—  •  •) 
hívójellel folyó évi április hó 8 án kezdte meg mű
ködését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. április 20.

25.869.

Bereg vármegyében, a szolyvai postahivatalnál, 
azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely kor
látolt nappali szolgálattal és <sz» ( • • •  
hívójellel folyó évi április hó 6-án kezdte meg 
működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. április 20.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
24.084. Az eleki posta- és távirdahivatal a 761. 

sz. szeged—békéscsabai távirdavezetékbe kapcsoltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 85. 
óldalán a 761. sorszámnál a 3-ik rovatban a huzal
hosszat 214.78o kilométerre javítsák, a 4-ik rovatban 
Mácsa és Kétegyháza közé «Elek» hivatalt, a 6-ik ro
vatban pedig «Mácsa» és «közt» szavak közé: «továbbá 
Kétegyháza és Elek» szavakat írják be.

25.638. A bélyi posta- és távirdahivatal az 553. 
számú kassa—mára maros-szigeti távirdavezetékbe kap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 61. oldalán az 553. sorszámnál a 3-ik rovat
ban a huzalhosszat : 296.380 kilométerre javítsák, a 
4-ik rovatban pedig Perbenyik és Mező-Kászony közé: 
«Bély» hivatalt írják be.

25.869. A szolyvai posta- és távidahivatal a 137. 
számú munkács—stryji távirdavezetékbe kapcsoltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 20-ik 
oldalán, a 137. sorszámnál a huzalhosszat a 4-ik rovat
ban 131.889 kilométerre javítsák, a 6-ik rovatban pedig 
Munkács és Volócz közé «Szolyva» hivatalt írják be.

27.234. Az '505. sz szeged—mezőtúri vezetékre 
nézve az öcsödi, az 511. sz. szeged—aradi vezetékre 
nézve a makói és a 969. sz. nagyvárad-nagyvárad-

pályaudvari vezetékre nézve a nagyvárad pályaudvari 
posta- és távirdahivatalban vezetéktelep állíttatván fel, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 56., 57., 
illetve 109. oldalain az 505., 511. és 969. sorszámoknál, 
mindenütt a 4-ik rovatban, fent nevezett hivatalokat, 
mint vezetékteleppel működőket jelezzék.

A 662. sz. debreczen—temesvári távirdavezeték 
füzesgyarmat—gyomai része a vasút mellé helyeztetett 
át, mely alkalommal az endrődi hivatal Körös-Ladány 
és Gyoma közé kapcsoltatott, az igazgatóságok és hiva
talok ennélfogva a vezetéklajstrom 74-ik oldalán a 662. 
sorszámnál a 4-ik rovatban «Enrőd»-öt «Körös-Ladány 
és Gyoma» közé írják.

27.764. A zimony-pályaudvari posta- és távirda
hivatal a 875. sz. zimony—újvidéki távirdavezetékbe 
végállomásként lévén bekapcsolva, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 98. oldalán a 875. sor
számnál a 2-ik rovatban Zimony helyett : «Zimony- 
pályaudvar» hivatalt írják be, a 4-ik rovatban pedig 
nevezett hivatalt Zimony elé helyezzék.

28.478. Anagy-lomnicz—tátralomniczi helyiérdekű 
vasútnak 1433. sz. távbeszélő-vezetékéből csak a nagv- 
lomnicz—tarpataki rész állván fenn, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 175. oldalán az 1433- ik 
sorszámnál a 2-ik rovatban Tátra-Lomnicz helyett 
«Tarpatak» állomást írják be, az 5 ik rovatban pedig 
Versenytér és Tátra-Lomnicz állomásokat töröljék.

28.593. Az okucanii posta- és távirdahivatal a 
835. sz. Zágráb—ujgradiskai távirdavezetékből a 849. 
sz. Zágráb—ujgradiskai vezetékbe kapcsoltatván át, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 93-ik 
oldalán, a 835. sorszámnál, a 4-ik rovatban Okucani 
hivatalt töröljék, a 95-ik oldalon a 849. sorszámnál, a 
3 ik rovatban a huzalhosszat 224 S10 kilométerre helyes
bítsék, a 4-ik rovatban pedig Jasenovac és Ó-Gradiska 
közé: «Okucani» hivatalt írják be.

29 911 A sopron—pozsonyi helyi érdekű vasút 
1460. sz. sopron—pándorfi vezetéke a m. kir. állam- 
vasútak pándorfi állomásában az 1461. sz. pándorf— 
pozsonyi távirdavezetékkel egy vezetékké köttetvén 
össze, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
179. oldalán az 1460-ik sorszámnál, a 2-ik rovatban 
Pándorf helyett Pozsonyt és a 3 ik rovatban folytatólag : 
«Pozsony» hivatalt, a 4-ik rovatban pedig folytatólag: 
«Moson-U|falu, Gáta, Körtvélyes, Köpcsény, Ligetfalu 
(máv.), Pozsony-Ujváros (máv.)» hivatalokat írják be, 
az 1461. sorszám alatt felsorolt adatokat pedig töröljék.
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Ú] postahivatalok.
A magyar postaterületen a kővetkező helyeken új postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazólag 

fekszik

A don y -S zab o ln s  p. n . . 528 4259 Fejér Sopron L í M. A. Budapest ■h  (Pécs) Brod 
f F. T. Székes-Fejérvár ■ ■ ■ Paks

A d o r já n  p. u ...................................... 745 4903 Bács-Bodrog Temesvár L Bá. Bo. Szeged ssæ Zenta
F e l s ő - H á m o r ................................ 333 3550 Bars Pozsony P.-Nána ■ ■■ G.-Berzencze, Zsarnócza . . .
F e lső -N y é k  p. u.............................. 712 4505 Tolna Pécs L Gy. D. Győr ■■■ Dombóvár
F o n y  ............................................... 358 3563 Abaúj-Torna Kassa Budapest Kassa, Forró-Encs . . .
F ü r g é d  p. u........................... 715 4605 Tolna Pécs L Gy. D. Győr ■■■ Dombóvár
G y iines-F e lsö -L ok  p. u 810 4462 Csík Kolozsvár Brassó ■ ■ ■ Gyimes

H e g y e s-F e k e te h e g y  p. u. 947 5117 Bács-Bodrog Temesvár í M. A. Budapest ■■■ Zimony 
1 H. P. Hegyes-Feketehegy m  Palánka

Im e c s fa lv a  p. n................... 1007 4859 Háromszék Kolozsvár Br. H. Brassó prr  Kézdi-Vásárhely
K ro m p a c h  v asg y á r . 351 3377 Szepes Kassa L K. 0. Kassa r w  Ruttka
L a s i n j a ............................................... 900 5208 Zágráb Zágráb Zágráb r n  Fiume, Zdencina . . .
L ip o v l ja n i  p . n ............................... 915 5213 Pozega Zágráb Dugoselo sx* Novska

L o z s á d ....................................................... 982 4992 Hunyad Kolozsvár Budapest m  Gyula-Fehérvár (Tövis), 
Szászváros . . .

M o s o r i n ............................................... 952 5283 Bács-Bodrog Temesvár N.-Kikinda ■ ■ ■ Pancsova, N.-Becskerek..
N ag y -K o szm ály  p. u. 332 3676 Bars Pozsony P.-Nána m  G.-Berzencze
R ák o s-S z e n t-M ih á ly 523 4019 Pest-P.-Solt-Kis-Kun Budapest B. H. Budapest ■ ■ ■ Czinkota
S z a p á r y - L ig e t ............................... 761 4:604: Arad N.-Várad Űj-Szt-Anna i j c s  Kétegyháza, Kis-Jenő . . .
V i r a v a ....................................................... 216 3195 Zemplén Kassa S.-A -Ujhely m  M.-Laborcz . . .

Új postahivatalok forgalomköre:
A dó ny- S z a b  ö l e s  p. u. : Adony-Szabolcs pályaudvar.
A d o r j á n  p. u.: Adorján.
F e l s ő - H á m o r :  Erdő-Surány, Felső-Hámor, Gyertyánfa-Élesmart, Madarasalja.
F e l s ő - N y é k  p. a :  Felső-Nyék.
F o n y : Fony, Mogyoróska, Regéczke.
F ü r g é d  p. u. : Aladár, Bel-Fürged, Horhi, Julia, Korlat, Kül-Fűrged, Potoj.
G y i m e s-F e l s ő-L o k p. u. : Görbepatak, Gyimes-Felső-Lok, Gyimes-Közép-Lok, Hidegség. 
H e g y e s - F e k e t e h e g y  p. u. : Hegyes-Feketehegy pályaudvar.
I m e c s f a l v a  p. u. : Imecsfalva, Petőfalva.
K r o m p a c h  v a s g y á r :  Krompach vasgyár.
L a s i n j a :  Crnadraga, Cvetinovac, Dugoselo, Kablar, Kovaéevac, Lasinja, Lasinska kiselica, Moljci brdo, Móra vei, 

Prko, Radanovic selo, Selnica, Sjenicak, Sljivovac, Sredisko desno, Stefanski desni, Stipan, Trepca. 
L i p o v l j a n i  p. u .: Kraljeva velika, Krivaj, Lipovljani, Subocka nova, Subocka stara.
L o z s á d : Magúra, Martinesd, Pád, Répás, Tormás.
M o s o r i n :  Mosorin.
N a g y - K o s z m á l y  p. u. : Garam-Szőllős, Nagy-Koszmály, Tolmács.
R á k o s - S z e n t - Mi h á l y  : Puszta-Szent-Mihály, József főherczeg-telep, Almássy-telep.
S z a p á r  y-L i g e t : Szapáry-Liget.
V i r a v a : Homonna-Zbojna, Izbugya-Zbojna, Olsinko, Világ, Virava.

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok: Bánkeszi, Bosiljevo, Ekecs, Kokava, Lakfalva, Lisza, Lesce. 

Véglegesen beszüntetett postahivatalok: Hejcze, Homonna-Rokitó.

Az ideiglenesen beszüntetett postahivatalok közül ism ét életbe léptek : Táplánfa p. u., Ribnik, Nagy-Sár.
Hornyánszky V. cs. és kir. udv. könyvnyomdája Budapesten.

/
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A vasúton elhagyott tárgyak nyomozása és kezelése 
érdekében váltott táviratok a vasúti vezetékeken díjmentesek.

A  külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkeletpótlék.

A nemzetközi csomagforgalom szünetelése Djedda-ba. 
A bulgár kocsipostai tarifák kiegészítése.
Változás Orószország kocsipostai tarifáiban.
Változások a «Postai Tarifákéban,
Változás a «Távirda Tarifákéban.

Diósgyőr községbe szóló táviratok feladása alkalmával 
a feladótól 15 kr. kiildönözdíj szedendő.

Kis-Marton vasúti távirda nevének megváltoztatása. 
Pakrácz-Lipik vasúti távirda nevének megváltoztatása. 
Ellemér vasúti távirda nevének «Elemérére való helyes

bítése.
Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához. 
Forgalomköri változások. (Távirda.)__________________

A vasúton elhagyott tárgyak nyomozása és 
kezelése érdekében váltott táviratok a vasúti 

vezetékeken díjmentesek
81.070.

Az utazó közönség kényelme érdekében elrendel
tem, hogy a vasútállomásokon, vagy vasúti kocsikban 
elhagyott tárgyak nyomozása és kezelése érdekében 
váltandó táviratok, ha azok a vasúti állomások által 
adatnak fel és ugyancsak vasúti állomáshoz, vagy I 
vasúti hivatalokhoz intéztetnek, folyó évi július hó 1-től 
kezdve, mint közérdekű táviratok díjmentesen kezel
tessenek, ha a táviratok továbbítása kizárólag vasút- 
üzleti távirdavezetékek igénybevételével történik.

Ezen kedvezmény nem terjed ki oly táviratokra, 
melyek továbbítására az állami távirdavezetékeket is 
igénybe kell venni, nem terjed ki továbbá oly távira
tokra sem, melyeket hasonló ügyben nem a vasútállomás, | 
hanem a felek adnának fel, mely esetekben a táviratok, | 
mint magánjellegüek, a rendes díjazás alá esnek

A cs. kir. osztrák vasúti miniszterrel egyetértve 
létrejött megállapodás szerint, a fennebb említett kedvez
mény az osztrák vasutak állomásainak a magyar vasúti 
állomásokkal való forgalmában és viszont, folyó évi 
július hó 1-től szintén érvényes.

Budapest, 1898. május 12.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

34.621.
A külföldön megjelenő hírlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hirlapárjegyzékben írt vétel
összegek után szedendő arany-árkeletpótlékot, 1898. évi 
j ú n i u s  h a v a r a  huszonkét (22) °/o-ban állapítom meg.

Budapest, 1898 május 22.

A n. k. csomagforgalom szünetelése Djedda-ba.
27.597.

Vett értesülés szerint Djedda-val (Arábia) a hajó
zási összeköttetés egyelőre megszűnt, minél fogva neve
zett helyre n. k. postai csomagok további intézkedésig 
nem továbbíthatók.

Felhívom a kir. postahivatalokat, hogy ezen körül
ményt a «Postai Tarifák» V. részének 77. oldalán 
«4. Djedda» alatt « e g y e l ő r e  n e m  k ü l d h e t ő »  
szavakkal, jegyezzék elő.

Budapest, 1898. május 11.

A bulgár kocsipostai tarifa kiegészítése.
24.248

A bulgár kocsiposta forgalomban beállott tarifális 
változásról szóló folyó évi 7401 számű rendeletem 
(I. «P. és T. R. T.» 1898. 3. sz.) kapcsán felhívom a 
kir. postahivatalokat, hogy a bulgár kocsipostai tarifa 
kiegészítéséül a «Postai Tarifák» VII. részének 2. füze
tében, a 11. és 12. oldalak helyett illeszszék be a jelen 
szám mellékletében levő lapot.

Ezen kívül a 13. oldalon levő díjazási példák 
törlendők.

Budapest, 1898. május 11.

Változás Oroszország kocsipostai tarifáiban.
29.572.

Újabban beállott változások folytán a «Postai Ta
rifák» VII. részének 14. füzete Oroszország (Finnlanddal) 
következőleg javítandó :

A 4. §. 3. pontja után (6. old.) bevezetendő:
«25 rubel értékig terjedő vert pénzt tartalmazó 

küldeményeknél elegendő, ha a papírba göngyölt pénz
darabok e g y  d a r a b b ó l  álló vászon vagy viaszos 
vászon zacskóba csomagoltatnak.
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A czím papirszeletre írandó, mely vászon, via
szos vászon vagy bőrdarabra ragasztva, tartósan a 
zacskóra erősítendő (mint a belföldön, i. VI. rész. 6. §.
12. pontot)».

A 10. §. 2. pontjában a ) «súlyportó» szavaktól 
kezdve a 8. oldalon foglaltak törlendők.

A 9— 12. oldalak helyett beillesztendők a jelen 
szám mellékletét képező lapok.

A 14. oldalon levő 1. díjazási példa b) pontjában, 
«Moszkváig» szó után beírandó «3. táv. fok», ellenben 
törlendők «az J.-tábla szerint» és «20 tétel à 20 ko
pek stb. =  4 rubel» szavak.

À 2. példa b) pontjában «Osztrogig» szó után 
«1, táv. fok» írandó be, a «vagyis 4 kg. stb. =  5 ko
pek» szavak pedig törlendők, s «értékporto» szó elé 
pontosvessző teendő.

Budapest, 1898. május 6.

Változások a «Postai Tarifák» ban.
29.018.

Beállott vállozások folytán a «Postai Tarifák» 
következőleg javítandók.

Az I. l e v é l p o s t a i  r é s z  98. oldalán, 8. 
B r a s i l i a  alatt a 3. rovatban «Reis = 0.24 centime» 
helyett beírandó, «Reis = 0 .x centime» a 4. s 6—8. és
10—15. rovatokban foglalt tételek helyett mindenütt 
azok kétszerese írandó be, a 9. rovatban a «30.» tétel 
törlendő, ezenkívül a 11. rovatba X jel teendő, s a 
16. rovatba beírandó «* nyomtatványokért nem sze
detik», 11. b) B e r m u d a s  s z i g e t e k  alatt a 9. 
és 11. rovatokban foglaltak törlendők.

A 101. oldalon 41. a) folyószám alatt beveze
tendő a 2. rovatba « Or a n j e  szabad állam», a 3.-ba 
«Penny =  10 cent.», a 4.-be és 13.-ba «2.5», a 6.-ba 
«5», a 8.-ba és 12.-be «1», a 10.-be «0.5»

Ugyancsak Oranje szabad állam üvegtárgyakat 
árumintaként elfogadván, ezen ország neve az 58. 
oldalon a 9. §. 3. pontjának első bekezdésébe be
jegyzendő.

A II. p o s t a u t a l v á n y o k r ó l  szóló rész 
50. oldalán n é m e t  v é d t e r ü l e t e k  alatt «Shanghai» 
után beírandó «Tsinfau», hol újabban nemzetközi kö
zönséges postautalványok közvetítésére felhalmazott 
német postahivatal állíttatott fel.

Az 59. oldalon «Mondim da Beira», «S. Joào de 
Areias» és «S. Vicente da Beira», portugál posta- 
hivatalok nevei törlendők.

A IV. p é n z e s l e v e l e k  stb.-ről szóló rész 
48. oldalán C h i l i  alatt az 5. rovatban «santiagói
I.» után beirandók «Talca», «Chilian», és «Concep
cion», Chile-i postahivatalok nevei.

Ugyanezen oldalon «Franczia gyarmatok» alatt 
az 5. rovatban beírandó «Dahomey».

AzV.  c o l i s  p o s t a l o k r ó l  szóló rész 38. ol
dalán törlendő «A m u r l a n d »  (fedőlap 1. «P. és
T. R. T.» 1897. 11. szám), melylyel a colis postalis 
forgalom beszüntettetett.

A 45. oldalon «Brit. nyugot-afrikai partvidék» 
alatt az 1. rovatban «Opobo» után beírandó «Sapele» 
és a 11. rovatban «Lagosba» után beírandó «valamint 
a Niger torkolatánál fekvő angol gyarmatokba».

A 48. oldalon az 1. rovatban b) «Shanghai» 
után az «és» törlendő és «Tientsin» után beírandó 
«Tsintau» új német postahivatal neve.

A 11. rovatban ennek megfelelőleg az első sor
ban «*Tientsinbe» után «és Tsintauba» Írandó be.

A 60. oldalon «Marokko» alatt az 1. rovatban 
törlendő az 1. pontból az «1» és «német ügynöksé
gek», valamint az egész 2. pont s ezzel a 11. rovat 
alatt levő észrevétel.

A 2. rovatban levő utak «a» és «5»-vel jelö- 
lendők.

A 90. oldalon beírandó «Anglesola» spanyol 
postahivatal, mely a nemzetközi posta csomagforga
lomra újabban szintén felhatalmaztatott.

Budapest, 1898. május 9.

30.343
Újabban vett értesülés szerint a B r a s i l i á b a  

szóló mindennemű közönséges és nemzetközi posta
csomagba (árúmintát tartalmazóba is) a brasiliai vám
kezelés czéljaira az árú nemét, tiszta súlyát s értékét 
feltüntető számla (factura) helyezendő el.

A kir. postahivalok jegyezzék be ennélfogva a 
«Postai Tarifák» V. részének, 43. oldalán « B r a s i l i a »  
szó után a 1. rovatba (1. a fedőlapot az 1897. évi 
«P. és T. R. T.» 21. számában a 35.786. sz. rende
lethez) «csak a következő helyekre». A 11. rovatba 
beírandó :

«c) Brasiliába szóló mindennemű csomagba (árú
mintát tartalmazóba is) számla (factura) helyezendő, a 
melyben a küldemény tartalmát képező egyes árúneme
ket, azok tiszta súlyát s esetleg értékét is ki kell tenni».

Az ugyanott l  és 2 alatt levő jegyzetek a), illetve 
6)-vel jelölendők meg.

A «Postai Tarifák» VII. részének 13. oldalán, a
9. §. 3. pontja harmadik bekezdésének végén ugyan
csak a fenti jegyzet Írandó be.

M a r t i n i q u e b a  szóló közönséges csomagok 
szállítása Brémán vagy Hamburgon át berendeztetvén, 
a VII. rész 38. oldalán (I. «P. és T. R. T.» 1897. 32. 
számának mellékletét) Mauritius és Mayotte elé az 1. 
rovatba beírandó «Martinique Bréma vagy Hamburg 
német hajó», a 2. rovatba pedig «89».

Budapest, 1898. május 11.
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Változás a «Távirda Tarifák» ban.
31.042.

Bermudas szigetén át új kabelút nyílt meg az 
Antillákhoz és Dél-Amerika egyes helyeire, ehhez képest 
a Tarifák következőképen egészítendők ki :

1. Nyugat-India különböző helyei:
A Tarifák 70-ik lapján a következő díjtáblázatot 

kell bejegyezni :
A távirat rendeltetési helye: Bermudas
A n t i g u a ............................... 3 frt 10 kr.
Barbados ...............................
Cuba :

3 » 35 »

Havana ............................... 3 » 20 »
S a n t ia g o .......................... 2 » 73 »
Caimanera és Guantanamo* 2 » 73 »
többi hivatalok . . . . 3 » 20 »

Curaçao (via Santiago) . . 6 » 38 »
D o m in iq u e .......................... 3 » — »
Grenada ............................... 3 » 30 »
G u ad e lo u p e .......................... 4 » 28 >
J a m a i c a ............................... 2 » 10 »
M arie -G alan te ..................... 4 > 58 »
M a rt in iq u e .......................... 4 » 28 »
P o r to - R ic o .......................... 3 > 88 »
Ste. Croix ..........................
Haïti :

3 » 63 »

Cap Haïtien, Mole S.
Nicolas, Port au Prince . 5 frt 50 kr.
többi hivatalok . . . .  6 » 85 »

San Domingo köztársaság . 6 » 23 »
St. K i t t s .............................. 3 » 30 »
Ste. Lucie...............................3 » 20 »
St. T h o m a s ......................... 3 » 45 »
St. Vincent , ....................3 » 20 »
T r in id a d .............................. 3 » 50 »

* ehhez a díjhoz 10 szóig még 2 frt 60 krnyi és 10 
szón felül minden további szóért még 53 krnyi díj 
számítandó.

2. Dél-Amerika egyes helyei:
A Tarifák 74- ik lapján a következő díjtáblázatot 

kell előjegyezni :

Rendeltetés helye :
Via

B erm udas (M ar
tin iq u e , illetve 
S an tiag o n  át.)

Venezuela (Santiagon át)
Puerto Cabello . . . . 7 frt 48 kr. 
többi hivatalok . . . .  7 » 20 »

Guyana, franczia (Martinique-on át)
C a y e n n e .............................. 8 » 78 »
többi hivatalok . . . .  8 » 88 »

Guyana, németalföldi
(Martinique-on át) . . . .  8 » 58 »
3. Nicaragua és Equateur:
A Tarifák 71-ik lapján Nicaragua után «4» jel

teendő és alól bejegyzendő: «4. A Nicaraguába szóló 
táviratok San .luan del Sur-ban censura alá vétetnek, 
a táviratok csak a feladó felelősségéré fogadhatók el», 
továbbá a Tarifák 73. lapján Equateur után «6» jel 
teendő s alól bejegyzendő : «6. A táviratok Guayaquil- 
ban censura alá vétetnek».

Budapest, 1898. május 12.

Diósgyőr községbe szóló táviratok feladása 
alkalmával a feladótól 15 kr. küldönczdíj 

szedendő.
29.942.

Diósgyőr község, a diósgyőr gyártelepi posta- és 
távirdahivataltól, melynek kézbesítő körébe tartozik, 
4.5 kilométernyire fekszik. Ez okból a Diósgyőr köz
ségbe szóló táviratok feladása alkalmával, ezentúl a 
rendes távirási díjon felül, küldönczdíj fejében távira- 
tonkint 15 kr. szedendő.

Budapest, 1898. május 11.

\

Kis-Marton vasúti távirda nevének megváltoz
tatása.
33.085.

A sopron— pozsonyi helyi érdekű vasút Kis-Marton 
vasúti távírdájának neve : helyesen « K i s m a r t o n »  
lévén, az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. május 14.

Pakrácz—Lipik vasúti távirda nevének megvál
toztatása.

140.45.
A cs. kir. szab. déli vaspályatársaság pakrácz- 

lipiki vasúti távirdajának neve «Pak r á  cz»-ra változ
tatván át, az igazgatóságok és hivatalok segédkönyvei
ket megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. május 14.

Ellemér vasúti távirda nevének «Elemérére 
való helyesbítése.

31.068.
A nagykikinda—nagybecskereki helyi érdekű vasút 

elleméri vasúti távírdájának helyes neve E l e m é r  lévén, 
az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket meg
felelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. május 14.
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Változás
a magyar távirdahivatalok állományában.

26.972.
Csongrád vármegyében a Csongrád-Mágocs elne

vezésű postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt 
létesíttettem, mely korlátolt nappali szolgálattal «m» 

hívójellel működését folyó évi április hó
11-én megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfeleló'en egészítsék ki.

Budapest, 1898. április 27.

29.738.
A temesvár—lippa—radnai helyi érdekű vasútnak 

Temes vármegyében fekvő C h a r l o t t e n b u r g  és 
S i m o n t a n y a - F i b i s  távírdáit állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőség
ben működésüket, korlátolt nappali szolgálattal «cg»

illetve «ta» («“ ■
hívójellel, az előbbi folyó évi márczius hó 15-én, az 
utóbbi pedig folyó évi márczius hó 25-én megkez
dették.

E hivatalok a m. kir. államvasutak aradi üzlet
vezetősége alá tartoznak, távirataikat pedig a m. kir. 
államvasutak Temesvár-Józsefváros személypályaudvari 
vasúti távírdája közvetíti

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. május 3.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
26.972. A csongrád-mágocsi posta- és távirda- 

hivatal a 450. számú budapest—temesvári távirdaveze- 
tékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a 
vezetéklajstrom 50-ik oldalán, a 450-ik sorszámnál, a 
4-ik rovatban a huzalhosszat 364.840 kilométerre he
lyesbítsék, az 5-ik rovatban pedig Szentes és Orosháza 
közé «Csongrád-Mágocs» hivatalt írják be.

28.442. A 423. sz. budapest—kassai távirdavezeték 
állandó áramra lévén berendezve, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajtsrom 47-ik oldalán a 423. sor

számnál a 4-ik rovatban a budapesti, miskolczi és kassai 
hivatalokat, mint vezetékteleppel működőket jelöljék a 
6-ik rovatban pedig az M  betűt «AÍ»-ra helyesbítsék.

29.738. A temesvár—lippa—radnai helyi érdekű 
vasútnak charlottenburgí és simontanya-fibisi állomásai az 
1487. sz. temesvár—-mária-radnai távirdavezetékbe kap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 183-ik oldalán, az 1487-ik sorszámnál, a 4-ik 
rovatban Bruckenau és Máslak-Remete közé: «Si mon-  
t a n  y a-F i bi s» hivatalt, Máslak-Remete és Allios közé 
pedig: « C h a r l o t t e n b u r g »  hivatalt írják be

30.307. A 136. sz. debreczen—lembergi vezeték 
Drohobycz-ban ketté választatván, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 20-ik oldalán, a 136-ik 
sorszámnál, a 3-ik rovatban Lemberg helyett «Dr oho-  
bycz»-ot  írják he, a 6-ik rovatban pedig Stryj és 
Lemberg hivatalokat töröljék.

31.556. A 481. számú budapest—soproni távirda
vezeték a győri hivatalban ketté választván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéki aj tsrom 53-ik oldalán 
a 481 -ik sorszámnál a 2-ik rovatban S o p r o n  helyett 
«Győr»- t  írjanak be, a 3-ik rovatban a huzalhosszat 
«205.g90» kilométerre javítsák, a 4-ik rovatban Gy ő r  
pályaudvar C s o r n a ,  K a p u v á r ,  F é r t  ő-S z e n t -  
Mi k l ó s ,  E s z t e r  h á z a  és S o p r o n  hivatalokat, a 
6-ik rovatban « E s z t e r h á z a - g y á r  és F e r t ő -  
S z e n t - M i k l ó s ,  valamint E s z t e r h á z a - F e r t ő -  
S z e n t-M i k l ó s  és E s z t e r  h á z  a» szavakat töröljék, 
« U j - S z ö n y ö n  át» szavak helyett pedig: «Komá-  
r o m - U j  v á r o s o n  át » szavakat írják be, a 482. 
számú vezeték huzalhosszát a 3-ik rovatban «255.100» 
kilométerre javítsák, végül a 84-ik oldalon a 750. sor
számnál írják be, és pedig a 2-ik rovatba: « Gy ő r — 
S o p r o n » ,  a 3 ik rovatba «98.560», a 4-ik rovatba: 
«Győr, G y ő r  pályaudvar, C s o r n a ,  K a p u v á r ,  
F é r t  ő-S z e n t - M i k l  ós,  E s z t e r  h á z  a, S o p r o n » ,  
a 6-ik rovatba « A. E s z t e r h á z a - g v á r  és F e r t ő -  
S z e n t - M i k l ó s ,  valamint E s z t e r  h á z a - F é r t ő -  
S z e n t - M i k l ó s  és E s z t e r h á z a  közt visszatérő», 
a 4-ik rovatban pedig G y ő r  és S o p r o n  hivatalokat 
mint vezetékteleppel működőket jelöljék.

Forgalomköri változások.
(Távírda.)

A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v í r d á j a

F ib is  ........................................ község Temes Új-Arad, Vinga Máslak-Remete
F o d o r h á z  . . . . » Torontál Módos, Rudna Gaád
F ü s k i í t ................................ > Temes Uj-Arad, Vinga Allios
G á d ................................................. » Torontál Rudna, Módos Gaád
G á l y a ........................................ » Temes Temes-Kubin Deliblat
G a rd in o v o z e > Bács-Bodrog Ti tel Kovil
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A hely neve

G iz e lla fa lv a  

G iz e lla h á za  

G lim b o k a  

G lo b n k ra jo v a  

G logon  

G olecz 

G o rn ja  

G rab ácz  . 

G ru n in -U ra z e lin  

G y a lu  . ..

G y ű rte le k  

G y u la fa lv a  

G y u la m a jo r 

G y u rity  

G yülvész 

H a rm a d ia  

H e tté n y  . 

H e u e rd o rf  

H eze res  . 

H issz iá s  . 

H odony 

H odos . 

H om olicz  

H o r vát-N  enzim  

Id v o r  .

Id v o r  .

Ik lo d a  

I k t á r  

l lk a te le k  

I lo n a h á z a  

Im re

Ip h ig e n ie  

In n o v a  

Is tv á n fö ld  

Is tv á n h á z  

Is tv á n m a jo r  

I v á n d a  

Iz g á r  

J a n k a h id  

J á n o s fö ld  

J a rk o v á c z  

Já z o v a  

J e n ű h á z a  

J e ra n ik  

J e r s z e g  .

J e z v in  

Jó zse ffa lv a  

K á d á r  

K a lin a  

K a m e n d in  

K a n ic s a  . 

K a p r io r a  

K a ra v u k o v a  

K a rb u n á r  

K a ta l in fa lv  

K á ty  . .

K e g le v ic h h á z a

sség, puszta,
Vármegye

Eddigi Jelenlegi
r vagy telep utolsó t á v i r dá j a

község Temes Kiszetó Bélincz-KÍ8zetó
puszta > Zsebely Török-Szákos
község Krassó-Szörény Nándorhegy, Karánsebes Nándorhegy

> » Mehádia, Teregova Jablanicza
> Torontál Antalfalva, Pancsova Czrepája
» Krassó-Szörény Korpa Temes-Szlatina
» > Krassova, Resicza Krassova
> Torontál Zsombolya, Nagy-Komlós Zsombolya

puszta Temes Nagy-Zsám Klopodia
> » Zsebely Török-Szákos
» > Temes-Rékás Remete

község Bács-Bodrog Zombor, Uj-Szivácz Ómorovicza
major Torontál Horvát-Csene, Gyertyámos Horvát-Csene
puszta Bács-Bodrog Baja Rigyicza
község Torontál Rudna, Uj-Pécs, Fény Gyiilvész

> Krassó-Szörény Buziás, Lugos Lugos
puszta Torontál Gyertyámos, Zsombolya Kécsa
község Krassó-Szörény Varadia Rakasdia

, > Bálincz Bethlenháza
> Temes Buziás Bélincz-Kiszetó
» > Varjas Merezií'alva
* » Buziás Topolovecz
» Torontál Pancsova Bavaniste
> > Torontál-Szécsány Neuzina
> > Periasz Ozora

puszta » Bánlak Tolvádia
község Temes Buziás • Török-Szákos

> » Nagy-Topolovecz Topolovecz
puszta > Vlajkovecz Ulma

> » Csákóvá Gilád
» Torontál Valkány Oroszlámos
» Temes Lippa Máslak-Remete
» Bács-Bodrog Kiszács, Futták Kiszács

község Torontál Módos Istvánföld
puszta Temes Remete, Temesvár-gyárváros Gyarmata

> » Buziás, Detta Gattaja
község T orontál Párdány, Fény, Rudna Ivánda

» Krassó-Szörény Buziás Zsidovin
» Torontál Nagy-Becskerek, Ellemér Béga-Szent-György
» > Párdány, Fény Jánosföld
> Torontál Tomasevácz Szerb-Bóka
> > Mokrin, Ada Tisza-Szent-Miklós

puszta Temes Ságli Zsebely
község Krassó-S/.örény Bálincz Bethlenháza

» > Német-Bogsán . Zsidovin
> Temes Rékás Temes-Rékás
• » Nagy-Topolovecz Topolovecz
» > Gertenyes, Gattaja, Buziás Gattaja
» Krassó-Szörény Kesicza, N ém et-Bogsán, 

O ravicza Német-Bogsán
puszta Bács-Bodrog Kiszács Ó-Kér
község Krassó-Szörény Porta-Orientalis Kornia

» » Soborsin, Kápolnás . Kápolnás
> Bács-Bodrog Hódsági), Gombos Hódságit

puszta Temes Ságli Zsebely
község Torontál Béga-Szent-György, Lázárföld Béga-Szent-György

> Bács-Bodrog Újvidék Kovil
» Torontál Kis-Zombor, Ó-Bessenyö Ó-Bessenyö
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A U a I tt r»
Község, puszta,

Vármegye
Eddigi Jelen leg i

major vagv telep
u t o i s o  t a v i  r a a j  a

K é k e s  . község Temes Lippa Bálincz
K e r e k tó  . puszta Torontói Beodra, Mohol Mohol
K e re s z te s község Temes Vinga, Uj-Arad Uj-Arad
K e re s z te s » Torontói Fény Keresztes
K é r  n y á j  a » Bács-Bodrog Z om bor, Uj Szivácz, 

N em es-M ilitic s Nemes-Militics
K e sz in c z » Temes Lippa Temes-Hidegkút
K irá ly k e g y e » Krassó-Szörény Móriczföld Ferendia
K is-K o m ló s > Torontói Zsombolya, Szent-Hubert Nagy-Komlós
K is - M a r g i ta » » Alibunár, Kanak, Ó-Lécz . . Szerb-Bóka
K is-Ö sz » 2» Nagy-Komlós Lovrin
K is-S e  m la k község Temes Gattaja Semlak
K is -S z e n t-P é te r > > Vinga, Perjámos, Varjas, Varjas
K is -S z ta p á r puszta Bács-Bodrog Zombor, Uj-Szivácz . Uj-Szivácz
K is  T e re m ia község Torontál Mokrin Nagy-Teremia
H is-T o p o lo v e c z » Temes Nagy-Topolovecz Topolovecz
K is-T ó sz e g  . » Torontói Szent-Hubert, Zsombolya Szent-Hubert
K is -Z o r le n c z > Krassó-Szörény Német-Bogsán Kavarán-Szákul
K is  Z sám > Temes Moravicza Nagy-Szredistye
K iz d ia »• T> Bálincz, Kékás Temes-Rékás
K la d o v a > Krassó-Szörény Bálincz Bethlenháza
K le t ic s puszta Bács-Bodrog Hódságh Bács
K lic s o v a község Krassó-Szörény Bálincz Betlenháza
K lo k e t ic s » 7> Resicza Krassova
K o l to r m a jo r puszta Temes Ságh Utvin
K o m e a t község » Lippa Máslak-Remete
K o p asz puszta Rékás Remete
K o ra m n ik község Krassó-Szörény Orsóvá Orsóvá p. u.
K o v á c s i  . » Temes Remete Szent-András
K o v il-S z e n t- Iv á n » Bács-Bodrog Zsablya Kovil
K ö v e sd » Temes Nagy-Topolovecz, Bálincz Lippa
K ro n puszta > Temesvár Gyárváros Medves
K r u s e v ly a  . község Bács-Bodrog Z om bor, S tan is ic s , N em es- 

M ilitics Gákova
K ru so v e c z » Krassó-Szörény Porta-Orientalis Kornia
K a n - B a ja Bács-Bodrog Bács-Almás Csikeria
K u p to r ia » Krassó-Szörény Porta-Orientalis Kornia
K a p n s z in a  . • » Bács-Bodrog Priglevicza-Szent-Iván Zombor
K u t  t i n  a  . » Krassó-Szörény Bálincz Bethlenháza
K ü b e k h á z a  . » Torontál Kis-Zombor, Szőregh Ó-Béba
L a jo s m a jo r puszta » Béga-Sz.-György, Lázárföld Szárcsa
L a n g e n fe ld  . község Krassó-Szörény Báziás Fehértemplom
L a p n s n ic s e l > > Mebádia Jablanicza
L e o k o s e s t > > Bálincz Bethlenháza
L ily  m a jo r  . puszta Torontál Béga-Sz.-György Lázárföld Lázárföld
L ö r in c z f a lv a » > Zenta Csóka
L u d a s  . > Bács-Bodrog Szabadka Palics
L u k a re c z község Temes Nagy-Topolovecz, Bálincz Topolovecz
L u k in  . puszta » Rékás Gyarmata
L a n k a » » Lippa Temes-Hidegkút
L u n k a v ic z a  . község Krassó-Szörény Teregova Porta-Orientalis
M a c so v a  - » > K a rán seb es , K av arán -S zák u l Karánsebes
M a c z a la n k a puszta Torontál Török-Kanizsa Csóka
M a c z e d o n ia . község » Rudna, Csákóvá Csákóvá
M a d a rá s z puszta Bács-Bodrog Bikity-Borsod Bikity

Hornyánszky V. cs. és kir. udv. könyvnyomdája Budapesten.
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Az amerikai San José pajzstetü behurezolásának meg
akadályozása.

Az Ázsiában uralkodó pestis járvány behurezolásának 
megakadályozása.

Kitiltott röpirat.
Lefoglalandó hirlapszám.
Lefoglalások feloldása.
A  «Szernyei vízrendező, ármentesítő és belvízszabályozó 

társulat» postaküldeményei portomentesek.
Katonai becsületügyi választmányok postaküldeményei

nek portomeritessége.
A «m. kir. közp. erdészeti kísérleti állomás» postakül

deményei portomentesek.
Változás a «Postai Tarifák»-ban.
Közönséges csomagok forgalmának ideiglenes megszün-
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tetése a kanári szigetek, Cuba, Porto-Rico és a philippini szi
getekkel.

Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
Lottójátékra vonatkozó táviratokat magán egyénektől 

elfogadni tilos.
Pótlék azon hivatalok jegyzékéhez, melyekkel a buda

pesti érték- és árútőzsde napi árzárlatai egész terjedelemben 
hivatalból táviratilag közöltetnek.

Helynév-változtatás.
«A magyar korona területén fennálló távirda- és távbe

szélőhivatalok névsora» czímü segédkönyv helyesbítése.
Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati jellegében. 
Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Az amerikai San José pajzstetü behurezolásának 
megakadályozása.

27.1Ö7.
A San José pajzstetü (Aspiditiotus Perniciosus) 

Amerikából való behurezolásának megakadályozása czél- 
jából a földmivelésügyi és pénzügyi m. kir. minister 
urakkal egyetérlően a következőket rendelem:

1. Élőnövényeknek, oltóvesszőknek, dugványoknak 
és mindennemű friss állapotban levő növényi részeknek 
úgyszintén az olyan hordóknak, ládáknak vagy bármi 
néven nevezendő más tárgyaknak, melyek a fent nevezett 
árúk vagy növényi részek csomagolására szolgáltak : 
Amerikából való behozatala tilos.

2. Hasonlóképen tilos az Amerikából származó 
mindennemű friss gyümölcsnek, továbbá friss gyümölcs- 
részeknek és hulladékoknak, valamint az ezek csoma
golásához használt tárgyaknak behozatala is akkor, ha 
a behozatali vámhivatalnál eszközölt vizsgálat akár az 
árún magán, akár a csomagoláshoz használt tárgyakon 
a San José pajzstetü jelenlétét állapítaná meg.

Az előző bekezdésben jelzett tárgyak csak a boden- 
bach-—tetscheni, a trieszti és a fiumei fővámhivatalokon 
keresztül bocsáthatók behozatalra.

3. Az 1. és 2. pontban foglalt határozatok az á t
viteli forgalomra is érvényesek.

4. A földmivelésügyi minister felhatalmaztatik arra, 
hogy az 1. pontban jelzett tilalom alól a szükséges elő- 
vigyázati és óvrendszabályok alkalmazása mellett esetröl- 
esetre kivételt tehessen.

ö. Jelen rendelet a közzététel napján lép hatályba.

A kir. posta- és távirdahivatalok ezen szállítási 
tilalmat a «Postai Tarifák» VI. részének 3. §-a végén 
jegyezzék fel.

Budapest, 1898. májás hó 6.

Az Ázsiában uralkodó pestis-járvány 
behurezolásának megakadályozása.

32.395.
Az Ázsiában uralkodó pestis-járványra való tekin

tettel, a m. kir. bel-, pénz- és földmivelésügyi minister 
urakkal, valamint az osztrák cs. kir. kormánynyal egyet- 
értőleg Formosa szigetéről, továbbá Honkong, Kanton, 
Macao, Amoy és Swatow kikötőkből, valamint Brit- 
India kikötőiből s az azoktól nyugat felé, egészen a 
Szuez-csatornának a szuezi öbölbe nyíló torkolatáig 
fekvő kikötőkből származó következő árúknak és tár
gyaknak behozatalát és átvitelét megtiltom :

1. Használt fehérnemű, ócska és viselt ruhanemű 
(személyes használatra szolgáló holmik), használt ágy
nemű.

A mennyiben ezen tárgyak üli podgyászként vagy 
lakhelyváltoztatás következtében mint költözködési czik- 
kek szállíttatnak, azok a halárátlépésnél az egészségügy
rendőri vizsgálatra és eljárásra nézve fennálló külön 
határozatok alá esnek.

2. Rongyok és papiroskészítésre szánt ócska ron
gyok, ide értve a hydraulikus erő által összesajtolt azon 
rongyokat is, a melyek mint kereskedelmi czikkek, nagy 
csomagokban szállíttatnak.
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3. Használt zsákok, szőnyegek és már használat
ban volt hímzések.

4. Nyers bőrök, meszezetlen és cserzetlen bőrök, 
friss bőrök.

5. Friss (nyers) állati nyerstermények, mint csontok, 
körmök, paták, hólyagok, belek, a mennyiben ezen tárgyak 
állati hulladékokat képeznek; továbbá szőrök és sörte.

6. Haj.
A felsorolt árúk és tárgyak átvitele, az esetre, ha a 

szomszédos külföldi átviteli, illetve beviteli területre való 
bevitel engedélyezéseigazoltatott, csak úgy engedhető meg, 
ha azok űrzár mellett olymódon vannak csomagolva, hogy 
útközben azoknak mindennemű kezelése lehetetlen.

Jelen rendelet azon napon lép hatályba, a melyen 
az, az illető vám-, illetve révhivataloknak tudomására jut.

Egyidejűleg a múlt év január 22-én, február 17-én 
és július 30-án 4699., 11.208. és 48.908. sz. a. kelt 
rendeleteimet hatályon kívül helyezem.

Budapest. 1898. május 18.

Kitiltott röpirat.
35.551.

Münchenben I. F. Lehmann kiadásában «Kann 
sich die österreichisch-ungarische Armee den Einflüssen 
der Nationalitätenkämpfe entziehen» czímen megjelent 
röpirattól a postán való szállítás kedvezménye a ma
gyar korona országainak egész területére nézve megvonat
ván, a kir. posta- és távirdahivatalok a nevezett röpiratot 
is, a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. május 24.

Lefoglalandó hirlapszám.
38.064.

A «Népszava» pol. hírlap folyó évi junius hó 1-ről 
keltezett 28. száma lefoglalandó és a budapesti kerü
leti kir. sajtóügyi vizsgálóbiróhoz küldendő be.

Budapesten, 1898. junius hó 7-én.

Lefoglalások feloldása.
34.634.

A folyó évi február hó 23-án, 12.362. sz. alatt 
kelt rendeletre («P. és T. R. T.» 1898. évf. 7. sz.) hivat
kozva, értesítem a posta- és távirdahivatokat, hogy a 
« Z s a r n o k s á g  e l l e n»  czímű röpiratra elrendelve 
volt bírói zár feloldatott.

Budapest, 1898. május 25.

35.925.
A folyó évi február hó 23-án 12.362. szám alatt 

kelt rendeletre («P. és T. R. T.» 1898. évf. 7. szám) 
hivatkozva, értesítem a posta- és távirdabivatalokal, hogy 
a «Világszabadság» heti lap folyó évi február hó 18-iki 
5-ik számára elrendelve volt bírói zár feloldatott.

Budapest, 1898. évi június hó 1-én.

A «Szernyei vízrendezö, ármentesítö és 
belvízszabályozó társulat » postaküldeményei 

portomentesek.
28.932.

A Szernye mocsárnak a beregvármegyei vízsza
bályozó és ármentesítő társulat kötelékéből kivált érde
keltsége « S z e r n y e i  v í z r e n d e z ö ,  á r m e n t e s í t ő  
és  b e l v í z  s z a b á l y o z ó t á r s u l a t »  név alatt külön 
társulattá alakult.

Erről a posta- és távirda hivatalokat oly felhívás
sal értesítem, hogy ezen új társulat postaküldeményeit 
ugyanoly mérvben portomentesen kezeljék, mint az az 
1896. évi május hó 13-án 32.021. sz. alatt kelt ren
deletben («P. és T. R. T.» 1896. évf. 31. sz.) az 1884. 
é v i XIV. t.-cz. h a t á l y a  a l á  t a r t o z ó  összes víz
szabályozó- és ármentesítő társulatok postaküldemé
nyeire nézve meg van állapítva.

Ehhez képest az újonnan alakult társulat neve az 
idézett rendelethez tartozó A) jelzetű kimutatásban, 
úgyszintén a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» 
VIII. része A) 2. §. á) II. 2. pontjához tartozó jegyzet
ben közölt névjegyzékben is (a 10. oldalon) 40. sor
szám alatt bevezetendő.

Budapest, 1898. május 16.

Katonai becsliletügyi választmányok posta- 
küldeményeinek portomentessége.

30.824.
A katonai közös hadseregbeli és m. kir. hon

védségi be c s ü l e t ügy i  vá l a s z t má nyok  p o s t a k ü l 
d e m é n y e i  portomentesség tekintetéből ugyanazon 
elbírálás alá esnek, mint a katonai be c s ü l e t ügy i  b i 
z o t t s á g o k  postaküldeményei (1. «P. és T. R. T.» 
1898. évf. 15. szám).

Budapest, 1898. május 28.

A m. kir. közp. erdészeti kísérleti állomás » 
postaküldeményei portomentesek.

32.523.
Földmívelésügyi m. kir. minister úr, az erdészet 

körébe vágó kísérletek és tudományos kutatások telje
sítésére Selmeczbányán «M. k ir. köz p .  e r d é s z e t i  
k í s é r l e t i  á l l o m á s » - t  létesített.

Ezen kísérleti állomást, hivatalos postaküldemé
nyeire ugyanoly mérvű portomentesség illeti meg, mint 
a minőt az állami hivatalok hivatalos postaküldemé
nyei általában élveznek.

A posta- és távirdahivatalok a kísérleti állomás 
nevét a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» 
VIII. része A ) 2. §. a) II. 1. pontjánál jegyezzék fel.

Budapest, 1898. május 28.
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Változás a Postai Tarifákéban.
25.130.

A «Postai Tarifák» IV. részében (Pénzeslevelek ( 
stb.) a 22. §. végére a 12. pont után újabb 13 pont 
igtatandó következőleg :

13. A k ü l f ö l d d e l  v a l ó  f o r g a l o m b a n  
az egyes államokkal kötött szerződések idevágó ren
delkezései, illetve a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» VII. rész 1—12. füzete 19. §-ának hatá- 
rozmányai mérvadók.

Ha az elveszés, megcsonkulás vagy sérülés más 
á l l a m  t e r ü l e t é n  (ide értve Ausztriát is) t ö r t é n t ,  
a magyar posta a feladónak, kit ez esetben képvisel, 
csak akkor és oly mérvben ad kárpótlást, a mennyi- | 
ben és a mily mérvig ezen kárpótlást az illető idegen 
állam kormányától kieszközölni sikerült.

A IV. részben (Pénzeslevelek stb.) a 26. §.
19. pontjának utolsó bekezdése, a második sorban ezek 
a szavak «az osztrák-magyar monarchia» törlendők 
és ezek helyébe írandó: «a magyar postaterületen».

A VI. rész (kocsipostai csomagok stb.) 20. §-ában 
a 14. pont második bekezdése első sorában ezen 
szavak közé: «idegen állam területén» és «történt» 
szavak közé beírandó («ide értve Ausztriát is»).

Budapest, 1898. május 15.

Közönséges csomagok forgalmának ideiglenes 
megszüntetése a kanári szigetek, Cuba, Porto- 

Rico és a philippini szigetekkel.
33.788.

A német postaigazgatástól vett értesülés szerint 
a kanári és philippini szigetekre, továbbá Cuba és 
Porto-Rico szigetekre közönséges csomagok Brémán vagy 
Hamburgon át további intézkedésig nem szállíthatók.

A kir. postahivatalok jegyezzék elő ezen körül
ményt a «Postai Tarifák» VII. részének 22. füzetében 
a (1. «P. és T. R. T.» 1897. évf. 32. szám mellékletét)
36., 37. és 39. oldalain a nevezett szigetek neve mellett.

Budapest, 1898. május 21.

Óvatosság egyforintos érmék elfogadásánál.
29.908.

Újabban oly egyforintos érmehamisítvány foglal
tatott le, mely réz- és ónötvözetből, illetve bronzból 
öntés útján készült s magyar verettel van ellátva.

Évszáma felismerhet len, színe sárga, verete elmo
sódott s hiányos csengése, széliratának hiánya, vala
mint merevsége s csekély súlya (10.24l) gr.) által 
könnyen felismerhető.

A posta- és távirdahivatalok ilyennek felfedezése 
esetén is a «P.ésT. R. T.» 1893. évf. 61. számában közzé
tett 69.196. sz. rendelet 7. pontja értelmében járjanak el.

Budapest, 1898. május 22.

35.512.
A budapesti 5. számú posta- és távirdahivatalnál 

oly egyforintos érmehamisítvány foglaltatott le, mely 
ón és antimónból öntés útján készült, osztrák verettel 
s 1885. évszámmal van ellátva.

Színe szürke, verete elmosódott, csengése hiányos, 
súlya pedig csak 9.63 gr.

A posta- és távirdahivatalok ilyennek felfedezése 
esetén is a «P. és T. R. T.» 1893 évf. 61. számában 
közzétett 69.196. számú rendelet 7. pontja értelmében 
járjanak el.

Budapest, 1898. május 30.

Lottójátékra vonatkozó táviratokat magán 
egyénektől elfogadni tilos.

33.639.
Esetek merültek fel, hogy egyes posta- és távirda

hivatalok magánosoktól Ausztriába czímzett lottójátékra 
vonatkozó táviratokat fogadtak el.

Minthogy az 1897. évi VII. t.-cz. 4. §-a a lottó
jövedék iránti törvényesített szabályok 4. czikkében 
foglalt azon intézkedést, mely szerint külföldi sors
játékokban betétek által résztvenni mindenkinek tiltatik, 
a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és orszá
gok területén fennálló szám-sorsjátékra is kiterjesztette : 
figyelmeztetem a posta- és távirda-, illetve távbeszélő
hivatalokat, hogy a külföldre és Ausztriába szóló azon 
táviratokat, melyek lottójátékra vonatkoznak, magán
felektől ne fogadják el.

Budapest, 1898. május 31.

Pótlék azon hivatalok jegyzékéhez, melyekkel 
a budapesti érték- és árutőzsde napi árzárlatai 
egész terjedelemben hivatalból táviratilag közöl

téinek
32.627.

A budapesti érték- és árútőzsde napi árzárlatai 
ezentúl a margittai posta- és távirdahivatallal is közöl- 
tetni fognak.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a neve
zett hivatalt a vezetéklajstrom 315. oldalán lévő jegy
zékbe vegyék fel, ellenben a 317. oldalon lévő jegy
zékből töröljék.

Budapest, 1898. május 22.

Helynév változtatás.
33.330.

Pozsega vármegyei Mitrovica község neve «Mitro
vica po'2ezka»-ra változtattatván meg, a kir. posta- és 
távirdahivatalok a helységnévtárt megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. május 14.
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«A magyar korona területén fennálló távirda- és 
távbeszélöhivataiok névsora » czímü segédkönyv 

helyesbítése.
36.050.

A plitvicai posta- és távbeszélőhivatal évenkint 
csak május hó elsejétől szeptember hó végéig működ
vén, az igazgatóságok és hivatalok «A magyar korona 
területén fennálló távirda- és távbeszélőhivatalok név
sora» czímű segédkönyvet megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. május 28.

Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati 
jellegében.

35.513.
A buziási posta- és távirdahivalal 1898. évi június 

hó 1-től kezdve ezentúl évenkint júniusjúlius és augusz
tus hónapokban teljes nappali távirdaszolgálatot fog 
tartani.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. május 26.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
30.634. A drohobyczi hivatalnál a 136. számú 

debreczen—drohobyczi vezetékre nézve vezetéktelep állít
tatott fel. az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva ezt a 
vezetéklajstrom 20. oldalán a 136. sorszámnál, a 6-ik 
rovatban a drohobyczi hivatalnál megfelelően jelöl
jék meg.

31.592. A 302., 483., 496. és 497. számú budapest— 
szombathelyi távirdavezetéken előfordult változásokat 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstromban a 
következő módon vezessék keresztül :

A 39- oldalon a 302. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «256.630» kilométerre javítsák, Pápa 
hivatalt pedig az 5. rovatban töröljék ; az 53. oldalon 
a 483. sorszámnál a 3. rovatban a huzalhosszat «270.180 » 
kilométerre, az 55. oldalon a 496. sorszámnál pedig 
«271.760» kilométerre javítsák, ez utóbbinál a 4. rovat
ban Téth és Kis-Gzell közé «Pápa» hivatalt írják be ; 
ugyanazon az oldalon a 497. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «2 75.400» kilométerre javítsák, a 4. rovat
ban pedig Pápa hivatalt, mint vezetékteleppel működőt 
jelöljék.

34.236. A trencséni posta- és távirdahivatal az 
1183. számú lipótvár— zsolnai távirdavezetékbe kap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 138. oldalán az 1183. sorszámnál a 3. rovatban 
Zsolna elé «Trencsén» hivatalt írják be.

35.272. A 119. számú kassa—przemysli távirda- 
vezeték Zagorzon kettéválasztatván, annak kassa— 
zagorzi része egy zagorz—sanoki vezetékkel köttetett 
össze, mi által egy kassa — sanoki vezeték létesült, 
zagorz—przemysli része pedig egy przemysl—sanoki 
vezeték létesítésére haszáltatott fel.

A kassa—sanoki vezetékbe azonkívül időközben 
a mezőlaborczi postahivatalnál berendezett távirdahiva
tal is bekapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 18. oldalán a 119. sorszámnál a 3. sorban 
Przemysl helyett «Sa nok»- o t  írják be, a 4. rovatban 
a huzalhosszat «206.4go» kilométerre helyesbítsék, a
4. rovatban Nagy-Mihály és Komancza közé «Mező-  
L a b o r  ez» hivatalt, Komancza után pedig « S a n  ok» 
hivatalt írják be, ellenben Przemysl hivatalt töröljék, 
továbbá a sanoki hivatalt vezetékteleppel működőként 
jelezzék.

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve Község, puszta,
Vármegye

Eddigi Jelenlegi
major vagy telep u t o l s ó  t á v í r d á j a

M a g y a r-C z e rn y a község Torontál Szerb-Ittebe, Zsombolya Zsombolya
M a g y a r- I t te b e » » Szerb-Ittebe, Párdány Szerb-Ittebe
M a g y a r-S z t-M á rto n > » Uj-Pécs, Párdány Ó-Telek
M a g y a ro d a puszta Temes Vinga Bruckenau
M a j d á e ................................. község Krassó-Szörény Oravicza Majdan
M ala-M eg y e  ^ puszta Torontál Szécsány Torontál-Szécsány
M á r g a ......................................... község Krassó-Szörény Nándorhegy Ruszkabánya
M a rg i t f a lv a » Temes Temes-Rékás Remete
M á ria  S ch n ee  . J> Krassó-Szörény Rakasdia, Bozovics Szászkabáuya
M á ria m a jo r puszta Bács-Bodrog Futták Ú-Kér
M a r i l a k ................................. » Temes Buziás Topolovecz
M a r i l la v ö lg y  . fürdő Krassó-Szörény Marillavölgy nyáron : M arillavölgy

M á t y á s ................................. puszta Temes Tem esvár Kissoda
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A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

utolsó t á v i r d á j a

M e h a d ik a  . . . . község Krassó-Szörény Porta-Orientalis, Teregova Kornia
M o lly fa lv a  . . . . » Torontál Szent-Hubert, Zsombolya Szerb-Ittebe
M o n o s to r  . . . . > Temes Vinga, Uj-Arad Vinga
M o n o s to r  . . . . » Torontál Török-Kanizsa, Valkány Valkány
M o r o tv a ................................ puszta > Mohol Esztermajor
M osixicza . . . . község Temes Temesvár-gyárv. Medves
M rtv á ly o s  . . . . puszta Bács-Bodrog Újvidék Kiszács
M n r á n y ................................ község Temes Vinga Bruckenau
N ag y -K o sté ly  . > Krassó-Szörény Bálincz, Bélincz-Kiszetó Bélincz-Kiszetó
N ag y -P a k á c z puszta Torontál Varjas, Gyert.yámos Sándorliáza
N ag y-R ókus » > Zsombolya, Nagy-Kikinda Zsombolya
N ag y -S zu rd n k község Krassó-Szörény liomán-Bogsáu Fereridia
N a g y -T e re m ia » Torontál Mokrin Nagy-Teremia
N ag y -Z o rlen cz » Krassó-Szörény Resicza, Német-Bogsán Német-Bogsán
N a g y fa lu  . . . . > Torontál Varjas, Perjámos, Uj-Arad Varjas
N ag y fén y  . . . . puszta Bács-Bodrog Szabadka Csantavér
N é m e t ................................ község Torontál Gyertyámos, Beregszó Beregszó
N é m et-B en csek » Temes Remete Bruckenau
N ém e t-R e m e te » » Vinga, Uj-Arad Máslak-Remete
N ém et-S ág  . . . . » » > > Vinga
N é m et-S zen t-M lh á ly » » Ságli Román-Szent-Miliály
N é m e tsé g  . . . . puszta » Vinga, Uj-Arad Vinga
N e u g rn n d  . . . . > Bács-Bodrog Újvidék Kiszács
N e v r in c s a  . . . . község Krassó-Szörény Bálincz Bethlenháza
N yerő  ........................................ > Torontál Mokrin Nagy-Teremia
Ó -L eg y en  . . . . puszta Bács-Bodrog Bikity Katymár
O R n szo v a  . . . . község Krassó-Szörény Jám, Rakasdia Rakasdia
Ó -S z e n t-Iv á n  . > Torontál Szőregh Ó- és Uj-Szent-Iván
Ó - T e l e k ................................ » » Párdány, Horvát-Csene Ó-Telek
O gás g o rn u lu i puszta Temes Móriczföld-Sósd Móriczföld
O h a b a -F o rg á c s község » Buziás, Bélincz-Kiszetó Bélincz-Kiszetó
O lia b a -liu n g a  . » Krassó-Szörény Bálincz Bethlenháza
O h a b a -M u tn ik . » K avarán-Szákul, Karánsebes Kavarán-Szákul
O p p o v a  ................................ » Torontál Antalfalva Torontál-Vásárhely
O r o s z i n ................................ puszta Temes Ságli Román-Szt-Mihály
O re g fa lu  . . . . község Torontál Horvát-Csene Öreg falu
Ö rm én y es  . . . . » Krassó-Szörény Temes-Szlatina, Teregova Temes-Szlatina
Ö tv ö sd  ................................ > Temes Buziás Török-Szákos
P a c s é r ................................ > Bács-Bodrog Bajmok Omorovicza
P a d u rá n y  . . . . » Krassó-Szörény Facset, Kápolnás Facset
P a l á n k ................................ » Temes Báziás F'ehértemplom
P a r á o z ................................ » » Ságli Parácz
P a r t o s ................................ » Torontál György háza Bánlak
P e rk o s z o v a > Temes Gattaja, Moravicza Moravicza
P e rv o v a  ................................ » Krassó-Szörény Bozovics Jablonicza
P é s z a k ................................ » Torontál Perjámos, Rácz-Szt-Péter Rácz-Szent-Pétcr
P e t n i k ................................ » Krassó-Szörény Mehádia Jablanicza
P e t r i lo v a  . . . . » > Rakasdia, Szászkabánya Rakasdia
P iro s > Bács-Bodrog Újvidék Futták
P l a u s i e b ................................ puszta Temes Temesvár Kissoda
P l o s i c z ................................ község > Temes-Kubin Bavaniste
P r e k a j a  ................................ puszta Bács-Bodrog Szonta Bresztovácz
P r is z a k a  . . . . község Krassó-Szörény Karánsebes Kavarán-Szákul
P u s z ta  K eresztül* > Toroutál Módos Ó-Béba
R a b é ........................................ » » Kis-Zombor, Oroszlámos Oroszlámos
R á c z -M ilitic s  . » Bács-Bodrog Hódságli, Gombos, Szonta Hódságh
R a d im n a  . . . . » Krassó-Szörény Báziás, Ó- és Uj-Moldova Ó-Moldova
R ad o n o v ácz puszta Bács-Bodrog Szabadka Palics
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A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep V ármegye

Eddigi Jelenlegi

utolsó t á v i r d á j a

R affna község Krassó-Szörény Német-Bogsán Zsidovin
R a f n i k ................................ » 2 Resicza, Krassova Krassova
R a s s t in a  . . . . puszta Bács-Bodrog Zombor, Stanisics Gákova
R e k i t a ................................ » Temes Lippa Temes-Hidegkút
R e m e te -L u n g a község Krassó-Szörény Bálincz Bethlenháza
R e m e te -P o g a n e s t » » Kavarán-Szákul, Gavosdia Lugos
R é t ................................................ puszta Torontál Zsombolya, Gyertyámos Kécsa
R é t ................................................ » » Nagy-Margita, Zichyfalva Ürményháza
R é t h e l y ................................ község Temes Versecz Vlajkovecz
R é tim a jo r  . . . . puszta Torontál Török-Kanizsa, Mokrin Csóka
R e z b o j e ................................ » Temes Nagy-Zsám Klopodia
R o m á n -B e n c se k  . község » Remete Bruekenau
R o m án -S z t-M ih á ly » » Ságh Román-Szent-Mihály
R o m á n -S z ta m o ra » » Buziás Török-Szákos
R u d o lfs  gnacl Torontál Periasz, Titel Titel
R u s z k a ................................ » Krassó-Szörény Porta-Orientalis, Teregova Teregova
S á n d o rfa lv a » Torontál Alibunár Ürményháza
S ib o v a  ................................ puszta ♦ Módos. Bánlak, Gyér
Sim on ................................ » > Yalkány Oroszlámos
S im o n ta n y a » Temes Yinga Bruekenau
S im o n y ta n y a  . » » Bálincz, Rékás Temes-Rékás
S ó s d ........................................ község » Móriczföld-Sósd Móricz föld
Sörbáz ................................ puszta Torontál Varjas Sándorháza
S u m a n d a  . . . . > Temes Remete Bruekenau
S u m ic z a ................................ község Krassó-Szörény Bozovics Jablanicza
S u s k a ........................................ » » Ó- és Űj-Moldova, Báziás Ó-Moldova
S u s t r a ................................ » Temes Nagy-Topolovecz Topolovecz
S z a b a d fa lu  . . . » » Temesvár Szabad falu
S z á j á n ................................ » Torontál Bocsár, Ada Pádé
S z á m o s ................................ » » Alibunár Ozora
S z á ra z á n y  . . . . » Krassó-Szörény Facset Lugos
S zeg ed in  . . . . puszta Torontál Beodra, Melencze Beodra
Székás ................................ község Krassó-Szörény Bélincz-Kiszetó Kakova
Székás ................................ » Temes Lippa Báliucz
S z e l e u s ................................ puszta » Buziás Török-Szákos
S ze lis ty e  . . . . » Torontál Szanád Pádé
S z e n t-Já n o s  . . » » Zichyfalva, Nagy-Margita Londontanya
S z é p f a lu ................................ község Temes Uj-Arad Allios
S z é p f a lu ................................ puszta » 2> 2
S z e rb -A ra d ác z község Torontál Nagy-Becskerek, Elemér Elemér
S z e rb -K lá r i » » Zsombolya, Klári, Klári
S zerb  N e u z in a » » Torontál-Szécsány Neuzina
S z e rb -S z e n t M á rto n » » Uj-Pécs, í'árdány Szerb-Szent-Márton
S z e v k e rin  . . . . » » Antalfalva, Pancsova Toron tál-Vásárhe ly
S z i lh a ........................................ » Krassó-Szörény Bálincz Lugos
S z i r b o v a ............................... » Temes Buziás Bakovár
Szkeus ................................ » Krassó-Szörény Német-Bogsán, Gavosdia Gavosdia
S z u l t ó ................................. puszta Temes Temesvár Kissoda
T a m á sfa lv a község Torontál Horvát-Csene Oregfalu

H e l y e s b í t é s .
A f. é. «P. és T. R. T.» 20-ik számában 30.343. szám alatt közzétett rendelet két utolsó bekezdé

sében «a VII-ik rész» szavak után «22-ik füzet» teendő.
Hornyánszky Viktor cs. és kir. udv. könyvnyomdája Budapesten.
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Kereskedelmi és iparkamarai illetékek portokötelesek.
Nagy-Szeben, Nyíregyháza, Pápa, Munkács és Gyulafehér

vár városoknak magasabb lakpénzosztályba helyezése s több 
községnek lakpénzosztályba sorozása.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkelet-pótlék.

Lefoglalandó sajtótermékek.
Lefoglalandó hirlapszámok.

Lefoglalások feloldása.
A járási faiskolai felügyelők portomentessége.
Az adó- és illetékutalvány-ürlapoknak a forgalomból való 

kivonása.
Meteorologiai táviratok váltása Bukarest és Budapest közt. 
Változások a «Postai Tarifákéban.
Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

Kereskedelmi és iparkamarai illetékek porto
kötelesek.

27.580.
Felmerült kételyek eloszlatása czéljából figyelmezte

tem a posta- és távirdahivatalokat, hogy a postán szállított 
kereskedelmi és iparkamarai illetékek portokötelesek.

Budapest, 1898. június 1.

Nagy-Szeben, Nyíregyháza, Pápa, Munkács és 
Gyulafehérvár városoknak magasabb lakpénz- 
osztályokba helyezése s több községnek lak

pénzosztályba sorozása.
37.625.

A ministertanácsnak folyó évi április hó 20-án 
hozott határozatával, Nagy-Szehen város a harmadik 
(III.) polgári lakpénzosztályból a második (II.) lakpénz
osztályba, Nyíregyháza, Pápa, Munkács és Gyulafehér
vár városok pedig, a negyedik (IV.) lakpénzosztályból 
a harmadik (III.) lakpénzosztályba helyeztettek át.

Továbbá az eddig katonai lakbérosztályzatokba 
he nem sorolt és állami alkalmazottak állomáshelyeit 
képező Akna-Sugatag, Akna-Szlatina, Alsó-Fernezely, 
Balavásár, Deés-Akna, Gyergyó-Ditró, Kimpeny-Szorduk, 
Kis-Harta,Magurka-Bánya, Mezőhegyes, Oláh-Láposbánya, 
Rónaszék, Sucsány, Tisza-Ujlak és Verespatak községek 
a negyedik (IV.) polgári lakpénzosztályba soroztattak.

Budapest, 1898. június 8.

A külföldi hírlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkelet-pótlék.

42.070.
A külföldön megjelenő hírlapok és folyóiratok meg

rendelése alkalmával a hirlapjegyzékben írt vételösszegek 
után szedendő arany árkelet-pótlékot 1898. évi j ú l i u s  
havára 21°/0-kal állapítom meg.

Budapest, 1898. június 21.

Lefoglalandó sajtótermékek.
38.814.

A Budapesten, Márián György nyomdájában elő
állított, «Tisztelt Polgártársaim!» feliratú és Salamon 
Sándor aláirású nyomtatvány, továbbá a Temesvárott 
megjelenő «Volkswille» czímű lap folyó évi június hó 
3-iki 23. száma lefoglalandó.

Az előbbiből lefoglalt példányokat a budapesti 
kerületi kir. sajtóügyi vizsgálóbíróhoz, az utóbbiból 
lefoglaltakat pedig a temesvári kir. törvényszék vizs- 
gálóbirájához kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 12.

Lefoglalandó hirlapszámok.
39.250.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímü poli
tikai hetilap folyó évi június hó 8-áról keltezett 31. 
száma lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerületi kir. 
sajtóügyi vizsgálóbíróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 11.

39.934.
A Szentesen megjelenő «Csongrádmegyei Mun

káslap» czímű hírlap folyó évi június hó 1-én kiadott 
1. száma lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a szegedi kerületi kir. 
sajtóügyi vizsgálóbíróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 15.

41.217.
A Budapesten, Fried és Krackauer nyomdájában, 

dr. Smitt Jenő felelős szerkesztése mellett előállított : 
«Állam nélkül», továbbá «Ohne Staat» folyó évi június 
hóban kiadott 6. száma lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat, a budapesti kerületi kir. 
sajtóügyi vizsgálóbiróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 18.
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Lefoglalások feloldása.
38.066.

Az 1897. évi május hó 30-án 34.943 és az 1898. 
évi márczius hó ll-én  16.916. szám alatt kelt rende
letek kapcsán («P. és T. R. T.» 1897. évf. 21. sz. és 
1898. évf. 10. sz.) értesítem a posta- és távirdahiva- 
talokat, hogy a «Nyílt levél» és «Magyarország törté
nete» czímű röpiratokra és «Nova Dóba» czímű idő
szaki havi lap folyó évi márczius hó 1-én kiadott 3-ik 
számára elrendelve volt bírói zár feloldatott.

Budapest, 1898. június 7.

38.593.
Az 1898. évi február hó 22-én 11.681. szám alatt 

kelt rendelet («P. és T. R. T.» 1898. évf. 7. sz.) kap
csán értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy a 
«Pozor Slovenszky robotny Tud v. Budapesti» czímű 
röpiratra elrendelve volt bírói zár föloldatott.

Budapest, 1898. június 12.

A járási faiskolai felügyelők portomentessége.
34.175.

A járási faiskolai felügyelők által a feltétlenül porto- 
mentes hatóságok, hivatalok és közegekhez, községi elöl
járóságokhoz, ezen felül:

1. a gazdasági tanintézetek, földmívesiskolák,
2. a vinczellériskolák,
3. a szőlőszeti és borászati felügyelők,
4. a m. kir. kertészeti tanintézet,
5. a fatenyésztési és gyümölcsészeti közegek,
6. az állami faiskolai közegek,
7. a méhészeti közegek,
8. a selyemtenyésztési közegek, s végül
9. az állami gazdaságok és ménesbirtokokhoz 

intézett levelezések, ha azok «faiskolai ügyben porto- 
mentes» záradékkal vannak ellátva, portomentesen keze 
lendők.

Budapest, 1898. június 14.

Az adó- és illetékutalvány-ürlapoknak a for
galomból való kivonása.

29.414.
Az adó és illeték befizetésére szolgáló sárga, illetve 

szürke színű egy-krajczáros postautalvány-ürlapok f. é. 
június hó végével a forgalomból kivonatnak.

A kir. posta- és távirdahivatalok az említett űr
lapokból a f. hó végén meglevő készletük értékösszegét 
a kezelési kimutatásban «.Jövedéki visszaadások» rovata 
alatt helyezzék kiadásba, a naplókkal számoló kincs
tári posta- és távirdahivatalok, valamint a posta- és 
távirdaigazgatósági pénztárak pedig készletük érték
összegét értékczikk számadásukban hozzák levonásba,

] az űrlapokat pedig az előbbi hivatalok a kezelési ki- 
I mutatáshoz az utóbb említett hivatalok havi számadá- 
I sukhoz csatolva küldjék be az előttes posta- és táv- 
j irdaigazgatóság számvevőségéhez.

A posta- és távirdaigazgatóságok számvevőségei a 
J hozzájuk beérkezett adó- és illetékutalvány-ürlapokat 
I incontrálás után kimutatás kíséretében küldjék meg a 
I közp. posta- és távirdaszámvevőségnek, mely azokat 
; gyűjteni s azután ugyancsak kimutatás kíséretében az 

orsz. posta- és távirdagazdászati hivatalnak fogja átadni, 
hogy azokat további intézkedésig őrizze.

Azon feleket, kik adó- vagy illetékutalvány-ür- 
lapot keresnek, a postahivatalok világosítsák fel, hogy 
ezentúl e czélra a rendes \  kros rózsaszínű űrlapot 

í használják, melynek baloldali szelvényére ráírják a 
beszolgáltatandó állami adóra vagy illetékre vonatkozó 
adatokat.

Ha a fél az adó- vagy illetékösszegnek posta
utalványnyal beszolgáltatása esetén azt kívánja, hogy 
a feladó vevény részére ideiglenes nyugtát képezzen, 
a posta- és távirdahivatal az illető léinek, az utalvá
nyozandó összeg befizetése alkalmával kitöltetlen, a 

J hely és kelti bélyegző lenyomatával el nem látott és 
alá nem írt feladó vevényt bocsát rendelkezésre azon 
czélból, hogy az utalványszelvényekröl a feladóvevény 
hátlapjára írja le az adóra vagy illetékre vonatkozó 
adatokat.

A hivatalok felelősség terhe alatt szigorúan tar
tózkodjanak attól, hogy a feleknek lebetűzött feladó
vevény nyomtatványt adjanak ki.

A posta- és távirdahivatal a feladó által a fel
adóvevényre írt adatokat összehasonlítja az utalvány
szelvényen levő adatokkal, s ha azokat egyezőknek 
találja, a feladóvevényt a hátlapon is ellátja betűző
lenyomattal és aláírással. Ekkép a feladóvevény a 
feladó félre nézve ideiglenes nyugtát képez a beszol- 

I gáltatott adót és illetéket illetőleg.
Budapest, 1898. június 5.

Meteorologiai táviratok váltása Bukarest és 
Budapest közt.

37.264.
A rumán posta- és távirdaigazgatással egyetértve 

megengedtem, hogy a bukaresti meteorologiai intézet 
Budapestre, a m. kir. országos meteorologiai és föld- 
mágnességi intézethez naponként meteorologiai távira
tokat küldhessen. Ezek a táviratok mint közérdekűek 
díjmentesen és a szolgálati táviratokat megillető elsőbb
séggel kezelendők.

Budapest, 1898. június 7.
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Változások a * Postai Tarifák éban
36.601.

Beállott változások következtében a «Postai Tari
fák» következőleg javítandók :

Az I. l e v é l p o s t a i  rész 7. oldalán, a b) jegy
zet 2. sorában «Tien Tsinben német és orosz» szavak 
után beszúrandó: «Tsintauban német».

A 101. oldalon «43 P a r a g u a y »  alatt a 4. 
és 13. rovatokban foglaltak javítandók «lO.»-re, a 8. 
és 12. «4»-re, a 6. «20»-ra s a 10. «2.»-re.

A II. p o s t a u t a l v á n y o k r ó l  szóló rész 
50. oldalán «Német védterületek stb.» alatt (1. fedő
lapot a «P. és T. R. T.» 1898. 1. sz.) a 11. rovatban «Üj- 
Guineá»-hoz beírandó «Friedrich Wilhelmshafen» (tö
röltetett a «P. és T. R. T .» 1897. 19. sz. szerint).

Az V. c o l i s  p o s t a i o k r ó l  szóló rész 22. 
oldalán a 11. §. 3. pontjának harmadik sorában «kap
ható» szó után beírandó «s latin betűkkel kitöltendő».

A 43. oldalon «Brasilia» alatt a 4. rovatban 
«238» helyett beírandó «270», «363» helyett «395» 
és «425» helyett «458».

A 74. oldalon S v é d o r s z á g  alatt az 5. rovat
ban úgy az a) mint b) útnál a «175» javítandó «170»-re.

A 32. oldalon az 1897. évi 31. sz. «P. és T. 
R. T.» közzétett 62.180. sz. rendelet folytán beszúrt 
♦ Peru stb.» mellé Írandó «illetve ha a csomag Bel
gium vagy Francziaországon át küldetett, Direction 
générale des Postes et des Télégraphes à Lima» czimre».

A VII. rész 5. füzetének, G ö r ö g o r s z á g  3. 
és 4. oldalán levő 2. §. 2. pontja következőleg szö- 
vegezendő : «2. A szállításból kitiltott növények és 
növényrészek (gyümölcsmagvak stb.) közül (I. 3. §. 
1, pont) kivételesen Görögországba szállíthatók: az 
összes gabonanemek és szárított magvak, olajnövény- 
magvak s olajtartalmú magvak, szárított hüvelyes vete- 
mények, szalma szalmafonat, c»érzéshez, festéshez és 
illatszergyártáshoz használt szárított növényrészek az 
utolsó előtti termésből, szárított növényi gyógyanyagok, 
szárított főzeléknemüek, földtől megtisztított szarvas- 
és egyéb gombák, czukrozott (glasirozott) gyümölcs, 
szárított és hordóba csomagolt szőlő levél nélkül, friss 
vagy szárított és földtől s más növényektől megtisztí
tott tengeri növények, szárított gyümölcs, árvalányhaj 
és feldolgozatlan fa».

A 20. füzet, « S z e r b i a »  6. oldalán levő irányí
tási táblázatba «Arangyelovacz» után beírandó «Arilye» 
újonnan megnyílt szerb postahivatal, a «díjazandó és 
irányítandó stb.» rovatba «Zimony».

Ugyanott «Bagrdan»-nál beírandó «Zimony, Or
sóvá».

A 22. füzet « E u r ó p á n  k í v ü l  f e k v ő  vi 
l á g r é s z e k »  40. oldalán « S z i b é r i a ,  keleti» alatt 
az 1. rovatban törlendő az első útra vonatkozó rész

(1. «Franko Wladiwostok német postahajókkal») és «145», 
valamint a 2. rovatban a «franko Nagasaki-ig» rész 
előtti «2.» szám.

A 43. oldalon a 37. számú tarifa kijavítandó 
és pedig 1 kgtól 5 kgig «250», 7 kg. «375», 10 kg. 
«5 »-re.

A 38. számú tarifánál 7 kg. rovatban javítandó 
«5.63» és 10 kg. «6.56»-ra.

A 108. oldalon a 11. §. 2. pontjának 8. sorá
ban «Az eljárást s a» szavak után beírandó «latin 
betűkkel kitöltendő».

Budapest, 1898. június 8.

Változások a magyar távirdahivatalok állomá
nyában.
34.856.

Zemplén vármegyében a mezőlaborczi postahiva
talnál azzal egyesített távirdahivatalt rendeztettem be, 
mely korlátolt nappali szolgálattal és «1» ( * m « « )  
hívójellel folyó évi május hó 7-én kezdte meg műkö
dését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. május 28.

35.041.
A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaságnak Somogy 

vármegyében fekvő és évenkint május hó elejétől szep
tember hó végéig működő balaton-földvári állomását, 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, 
mely minőségben működését korlátolt nappali szolgá
lattal és «bf» («n^» •  •  •  •  •  • )  hívójellel folyó
évi május hó 28-án megkezdette.

Az új távírdát táviratainak közvetítése végett a 
nagykanizsai és székesfejérvári posta- és távirdahiva- 
talokhoz osztom be.

Budapest, 1898. május 28.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
30.727. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték

lajstrom megfelelő sorszámainál, az egyes távirdave
zetékek huzalhosszaiban előfordult változásokat, az 
alábbi kimutatás alapján vezessék keresztül :
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1 232.363 24 750.8ío 71 538.-2j|3

2 232.3f>3 30 511.«« 72 198.160
3 234.S13 36 349.701 73 5-820

18 377.050 60 4-300 103 377.n0
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108 194 .260 423 3 36.850 738 134.480
109 4̂•810 424 246.450 743 145.Q13
110 4-360 425 271.085 760 224.J80
139 2 4 0 .340 426 285-745 761 214.820
149 160-093 437 164.000 762 224.880
201 220.194 441 217-030 764 407.202
202 1 7 2 .309 442 241-700 765 320.570
203 3 5 2 .399 449 111-940 766 402-252
213 19 5 .310 450 3 6 3 .330 767 383.020
214 2 5 3 .370 455 217.97« 777 135-210
215 oöí

GOco 456 299.000 778 202.200
216 2 8 0 .790 457 183.750 779 126-850
217 3 8 3 .510 458 244.090 784 183-370
218 3 1 1-270 504 164-700 785 112-200
229 2 2 4 .830 505 147.731 786 3 3  8.080
230 279 . M0 510 140.050 787 152-240
231 409.092 511 160-250 788 238.740
232 4 0 7 .182 519 1 7 2 .0 1 0 789 164.010
240 4 6 0 .9 9 0 520 183.070 790 125.220
241 2 5 4 .194 521 2 6 3 .5 7 0 791 104-880
242 7 4 3 .9 0 0 522 212.810 803 111-880
243 2 6 4 .J 5 0 531 212-580 804 GO p ©

244 19 4 .810 532 184.240 805 164-220
245 1 0 8 .070 533 135-340 807 143.380
246 3 1 3 .0 9 0 543 301-320 812 113-830
247 3 0 7 -5 8 0 544 1 9 2 .7 1 0 815 252 .490
257 3 2 0 .0 8 0 545 198-770 818 99.040
258 3 8 7 .5 2 0 558 2 72.220 819 o

GO*
tH

259 2 9 7 .760 564 175.110 827 115.040
265 3 4 3 -7 5 0 566 290-770 830 161-080
266 271-820 574 2 2 7 .720 860 115-180
267 2 3 1 .0 0 0 588 320.922 875 83.050
310 119.980 603 200.300 901 6-580
316 62-210 609 2 2 7 .0 5 5 902 3-710
333 1 3 5 .1 0 0 630 2 3 9 .5 3 0 910 6-930
334 5 2 7 .5 1 0 631 2 2 7 .0 7 0 913 16-240
335 23 3 -5 9 0 636 2 3 4 .1 0 4 916 1-360
336 2 9 2 .7 1 0 641 2 5 7 .1 2 0 917 3-040
401 19-050 642 1 8 2 .5 4 0 941 3-860
403 3 9 . in , 653 331-470 943 1 5i t J *900
407 1 88.855 654 321.704 946 1 91 *̂090
408 236.480 669 193-550 952 3-330
409 91-040 670 213.380 959 •̂330
410 2 2 8 .0 5 0 675 2 5 2 .0 1 0 982 3-750
419 43.770 731 1 6 4 .4 1 0 985 3-510
420 215-070 732 1 1 3 -7 5 0 986 1-390
421 2 2 0 .7 4 0 733 6 0 .0 2 0 2323 Q*^•180
422 224 -0 0 0 736 1 4 6 .4 0 0

33.893. A 204. sz. budapest—zólyomi távirdaveze- 
ték vizsgálatra a losonczi posta- és távirdahivatalba be
vezettetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 29-ik oldalán, a 204-ik sorszámnál a 3-ik 
rovatban a huzalhosszat «221 170» kilométerre javít
sák, a 4-ik rovatban a losonczi hivatalt töröljék, ellen
ben a 6-ik rovatba «Losoncz» hivatalt írják be.

33.906. A Szabadka rendező pályaudvari vasúti 
távirda az 1296. számú szeged—brodi vezetékbe is bekap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 155-ik oldalán az 1296-ik sorszámnál, az 
5-ik rovatban Szeged üzletvezetőség és Zombor közé: 
«Szabadka-rendező pályaudvar (zárva)» hivatalt írják be.

35.041. A cs. kir. szab. déli vaspályatársaság 
balaton-földvári távírdája az 1064. számú székesfejér- 
vár—nagykanizsai vezetékbe kapcsoltatván, az igazgató
ságok és hivatalok a vezetéklajstrom 122-ik oldalán az 
1064. sorszámnál a 4-ik rovatban Szántód és Szemes 
közé «Balaton-Földvár» vasúti távírdát írják be.

36.557. A m. kir. államvasutak győri térfelügyelő
ségénél csakis vasútüzleti táviratok kezelésére távirda- 
hivatal rendeztetett be, mely az 1125. sz. győr—veszp- 
rém-városi, az 1378. sz. kis-czell—győri, az 1382. sz. 
budapest—Lajta melletti brucki és az 1386. sz. komá- 
rom —Lajta melletti brucki vezetékekbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 130, 166, 167, illetve 168-ik oldalain az 1125. 
1878, 1382 és 1386-ik sorszámoknál mindenütt az 
5-ik rovatban « Gy ő r  má v .  t é r  f e l ü g y e l ő s é g »  
hivatalt írják be és pedig: az 1378. sorszámnál Győr 
forgalmi főnökség elé, az 1382. sorszámnál Szent- 
János és Győr forgalmi főnökség közé, az 1386-ik 
sorszámnál pedig Komárom térfelügyelőség és Győr 
forgalmi főnökség közé.

39.392. A 344. és 854. sz. Zágráb—fiumei táv- 
irdavezetékek átkapcsoltatván, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 43. oldalán a 344. sorszám
nál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «225.S00.» kilo
méterre helyesbítsék, az 5-ik rovatban Károlyváros, 
Ogulin, Josipdol, Plaski, Brinje és Zutalokva hivatalokat 
a 7-ik rovatban pedig «Skradnik és Ogulin közt vissza
térő» megjegyzést töröljék, a 95. oldalon a 854. sor
számnál a 2-ik rovatban Zágráb helyett Zengg-et írják, 
a 3-ik rovatba a huzalhosszat «88.5So.» kilométerre 
javítsák, a 4-ik rovatában pedig Zágráb hivatalt töröljék, 
a 855 sorszámnál írják be, és pedig a 2-ik rovatba: 
« Z á g r á b - Z e n g g » ,  a 3-ik rovatba: <211.370», a 
4-ik rovatba: « Zá g r á b ,  K á r o l y v á r o s ,  Ogu l i n ,  
J o s i p d o l ,  P l a s k i ,  B r i n j e ,  Zu tá l ok óva, Zengg», 
a 6-ik rovatba: «A. — S k r a d n i k  és Og u l i n ,  valamint 
M u n j a v a  és P l a s k i  köztj visszatérő», a 4-ik rovat
ban pedig Zágráb, Ogulin és Zengg hivatalokat mint 
vezetéktelepekkel működőket jelöljék.

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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B udapest. 23. szám . 1898. jú n iu s  30.
T A K T

Nyomdatermékek statisztikai czélokra szolgáló köteles 
példányainak portomentessége.

Bosznia-Herczegovina és Némelország között ulánvételes 
kocsipostai küldemények váltása.

Figyelmeztetés a Nagy-Británniáha szóló értéknyilvánítás
sal ellátott nemzetközi postacsomagok biztosítási díjának elro- 
vatolásához.

A környékbeli távbeszélő-hálózatok előfizetési és haszná
lati díjainak megállapítása.

A L O M :
Új katonai postahivatal felállítása Teslicén Boszniában. 
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változás a magyar távbeszélő-hivatalok állományában. 
Változás a magyar távirda- és távbeszélőhivatalok álló 

mányában.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Nyomdatermékek statisztikai czélokra szolgáló 
köteles példányainak portomentessége.

41.058.
Az 1897. évi XXXV. t.-czikk 4. §-a értelmében a 

nyomtatók, illetőleg kiadók a nyomdatermékekből s t a- 
t i s z t i k a i  c z é l o k r a  egy példányt a m. kir. közp. 
statisztikai hivatalnak ingyen beszolgáltatni tartoznak.

Figyelmeztetem a posta- (és távirda-)bivatalokat, 
hogy a m. kir. közp. statisztikai hivatalokhoz czímzett 
ily nyomdatermékeket, ha a borítékon, czímszalagon, 
illetve a csomag burkolatán (a szállítólevélen) a be
küldő meg van nevezve és ha «Köteles nyomdatermék 
példányok Portomentesr záradékkal vannak ellátva, 
portomentesen kezeljék.

Budapest, 1898. június 16.

Bosznia-Herczegovina és Németország között 
utánvételes kocsipostai küldemények váltása.

36.514.
Folyó évi július hó 1-től Bosznia-Herczegovina és 

Németország között 200 frt (400 márka) erejéig után
vétellel terhelt kocsipostai küldemények fognak váltatni.

Erről a kir. posta- és távirdahivatalokat azzal 
értesítem, hogy az utánvéted jutalékot az illető orszá
gok egymás közt osztván fel, az csak mint tovább- 
franko vagy idegen porto fog a kicserélő rovatlapok
ban jelentkezni, minélfogva a kir. kicserélő postahiva
talok az utánvéted jutalék kiszámításával ezen for
galomban ne foglalkozzanak, hanem a továbbfrankot 
vagy idegen portot ugyanolyan értékkel írják be a 
továbbításnál, mint a hogy a szállítólevélen már ki 
van vetve.

Budapest, 1898. június 17.

Figyelmeztetés a N. Britanniába szóló érték 
nyilvánítással ellátott nk. postacsomagok biz

tosítási díjának elrovatolásához.
30.146.

Felmerült kételyek eloszlatása czéljából figyel
meztetem a kir. kicserélő postahivatalokat, hogy a 
N.-Británniába szóló értéknyilvánítással ellátott nk. 
postacsomagok Ausztriába vagy Németországba való 
rovatolásánál a biztosítási díjnak elosztása, tekintettel 
a «P. és T. R. T .» 1893. évi 39. számában 42.474. 
szám alatt kiadott rendeletben foglaltakra, valamint 
a «P. és T. R. T.» 1897. évi 26. számában 36.980. sz. 
alatt közzétett egyezmény 4. czikkére, akként eszköz- 
lendő, hogy a) Hamburgon át 120 irtonként (300 franc) 
15 ctms =  7'/a kr. =  12 fillér lévén a továbbfranko, 
a 25 centimes =  12V2 kr. (beszedésnél 13 kr.) biztosí
tási díjból megmaradó 5 kr. közös magyar-osztrák
német bevételt képez (magyar-osztrák rovatlap 12 rovata);
b) Belgiumon át 120 irtonként 10 ctms — 5 kr. 8 fillér 
a továbbfranko, tehát 7 Va kr. a megmaradó közös 
magyar-osztrák-német bevétel.

A brit gyarmatokba szóló értekkel ellátott nk. 
postacsomagok különféle biztosítási díjaiból ugyancsak 
a fenti tételek, t. i. 5, illetve 7Va kr. a közös bevétel, 
míg a fenmaradó rész továbbfranko.

Budapest, 1898. június 16.

A környékbeli távbeszélő-hálózatok előfizetési 
és használati díjainak megállapítása.

41.446.
I. D íjszabás előfizetők szám ára. 

B e l t e r ü l e t e n .  l . A közhasználatú távbeszélő
hálózattal bíró vidéki városok környékén levő községekben 
létesített és városi közhasználatú távbeszélő hálózattal



98 23. szám .

összekötőit távbeszélő-hálózatok (pl. Buccari, Cepin, 
Gönyő, Gyalu, Károlyfalva stb.) előfizetési dija a köz
ségek belterületén, a központi távbeszélő-hivataltól szá
mított bármily távolságban fekvő előfizetői állomásra 
nézve évi 120 frt. állami, törvényhatósági, városi, községi 
és egyházi hatóságok, valamint jótékony czélú s közinté
zetek részére évi 60 frt, egyletek, társaskörök, vendéglők 
s egyéb nyilvános jellegű helyiségek részére évi 180 frt.

2. A b u d a p e s t - k ö r n y é k b e l i  távbeszélő-háló
zathoz tartozó községek (pl. Békás-Megyer, Bia, Soroksár 
stb.) évenkint 60 írttal (180, 120 és 240 frt), a m a g a n  
e n g e d é l y e s  tulajdonát képező városi közhasználatú 
távbeszélő-hálózattal (Nagyvárad, Pécs stb.) összeköt
tetésben álló községek pedig az illető város belterüle
tére nézve megállapított rendes előfizetési díj 25%-ával 
t ö b b e t  fizetnek.

3. Ha a környékbeli távbeszélő-hálózat egyik
másik előfizetője csakis a helyi hálózat előfizetőivel 
kíván beszélgetni s a szomszédos város közhasználatú 
távbeszélő-hálózatának előfizetőivel az összeköttetést 
nem kívánja, az előfizetési díj ugyanaz, mint az állami 
kezelésben lévő egyéb városi távbeszélő-hálózatoknál, 
t. i. évi 60, 30, illetve 90 frt.

K ü l t e r ü l e t e n .  4. A község külterületén jelent
kezett előfizető a fentebb megállapított díjon felül, a 
belterület határvonalától az előfizető állomásáig terjedő 
távbeszélő-vonal minden kilométere vagy kilométerrésze 
után évi 12 frtot fizet.

E díjtöbblet úgy a rendes, mint a kedvezményes, 
valamint a magasabb előfizetési díj fizetésére kötelezett 1 
távbeszélő-állomások után egyenlő.

5. Az előfizető díjkötelezettsége három évig tart.
6. Az előfizető távbeszélő-állomását és az annak 

bekapcsolására szükséges távbeszélő-vezetéket az állam | 
saját költségén létesíti és tartja fenn.

7. A b e s z é l g e t é s  i d ő t a r t a m a .  Midőn két 
külön távbeszélő-központhoz tartozó előfizetők, illetve 
nyilvános állomások beszélgetnek egymással, s ennél- | 
fogva a központokat összekötő vezetékeket veszik igénybe :
a beszélgetés rendszerint 5 percznél tovább nem tart
hat. Ha azonban más beszélgető nem jelentkezik, a 
beszélgetés 5 —5 perczenként tovább folytatható mind
addig, míg más beszélgető jelentkezik.

II. Különleges távbeszélő-állomások.
M e l l é k á l l o m á s .  8. A környékbeli közhasz

nálatú távbeszélő-hálózat előfizetőinek a vezetékébe egy 
vagy több m e l l é k á l l o m á s  is bekapcsolható, de 
csak azon feltétel alatt, ha a mellékállomás a főállo
mással egy és ugyanazon telken, vagy egy és ugyan
azon épületben, az előfizető tulajdonát képező, vagy 
általa bírt helyiségben van elhelyezve.

Az első bekapcsolt mellékállomás használati díja

évente 40 frt, minden további mellékállomás után pedig 
évenkint és egyenkint 24 frt fizetendő.

A díjkedvezményben részesülő előfizetők minden 
mellékállomás után — tekintet nélkül azok számára — 
egyenkint és évenkint 20 frtot fizetnek.

A mellékállomások felszerelését és bekapcsolását 
az előfizető költségére az állam teljesíti.

J e l z ő á l l o m á s o k .  9. Az előfizetők vezetékeibe, 
a mellékállomásokon kívül, j e l z ő - k é s z ü l é k e k  is 
kapcsolhatók, ha a jelző-készülék a távbeszélő-állomás
sal ugyanazon telken, vagy ugyanazon házban, esetleg 
az előfizető által bérbe bírt, vagy tulajdonát képező 
helyiségben van elhelyezve.

A bekapcsolást az előfizető költségére az állam 
végzi, de a jelző-készülék használatáért külön évi díjat 
fizetni nem kell.

A vezeték fentartása az előfizetőt terheli.
Idegen területre tervezett jelző-készülékek felállí

tására a kereskedelemügyi m. kir. minister engedélye 
esetről-esetre kikérendő.

N y á r i  á l l o m á s .  10. Nyári állomások azok, 
melyek a község bel- vagy külterületén fekvő tanyákon, 
nyaralókban, szőlőkben stb. nem egész évi haszná
la tra ., hanem kizárólag csak a nyári időszak tartamára 
rendeztetnek be.

11. A v i d é k i  k ö r n y é k b e l i  hálózatban be
rendezett nyári állomások után, a rendes évi előfizetési 
díjnak a fele fizetendő.

12. A b u d a p e s t - k ö r n y é k b e l i  távbeszélő
hálózathoz tartozó nyári állomások előfizetési díja 
magánosok részére 120 frt, hivatalok részére 60 frt és 
nyilvános jellegű helyiségek részére 180 frt.

13 A külterületen fekvő nyári állomások után 
ezen felül félévre még a megszabott kilometrikus díjak 
is fizetendők.

14. Az előfizető díjkötelezettsége nyári állomás 
után öt évig tart.

15. A nyári állomások május hó elsején kapcsol
tatnak be, október végén pedig — az állomáshoz vezető 
huzal meghagyása mellett — leszereltetnek.

N y i l v á n o s  á l l o m á s .  16. Nyilvános táv
beszélő állomásként a megfelelő készülékekkel felszerelt 
posta- (és távirda-)hivatalok működnek.

III. Díjszabás nem előfizetők számára.

B e s z é l g e t é s i  dí j .  17. A környékbeli táv
beszélő-hálózatokhoz tartozó posta- (és íávirda-)hivata- 
lokban berendezett n y i l v á n o s  távbeszélő-állomásról 
folytatott minden egyes 5 perczig tartó beszélgetés díja 
50 kr., kivéve a V e r s e c z  — K á r o l y f a l v a  közt 
fennálló távbeszélő-összeköttetést, melynél a beszélge
tésért 5 perczenkint 30 kr. fizetendő.
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He l y i  beszélgetések díja 10 kr.
S z o l g á l a t i  é r t e s í t é s .  18. Nem előfizetők 

— ha erre nézve előzőleg levél vagy távirat slb. útján 
megállapodás nem történt volna — hivatalos úton díj
köteles szolgálati értesítéssel (service-taxé) hívhatók meg 
a nyilvános távbeszélő-állomáshoz.

A szolgálati értesítés dija 20 kr.
E díjért a hívó távbeszélő-hivatal bemondja a 

beszélgetésre kívánt fél nevét és lakását a hívott táv
beszélő-hivatalnak, az pedig távirat alakjában értesíti 
a felet a meghívásról.

19. Egyebekben úgy az előfizetőkre, mint nem 
előfizetőkre nézve is azon szabályok és határozmányok 
mérvadók, melyek az állami kezelésben levő városi 
távbeszélő-hálózatokra nézve kiadott «Tudnivalók»-ban 
meg vannak állapítva.

1Y. A belföldi helyközi (interurbán) távbeszélő- 
berendezések használata a budapest-környékbeli 
távbeszélő-hálózat előfizetői és nyilvános állo

másai által.

20. A magyar korona területén fennálló helyközi 
(interurbán) távbeszélő-berendezéseket a b u d a p e s t -  
k ö r n y é k b e l i  távbeszélő-hálózatok előfizetői saját 
helyiségeikből, a nem előfizetők pedig a környékbeli 
hálózatok nyilvános állomásairól, az interurbán hálóza
tokra nézve megállapított díjért (minden egyes, 3 
perczig tartó beszélgetésért 1 forint, az elsőbbségi jog
gal bíró sürgős beszélgetésért pedig 3 forintért) hasz
nálhatják.

21. Ügy a díjak fizetésére, mint a beszélgetés idő
tartamára, sorrendjére, valamint az egész kezelésre 
vonatkozólag a budapest—bécsi állami távbeszélő hasz
nálatára kiadott szabályzatban foglalt határozmányok 
érvényesek.

V. A buccari—abbaziai interurbán távbeszélő-beren
dezés használata a Huccari-kör nyék beli távbeszélő- 

hálózat előfizetői és a nyilvános állomás által.

22. A Buccari és Abbázia közt fennálló interurbán 
távbeszélő-berendezést, a buccari-környékbeli távbeszélő- 
hálózat előfizetői — az esetben, ha a beszélgetési díjak 
fedezésére a várható forgalmuknak megfelelően meg
állapított készpénzbiztosítékot a kijelölt kir. posta- és táv- 
irdapénztárnál letétbe helyezték, — saját állomásaikról, 
a nem előfizetők, valamint a biztosítékot le nem tevő 
előfizetők pedig a buccari-i posta- és távirdahivatalban 
berendezett nyilvános állomásról használhatják.

23. Minden egyes három perczig tartható beszél
getés díja 60 kr., az elsőbbségi joggal járó sürgős 
beszélgetésé pedig 1 írt 80 kr.

24. A nem előfizetőknek, a buccari-i, illetve 
abbaziai távbeszélő-hivatalokban berendezett nyilvános 
állomásokhoz beszélgetésre való meghívása érdekében 
váltott díjköteles szolgálati értesítésért (service-taxé) 
30 kr. fizetendő.

Egyebekben ezen hálózatra nézve is a budapest—
bécsi interurbán távbeszélőre kiadott szabályzatban fog-

. I ; Ti ! 1
lalt határozmányok irányadók.

Budapest, 1898. június 16.

• ■ '.»í> ' J

Új katonai postahivatal felállítása Teslicén, 
Boszniában.

41.747.
A bánjálukai kerületben, a tesanji járáshoz tar

tozó «Teslic» helységben folyó évi június hó 1-én új 
katoni postahivatal lépett életbe, mely ugyanzon teen
dőkkel van megbízva, mint a megszállott tartományok
ban működő többi postahivatalok.

Ezen postahivatal összeköttetését a Brod-Sarajevo 
közt közlekedő 11. és 12. sz. vonatokhoz Usora állo
máson csatlakozó usora-pribiniczi iparvasúttal nyeri.

A kir. posta-távirdahivatalok a távolságmutatót 
e szerint egészítsék ki.

Budapest, 1898. június 17.

■> »ÍúIhí^ su :

Változások
a magyar távirdahivatalok állományában.

35.100.
l ; : i

A székes-főváros területén, a Damjanich-utczá- 
ban Budapest 76 elnevezés alatt postával egyesített 
távirdahivatalt létesítettem, mely korlátolt nappali Szol
gálattal és «d» («—» • • )  hívójellel folyó évi május 
hó 7-én kezdette meg működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

d ’bO' j r /t

. ,  b U H
Budapest, 1898. június 5.

sdljjvo'i
38.821. ■ À: d

A cs. kir. szab. kassa—oderbergi vasútnak Lipfó 
vármegyében fekvő «Rózsahegy-fonógyár» nevű Vasúti 
távírdáját állami és magántáviratok kezelésére felhatal
maztam, mely minőségben, korlátolt nappali szolgálat
tal és «rf» i * ----- •  • • « ■ » • )  hívójellel működé
sét folyó évi június hó 1-én megkezdette.

Az új vasúti távirda táviratait az iglói és rózsa
hegyi posta- és távirdahivatalok fogják közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. június 13.
-----------  J ./I •
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Változás a magyar távbeszélöhivatalok 
állományában.

39.085.
A Bruck-Ujfalu tábori posta- és távirdahivatalnál 

távbeszélő-állomást rendeztettem be, mely teljes nappali 
szolgálattal folyó évi június hó 1-én kezdte meg 
működését.

Ezen távbeszélő-állomás útján, a rendes interurbán 
beszélgetési díjak lefizetése mellett, úgy Budapesttel, 
mint Bécscsel és a helyközi távbeszélő szolgálatra be
rendezett többi távbeszélő-hivatallal lehet beszélni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. június 13.

Változás a magyar távírda- és távbeszélö
hivatalok állományában.

31.871.
A tátralomniczi postahivatalnál a távbeszélő helyett, 

távirdahivatalt rendeztettem be, mely évenként június hó 
1-től szeptember hó végéig működik, s a mely korlá
tolt nappali szolgálattal és «1» ( • « • • )  hívójellel 
működését folyó évi június hó 1-én kezdette meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. június 13.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
35.100. A budapesti központi távirdahivatal és 

a budapesti 76. sz. posta- és távirdahivatal közt táv
írdavezeték létesíttetett, melybe az említett két hiva
tal kapcsoltatott be.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 102. oldalán a 915. sorszámnál írják be, 
és pedig a 2-ik rovatba «B u d a p e s t-k  ö z p o n t— 
B u d a p e s t  76», a 3-ik rovatba: «2.900», a 4-ik 
rovatba: B u d a p e s t  k ö z p o n t ,  B u d a p e s t  76», a 
6-ik rovatba: «A’», a 4. rovatban pedig a budapesti 
központi távirdahivatalt, mint vezetékteleppel működőt 
jelezzék.

36.749. Az 1383. számú bánhida—alsó-galla-szén- 
rakodói távirdavezeték harangjelzésre is berendeztet- 
vén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
167. oldalán az 1383. sorszámnál a 7. rovatban : 
«Harangjelzöként is használtaik» megjegyzést írják be.

38.821. A rózsahegy-fonógyári vasúti távirdahiva
tal az 1141. sz. igló—ruttkai vezetékbe kapcsoltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 132. 
oldalán az 1141. sorszámnál a 4-ik rovatban Rózsa
hegy és Fenyőháza közé « Ró z s a  h e g y - f o n ó g y á r »  
hivatalt írják be.

39.085. A hruck-újfalui tábori posta- és távirda
hivatalnál létesített távbeszélő-állomás a 2003. számú 
budapest—wieni áramkörbe kapcsoltatott. Azonkívül 
Bruck-Ujfalu tábor és Bruck an der Leitha közt külön 
két huzalú távbeszélő-összeköttetés létesíttetett.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 197. oldalán a 2003. sorszámnál, a 4-ik rovat
ban a huzalhosszat «426.160» kilométerre helyesbítsék, 
az 5. rovatban pedig Győr és Bruck an der Leitha 
közé: «Bruck-Ujfalu tábor» hivatalt írják be.

A 201. oldalon a 2202. sorszámnál írják be: 
és pedig a 2-ik rovatba : «Bruck-Ujfalu tábor— Bruck 
an der Leitha», a 3-ik rovatba «1.500», a 4-ik rovatba: 
«Bruck-Ujfalu tábor, Bruck an der Leitha».

38.971. A tátralomniczi hivatal bekapcsolása czél- 
jából a 217. sz. budapest—újtátrafüredi távirdavezeték 
Tátra-Lomniczig meghosszabbíttatván, az igazgatóságok 
és hivatalok a vezetéklajstrom 30-ik oldalán 217-ik 
sorszámnál a 2-ik rovatban Uj-Tatra-Füred helyett, a 6-ik 
rovatban pedig Uj-Tátra-Füred után «Tá t  r a - L o  in
ni  ez» hivatalt írják be, a 3-ik rovatban a huzalhosz- 
szat: «406.040» kilométerre helyesbítsék, a 8. rovatban 
pedig « Los onc z »  és «közt» szavak közé: « va l a 
m i n t  a n a g y l o m n i c z i  e lá g a z ás  és U j - T á t r a -  
F ü r e d »  szavakat írják be.

Ez alkalommal a tátrafüred—tátralomniczi tör
vényhatósági távbeszélő-berendezés beszüntettetett.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 217. oldalán a 11. sorszámnál a Szepes 
vármegye tátrai járásában fennállott tátrafüred—tátra
lomniczi távbeszélő-berendezésre vonatkozó összes ada- 

I tokát töröljék.

Forgalomköri változások.
(Távírda.)

A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep

Vármegye
Eddigi Jelenlegi

utolsó t á v í r d á j a

T a r r a s ................................ község' Torontál Ellemér Melencze
T a v a n k n t  . . . . puszta Bács-Bodrog Bajnok Bács-Almás
T e m es-B u tty  in község Temes Moravicza, Gattaja Semlak
T em es K irá ly fa lv a > » Temes-Rékas Topolovecz

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Szülőtlen árvák nevelési járuléka maximumának meg
határozása.

Jubileumi katonai emlékérmek és azokhoz tartozó szala
gok portomentes szállítása.

A félárú vasúti menetjegy váltására jogosító arczképes 
évi igazolványok beszerzési költségeinek az első hivatalos uta
zás alkalmával mily mérvben való megtérítéséről.

«Obzor» czímű időszaki lap kitiltása.
Lefoglalandó röpirat.
«Der edle Kaisersohn» czímű füzetes munka lefoglalása.
Az «Opinia» czímű hírlap lefoglalása.
A «Neue Glühlichter» czímű időszaki lap lefoglalása.
Lefoglalandó lappéldány.

Lefoglalandó hirlapszám.
Óvatosság egykoronás érmek elfogadásánál.
Nemzetközi postacsomagok irányítása Törökországba 

(Albániába).
Díjmentesség és díjkedvezmény a közhasználatú távbe

szélőknél.
Változás a bakóczai távirdahivatal szolgálatában.
Eszterháza-Fertő-Szent-Miklós vasúti távirda nevének 

megváltoztatása.
Egyes vasúti távírdáknak más üzletvezetó'ség alá való 

beosztása.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Szülőtlen árvák nevelési járuléka maximumának 
meghatározása.

39.196.

A múlt évi deczember hó 8-án tartott minister- 
tanácsban hozott határozat következtében az 1885. évi 
Xl-ik t.-cz. 43. §-ában foglalt azon korlátozás, mely 
szerint a nevelési járulékoknak valamennyi gyermekre 
eső összege az özvegyi ellátás összegét meg nem halad
hatja, a szülőtlen árvák tekintetében nem alkalma
zandó.

Budapest, 1898. június 22.

Jubileumi katonai emlékérmek és azokhoz tar
tozó szalagok portomentes szállítása.

43.957.

Ó Felségének a Királynak osztrák császári ötven
éves uralkodói jubileuma alkalmából alapított k a t o n a i  
e m l é k é r e m ,  valamint az ezen érem viseléséhez való 
s z a l a g ,  ha az érmek és a szalagok k ü l ö n - k ü l ö n  
küldetnek is, feltétlenül portomentes katonai hatóságtól, 
hivataloktól és intézetektől ugyanilyenekhez, avagy fel
tétlenül portomentes polgári hatóságokhoz és hivata
lokhoz küldve, ha a ládákba csomagolt egyes érem
vagy szalagküldemény súlya a z  50 k i l o g r a m m o t  
meg nem haladja, portomentesen kezelendők.

Budapest, 1898. július 2.

A félárú vasúti menetjegy váltására jogosító 
arczképes évi igazolványok beszerzési költsé
geinek az első hivatalos utazás alkalmával 

mily mérvben való megtérítéséről.
44.251.

A m. kir. pénzügyminister úrnak folyó évi ápri
lis hó 27-én 24.105 szám alatt kelt határozata szerint 
(1. «Pénzügyi Közlöny» folyó évi 13-ik számát) a fél
árú vasúti menetjegy váltására jogosító arczképes évi 
igazolványok megszerzése alkalmával felmerülő egy frt 
költségből (1. a f. é. «P. és T. R. T.» 10-ik számá
ban közzétett 13.418. sz. rendeletet) az első hivatalos 
utazásról benyújtott utiszámla érvényesítésekor csak a 
készpénzben teljesített kiadás, vagyis a k e z e l é s i  
k ö l t s é g  f e j é b e n  l e f i z e t e t t  50 kr. téríthető meg, 
míg a folyamodványra felragasztott bélyeg 50 kr. 
értéke visszatérítés tárgyát nem képezheti.

Az 1896. évi «P. és T. R. T. » 46-ik számában 
60.794 szám alatt kiadott szabályrendeletet 1. pontjá
nak 2-ik bekezdése ennek megfelelően módosítandó.

Budapest, 1898. július 1.

«Obzor» czímű időszaki lap kitiltása.
41.027.

A Chicágóban megjelenő «Obzor» czímű időszaki 
laptól a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
korona országainak egész területére nézve megvonat
ván, utasíttatnak a kir. posta- és távirdahivatalok, hogy 
e lapot is a kitiltott hírlapok módjára kezeljék.

Budapest, 1898. június 19.
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Lefoglalandó röpirat.
41.883.

A Budapesten «Weitling Vilmos legelső német 
communista élete és tanítása» czím alatt megjelent 
röpirat lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerületi kir. 
sajtóügyi vizsgálóbiróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 21.

«Der edle Kaisersohn» czímü füzetes munka 
lefoglalása.

41.886.
A Berlinben, Werner Grosse kiadásában megjelent 

«Der edle Kaisersohn» czímü füzetes munkától a postán 
való szállítás kedvezménye a magyar korona országainak 
területére nézve megvonatván, a kir. posta- és távirda- 
hivatalok az említett füzetes munkát a kitiltott hírlapok 
módjára kezeljék.

Budapest, 1898. június 21.

Az «Opinia» czímü hírlap lefoglalása.
41.887.

A Bucarestben oláh nyelven megjelenő «Opinia» 
czímü hiriaptól a postán való szállítás kedvezménye 
a magyar korona országainak területére nézve megvonat 
ván, a kir. posta- és távirdahivatalok a nevezett lapot 
is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. június 21.

A «Neue Glühlichter» czímü időszaki lap 
lefoglalása.

41.934.
A Bécsben megjelenő «Neue Glühlichter» czímü 

időszaki laptól a postán való szállítás kedvezménye 
a magyar szent korona országainak egész területére 
nézve megvonatván, a kir. posta- és távirdahivatalok 
a nevezett lapot is a többi kitiltott sajtótermékek mód
jára kezeljék.

Budapest, 1898. június 21.

Lefoglalandó lappéldány.
43.347.

Az «Üj-Világ» czímü, Aradon megjelenő időszaki 
lap f. évi június hó 15-én megjelent 6. száma lefog
lalandó.

A lefoglalt példányokat a nagyváradi kerületi sajtó
ügyi vizsgálóbiróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 28.

Lefoglalandó hirlapszám.
43.540.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímü poli
tikai lap f. évi június hó 25-éről kelt 37. száma lefog
lalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerületi sajtó
ügyi vizsgálóbiróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. június 29.

Óvatosság egykoronás érmek elfogadásánál.
42.618.

A szombathelyi posta- és távirdahivatal újabban 
oly egykoronás érmehamisítványt foglalt le, mely öntés 
útján kereskedelmi ónból készült, osztrák verettel és 
1893 évszámmal van ellátva s mint hamisítvány szürke 
színe, a csengés és szélirat hiánya, a veret elmosó- 
dottsága, valamint a valódi ezüst egykoronásénál köny- 
nyebb (4.610 gr.) súlya által felismerhető.

Erről a posta- és távirdahivatalokat oly figyel
meztetéssel értesítem, hogy érmek elfogadásánál min
denkor óvatosak legyenek és hamisítvány felfedezése 
esetén a «P. és T. R. T.» 1893. évf. 61. számában 
közölt 60.196. számú rendelet 7. pontja értelmében 
járjanak el.

Budapest, 1898. június 25.

Nemzetközi postacsomagok irányítása Török
országba (Albániába).

41.089.
Törökországban (Albániában) fekvő Durazzo, Ja- 

nina, Prevesa, Sanct-Giovanni di Medua, Santi Quaranta 
és Valonába szóló nemzetközi postacsomagok kizáró
lag Triesten át irányítandók.

A Postai Tarifák V. részének 76. lapján (1. a «P. 
és T. R. T.» 1898. évi 2. számához csatolt fedőlapot) 
ezen változást a hivatalok következőleg jegyezzék elő :

Az 1. rovatban a fent említett postahivatalok 
nevei után *) jelet tegyenek, 11. rovatban pedig ugyan
csak *) alatt írják be: «Ezen helyekre szóló csomagok 
kizárólag Triesten át irányítandók, s ehhez képest 
díjazandók».

Budapest, 1898. június 22.

Díjmentesség és díjkedvezmény a közhasz
nálatú távbeszélőknél.

41.126.
A közhasználatú távbeszélőknél díjmentesség álta- 

I  Iában véve nincs.
Az állami, törvényhatósági, városi és községi 

hatóságok, egyházi hivatalok, valamint a jótékonyczélú 
; és közintézetek azonban, mint valamely közhasználatú 
! távbeszélőhálózat előfizetői, 50%-nyi előfizetési díjmér- 
I séklésben részesülnek,
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E díjkedvezmény kivételesen kiterjed egyes magán- 
személyekre is, ha azok a fennebb említett hivatalok 
vagy közintézetek önálló főnökei, képviselői vagy fnnc- 
tionáriusai gyanánt működnek és távbeszélőállomásuk | 
a hivatalos helyiségben van berendezve és ezen állo
más után az előfizetési díjat a képviselt hatóság vagy 
közintézet fizeti.

Nem tarthatnak azonban igényt a díjkedvez
ményre a hatóságok, hivatalok, jótékonyczélú és köz
intézetek tisztviselői és alkalmazottjai, illetve functio- 
náriusai sem (t. i. elnök, titkár, ügyész, igazgató, pénztáros, 
gondnok, orvos stb.), ha a távbeszélőállomás nem a 
képviselt hatóság vagy közintézet hivatalos helyiségé
ben, hanem kényelmi vagy egyéb szempontból az illető 
alkalmazott magánlakásán van berendezve, habár ott 
hivatalos teendőket is végez.

Kivételnek csak akkor van helye, ha az illető 
hatóság vagy közintézet hivatalos helyisége a functio- 
nárius magánlakásával esik össze, illetve a képviselt 
hatóságnak, közintézetnek külön hivatalos helyisége 
egyáltalán nincs, (pl. törvényszéki orvos, járási orvos, 
megyei állatorvos, bírósági végrehajtó, városi erdő
mester, tűzoltóparancsnok stb.) és az érdekelt hatóság, 
közintézet a hálózatban a kérelmezetten kívül más 
helyen kedvezményes díjú távbeszélőállomással nem bír.

A tűzoltóegyletek alkalmazottjainál, kizárólag tűz- 
jelzési czélokra berendezett távheszélőállomások, min
den megszorítás nélkül 50%-os díjkedvezményt élveznek.

Az említetteken kívül szintén 50% -os előfizetési 
díjmérséklésben részesülnek a következő hivatalos jel
leggel felruházott intézmények:

1. a m. kir. államvasutak;
2. a kereskedelmi és iparkamarák ;
3. a közjegyzői és ügyvédi kamarák ;
4. az 1891. évi XIV. t.-cz. határozmányainak 

megfelelően alakult betegsegélyzőpénztárak;
5. az állami községi, továbbá az állam felügyelete 

alatt álló hitfelekezeti, testületi, valamint katonai tan
intézetek;

6. bármely hitfelekezet lelkészi hivatala;
.7. ipartestületek mint elsőfokú iparhatóságok, ha 

az 1884. évi XVII. t.-cz. 127. §-ában közelebbről meg
jelölt hatósági teendőket végzik;

8. ipartestületi betegsegélyzőpénztárak;
9. ármentesítő és vízszabályozó társulatok.
Tájékozásul megjegyeztetik, hogy az idegen álla

mok képviselői, diplomácziai és konzulsági ügynökei 
illetve azok alkalmazottjai, továbbá az úti bizottság 
elnöke, az úti biztosok és útmesterek, a megyei köz
ségi és körjegyzői, valamint magántisztviselői nyugdíj
intézetek, meteorologiai megfigyelő állomások, törvény- 
széki vagy járásbirósági tolmácsok, gazdasági egyesüle
tek és mindazon jótékonysági testületek, társulatok és

egyletek, a melyek a jótékonyságot csakis szükebb 
körben, illetve kizárólag csak az alapszabályaikban 
meghatározott díjakat fizető tagokkal szemben gyako
rolják s így nem is sorolhatók a közjótékonyságot 
gyakorló intézmények közé: az 50%-os előfizetési díj - 
kedvezményre nem tarthatnak számot.

Ezen rendelettelaz58.257/91.. 31.306/92.. 69.997/92.. 
5 880/93., 51.298/93., 15.926/94., 61.437/95., 71.579/95., 
92.255/95., 16.269/96., 19.647/96., 37.996/96.. 48.668/96., 
16.811/97., 23.175/97., 47.429/97.,47.540/97.,68.975/97., 
68.976/97., 75.745/97., 80 552/97., 16.866/98., 25.195/98. 
számú rendeletek hatályon kívül helyeztetnek.

Budapest, 1898. június 16.

Változás a bakóczai távirdahivatal szolgálatában.
35.853.

A bakóczai posta- és távirdahivatalnál a jelen
legi állandó távirdai szolgálat helyett évenként június 
hó 1-től november hó 30-ig tartó szolgálatot rendel
tem el.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1898. június 30.

Eszterháza—Fertő-Szent Miklós vasúti távirda 
nevének megváltoztatása.

42.419.
A győr—sopron—ebenfurti vasút győr—soproni 

vonalán ‘fekvő «Eszterháza—Fertő-Szent-Miklós» vasúti 
távírdájának neve folyó évi július hó 1-től «Eszter- 
házá»-ra változtattatik át.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. június 26.

Egyes vasúti távírdáknak más üzletvezetöség 
alá való beosztása.

42.518.
Az alvincz—nagyszebeni h. é. vasútnak Erdély- 

Szerdahely, Kelnek, Keresztény-Sziget, Kis-Torony, 
Koncza, Orlát, Szász-Sebes és Szelistye vasúti távírdái 
a m. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége alá ren
deltetvén, az igazgatóságok és hivatalok segédkönyvei
ket megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. június 24.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
40.891. Gallenegg-Islak osztrák községben folyó 

évi június hó 1-én korlátolt nappali szolgálattal és 
«gi» (mmmm •  •  • )  hívójellel, postával egyesített
távirdahivatal létesíti etett, mely a 181. sz. Zágráb — 
laibachi távirdavezetékbe kapcsoltatott.



104 24. szám,

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 26-ik oldalán, a 181. sorszámnál, a 6-ik 
rovatban Steinbruck-Bahnhof és Töplitz-Sagor hivata
lok közé: «Gal  l e n e  g g— I s l a k »  hivatalt írják be.

42.839. A 143. számú nagykanizsa—gráczi veze
tékre nézve a kotori, a 470. számú budapest—barcs- 
telepi vezetékre nézve a pécsi, a 684. számú nagy
kanizsa—szombathelyi vezetékre nézve a zala-szent- 
gróti, a 685. számú nagykanizsa—mikosdi vezetékre

nézve a tapolczai, a 697. számú nagykanizsa —eszéki 
vezetékre nézve a pécsi, a 705. számú pécsvárad— 
szigetvári vezetékre nézve a pécsváradi és a 755. számú 
székesfejérvár—szegzárdi vezetékre nézve a városhíd
végi posta- és távirdahivataloknál vezetéktelepek állít
tattak fel.

Felhívom az igazgatóságokat és hivatalokat, hogy 
a vezetéklajstromban a felsorolt vezetékeknél az emlí
tett hivatalokat mint vezetékteleppel működőket jelezzék.

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve Község, puszta,
Vármegye

Eddigi Jelenlegi
major vagy telep

u t o l s ó t á v i r d á j  a

T ern es-V u k o v á r  

T e ré z m a jo r  

T é r v á r  . .

T es  . . . .  

T in é já r á s  

T isz a -H e g y e s  

T ó b a  

T o g y é r  

T o lv á d ia  

T o m p a  

T o r d a  .

T o r d a  . 

T o ro n tá l-E rz s é b e  

T o ro n tá l-S z ig e t  

T ó t-A ra d á c z  

T o v a r is o v a  .

T r a u  il au  .

T u ff ie r  

T u z o k ré t  

U g o r i l la  . 

U j-B o d ro g  

U j-U écz 

U j-R u sz o v a  

U j-S z e n t-Iv á n  

Ú jfa lu  

Ú jfa lu  

U ngecz  

U tv in  .

Ü b e r la n d  

U b e r la n d  

V a le a  

V a le a d é n  

V a le a m a re  

V a le a p á j  

V a l je  

V a l l e r i

V  a m a m á rg a  

V a sk ő  

V é g -S z e n t-M ih á ly

V  e lik a -C rre d a  

V e re n d in  

V e rm e s

t la k

község
puszta

»
község-
puszta
község

puszta
község
puszta
község

puszta
>

község
puszta
község
község

puszta
község
puszta

község
»
>

puszta
1-

község

puszta
község

Temes
Torontál

>
Temes

Bács-Bodrog
Torontál

Bács-Bodrog
Torontál

Bács-Bodrog
Temes

Krassó-Szörény
Temes

Torontál
»

Torontál
Temes

Torontál
Temes

Krassó-Szörény
>
>

Temes
»

Krassó-Szörény
>

Torontál
>

Krassó-Szörény

Buziás
Béga-Sz.-György, Lázárföld 

Szőregh
Nagy- Topolovecz 

Kis-Szállás
Bocsár, Ada 

Szent-H ubert, Szerb-Ittebe, 
Zsom bolya

Módos, Bánlak 
Bánlak 

Szabadka
Béga-Sz.-György, Melenczc 

»
Écska

Periasz, Antalfalva 
Nagy-Becskerek, Ellemér 

Bács, Német-Palánka
Lippa, Uj-Arad 

Orsóvá 
Bánlak 
Ságh

Vinga, Uj-Arad 
Szárcsa

Jám, Rakasdia, 
Szöregh 
Lippa 

Ó-Lécz
G attaja Móriczföld- 

Sósdia 
Ságh 

Buziás
Temesvár-Gyárv.
G attaja, Móriczföld- 

Sósdia 
Resicza

Németh-Bogsán 
>

Móricz föld-Soósd 
Csákóvá 

Nándorhegy 
Resicza 

Alibunár 
Bánlak

Porta-OrientalÍ8, 
Teregova

Gertenyes

Nagy-Köveres 
Lázár föld

Ó- és Uj-Szent-Iván 
Topolovecz 

Mélykút 
Bocsár 

Szent-Hnbert 
Gyér 

Tolvádia 
Kelebia

Béga-Szent-György
>

Periasz 
Autalfalva 

Elemér 
Obrovácz 

Temes-Hidegkút 
Orsóvá p. u. 

Gilád 
Parácz 
Uj-Arad 
Neuzina 
Rakasdia

Ó- és Uj-Szent-Iván 
Temes-Hidegkút

■Széf h eny  falva-L iáros- 
I s tv á n v ö lg y  
Eerendia 

Utvin "
Nagy-Köveres

Gyarmata
Ferendia

Karánsebes
Lugos

Zsidovin
Móriczföld

Gilád
Ruszkabánya

Román-Bogsán
Ürményháza
Györgyháza

Porta-Ofientalis
Zsidovin

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Az értéklevelek és órtékdobozok együttes statisztikai fel
vétele a kicserélő postahivatalok által.

Bosznia-Herczegovina és Németország közt utánvételes 
kocsipostai küldemények váltása.

Szemleív a mozgó- és kalauzpostákon tett szemleutakról.
A kocsipostai küldemények díjainak feljegyzése s a nem

zetközi rovatolásnál a díjak átszámítása.
A Krompach községbe szóló táviratok feladása alkalmával 

a feladótól 15 kr. küldönczdíj szedendő.

A «Távirdaüzleti szabályok» és a «Távirda Tarifák» czimü 
segédkönyvek ujabbi kiadása.

Építési czélokra már nem alkalmas ócska vashuzal eladása. 
Tisza-Ugh vasúti távirda nevének megváltoztatása. 
Névváltozás a magyar távirdahivataloknál.
Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati jellegében. 
Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változás a magyar távbeszélő hivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Az értéklevelek és értékdobozok együttes sta
tisztikai felvétele a kicserélő postahivatalok által.

44.851.
Tekintettel az értékdobozok csekély számára 

Magyarország nemzetközi forgalmában, a kocsipostai 
statisztika felvételéről szóló 1896. évi 9711. sz. ren
delet (1. «P. és T. R. T.» 1896. 8. sz.) 18. és 19. d) 
pontjában foglaltakat akként módosítom, hogy az 1898. 
II. félévtől fogva a kicserélő hivatalok az értékleveleket 
és értékdobozokat ne külön-külön, hanem együttesen 
számlálják megs azoknak darabszámát a 727. és 728. sz. 1 
megfelelően berendezett nyomtatványok 26—28. rova
taiba egy összegben vezessék be.

Megjegyzem, hogy a most idézett számú régibb ! 
kiadású nyomtatványokból még netán rendelkezésre j  
álló készlet a felvételekhez még felhasználható akképen, 
hogy a kicserélő postahivatalok az értékleveleket és 
dobozokat ugyan külön-külön írják be a számláló la
pokba s a felvételi nyomtatványokba, az igazgatóságok 
azonban azokat az összesítésnél az új 727. sz. nyom
tatványban vonják össze.

Budapest, 1898. július 2.

Bosznia-Herczegovina és Németország közt 
utánvételes kocsipostai küldemények váltása.

ad 36.514.
Újabb értesülés szerint a megszállott tartományok 

és Németország közt váltott utánvételes kocsipostai 
küldemények utánvéted összegeit a bosznia-berczegovinai 
postahivatalok számítják át, A mi pedig az utánvéted 
jutalékot illeti, az osztatlanul a beszedő (bosznia-her- J

czegovinai vagy német) postaigazgatás bevétele tehát 
a csererovatlapokban kifejezésre egyáltalán nem jut.

Ennek folytán a folyó évi 23. sz. «P. és T. 
R. T.» 36.514. szám alatt közzétett rendéletem má
sodik bekezdése következőleg módosul.

«Az utánvéted jutalékot a beszedő ország tartván 
meg, az a kicserélő rovatlapokban nem tog jelentkezni.»

Mire a kir. kicserélő hivatalokat alkalmazkodás 
végett figyelmeztetem.

Budapest, 1898. július 8.

Szemleív a mozgó- és kalauzpostákon tett 
szemleutakról.

15.767.
Egyöntetű eljárás czéljából rendelem, hogy a 

mozgó- és kalauzpostákat megvizsgáló közegek azon 
tapasztalataikról, melyeket szemleútjuk alkalmával a 
postakocsik állapota, berendezése és felszerelése, továbbá 
az utazó személyzet elfoglaltsága, a teendőkben való 
jártassága, megbízhatósága, ügyessége stb., végül a 
kezelés, postaátvétel és átadás körül szereztek, felettes 

j hatóságuknak az e czélra egyidejűleg kiadott «Szemle- 
ív»-ben (nyomtatványszám 885 «Szemleív a rnozgó- 
és kalauzposták megvizsgálására») adjanak számot.

A szemleív rovatai annak mikénti kitöltésére 
nézve kellő útbaigazítást nyújtanak.

Az ellenőrző közegek a mozgó- és kalauzposták 
megvizsgálása alkalmával a kezelés menetét kisérjék 
éber figyelemmel, győződjenek meg arról, hogy az 
utazó közegek az átvétel és átadás körül pontosan és 
szabályszerűen járnak-e el, különösen pedig arról, hogy 
a küldöncz az átvételt és átadást a «P. és T. R. T.»
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1895. évi folyamának 31. számában közzétett 24.007. 
számú szabályrendelet határozmányai értelmében végzi-e, 
azaz az átveendő anyagot nem puszta bemondásra 
veszi át, hanem az átadójegyzéket átvétel előtt meg
tekinti és az abba irt adatok alapján teljesíti az 
átvételt.

Ha a küldöncz szabályellenesen jár el, a vizsgáló 
közeg ez eljárást azonnal szüntesse meg és legott a 
helyszínén tanítsa meg a küldönczöt arra, hogy az 
átvétel és átadás alkalmával az átadójegyzéket min
denkor okvetlenül megnézze, a netáni hiányokat azon
nal kifogásolja és az átadó által elismertesse.

A szemleút befejeztével az ellenőrző közegek 
a pontosan kitöltött szemleívet esetről-esetre előttes 
igazgatóságukhoz terjesztik fel, mely annak alapján a 
netán szükséges intézkedéseket megteszi.

Az üj nyomtalványból a szükséges készletet 
(megrendelhető konczonként vagy 10 ívenként) a kir. 
posta- és távirdaigazgatóságok, valamint a mozgóposta
főnökségek az előírt módon az országos posta- és 
távirdagazdászati hivatal nyomtatvány-raktáránál ren
deljék meg.

Budapest, 1898. július 8.

A kocsipostai küldemények díjainak feljegyzése 
s a nemzetközi rovatolásnál a díjak átszámítása.

41.348.
A kocsipostai küldemények díjainak feljegyzése s j 

a külfölddel való forgalomban előforduló átszámítása 
tárgyában 1886. évi 50.536 sz. rendeletnek (1. «P. R. 
T.» 1886. évf. 56. sz.) az ezt módosító 1888. évi 
32.966. és 1»91. évi 71.839. sz. rendeletekkel (1. «P. 
és T. R. T.» 1888. évf. 39., illetve 1891. évf. 63. szá
mát) való összevonása mellett, a következőket rende
lem el :

I. Bérmentesített kocsipostai küldeményeknél a 
franko jegyekben lerótt frankodíj a szállítólevél, illetve 
boríték alkalmas helyére téntával okvetlenül feljegy
zendő, még pedig olyképen, hogy a tulajdonképeni 
postai szállítási díj (súly és értékporto egy összegben) 
az esetleges utánvételi jutaléktól, mely «pr.»-rel (pro- 
visio) jelölendő és a netáni expresszdíjtól («expr.») el 
legyen különítve. Külföldre vagy a megszállott tarto
mányokba szóló bérmentes küld nényeknél még ezen
felül el kell különíteni a magya •, illetve magyar-oszt
rák vagy inagyar-osztrák-német szállítási díjat, a to
vábbi külföldi és tengeri szállításra eső szállítási díjtól, 
mely külföldi díj «tfr.» (továbbfranko) megjelöléssel 
még akkor is egy összegben tüntetendő fel, ha a kül
demény netán több külföldi állam területén megy át.

Kivételt képeznek az értéklevelek (lettres de va
leur) értékdobozok (boîtes avec valeur déclarée), nem

zetközi postacsomagok (colis postaux) és azon 5 kgig 
terjedő, a Svájczba, Belgiumba, Németalföldre, Luxem
burgba, Dániába vagy Nagybritanniába szóló közön
séges postai csomagok, melyek egységes díjak alá es
nek vagyis, melyeknek díja bérmentesítés esetére az 
illető tarifafüzetekben egy összegben van kitéve. Ezen 
küldemények frankója nem belföldi és külföldi díjak, 
hanem erre való tekintet nélkül csak súlydíj, értékdíj 
és netáni utánvételi jutalék («pr.») szerint különítendő el.

Bérmentetlen küldeményeknél különbséget kell 
tenni, vájjon azok a) Németországba, esetleg német te
rületen át a külföldre, avagy pedig b) a belföldre, 
Ausztriába, a megszállott tartományokba vagy Német
ország érintése nélkül a külföldre, pl. Olaszországba 
Svájczba, Svájczon át Spanyolországba stb. szólnak. 
A német területet érintő bérmentetlen küldeményeknél 
a szállítási díjat ugyanis nem kell kiszámítani, hanem 
a helyett a szállítólevélre, illetve pénzeslevél boríté
kára a rendeltetési hely-, illetve a díj-határpontnak a 
m. kir. felvevő, illetve külföldről eredőknél a belépési
kicserélő hivataltól való távolsági fokozata (Zone__ )
jegyeztetik.

Minden egyéb bérmentetlen küldeménynél, tehát 
a megszállott tartományokba szólóknál is, a belföldi 
rendeltetési helyig, illetve a díj-határpontig (Bród, 
Triest, Görz, Podwoloczyska, Szczakowa, Predeal, Or
sóvá. Zimony) járó belföldi portót ki kell számítani, s 
a szállítólevélre (borítékra) rá jegyezni.

II. A külföldre szóló vagy onnan eredő kocsi
postai küldeményeket terhelő díjak átszámításánál és 
feljegyzésénél meg kell különböztetni egyrészt azon 
küldeményeket, melyek a külföldről, nevezetesen Ausz
triából, Bosznia-Herczegovinából, Németországból, eset
leg egyéb országokból Ausztria és Németország vagy 
csak Ausztria érintésével, és a keleti államokból bel
földre, vagy Magyarországon túl fekvő országokba szó
lanák s idegen (osztrák-német-rumán stb.) postahiva
taltól magyar hivatalhoz rovatoltatnak, s másrészt 
azokat, melyek a belföldről vagy külföldről a nevezett 
országokba szólván magyar postahivataltól idegen ki
cserélő postahivatalhoz rovatoltatnak.

Ehhezképest felhívom a kir. posta-távirdahivata- 
lok figyelmét a következőkre:

A  ) Rovatolás idegen postahivataltól magyar 
postahivatalhoz.

1. Ausztriából és Bosznia-Herczegovinából eredő 
s a belföldre szóló kocsipostai küldeményeknél átszá
mításnak helye nincs, a közös franko vagy porto bank- 
jegyértékü forintok s krajczárokban lévén a szállító- 
levélre (pénzeslevél borítékára) feljegyezve s a leszá
molás is bankjegyértékben történik.
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Hasonló okból nincs átszámításnak helye a kül
földi (idegen) s a közös osztrák-magyar, vagy német- 
osztrák-magyar portora nézve, [azon külföldi eredetű 
küldeményeknél, melyeket osztrák postahivatal rovatol 
magyar hivatalhoz.

2. Németországból vagy azon túl eső országokból 
eredő, s német postahivatal által magyar hivatalhoz 
rovatolt bérmentesített küldeménynél a közös franko 
nem esik átszámítás alá, ellenben a (bosnyák, szerb 
stb.) továbbfranko, mely a német magyar rovatlap
ban arany forint s krajczárban s a szállítólevélen (bo
rítékon) márka értékben van kitéve, bankjegyértékű 
forint s krajczárokba számítandó át (1 frt aranyban 
=  2 márka =  1 frt 25 kr. bankjegyben) s az ered
mény a szállítólevélre (borítékra) vörös téntával s 
«tfr.» (továbbfranko) megjelöléssel jegyzendő. A szál
lítólevél (boríték) a bérmentesítés jelzésére kék irónnal 
szembeötlő kereszt vonással (x) is ellátandó.

Bérmentetlen küldeményeknél a közös német- 
osztrák-magyar portot a rovatlapba s a szállítólevélre 
(borítékra) jegyzett távolsági fokozat szerint ki kell 
számítani, s úgy a rovatlapba (17. rovat) mint (fekete 
téntával) a szállítólevélre (borítékra) feljegyezni, utób
bira, de  n em  a r o v a t l a p h a  jegyeztetik az esetleg 
járó egész utánvételi jutalék is.

A küldeményt netán terhelő idegen (franezia, 
belga stb.) portot utánvételi jutalékot s költséget a 20 
frankos arany napi árfolyama szerint az utalvány át
számítási táblák segítségével bankjegy-értékű forint és 
krajczárra kell átszámítani, s szintén a szállítólevélre 
fekete téntával, még pedig «id. p.» (idegen porto) meg
jelöléssel rájegyezni.

3. A keleti államok postahivatalai (szerb, rumán) 
által magyar hivatalhoz rovatolt bérmentesített külde
ményeknél az arany forint és krajczárban megtérített 
magyar, esetleg magyar-osztrák s magyar-osztrák-német 
franko átszámításának helye nincsen. Minthogy azon
ban a mondott idegen postahivatalok a közös és a 
továbbfrankot egy összegben írják a rovatlapba, abból 
mindenek előtt a közös frankot (pl. Belgiumba szóló 
5 kg. súlyú értéknélküli csomag után 40 krt, de 6 kg. 
súlyúnál már a tarifa szerinti az V. távolsági fokozat 
esetén 54 krt) le kell vonni s azt (50 kr., illetve 54 
krral) a keresztvonással ellátandó szállítólevélre vörös 
téntával feljegyezni, a megmaradó részt pedig mint 
továbbfranko 1 frt arany =  1 frt 25 kr. bankjegy 
aranyban számíttatik át s az eredmény a szállítólevélre 
vörös téntával s «tfr.» megjelöléssel jegyeztetik fel.

A hasonló viszonylatokban előforduló bérmentet
len küldeményekre nézve a frank értékben felszámított 
(rumán, bulgár, szerb stb.) idegen porto s utánvételi 
jutalék az arany árfolyam szerint (1. 2. pont alattiakat 
számítandó át bankjegyértékű forint és krajczárra, s

az eredmény a szállítólevélre fekete téntával s «id. p.» 
megjelöléssel feljegyeztetik.

A külföldi postahivatal által frank értékben a 
szállítólevélre jegyzett külföldi (román, szerb, bulgár stb.) 
porto egyúttal vörös téntával bekarikáztatik.

4. Az előző 1 — 3. pontban tárgyalt rovatolásnál 
elégtelen bérmentesítés esetén követendő eljárást az
1891. évi «P. és T. R. T.» 74. számában közzétett 
77.119. sz. rendelet 10— 16. pontjai szabályozzák. E te
kintetben arra is kell figyelni, hogy oly küldemények
nél, melyek keletről Németországba vagy azon túl eső 
országba vagy pedig viszont Németországból vagy azon 
túl eső országból keletre szólnak, a közös franko legalább 
bankjegyértékü 50 kr. s ennek fejében a keleti hiva
talok nekünk 40 krt aranyban tartoznak megtéríteni 
(I. az 1895. évi «F. és T. B. T». 16. számában közölt
11,514. sz. rendeletet).

B )  Rovatolás magyar postahivataltól idegen posta
hivatalhoz.

5. Osztrák és bosnyák-herczegovinai postahivatal
hoz való rovatolásnál a dijakat nem kell átszámítani, 
mert itt is a díjak már a feladásnál, illetve a külföld
ről eredőkre nézve, a fentiek szerint a belépésnél bank
jegyértékü forint s krajczárokba számíttatnak ki (1. fent 
a 2. és 3. pontot). Itt csak arra kell figyelni, hogy a 
fenti 4. pont szerint a szerb és rumán postahivatalok 
a bankjegyértékü 50 kr.-os minimális magyar-osztrák- 
német franko fejében nekünk 40 krt aranyban térítenek 
meg, az osztrák postahivatalhoz való rovatolásnál tehát 
a magyar kicserélő postahivatalok a rovatlap 12. rovat- 
jába ne 40, hanem 50 krajczárt jegyezzenek.

Minthogy továbbá a Németországba vagy azon 
túl fekvő országokba szóló bérmentetlen küldemények
nél a felvevő, illetve a külföldről való belépésnél az 
átvevő-postahivatal csak a távolsági fokozatot jegyezte 
a szállítólevélre (borítékra) azon kir. kicserélő posta- 
hivatal, mely a küldeményt először osztrák postahiva
talhoz rovatolja, tartozik továbbra is a fokozathoz ké
pest a közös magyar-osztrák-német portot kiszámítani 
s a rovatlap 13. rovatába (de ne a 19—20. rovatba) 
beírni, s a szállítólevél alsó baloldalán foglalt kezelési 
jegyzetek czímü rovatban — pénzesleveleknél szintén 
a boríték alsó baloldalán — irónnal feljegyezni (1. az
1892. évi «P. és T. R. T.»-nak 84. számában közölt 
88.047. s az 1893. évi «P. és T. R. T.»-nak 19. és 67. 
számaiban közölt 21.147. és 62.503. sz. rendeleteket).

Az utánvételi jutalékot azonban, Magyarországból 
eredő küldeményeknél nem kell kiszámítani, minthogy 
az többé nem a kocsipostai leszámolás tárgya, más
honnan eredő bérmentetlen küldeményeknél pedig csak 
mint idegen porto fordulhat elő, következésképen azt
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már a belépési kir. kicserélő hivatal számítja át az 
idegen portoval együtt (1. fönt a 2. s 3. pontot s az 
1896. évi «P. és T. R. T.»-nak 53. számában közölt 
74.725. sz. rendeletet).

6. Német postahivatalhoz való rovatolásnál a kö
zös franko az egyenkinti csomag s pénz rovatolásnál 
úgy a bel-, mint a külföldről eredő küldeményeknél úgy 
jegyeztetik be a 20. rovatba, a mint beszedetett, illetve 
külföldről eredőknél a szállítólevél szerint Magyarország
nak megtéríttetett. Itt is azonban arra kell figyelni, 
hogy az 50 kr. minimum fejében a fenti 3. pont szerint 
á külföldi postahivatalok nekünk 40 krt aranyban térí
tenek meg. A német postahivatalokhoz való rovatolás
nál azonban ennek fejében 50 krt kell a 20. rovatba írni.

A továbbfranko, továbbá porto s idegen portora 
nézve 1. az 1892. évi 35.839. sz. rendelet (utasítás né
met postahivatalokhoz való rovatolásra) 17—23. pontjait.

7. Rumán vagy szerb postahivatalhoz való rova- 
tolásnál a külföldi (rumán, szerb, bulgár, cs. és kir. 
keleti) hivataloknak járó frankot a «Postai Tarifák» 
VIT. részének megfelelő füzetében a díjtáblák «tovább
franko» feliratú hasábjaiban frank értékben feltüntetett 
összeggel, nemzetközi csomagok, értéklevelek s érték
dobozok után a fennálló rendeletekben megnevezett 
összegekkel kell feljegyezni.

Ezek szerint tehát számításnak csak annyiban van 
helye, hogy azt kell keresni, vájjon a belföldi, illetve 
közös osztrák-magyar vagy német-osztrák-magyar franko 
levonása után a szállítólevélre jegyzett frankóból marad-e 
annyi, hogy 50 kr. papír, 40 kr. arany, vagy 80 fillér =  
100 centime, vagyis bankjegy értékű 1/ t kr., 2/ b kr. arany 
vagy 4/ 5 fillér =  1 centime arany szerint frank értékre 
átszámítva, elegendő legyen a tarifaszerü továbbfrankora. 
feltéve hogy valamely más álrovatoló hivatal még nem 
járt el a fent idézett 1891. évi 77.119. (I. «P. és T. 
R. T.» 74. sz.) rendelet értelmében. A külföldhöz rova
tok) magyar hivatal ez esetben a most említett ren
delet szerint járjon el.

A magyar, esetleg közös osztrák-magyar s német- 
osztrák-magyar porto és a bosznia-herczegovinai s mon
tenegrói porto ugyanazzal az összeggel jegyzendő be a 
rovatlapba, mely a feladásnál, illetve a belépési kicse
rélő hivatalnál a szállítólevélre (borítékra) jegyeztetett. 
Ugyanez áll azon idegen porto és költségre nézve is, 
mely utánküldés, visszaküldés vagy más okból magyar
osztrák vagy bosznia-herczegovinai területen merült fel. 
Azon idegen porto azonban, mely hasonló okból német 
területen felmerült, valamint a más országok által fel
rovott (franczia, svájczi. szerb, rumán, stb.) idegen porto 
ellenben nem azon bankjegyértékű összeggel Írandó be 
a rovatlapba, mely a belépésnél az arany árfolyam sze
rint kiszámíttatott (1. fenti 2. és 3 pont), hanem azon 
összegnek aranyforint s krajczárban kiszámított egyen-

értékét kell a rovatlapba írni, mely a szállítólevelén 
vörös színnel van bekarikázva s az idegen (márka vagy 
frank értékű) portoösszeget eredetileg képviselte.

E szerint, ha az idegenporto a szállítólevélen márka 
értékben van kifejezve, t. i. a Németországon át érke
zett küldeményeknél, 1 márka —  50 kr. aranyban, a 
többieknél pedig, a hol frank értékben van kitéve, 1 frank 
=  40 kr.-nak aranyban veendő, úgy hogy, ha ez össze
geket a külföldi (román, szerb, bulgár) postahivatalok 
saját pénzértékükre al-pari átszámítják, pontosan azon 
összegeket nyerik, mely az illető küldeményeket a be
törésnél mint idegen porto terhelte.

így pl. ha egy Párisból Bukarestbe szóló s Német
országon át érkezett küldemény 2 márka idegen portó
val volt megterhelve s az illető magyar kicserélő posta- 
hivatalnak e czímen a napi árfolyam szerint 1 frt 16 kr. 
bankjegy számíttatott fel. a kilépésnél a román kocsi
postai rovat lapba idegen portóként nem 1 írt 16 kr., 
hanem a 2 márka egyenértéke (1 márka =  50 kr.), 
azaz 1 frt aranyban lesz jegyzendő s a szállítólevélen 
az osztrák-magyar (német) portoval s egyéb terhelő 
illetékekkel együtt «en or» jelzéssel kiteendő.

Ha ilyen küldemények mint tértiek a keleti kül
földről visszaérkeznek, idegen tourportoképen nem a 
fentiek szerint aranyforint s krajczárban kiszámított, 
hanem a szállítólevélen kitett bankjegyösszeg (pl. ha a 
fenti küldemény volna mint térti darab visszafelé rova- 
tolandó, nem 1 frt, hanem 1 frt 16 kr.) Írandó be.

Budapest, 1898. július 11.

A Krompach községbe szóló táviratok feladása 
alkalmával a feladótól 15 krajczár klildönczdíj 

szedendő.
20.167.

Krompach község, a krompach-vasgyári posta- 
és távirdahivataltól, melynek táviratkézbesítő körébe 
esik, három kilométernyire fekszik. Ez okból a Krom
pach községbe szóló táviratok feladása alkalmával, 
ezentúl a rendes távírási díjon felül a feladótól kül- 
dönczdíj fejében táviratonkint 15 kr. szedendő.

Budapest, 1898. július 4.

A « Távirdaüzleti Szabályok » és a «Távirda- 
Tarifák czímü segédkönyvek ujabbi kiadása.

43.586.
Az 1897. évi július hó elsejétől való érvénynyel a 

«Távirdaüzleti Szabályok» és a «Távirda-Tarifák» czímü 
segédkönyveket két külön füzetbe kötve kinyomattam.

E hivatali segédkönyveket az állami posta-távirda, 
illetve távbeszélőhivatalok előttes posta- és távirda- 
igazgatóságuk, az állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmazott vasúti távirdák pedig előttes igazgatósá-
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guk, illetve üzletvezetőségük útján legközelebb meg 
fogják kapni.

E két segédkönyv a «Posta- és Távirda Rendeletek 
Tára» 1898. évfolyamának 23. számáig van kiegészítve.

Felhívom az igazgatóságokat és hivatalokat, hogy 
az üj segédkönyveket kézhez vétel után a régiek egy
idejű kiselejtezése mellett azonnal vegyék használatba 
s azokat a «Posta- és Távirda Rendeletek Tárában» 
esetről-esetre közzéteendő rendeletek alapján egészítsék, 
illetve igazítsák ki.

A két segédkönyv közül a «Távirdaüzleti Szabá
lyok» 30 krért, a «Tarifák» pedig 20 krért az országos 
posta- és távirdagazdászati hivataltól bárki által meg
szerezhetők.

Felhívom a hivatalokat, hogy ezt hozzáférhető 
helyen kifüggesztendő hirdetésben hozzák a közönség 
tudomására.

Budapest, 1898. július 9.

Építési czélokra már nem alkalmas ócska 
vashuzal eladása.

42.192.
A távirdaépítések alkalmával kikerülő és építési 

czélokra már nem alkalmas ócska vashuzalnak szőlő- 
szeti, gazdasági és kertészeti czélokra eladása tárgyá
ban eddig kiadott összes rendeleteket hatályon kívül 
helyezve, a következőket rendelem :

1. A posta- és távirdaigazgatóságok az ócska 
vashuzalból csak építési czélokra tarthatnak készletet 
(1. «Építési Utasítás» 11. rész 51. §.). Ha azonban készle
tükben eladásra szánt huzal mégis netán előfordulna, 
és huzal eladása iránt hozzájuk kérvény érkeznék be, 
a huzalát a megállapított egységárak mellett saját 
hatáskörükben eladhatják. Ha huzal eladásra nem áll 
rendelkezésre, a kérvényt az igazgatóságok esetről- 
esetre hozzám terjeszszék fel.

2. Az országos posta- és távirdagazdászati hiva
tal ócska huzalát engedély nélkül nem adhat el, s a 
nála netán benyújtott kérvényeket az eladás engedé
lyezése végett hozzám felterjeszti.

3. A huzal alább megállapított eladási árán kívül 
megtérítendők a kiszolgáltatás alkalmával felmerülő 
összes csomagolási és szállítási költségek is.

4. A kérvényekhez a huzalnak a szőlőművelési, 
gazdasági vagy kertészeti czélokra történő felhaszná
lását igazoló és az illetékes gazdasági egyesület által 
kiállított bizonyítvány csatolandó.

5. Az öt mm. vastag ócska vashuzal métermá
zsájának 7 írt; a három mm. vastag ócska vashuzal 
métermázsájának pedig 10 frt az eladási ára.

6. Az igazgatóságok az eladott ócska vashuzalért 
befolyt összegekről negyedévenkint kimutatást készí

tenek és azt közvetlenül a központi posta- és távirda- 
számvevőségnek megküldik.

7. Az országos posta- és távirdagazdászati hiva
tal az eladott ócska huzalért befolyt összegekről ha- 
vonkint kimutatást készít és azt a kérvényekkel fel
szerelve ugyancsak a központi posta- és távirdaszám- 
vevőségnek megküldi.

Budapest, 1898. június 27.

Tisza-Ugh vasúti távirda nevének megváltoz
tatása.
46.270.

A kecskémét— tiszaughi helyi érdekű vasút «Tisza- 
Ugh üzleti távírdájának a neve «Lakytelek»-re vál- 
toztattatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. július 8.

Névváltozás a magyar távirdahivataloknál.
40.275.

Az évenkint június 1-től szeptember hó 15-ig mű
ködő és a köröndi postahivatallal egyesítve volt távirda- 
hivatal a fürdőtelepen működő postahivatalhoz helyez
tetvén át, ezentúl «Korond-fürdő» nevet fog viselni.

Az igazgatóságf és hivatalok segédkönyveiket
megfelelően helyesbít jk.

Budapest, 1898. július 9.

Változás a magyar távirdahivatalok szolgálati 
jellegében.

45.813.
A lévai posta- és távirdahivatalnál folyó évi 

július 1-től kezdve teljes nappali (C) távirdaszolgálatot 
rendeztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. július 8.

Változás a magyar távirdahivatalok 
állományában.

43.142.
Heves vármegyében, a poroszlói postahivatalnál, 

azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, mely kor
látolt nappali szolgálattal és «p» ( •  • )
hivójellel, folyó évi június hó 11-én kezdte meg mű
ködését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. június 27.
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Változás a magyar távbeszélöhivatalok állo
mányában.

39.997.
Torda-Aranyos vármegyében, a mező kapusi posta- 

hivatalnál, azzal egyesített közhasználatú távbeszélő
hivatalt rendeztettem be, mely táviratok kezelésével 
is foglalkozik és a radnóthi posta-távirda- és távbeszélő - 
hivatal kapcsolása mellett, a Kis-Küküllő vármegye 
törvényhatósági távbeszélő-hálózatba vonatott be

E hivatal korlátolt nappali szolgálattal és két 
hosszú csengetésnek megfelelő «m» («■■■» «■■») hivó- 
jellel működését folyó évi május hó 21-én kezdette 
meg, táviratait a radnóthi posta,-távirda- és távbeszélő
hivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. június 27.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
39.997. A mező-kapusi postahivatalnál létesített 

távbeszélőhivatal a Kis-Küküllő vármegyei törvényható
sági távbeszélő-hálózatba bevonatván, az igazgatóságok 
és hivatalok a vezetéklajstrom 219. oldalán a 14-ik sor
számnál folytatólag a következő adatokat jegyezzék be :

és borostyánkői posta- és távirdahivalaloknál lévén 
felállítva, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
84. oldalán a 748. sorszámnál a 4-ik rovatban a szom
bathelyi és borostyánkői hivatalokat, mint vezetékte
leppel működőket jelezzék.

44.725. Az 1232. számú hatvan—szolnoki vezeték 
ujszász—szolnoki része, az ujszászi vasúti távírdában, 
az 1486. számú ujszász — jászapátii vezetékkel köttetvén 
össze, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
145. oldalán az 1232-ik sorszámnál a második rovat
ban Szolnok helyett «Ujszász»-t írják be, az ötödik 
rovatban pedig Szolnok hivatalt töröljék.

A 183. oldalon pedig az 1486. sorszámnál a 
második rovatban Ujszász helyett «Szolnok», az ötödik 
rovatban pedig «Szolnok máv.» hivatalt írják be.

45.243. Az 1.045. számú budapest-esztergomi 
vezeték Óbuda—esztergomi része a budapest-jobbparti 
üzletvezetőségig meghosszabbíttatott, ó-buda—kelen- 
föld—budapest-jobbparti üzletvezetőségi része pedig az 
1399. számú rákos-kelenföldi vezetékkel köttetett össze.

Az ezen munkálatok folytán a vezetéklajstromban 
előfordult változásokat az igazgatóságok és hivatalok 
következőképen vezessék keresztül :

A 119 ik oldalon az 1.045. sorszámnál a 4-ik 
rovatban Ó-Buda elé: «Budapest-nyugoti pályaudvar,
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40.275. A köröndi távirdahivatal neve «Korond» 
fürdőre változtatván, az igazgatóságok és hivatalok a 
vezetéklajstrom 67-ik oldalán a 603-ik sorszámnál a 4-ik 
rovatban Korond helyett «Korond-fürdő» hivatalt írják be.

41.002. A m. kir. államvasutak «Győr forgalmi 
főnökség» nevű üzleti távírdája az 1378. számú kis- 
czell-győri távirdavezetékből kikapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 166. oldalán 
az 1378. sorszámnál az 5. rovatban: «Győr forgalmi 
főnökség» hivatalt töröljék.

43.142. A poroszlói távirdahivatal a 670. számú 
debreczen-miskolczi vezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 74. oldalán 
a 670. sorszámnál a harmadik rovatban a huzal hosz- 
szát «216.180» kilométerre helyesbbítsék, a negyedik 
rovatban pedig Debreczen és Mező-Kövesd közé: «Po
roszló» hivatalt írják be.

43.584. A 748. számú szombathely—borostyánkői 
távirdavezeték részére a vezetéktelepek a szombathelyi

Rákos rendező pályaudvar, Budapest-Angyalföld» táv
írdákat írják be, az ötödik rovatban a Budapest máv. 
jobbparti üzletvezetőség után felsorolt adatokat töröl
jék ; a 169-ik oldalon az 1398. sorszámnál a második 
rovatban Ó-Buda helyett írják be: « Budapest-Lipót- 
város»-t, a negyedik rovatban Budapest-Lipótváros-t 
Budapest-Angyalföld elé írják ; az ötödik rovatban 
Ó-Buda hivatalt töröljék és budapest-angyalföldi elága
zás után: «Puszta-Szent-Mihály kavicsbánya (zárva)» 
távírdát folytatólag írják be; a hetedik rovatban fog
laltak helyett: «Budapest-angyalföldi elágazás és Buda
pest-balparti üzlet vezetőség, valamint a marcheggi vonal 
keresztezése és Palota-Újpest közt visszatérő* megjegy
zést írják be

A 170. oldalon az 1.399. sorszámnál írják be: a 
második rovatban Kelenföld helyett «0-Budá»-t, az ötödik 
rovatban pedig folytatólag: «Budapest déli vasút térfel
ügyelőség, Budapest (d. v.), Budapest-Császárfürdő kitérő, 
Ó-Buda filatori gát elágazás, Ó-Buda» távírdákat írják be.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Hivatalos szállító-levelek használata érczpénzbeszolgál- 
tatásoknál.

Változás a nemzetközi postai csomagok forgalmában. 
Nemzetközi postai csomagok váltása Oroszországgal és 

Finnlanddal.
Változás az oroszországi csomagtarifában 
Változások a «Postai Tarifákéban.
A távbeszélő-üzletanyagok elszámolásának módja. 
Kapnikbánva és Alsó-Kapnik községei; egyesítése.

Pótlék a «Távirdaüzleti Szabályok» és a «Távirda-Tari- 
fák> czfmű segédkönyvekhez.

Helynév helyesbítés.
Változás a magyar távirdabivatalok állományában. 
Változás a szarvasi távirda- és távbeszélő-hivatal szolgá

lati jellegében.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.

Hivatalos szállítólevelek használata érczpénz- 
beszolgáltatásoknál.

42.292.
Az 1896. évi «P. és T. R. T. » 6-ik számában 

közzétett 85.488/95. sz. rendelet értelmében a kir. posta- 
és távirdahivatalok az érczpénzbeszolgáltatásokra vonat
kozó ellennyugtákat szállítólevél gyanánt felhasználandó 
zárt borítékban helyezik el.

Minthogy az 1897. évi «P. és T. R. T.» 27-ik 
számában közzétett 46.090. sz. rendelet a hivatalos 
szállítólevelek kötelező használatát a posta- és távirda- 
hivatalokra is kiterjesztette : utasítom a kir. posta- és 
távirdahivatalokat, hogy az érczpénzbeszolgáltatásokhoz 
használjanak szintén hivatalos szállítólevelet, a vonat
kozó ellennyugtát pedig helyezzék külön borítékba s 
ezen borítékot gombostűvel tűzzék tartósan a szállító
levélhez.

Budapest, 1898. július 15.

Változás a nemzetközi postai csomagok 
forgalmában.

43.131.
A Görögországban levő osztrák Lloyd ügynöksé

gekhez közönséges és terjedelmes értéknyilvánítás nél
küli vagy korlátlan összegig értéknyilvánítással ellátható 
5 kg. súlyig terjedő nemzetközi postai csomagok ezután 
nemcsak átvitelben szállíthatók, hanem a belföldről is 
küldhetők.

Továbbá 200 frtig (500 frc.) terjedő értéknyilvá
nítással és utánvétellel ellátott nemzetközi postai cso
magok Algériával és Tunissal is válthatók s az Algériába 
szóló ily küldemények express kézbesítése is kívánható.

Ezen változásokat a kir. postahivatalok követ
kezőleg jegyezzék elő :

A «Postai Tarifák» V. colis postalokról szóló 
részének 56. lapján, Görögország 2. alatt (osztrák Lloyd 
ügynökségek), a «Zante»-t követő hat sort töröljék, a
4. rovatba : 75, — az 5. rovatba : 113, — a 7. rovatba 
pedig 25 krt írjanak be, utóbbi mellé * 2) jelet tegye
nek s a 11. rovaton ugyancsak * 2) alatt írják be: 
«A tengeri veszély elleni biztosítás 15 kr. díja, mely
nek fizetése a belföldön feladott csomagokra nézve 
kötelező, ezen összegben benfoglaltatik».

A 23. lapon a 12. §-ban «Francziaország Corsi- 
cával» után «és Algériával» s «Tripolis» után «Tunis» 
szót, a 24. lapon a 4. pontban Francziaország után 
«Algéria, Tunis», a 25. lapon a 13. §-ban «Franczia- 
országba» után «és Algériába» szavakat, — a 38. és 
78. lapokon Algéria, illetve Tunis b) alatt a 6. rovatba : 
♦ 200 frt =  500 frc.», a 7. rovatba: «18», a 8. 
rovatba : «200 frt =»= 500 frc.», a 9. rovatba : « 10 forin- 
tonkint 10» — összegeket és díjakat, végül a 38. lapon 
Algériánál a 11. rovaton a «csomag» szó után «hossza 
60 centiméter és» szavakat és az észrevételek rovatá
ban * 5) «Utánvételes csomagok csak Németországon 
át küldhetők» mondatot írják be.

Budapest, 1898. július 14.

Nemzetközi postai csomagok váltása 
Oroszországgal és Finnlanddal.

45.697.
Folyó évi augusztus 1-től kezdve európai Orosz

országba (Finnlandot beletudva) a nemzetközi colis 
egyezmény alapján öt kilogramm súlyig terjedő, érték
nélküli vagy 20.000 forintot (50.000 francs) meg nem
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haladó értéknyilvánítással ellátott nemzetközi postai 
csomagokat lehet küldeni.

A feladásnál fizetendő díj csomagonkint 88 kr., 
s ezenkívül, értéknyilvánítás esetén, 120 forintonkint 
(300 francs) 5 kr.

Express és utánvételes csomagok további intéz
kedésig nem küldhetők.

A csomagok kiterjedése egyik irányban sem ha
ladhat meg 60 centimétert; kivételképen azonban hosz- 
szúságban egy métert érhetnek el azon küldemények, 
melyek nap- és esőernyőket, pálczákat, térképeket, terv
rajzokat és más efféle tárgyakat tartalmaznak, de ez 
esetben ily küldemények sem szélességben, sem vastag
ságban 20 centimétert meg nem haladhatnak.

A küldeményekhez franczia vagy német nyelven 
kiállítandó három darab árúbevallást kell csatolni. A 
feladó nem vállalhatja magára a vámdíj megfizetését.

Oly tárgyakat, melyek közönséges postai csomag
ban Oroszországba nem küldhetők, nemzetközi postai 
csomagba sem szabad foglalni.

A csomagok nem tartalmazhatnak írásbeli köz
leményt. írott számlát s a czímirât másolatát, valamint 
a feladó czímét feltüntető lapot azonban a csomagban 
el lehet helyezni.

Elküldött csomagot vissza lehet rendelni vagy 
czímét — ha a nyilvánított érték 200 irtot (500 francs) 
nem halad meg — meg lehet változtatni.

Értéknyilvánítással ellátott csomag elveszése ese
tén a biztosítási díj nem téríttetik meg, de egyéb tekin
tetben a kárpótlás mérve ugyanaz, mint más országgal 
való forgalomban.

A nemzetközi postai csomagokra vonatkozó sza
bályok Oroszországgal való forgalomra egyebekben is 
alkalmaztatnak.

Finnlandba szóló csomagok csak a feladó külö
nös kívánságára küldetnek ezentúl Németországon át, 
kivéve a terjedelmes, valamint az utánvételes csoma
gokat, melyek csakis Németországon át küldhetők.

A szállítólevél szelvényét írásbeli közleményre 
lehet felhasználni.

A visszavételre vagy czímváltoztatásra vonatkozó 
megkereséseket a rendeltetési postahivatalhoz s egyúttal 
az orosz vezérpostaigazgatósághoz (Direction Générale 
des Postes a St. Pétersbourg) kell intézni. Ez utóbbi 
Szent-Pétervár, Moszkva, Varsó, Odessa és Rigával való 
forgalomban elmarad; e hivatalokkal való forgalomban

romlásnak van kitéve, s előrelátható, hogy a válasz 
beérkeztéig, vagyis legalább hat hétig értékét nem fogja 
megtartani, a tartalmat szabályszerűen el kell adni s 
a vételárt, a netáni költség levonása mellett, az 
eladási jegyzőkönyvvel s a szállítólevéllel együtt ugyan
csak az előttes igazgatósághoz föl kell terjeszteni. Az 
igazgatóság az összeget a központ javára forgalmilag 
bevételezi s az iratokat a ministeriumhoz fölterjeszti. 
Az Oroszországból eredő, nem kézbesíthető csomagokat 
terhelő vámdíj a visszaküldésnél nem számítandó fel, 
ha a vámhivatal azt visszatérítette.

A «Postai Tarifák» V. részében a hivatalok a 
következő változásokat eszközöljék:

a 3. oldalon «Finnlandhoz» írják oda: «Német
országon át».

a 4. oldalon «Portugália» után írják be: «európai 
Oroszország és Finnland» (1. az 1896. évi «P. és T. 
R. T.» 48. és 50. számában közzétett 60.797. és 70.451. 
számú rendeleteket) ;

a 13. oldalon alul «Pangani» szó elé a követ
kezőt írják: «Oroszország» (1, a VII. rész 14. füzetében 
a 2. és 3. §-t) ;

a 23. oldalon a 12. §-ban a 30. oldalon a 19. §-ban 
«Finnland» után Írandó: «Németországon át»;

a 31. oldalon «Rumánia» elé: «Oroszország (Direc
tion Générale des Postes a St. Pétersbourg)», s hasonló
képen a 32. oldalon «Siam» elé «Oroszország**» jegyez
zék be, s utóbbi oldal aljái’a **-jellel a fenti jegyzetet 
a Szt-Pétervár, Moszkva stb. postahivatalokkal való for
galomról írják be ;

a 33. oldalon a 21. §. 2. pontjában «Finnland» 
után «Németországon át» kifejezést, a 34. oldalon az
5. pont 3. kikezdésében «Svájcz» elé «Oroszország» 
szót írják;

az 53. oldalon «Finnland» alatt az 1. rovatba 
jegyezzék be: «(1. még Oroszország alatt)», a 66. olda
lon pedig «Oranje» után írják be az 1. rovatba: «Orosz
ország (európai, a finnlandi nagyherczegséget beletudva, 
utóbbit lásd az 53. oldalon is»); a 2. rovatba «A (Szcza- 
kowa vagy Podwoloczyska)», a 3. rovatba «5», a 4-ikbe 
«88», a 6-ikba «20.000 f r t=  50.000 francs, a 7-ikbe «5», 
a 10-ikbe «3 német vagy franczia», s a 11-ikbe «A szál
lítólevél szelvénye írásbeli közleményre felhasználható».

A csomag kiterjedése 60 centimétert nem haladhat 
meg, de esőernyőket, pálczákat, térképeket s efféléket 
tartalmazó csomagok 1 méter hosszúak lehelnek, ha 
szélességben és vastagságban 20 centimétert nem halad
nak meg.

Kézbesíthetlen csomagra vonatkozó visszjelentést 
az előttes igazgatóság útján a kereskedelemügyi m. kir. 
ministerhez kell fölterjeszteni.

A kir. kicserélő postahivatalok a kérdéses csoma
gokat Ausztrián át irányítsák, s az osztrák postahiva-

az orosz vezérigazgatóság igénybevétele nem szükséges..
Ha Oroszországból eredő csomag nem kézbesít

hető, erről a 262. számú nyomtatványon kiállítandó 
visszajelentést az előttes igazgatóság útján a ministe
riumhoz kell fölterjeszteni s a választ hat hónapig 
bevárni.

Hogyha azonban a csomag tartalma gyors meg
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tálukhoz .-zóló rovatlapba a 14. rovatba 25 kr. sűlyportót 
s esetleg 120 forintonkint 2 J/2 kr. biztosítási díjt, a 
16. rovatba pedig 63 kr. súlyportót s esetleg 2 */a kr. 
biztosítási díjat jegyezzenek. A keleti országok posta- 
hivatalai pedig nekünk 175 centimes súlyportót s eset
leg 300 frankonkint 10 centimes biztosítási díjt fognak 
megtéríteni.

Budapest, 1898. július 19.

Változás az oroszországi csomagtarifában.
46.252.

Oroszországgal kötött új postaegyezmény értelmé
ben, folyó év augusztus hó 1-étől kezdve Oroszország
gal való forgalomban colis postaux-k is válthatók, a 
közönséges csomag-forgalomban pedig a czímváltoztat- 
tás és visszavétel meg lesz engedve, a kézbesíthetlen 
közönséges csomagok visszaküldés előtt, a feladó ren
delkezése végett visszajelentendők, továbbá az orosz 
postaigazgatás értéknyilvánitás nélküli közönséges cso
magokért elveszés és sérülés esetében 5 kgig 25 frcs, 
ezenfelül kilogrammonként 5 frank maximalis összeg 
erejéig kártérítést fog adni, s végre egyrészről a m. kir. 
posta- és távirda-vezérigazgatóság, másrészről az orosz 
postaigazgatás közt váltott hivatalos csomagok porto- 
mentesen fognak szállíttatni.

Egyebekben az oroszországi csomagtarifa válto
zást nem szenved.

A colis postai forgalomra vonatkozó változások 
külön közöltetnek.

A közönséges csomagokra vonatkozó változáso
kat a kir. posta- és távirdahivatalok a «Postai Tari
fák és Postaüzleti Szabályzat» VII. része «Oroszország» 
czímü 14-ik füzetében a következőleg eszközöljék, és 
pedig: A 15., 17., 19. és 20. §-ait törüljék, és ezek 
helyébe ragaszszák be a mellékelt fedőlapokat.

Ezen kívül az említett VII. rész 14. füzete 
1. §-ának 1-ső jegyzetéből «és colis postalokat» szavak 
törlendők, s ezen jegyzetbe folytatólag beírandó: «A nk. 
csomagokra (colis postal) 1. az V. részt, és ezen füzet
10. §-át».

A «Díjazás* czímü 10-ik §-ba első pont gya
nánt beírandó a következő mondat: «A colis postai 
feltételeknek megfelelő csomagok colis postaiokként keze
lendők, s a feladásnál bérmentesítendők (frankokény- 
szer). Ellenben a közönséges csomagok viteldíját».

A 10-ik §. jelenlegi első mondatának ezen első 
két szava «A viteldíjat» törlendő.

A «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» 
«Portomentesség» czímü Vili. részében a 7-ik §-ban 
a 28-ik oldalon «Olaszország* után következők jegy
zendők be: «6. Oroszország. A m. kir. posta- és táv
irda-vezérigazgatóság és az orosz postaigazgatás közt

váltott hivatalos csomag- és pénzküldemények porto- 
mentesen szállíttatnak».

A következő országok neve elé nyomott sorszá
mok pedig 6, 7, 8, 9, 10-ről 7, 8, 9, 10, illetve 11-re 
javítandók.

Budapest, 1898. július 19.

Változások a «Postai Tarifákéban.
42.469.

Beállott változások következtében a «Postai Ta
rifák» következőleg javítandók :

Az I. levélpostai rész 60—61. lapján alul, az 
árúmintákra nézve felemlített specziális határozatok
d ) pontjában 9 penny helyett 8 penny Írandó be.

A 102. lapon 47 Portugália alatt a 3. rovatba:
0.B6 helyett 0.33, a 4. rovatba : 50 helyett 65, a 6. 
rovatba: 100 helyett 130, a 8. rovatba : 20 helyett 25, 
a 10. rovatba: 10 helyett 15, a 12. rovatba: 20 he
lyett 25, a 13., 14., 15. rovatokba: 50 helyett 65 
írandó be, az 5., 7., 9., 11. rovatokban lévő számok 
(30., 30., 10., 10.) pedig, valamint a 16. rovatban 
levő a) megjegyzés is törlendők.

Az V. colis postátokról szóló rész 64. lapján 
«Német-Dél-Nyugot-Afrika» alatt a 4. rovatba: 370 
helyett beírandó 335.

Budapest, 1898. július 15.

Atávbeszélö-iizletanyagok elszámolásának módja.
37.244.

Felhívom az igazgatóságokat, hogy a távbeszélő
hivatalok és előfizetők berendezéséhez tartozó telepek 
gondozását és ezzel kapcsolatban a fogyasztott anya
gok kezelését azon vonalfelvigyázókra bízzák, a kiknek 
szakaszához e berendezések tartoznak.

A telepek stb. gondozásánál felhasznált távbeszélő- 
üzletanyagról a 967. sz. nyomtatványon azon kincstári 
vagy nemkincstári hivatal vezet számadást, melyhez a 
vonalfelvigyázó be van osztva, tekintet nélkül arra, 
van-e ott vezetékteleppel működő távirda vagy nincs.

Az ilyen hivatal vezetőjének lesz tehát köteles
sége a szükséges távbeszélő-üzletanyagot megrendelni, 
nyilvántartani, gondozni, a szükséges anyagot a vonal
felvigyázónak esetről-esetre kiadni, a ki a felhasznált 
mennyiségről kimutatáson számol.

A hivatal e kimutatások alapján a fogyasztott 
mennyiséget naplójában kiadásba helyezi.

Budapest, 1898. július 14.

Kapnikbánya és Alsó-Kapnik községek egyesítése.
48 593.

Szatmár vármegyei Kapnikbánya és Alsó-Kapnik 
összeépült községek egyesíttettek és «Kapnikbánya» 
elnevezés alatt nagyközséggé alakíttattak.
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A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest 
a helységnévtárt igazítsák ki.

Budapest, 1898. július 14.

Pótlék a «Távirdaüzleti Szabályok» és a 
«Távirda-Tarifák» czímíi segédkönyvekhez.

20.167.
A Krompach községbe szóló táviratok után a 

feladás alkalmával 15 kr. kiildönczdíj lévén szedendő: 
az igazgatóságok és hivatalok a «Távirdaüzleti Sza
bályok» 52. oldalán alul a jegyzetben, Z á k á n y b a  
szó után, a «Távirda-Tarifá»-ban pedig a 15. oldalon 
a Megjegyzések 7-ik pontjában D i ó s - G y ő r b e  szó 
után: « K r o m p a c h  k ö z s é g b e »  szavakat szúrják be.

Budapest, 1895. július 15.

Helynévhelyesbítés.
42.834.

Jász-Nagy-Kun-Szolnok vármegyei Rákóczi köz
ség nevének helyes írásmódja « R á k ó  ez y» lévén, a 
kir. posta- és távirdahivatalok a helységnévtárt meg
felelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. július 18.

Változás a magyar távirdahivatalok állo
mányában.

45.065.
Torontál vármegyében, az újvári posta- és táv- 

irdahivalalnál, azzal egyesített távirdahivataltlétesíttet- 
tem, mely korlátolt nappali szolgálattal és «u» (•  « « * )  
hívójellel működését f. évi június 24-én megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki és az újvári hivatalnál csillag 
alatt jegyezzék elő, hogy a vasúti távirdahivatal neve : 
«Torontál-Újvár», viszont ezen vasúti távírdánál jegyez
zék elő, hogy az állami távirdahivatal neve «Újvár»

Budapest, 1898. július 9.

Változás a szarvasi távírda- és távbeszélő- 
hivatal szolgálati jellegében.

47.986.
A szarvasi posta-távirda- és távbeszélőhivatalnál 

folyó évi július hó 1-től kezdve teljes nappali (C) 
távirda- és távbeszélő-szolgálatot rendeztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. július 15.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
45.249. A 750. számú győr-soproni távirdavezeték 

eszterházai visszatérője az eszterházai vasúti állomás
nál a fertöszent-miklósi visszatérő pedig a petőháza-

gyári vasúti megálló helynél ágazván el, az igazgatóságok 
és hivatalok a vezetéklajstrom 84-ik oldalán a 750. sor
számnál a hatodik rovatban Eszterháza-gyár helyett : 
«Petőháza-gyár» Eszterháza .Fertő-Szent-Miklós helyett 
pedig «Eszterháza vasúti állomás ».-t írjanak be.

45.260. Az 1007. számú arad-tew svári távirda
vezeték atemesvár-józsefváros személypályaudvari vasúti 
távírdában az 1487. számú temesvár-mária-radnai 
távirdavezetékkel egy vezetékké köttetvén össze, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 114-ik 
oldalán az 1007. sorszámnál a második rovatba Te
mesvár helyett «Mária-Radna»-t írják be, továbbá 
írják be folytatólagosan a negyedik rovatba : «Temes
vár-gyár város (máv.), Gyarmata, Bruckenau, Simontanya- 
Fibis, Máslak-Remete, Charlottenburg, Allios, Temes- 
Hidegkút, Lippa, Mária-Radna (máv.) hivatalokat, a 
hetedik rovatba pedig «A táviratokat a temesvár- 
józsefváros személypályaudvari vasúti távirda is köz
vetíti». Gyarmata, Bruckenau, Simontanya-Fibis, Más- 
lak-Remete, Charlottenburg, Allios, Ternes Hidegkút és 
Lippa a temesvár-lippa-radnai h. é. v. távírdái, végül a 
183. oldalon az 1487. sorszám alatt felsorolt összes ada
tokat töröljék.

45.815. A magyar északnyugoti vasút galgócz- 
lipótvári részének távirdaberendezése folyó évi április 
hó 1-én és a nádas-szomolány-jabloniezi részen pedig 
folyó évi június hó 11-én vétetett üzembe.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstrom 171 -ik oldalán az 1.406. sorszám
nál a 4-ik rovatban «Lipótvár (máv.)» vasút-távirdát 
írják be. az 1407. sorszámnál pedig a hetedik rovatban 
levő megjegyzést töröljék.

45.065. Az újvári távirdahivatal a 807. számú 
temesvár-nagybecskereki távirdavezetékbe kapcsoltatván, 
az igazgatóság és hivatalok a vezetéklajstrom 90-ik 
oldalán, a 807. sorszámnál, a 3. rovatban a huzal
hosszat «146.m » kilométerre javítsák, a 4. rovatban 
pedig Horvát-Csene és Módos közé: «Újvár» hivatalt 
írják be.

46.548. Az alvinczi vasúti távirda — a záminak 
egyidejű kikapcsolása mellett — az 1280. számú arad- 
tövisi távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstrom 152-ik oldalán az 1280. sorszám
nál az ötödik rovatban Piski és Gyulafehérvár közé 
«Alvincz» vasúti távírdát írják be, Zámot pedig ugyan
ezen rovatban töröljék.

46.866. Az eddig önállólag működött töplitz-sagori 
osztrák távirdahivatal folyó évi július hó 1-én a sagori 
postahivatallal egyesittetvén, ezentúl «Sagor» nevet visel.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 26. oldalán a 181 -ik sorszámnál a ha
todik rovatban «Töplitz-Sagor» helyett «Sagor»-t írjanak.

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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T A R T A L O M :

A külföldi hirlapok vételárának beszedésénél számítandó 
árkeletpótlék.

A «Campul Libertatei» czímű hírlap kitiltása.
A «Nevesinje» czímű montenegrói hetilap kitiltása.
A «The Chicago Times Herald» czímű folyóirat és a «The 

Sunday Times Herald» czímű kiadványnak kitiltása.
A «Maialul Román» és az «Ordinea» czímű román hírlapok

nak kitiltása.
A «Revolutia Sociala» czímű román hírlap kitiltása. 

______Lefoglalandó hirlapszám.

Változás a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» 
II. részében.

Mozgó- vagy kalauzpostákkal történő hivatalos kikülde
téseknél a végállomásokon bérkocsidíjak felszámítása.

Változás a magyar távbeszélő hivatalok állományában. 
A közhasználatú távbeszélők forgalmi és egyéb statisztikai 

adatainak gyűjtése, összeállítása és felterjesztése.

A külföldi hirlapok vételárának beszedésénél 
számítandó árkeletpótlék.

49.553.
A külföldön megjelenő hirlapok és folyóiratok 

megrendelése alkalmával a hirlapárjegyzékben írt vétel
összegek után szedendő arany árkeletpótlékot 1898. 
augusztus havára és további intézkedésig huszonegy 
(21) “/o 'k^  állapítom meg.

Budapest, 1898. július 20.

A <Campul Libertatei» czímű hírlap kitiltása.
48.394.

A Bukarestben román nyelven folyó évi május 
hó 15-én megjelent «Campul Libertatei» czímű hírlap
tól a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
korona országainak egész területére nézve megvonatván, 
a kir. posta- és távirdahivatalok ezen lapot is a többi 
kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. július 16.

A Nevesinje» czímű montenegrói hetilap 
kitiltása.
50.397.

A Niksicben (Montenegro) megjelenő «Nevesinje» 
czímű hetilaptól a postán való szállítás kedvezménye 
megvonatván, a kir. posta- és távirdahivatalok ezen 
lapot is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. július 23.

A The Chicago Times Herald» czímű folyóirat 
és a «The Sunday Times Herald» czímű kiad 

ványnak kitiltása.
49.145.

A Chicagóban «The Chicago Times Herald» czímű 
folyóirattól, valamint annak «The Sunday Times He
rald» czttn alatt vasárnapunkba megjelenő kiadványá
tól a postán való szállítás kedvezménye, a magyar 
korona országai egész területére nézve megvonatván, 
utasítom a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy fent 
megnevezett folyóiratot és kiadványát is a többi ki
tiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. július 19.

A Maialul Román » és az <0rdinea> czímű román 
hírlapoknak kitiltása

50.091.
A Bucarestben román nyelven megjelenő «Maialul 

Komán» és a Buzeuban ugyancsak román nyelven 
megjelenő «Ordinea» czímű hírlapoktól a postán való 

j szállítás kedvezménye a magyar korona országai terü
letére nézve megvonatván, utasítom a kir. hivatalo
kat, hogy ezen hírlapokat is a többi kitiltott sajtó
termékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. július 23.

A «Revolutia Sociala» ez román hírlap kitiltása.
50.130.

A Craiovában román nyelven megjelenő «Revo
lutia Sociala» ez. hírlaptól a postán való szállítás 
kedvezménye a magyar korona országai területére
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nézve megvonatván, a kir. posta- és távirdahivatalok 
ezen lapot is a többi kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1898. július 23.

Lefoglalandó hirlapszám.
51.200.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímü lap 
f. évi július hó 22-én kiadott 46. száma lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kér. kir. 
sajtóügyi vizsgálóbíróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. július 27.

Változás a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» II részében

49.076.
Utasítom a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy 

a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» II. rész 
14. §. a) 23. pontjának harmadik bekezdése után új 
bekezdésképen még a kövelkezőket írják be :

« A belföldön feladott nemzetközi postautalványok
nak külföldön való érvényességi határideje :

Montenegro és Szerbiában egy hónap,
Európa többi országaiban és Egyptomban két 

hónap,
a tengerentúli országokban pedig hat hónap».
Budapest, 1898. július 19.

Mozgó- vagy kalauzpostákkal történő hivatalos 
kiküldetéseknél a végállomásokon bérkocsidíjak 

felszámítása.
44.777.

A posta-lávirdánál előforduló hivatalos kiküldeté
sek alkalmával bérkocsidíjak s podgyászvitelbér fel
számítása tárgyában folyó évi február hó 12-én 4904. 
szám alatt kelt s a «Posta és Távirda Rendeletek 
Tára» ez évi 6-ik számában közzétett rendeletem a) 
pontját a m. kir. pénziigyminister úr hozzájárulásával 
a következőkép módosítom :

«A mozgó- és kalauzposták működésének ellen
őrzésére, továbbá a mozgó- és kalauzpostákhoz vizs
gálatok megejtésére, statisztikai adatok gyűjtésére stb., 
esetenkint kiküldött tisztviselők, a vasúti végállomásról 
az ennek nevet adó községbe vagy városba és vissza 
fuvart használhatnak, illetve bérkocsidíjat felszámíthat
nak akkor, ha a végállomáson való hivatalos tartóz
kodásuk legalább is hat (6) órai időtartamra terjed és 
a pályaudvaron vagy annak közelében megszállásra 
vagy étkezésre vendéglő nincs».

Budapest, 1898. július 23.

Változás a magyar távbeszélő hivatalok állo
mányában.

47.908.
Abauj-Torna vármegyében, a semsei postahiva

talnál, azzal egyesített távbeszélőhivatalt létesítettem, 
mely táviratok kezelésével is foglalkozik.

A hivatal működését folyó évi július hó 10-én 
kezdte meg korlátolt nappali szolgálattal táviratait a 
kassai posta- és távirdahivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. július 15.

A közhasználatú távbeszélők forgalmi és egyéb 
I statisztikai adatainak gyűjtése, összeállítása és 

felterjesztése.
42.191.

A távbeszélő statisztikára vonatkozólag eddig ki
adott rendeleteket, és pedig: az 1888. évi 50.788. sz. ren
deletet (1. «P. és T. R. T.» 1888. évi 61. számát), az 1892. 
évi április 28-án 28.904. szám alatt kelt körrendeletét, 
az 1894. évi 10.305. sz. rendeletet (1. «P. ésT. R. T.» 1894. 
évi 13. számát) és az 1895. évi márczius hó 15-én 
16.058. szám alatt kelt körrendeletét hatályon kívül 
helyezve, 1899. évi január hó 1-vel kezdődő (érvény- 
nyel a következőket rendelem :

I. A helyközi (interurban) távbeszélők statisztiká
jának  összeállítása.

1. A helyközi távbeszélő-forgalomban résztvevő 
hivatalok a statisztikai adatgyűjtésre az 589. számú 
« S t a t i s z t i k a i  á t n é z e t  a h e l y k ö z i  t á v b e 
s z é l ő - f o r g a l o m r ó l »  czímü nyomtatványt hasz
nálják és abba az adatokat h a v o n k i n t  összegezve 
vezetik be olyformán, hogy a nyomtatvány egyik oldala 
a hivatalnál f e l a d o t t ,  a másik oldala pedig a 
hivatalhoz érkezett beszélgetések bejegyzésére szolgál
hasson.

Ezen havi adatokat a hivatalok az 579. számú 
« ö  s s z e s í t e 11 n a p 1 ó » czímü nyilvántartásból nyerik.

2. Az adatok összeállításánál a következők tar
tandók szem előtt (lásd az 1-ső mintát) :

A kimutatás fejében hivatal mindazon helységek 
neveit írja be, a melyekkel az év folyamán interurban 
forgalma volt.

A f e l a d o t t  beszélgetéseknél, a megfelelő helység 
neve alatt, a 2. és 3. rovatokon a hivatalnál kezde
ményezett s tényleg be is fejezett s ü r g ő s ,  illetve 
k ö z ö n s é g e s  beszélgetések számát kell kimutatni,
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tekintet nélkül arra, hogy a beszélgetés hatóságtól vagy 
magánféltől eredt-e.

Minthogy a « b e s z é l g e t é s r e  m e g h í v á s »  
díja ugyanannyi, mint a közönséges beszélgetésé, a 
b e s z é l g e t é s r e  m e g h í v á s o k  darabszámát is a
3. rovaton kell feltüntetni, a « f i z e t e t t  s z o l g á l a t i  
é r t e s í t é s e k e t »  pedig a 4. rovatba kell beírni.

Az 5. és 6. rovatokba azon bejelentett, de idő
közben bármi oknál fogva « v i s s z a v o n t  (sürgős, 
illetve közönséges) b e s z é l g e t é s e k »  száma jegyzendő 
be, a melyekért az előre befizetett díj a félnek a 
« v i s s z a v o n á s i  dí j» (34 kr., illetve 1 frt) levoná
sával fizettetett vissza.

Nem tartoznak ide s egyáltalán nem képezik az 
adatgyűjtés tárgyát azon beszélgetések, a melyek vala
mely műszaki vagy kezelési hiba miatt lebonyolíthatók 
nem voltak, valamint azok sem, a melyek a tőzsde 
bezárása miatt nem jöhettek létre, szóval, a melyeknél 
az előre beszedett díj a félnek levonás nélkül teljes 
összegben visszafizettetett.

A 7— 11. rovatok a b e l f ö l d i ,  a 12— 16. rovatok 
az a u s z t r i a i  és a 17—21. rovatok a n é m e t -  
o r s z á g i ,  esetleg egyéb külföldi helységekkel váltott 
beszélgetések, beszélgetésre meghívások, fizetett szolgá
lati értesítések, illetve visszavont beszélgetések együt t es  
darabszámának, a 22., 23. és 24. rovatok pedig a 
magyar, osztrák, illetve német, esetleg egyéb külföldi 
helységekkel lebonyolított forgalom után befolyt d í j a k  
összegének bejegyzésére szolgálnak.

3. A z é r ke z e t t  beszélgetésekre vonatkozó adatok 
bejegyzésénél a hivatalok ugyanúgy járjanak el, a mint 
az az előző pontokban a feladott beszélgetésekre nézve 
el van rendelve.

4. A hivatalok a hóról-hóra bevezetett adatokat 
az év végén összegezik, és az ilyképen lezárt kimuta
tásokat minden év január 10 ig előttes igazgatóságukhoz 
terjesztik fel.

5. Az igazgatóságok a hivataloktól beérkezett évi 
kimutatásokat behatóan átvizsgálják, a valószínűtlen 
vagy kétséges adatokat helyesbítik és a részlet-kimu
tatásokból a 2-ik mintán látható módon ö s s z e s í t é s t  
készítenek és azt a hivatalok kimutatásaival együtt, 
minden év márczius hó 31-ig hozzám felterjesztik.

Ha valamely környékbeli vagy törvényhatósági 
távbeszélő-hálózat az interurban forgalomban is részt- 
vett, az igazgatóság ezen hálózatoknak az interurban 
forgalomra vonatkozó statisztikai adatait e hálózatok 
statisztikai kimutatásaiból (1. a 4-ik minta 9., illetve az 
5-ik minta 13. rovatát) a 2-ik minta szerint készítendő 
összesítő kimutatás megfelelő rovatába szintén átvezeti.

6. A budapest—berlini interurban távbeszélő évi 
forgalmi adatai a 2-ik minta szerint állítandók össze. 
(L a minta c) pontját.)

II. Városi távbeszélő-hálózatok statisztikájának 
összeállítása.

7. A városi távbeszélő-hálózatok statisztikai ada
tainak bejegyzésére a 745. sz. nyomtatvány szolgál. (L. 
a 3. mintát.)

Az egyes rovatok kitöltésére, illetve felülvizsgá
lására nézve — a mennyiben a rovatok czímei, vagy 
a nyomtatvány előlapján látható « U t a s í t á s  az  ösz-  
s z e á 11 í t á s r a» kellő útbaigazítást nem adna — a 
következők tartandók szem előtt:

8. Az I. « T á v b e s z é l ő - h á l ó z a t »  czím a) és
b) alrovatai alatt, a hálózatban az év végén haszná
latban és tartalékban lévő vezetékek tényleges vonal-, 
illetve huzalhosszát kell feltüntetni, a városi távbeszélő
hálózatok leltári adatai szerint

E rovatokat tehát az igazgatóságok töltik ki.
9. A mi a If. és III. czímek alrovatait illeti, azok 

kitöltésére nézve a nyomtatványon látható utasítás kellő 
útbaigazítást ad.

10. A IV. «Személyzet» czím alatt kizárólag 
csakis a távbeszélő-szolgálatra beosztott közegek száma 
veendő fel.

Ha a távbeszélő-szolgálat ellátására külön közegek 
nincsenek beosztva, hanem a hivatalnál alkalmazottak 
e szolgálatot egyéb teendőik (posta- vagy távirdaszol- 
gálat) mellett végzik, e körülményt — a megfelelő rovat 
üresen hagyása mellett — a « M e g j e g y z é s e k »  rova
tán kell feltüntetni.

11. Az V. « K ö z l e m é n y e k  s z á m a »  czím a) 
rovatába a városi hálózat előfizetői közt s a j á t  á l l o 
m á s a i k r ó l  váltott, tehát külön díj fizetése nélkül 
egymásközt lebonyolított helyi beszélgetések száma jegy
zendő be és pedig az egész évi eredmény egy összeg
ben, az átlagos napi forgalom szerint számítva. A meg
jegyzésben a «napi átlag» feltüntetendő.

A b) rovat alatt csakis a nyilvános állomások 
közvetítésével, tehát 10 kr. díjfizetés mellett váltott 
h e l y i  beszélgetések száma veendő fel.

A c) rovaton « f e l a do t t »  táviratok gyanánt csak 
azokat kell kimutatni, melyeket a « T u d n i v a l ó k »
VI. szakaszában előírt feltételek mellett a városi háló
zatok előfizetői állomásaikról, esetleg a nyilvános állo
másokról bárki (bárhova is szóljanak azok) t á v b e 
s z é l ő n  mond be; « é r k e z e t t e k »  gyanánt pedig 
azokat a táviratokat kell felvenni, melyek bárhol adattak 
is fel. tehát akár távírdán, akár esetleg táviratközvetítő 
távbeszélő-vonalról érkeztek, de a városi távbeszélő köz
pont allai a czímzettel, a rendes 5 kr. közvetítési' díj
ért, t á v b e s z é l ő n  közöltettek.

12. A VI. « Be v é t e l e k »  6) rovata alatt az
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V-ik czím b) rovata alatt kimutatott helyi beszélgetések 
után befolyt dijak összege veendő fel.

Minthogy pedig az V-ik czím b) rovata alatt ki
mutatott helyi beszélgetések díja öt perczenkint 10 kr., 
a Vl-ik czím b) rovatán kimutatott összegnek egyeznie 
kell az V. b) rovat alatt bejegyzett beszélgetések szá
mának 10-zel való szorzatával.

Ha egyes beszélgetések kivételesen öt percznél 
tovább tartottak, e körülmény a Vl-ik czím b) rovata 
után a « M e g j e g y z é s b e n »  felemlítendő, p. o. bárom 
beszélgetés öt percznél tovább tartott.

Mivel a VI. c) rovat alatt csakis az V. c) rova
ton kimutatott « f e l a d o t t  és  é r k e z e t t »  táviratok
nak távbeszélőn való közvetítéséért fizetett dijak ösz- 
szege veendő fel s minthogy a közvetítés díja távira- 
tonkint 5 kr. (Budapesten 10 kr.) helyes felvétel mellett 
az V. c) alatt kimutatott táviratok együttes darabszá
mának 5-tel (illetve 10-zel) való szorzata, kell hogy 
egyezzék a VI. c) rovat alatt kimutatott összeggel.

13. Ha a városi távbeszélő-hálózat m á s  k ö z 
h a s z n á l a t ú  (például helyközi, környékbeli, törvény- 
hatósági vagy táviratközvetítő) t á v b e s z é l ő - h á l ó 
z a t t a l  i s ö s s z e k ö t t e t é s b e n  áll ,  az idegen 
hálózattal lebonyolított forgalom adatai nem a 745. sz. 
nyomtatványon, hanem az illető hálózat statisztikai 
kimutatásán (1. 1-ső és 4-ik mintákat és a jelen uta
sítás I. és III. szakaszát) tüntetendők fel.

Például Szombathely helyi forgalmát a 745. sz. 
nyomtatványon, Bécscsel, Budapesttel stb. lebonyolított 
i n t e r u r b a n  forgalmát az 589. sz. nyomtatványon, a 
vasvármegyei t ö r v é n y h a t ó s á g i  táv beszélő egyes 
állomásaival váltott beszélgetések adatait pedig a 4. sz. 
m i n t a  szerint készítendő kimutatásban köteles fel
tüntetni.

14. A hálózatba kapcsolt n y i l v á n o s  állomások 
(p. u. Győr-Szabadhegy, Nagy-Kanizsa VI. kerület, Palics 
stb.) forgalmi adatai azonban mindig az illető városi 
(p. u. Győr, Nagy-Kanizsa, Szabadka) hálózat adataival 
egybefoglalva, a 745. sz. nyomtatványon mutatandók ki.

15. A budapesti m. kir. távbeszélőhálózat, vala
mint a magánengedélyesek kezelése alatt álló városi 
távbeszélő-hálózatok forgalmáról, a fentiekben részlete
zett módon összeállítandó statisztikai átnézetet a hálózat 
igazgatósága, illetve a magánengedélyesek készítik és 
az előbbi közvetlenül, az utóbbiak pedig az illetékes 
posta- és távirdaigazg&tóság útján terjesztik azt fel.

16. A statisztikai átnézet beküldésének határideje 
január hó 10-dike.

17. Az igazgatóságok a kimutatás adatait átvizs
gálják és megfelelően helyesbítik, azon rovatokat pedig, 
a melyeknek kitöltése az igazgatóságoknak van fen- 
tartva (1. a statisztikai átnézet előlapján az összeállításra 
vonatkozó «Utasítás» 13., 14., 15. és 16., valamint a

jelen rendelet 8. pontját) a rendelkezésükre álló adatok 
alapján kitöltik és az ilyképen kiegészített kimutatásokat 
minden év márczius 31-ig elém terjesztik.

III. A táviratközvetítő, a törvényhatósági s a 
környékbeli távbeszélők statisztikájának felvétele.

18. A táviratközvetítő, a törvényhatósági s a 
környékbeli távbeszélő-berendezések statisztikáját az 
alábbi minták szerint készítendő kimutatásokon kell 
évenkint felvenni.

A kimutatásokat — szorosan alkalmazkodva a
4. sz. mintához — kéziratilag kell elkészíteni, az adatok 
bevezetésénél a következőket tartván szem előtt:

19. Azon postahivatalok, a hol c s a k  t á  v be
s z é l  ő van s távirda nincs, a kimutatás 5. és 6. rova
tait üresen hagyják, egyebekben pedig a statisztikai 
adatokat a távírdával egyesített hivatalokhoz hasonlóan, 
a következők figyelembevételével szolgáltatják.

20. A kimutatás f e j é b e n  a távbeszélőhivatal 
feltünteti a nála bekapcsolt előfizető vagy bérlőállomá
sok számát, a hivatalban levő kapcsoló szekrényeket, 
továbbá úgy a hivatalban, mint az előfizető vagy bérlő 
állomásoknál levő távbeszélő-készülékek darabszámát is.

Megjegyzendő, hogy: a) n y i l v á n o s  állomások 
azok, a melyek beszélgetési díj mellett a közönség ren
delkezésére állanak. Ide számítandók tehát a távbeszélő
hivatalban berendezett nyilvános állomások is; b) e l ő 
f i z e t ő  vagy b é r l ő  á l l o m á s o k  alatt nem az elő
fizetők vagy bérlők száma, hanem az általuk bírt 
á l l o m á s o k  száma értendő, egy és ugyanazon elő
fizető ugyanis két vagy több berendezéssel is bírhat, melyek 
mindegyike vagy külön-külön a távbeszélő központtal 
vagy pedig egymással (p. o. fő- és mellékállomás) áll
hat összeköttetésben ; c) b é r  1 ő á l l o m á s o k  csakis az 
erdélyrészi törvényhatósági távbeszélő-hálózatoknál for
dulhatnak elő. így neveztetnek ugyanis Torda-Aranyos, 
Alsó-Fehér és Hunyad vármegye területén oly m a g á 
n o s o k ,  a kik állomásaikat saját költségükön rendez- 
tették be, míg az állam által bekapcsolt h a t ó s á g o k  
mint e l ő f i z e t ő k  szerepelnek; d) a központi hivatal
ban, a nyilvános állomásokon, továbbá az előfizetői és 
bérlő állomásokon levő távbeszélő-készülékek száma egy 
összegbe foglalva tüntetendő fel.

21. Az 1. rovatba, miután az adatokat hónapok 
szerint s összegezve kell szolgáltatni, a hivatal a hóna
pok neveit jegyzi be.

22. A 2. rovaton a hivatalnál helyben feladott s 
távbeszélőn továbbküldött táviratokat, a 3. rovaton 
az ezen táviratok után befolyt díjakat kell kimutatni: 
míg a 4. rovat azon táviratok kimutatására szolgál, 
melyek a távbeszélőn érkeztek és melyeket a hivatal 
kézbesített.

23. A 3. rovat alatt tisztán csak .a  t á v í r á s-
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díjak szerepelhetnek, semmi esetre sem szabad tehát e 
rovatba a táviratoknak távbeszélőn való közvetítéséért 
járó (táviratonkint 5 kr.) kezelési pótdijakat is felvenni.

24. A 7., 8. és 9. rovatokon a hivatalnál kezde
ményezett s ott megfizetett beszélgetések számát a 10. 
rovaton pedig az ezen beszélgetésekért fizetett díjak 
együttes összegét kell kimutatni.

H e l y i  beszélgetések azok, a melyek a város vagy 
község területén belül maradnak.

T o v á b b m e n ő  beszélgetések ellenben olyanok, 
a melyek a helyi hálózaton kívül (járásban, vármegyé
ben, vármegyén túl) fekvő községekbe, illetve városokba 
szólnak, de nem esnek az interurban díjszabás alá.

I n t e r u r b a n  beszélgetéseknek a budapest—bécsi, 
budapest—berlini, illetve a belföldi helyközi hálózatba 
kapcsolt városokkal három perczenkint 1 frtnyi díjért 
lebonyolítható közleményeket nevezzük.

Ha a 8. rovat alatt kimutatott beszélgetések nem 
azonos díjszabás alá tartoznak, akkor a « m e g j e g y 
z é s e k é b e n  kiteendő az is, hogy a beszélgetések szá
mának megfelelő díjak miként alakultak, illetve a beszél
getések díjegységenkint miként oszlottak meg (1. 4-ik 
minta megjegyzés rovatát).

25. A 11., 12. és 13. rovatokon a hivatalnál fel
adott s távbeszélőn továbbküldött «fizetett szolgálati 
értesítéseket>, az ezek után befolyt díjakat, illetve a 
hivatalhoz távbeszélőn érkezett service-taxék darab
számát kell bejegyezni.

26. A 14. rovaton a hivatalnál bejelentett, de 
bármely oknál fogva visszavont fizetett beszélgetéseket, 
a 15. rovaton a visszavonási díjak összegét, a 16. rova
ton pedig a távbeszélőhivatal közvetítésével érkezett 
beszélgetések számát kell kimutatni.

27. Az a távirdahivatal, melyből a táviratközve
títő, a törvényhatósági, illetve környékbeli távbeszélő 
kiindul, vagyis melybe t á v i r d a -  és  t á v b e s z é l ő 
v e z e t é k  is be van vezetve, a távbeszélő statisztikai 
kimutatás fejének, valamint 1., 2., 3., 4., továbbá 7— 16. 
rovatainak kitöltésénél úgy jár el, a mint az a postá
val egyesített távbeszélőhivatalokra nézve a fenti 19— 26. 
pontok alatt el van rendelve.

28. Az 5. és 6. rovatokon a távírdáról távbeszé
lőre vagy megfordítva á t m e n ő  t á v i r a t o k a t  kell 
kimutatni.

Az 5. rovatban a távbeszélő-berendezés valamely 
állomásáról távbeszélőn érkezett és a távírdán továbbí
tott, a 6. rovatban pedig a közvetítő hivatalhoz távírdán 
érkezett s rendeltetési helyükre a távbeszélőn tovább
küldött táviratok vétetnek fel.

29. A hivatalok a kimutatásba a hó utolsó napján 
mindenkor bevezetik az illető hónap adatait és pedig 
a feladott táviratokat a számívhől, az érkezett távirato
kat a vezeték és kiadási jegyzőkönyvből; a havi ada

tokat az év végével összegezik s a statisztikát minden 
év január 10-ig előttes igazgatóságukhoz felterjesztik.

30. Az igazgatóságok a hivataloktól beérkezett kimu
tatásokat felülvizsgálják, kétség esetén a bekivánt számív 
és vezetékjegyzőkönyv alapján helyesbítik és minden 
egyes külön álló távbeszélővonalról (pl. a nezsider— 
boldogasszonyi táviratközvetítő berendezésről, a győr— 
gönyői környékbeli berendezésről és a vasvármegyei 
törvényhatósági távbeszélő-hálózatról stb.), az 5. sz. 
minta szerint külön külön összesítést készítenek s annak 
fejében a vonalhossz, a huzalhossz s az állomások szá
mára vonatkozó adatokat is bejegyzik. A kimutatások 
minden év január 31-ig elém terjesztendők.

31. Az összesítő kimutatás szerkesztésére és he
lyességének megállapítására nézve — az 5. sz. mintán 
feltüntetett adatok alapján — a következőkre hívom 
fel az igazgatóságok figyelmét.

Ha a «távbeszélőn helyben, feladott» táviratok 
összegéből (973) levonjuk a «távbeszélőn érkezett és 
távírdán továbbküldött» táviratok darabszámát (725), 
akkor azon t i s z t á n  t á v b e s z é l ő n  k e z e l t  táv
iratok darabszámát kapjuk, a melyek az összes fel
adottakból (973) a távbeszélő-vonalak b e l f o r g a l -  
m á r a vagyis tehát a mintán kidolgozott Brassó vár
megyei törvényhatósági távbeszélő-hálózatba kapcsolt 
állomások e g y m á s k ö z t  váltott forgalmára esik (248).

Ezzel szemben, ha a «helyben kézbesített» táv
iratok darabszámából (1701) levonjuk a « t á v í r d á n  
é r k e z e t t  és  t á v b e s z é l ő n  t o v á b b k ü l d ö t t , »  
vagyis tehát a Brassó vármegyei hálózaton kívül fekvő 
állomásokról eredő táviratok összegét (1453), akkor a 
tisztán távbeszélőn kezelt táviratok közül a hálózat 
állomásain belül tényleg kézbes í t e t t  táviratok darab
számát (248) kapjuk.

Minthogy pedig több távirat nem kézbesíthető, 
mint a mennyi feladatott, a statisztikai összesítő-ki
mutatás helyes összeállítása mellett, egy-egy különálló 
hálózat keretén belül, a tisztán távbeszélőn kezelt táv
iratok közül, a hálózatba kapcsolt állomások egymás
közt való forgalmában, a f e l adot t  (248) és a kézbe
s í t et t  (248) táviratok darabszámának e gye zn i ökke l l .

Z á r a d é k .

32. Az 589. és 745. sz. nyomtatványokból a 
szükséges készletet a hivatalok az országos gazdá- 
szati hivatal nyomtatványraktáránál rendeljék meg, 
megjegyezvén, hogy egy-egy hivatal által az egész évi 
szükséglet fejében legfeljebb 10 ív (20 darab) ren
delhető.

33. A hivatalok évi távbeszélő statisztikájukról 
másolatot tartsanak vissza s azt irattárukban őrizzék.

Budapest, 1898. július 21.
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besasélgetések.1* 1-sö minta.

Az interurban forgalomban résztvevő távbeszélőhivatalok részére.

távbeszélő-forgalma 1809. évről.
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Kézírással készítendő.
3. Minin.

Összesítés az igazgatóságok számára.

Ö s s z e s í t ő  k i m u t a t á s  a z  1 8 9 9 .  é v i  i n t e r u r b a n  t á v b e s z é l ő - f o r g a l o m r ó l .
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Nyom tatvány szám 7 4 5 . Távbeszélő-statisztikai átnézet.
». Mind.

(Külső lap.)

Távbeszélő-statisztikai átnézet
-i városi közhasználatú távbeszélő-hálózatról 189.......... év végén.

U tasítás  az ö s s z e á l l í tá s r a  :
*) A «Megjegyzések» rovatba be kell jegyezni, hogy a hálózat egyes vagy kettős vezetékü-e ?
2) Központi hivatal alatt a kapcsoló hivatalt értjük, a hova az előfizetők vezetékei befutnak. Ha a hálózatban távirat

közvetítő távbeszélőhivatal is van berendezve, e körülmény a «Megjegyzések» rovatában felemlítendő.
*) Nyilvános állomások azok, a melyek beszélgetési díj mellett a közönség rendelkezésére állnak. Ide számítandók tehát 

a központi hivatalban berendezett nyilvános-állomások is.
*) Nem az előfizetők száma, hanem az általuk bírt előfizetői állomások száma veendő fel. Ugyanazon előfizető két 

vagy több berendezéssel is bírhat, melyek a központtal vagy egymás közt állanak összeköttetésben, minélfogva annyiszor kell 
előfordulniok, a hány berendezésük van. A «Megjegyzések» rovatban részletezni kell, hogy az előfizető állomások közt hány 
volt rendes, hány kedvezményes illetve felemelt díjú; továbbá hány mellékállomás, hány téli illetve nyári állomás és hány hiva
talos használatra szánt (díjmentes) állomás volt.

6) A központi hivatalban, továbbá a nyilvános- és az előfizető-állomásokon levő távbeszélő-készülékek száma.
6) Kizárólag a távbeszélő szolgálatban levők száma.
7) Egy évi eredmény napi átlag szerint számítva.
8) Csak azok, melyekért díjak szedetnek.
9) Az évi előfizetési díjakból befolyt összes bevételek.
,0) A nyilvános állomások közvetítésével, díjfizetés mellett váltott beszélgetések után befolyt díjak összege (5 perczig 

tartó beszélgetés díja 10 kr.).
u) Csak azon díjak, melyek a távbeszélőn közvetítésért szedettek s nem a távírási díjak is. (Táviratonkint 5 kr.)
12) Ide számítandó a költözködés vagy áthelyezés esetén fizetendő átalány-összeg, a kellő felügyelet hiánya vagy szán

dékos rongálás következtében a készülékeken történt károk helyreállítási költségei stb.
ls) Az alábbi rovatokat az igazgatóságok töltik ki.
14) A hálózat építésének és berendezésének költségei.
16) Az alkalmazott személyzet évi járandósági, napdíjai stb., ott, a hol a távbeszélő szolgálatot külön közegek látják el,
16) A hálózat fen tartására fordított évi összeg.

(Belső lap.)

1 Távbeszélő-hálózat
í föld felett * ) . . . .

Megjegyzések

a) Vonalhossz kilométerekben <
( föld alatt .....................

A vonalhossz összesen . .

föld felett

b) Huzalhossz kilométerekben '

használatban . . 

tartalékban . . . 

használatban . .
föld alatt

1 tartalékban . . .

A huzalhossz összesen . .
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3. Minin.

(Belső lap.)

Megjegyzések

II T á v b e s z é lö h iv a ta l o k  é s  á l lo m á s o k .

a) A központi hivatalok száma 2) ....................................................................

c) Az előfizetői állomások száma 4) ............................................................. *) Ezek közt :

Összesen . . Rendes , d í jú .......... .
Kedvez- | ... 
ményes állomás

Ili T á v b e s z é l ő  k é s z ü lé k e k . Felemelt ’ .......................
a) Központi v á l tó k ..............................................................................................

Mellékállomás ................
6) Távbeszélő-készülékek6, ) ..............................................................................

Nyári (téli) I
Összesen . . > állomás

Hivatalos )

IV. S z e m é l y z e t . 1)
a ) Igazgatósági személyzet ...............................................................................

( mérnökök, műszerészek...........................
b) Műszaki személyzet <

r vonalfe lv igyázók .....................................

c) Kezelési szolgálatnál alkalmazott szem élyzet..........................................

Összesen . .

V, K ö z le m é n y e k  s z á m a ti

a) Az előfizetők közt7) ..........................................

6) A közönség és előfizetők közt a nyilvános állomás közvetítésével8)

( feladottak . . . .
c) A távbeszélőn kezelt táviratok <

1 érkezettek...........................

Összesen . .

V I. B e v é t e l e k

a) Az előfizető díjakból9) ...............................................................................

6) Az előfizetők és a közönség közt váltott közlemények után 10)

c) A távbeszélőn kezelt táviratok u tán  n ) ...................................................

d) Különféle bevételek I2) ..............................................................................

Összesen . .

VII. K i a d á s o k .  3)
a) A beruházás költségei u ) ..........................................................................

( személyzetiek 16) . . -
6) Az évi fentartás költségei <

( dologiak 16) . ...........................
Összesen . .

Különös fe l jeg y zések re  szán t he ly : s. Mim».
(Hátlap.)



Kézírással készítendő. 4 - i k  m i l i t a . *)
(Távbeszélőhivatalok számára.)

A földvári ) törvényhatósági távbeszélőhivatal forgalmi adatai 1899. évről.
( k ö r n y é k b e l i  °

Nyilvános állomás | j 1...
Előfizető állomás száma j s Kapcsolószekrény száma 1 Távbeszélőkészülékek száma...?....
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Budapest.
T A H T

Az «Americké Noviny» czímű időszaki lap kitiltása.
A «Központi Értesítő» szerkesztőségének portomentessége.
A hadgyakorlatokon résztvevő katonai egyéneknek szóló 

levelezés pontos czímezése és részükre a hadgyakorlatok tartama 
alatt csomagküldemények feladásának korlátozása.

A budapesti posta és távirda tisztképző-tan folyam tan
könyveinek folytatólagos kiadása.

A m. kir. ministerium rendelele a közigazgatás különböző 
ágaiban, valamint a m. kir. állami számvevőszéknél alkalmazott 
polgári állami tisztviselők, altisztek és szolgák hivatali esküje 
tárgyában.

1898. augusztus 19.
A L O M !

Tudakozványok és tértivevények használata és kiállítása 
az Oroszországgal és Finnlanddal váltott nemzetközi postai cso
magforgalomban.

Változás a Brémán vagy Hamburgon át tengerentúli orszá
gokba szállítandó közönséges csomagok tarifájában.

Változás a felső-vissiói hivatal távirdaszolgálati jellegében.
Változás a magyar távirdahivatalok állományában.
A martonvásári hivatal távíróhivójelének megváltoztatása.
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Uj postahivatalok a magyar postaterületen.
Új postahivatalok osztrák postaterületen.

28. szám.

Az «Americké Noviny» czímü időszaki lap 
kitiltása.

50.601.
A folyó évi «P. és T. R. T. » 24. számában közzé

tett 41.027. számú rendelettel kitiltott «Obzor» czimfí 
időszaki lap újabban «Americké Noviny» czítn alatt 
jelenvén meg, a kir. posta- és távirdahivatalok ezen 
czímü lapot is a többi kitiltott sajtótermékek módjára 
kezeljék.

Budapest, 1898. július 26.

A «Központi Értesítő» szerkesztőségének 
portomentessége

41.783.
A vezetésem alatt lévő ministerium kiadásában 

megjelenő «Központi Értesítő» czímü hivatalos lap 
szerkesztőségének a lap szerkesztése ügyéből kifolyólag 
bárkihez intézett egyszerű (nem ajánlott) levelei, ha a 
borítékon: A «Központi Értesítő szerkesztőségétől» fel
irat és «Hivatalból, közszolgálati ügyben portomentes» 
záradék van alkalmazva, valamint a feltétlenül porto
mentes hatóságokhoz és hivatalokhoz intézett pénz- 
küldeményei, ha a postautalványnak a frankojegyek 
felragasztására szánt szelvényén a szerkesztőség 
bélyegzőjének lenyomata, az ügyszám és «Hivatalos, 
állami pénz, portomentes» záradék van alkalmazva, 
portomentesen kezelendők.

Budapest, 1898. július 30.

A hadgyakorlaton résztvevő katonai egyéneknek 
szóló levelezés pontos czímezése és részükre 
a hadgyakorlatok tartama alatt csomagküldőmé 

nyék feladásának korlátozása.
51.509.

A nagy hadgyakorlatokon résztvevő katonai egyé
neknek szóló postai küldemények kézbesítése tapasztalat 
szerint azon okból jár gyakran nehézséggel és késede
lemmel, mert az illető küldemények nincsenek pontosan 
czímezve, nevezetesen a czímiratban nincs kitéve az 
illető hadosztály, ezred, zászlóalj, osztag, század, illetve 
üteg száma, melynek kötelékébe az illető katonai egyén 
beosztva van.

Felhívom ennélfogva a kir. posta-(távirda-)hiva- 
talokat, hogy a közönségnek megfelelő módon hozzák 
tudomására azt, hogy a hadgyakorlatokban résztvevő 
katonai egyénekhez intézett postai küldemények csak 
akkor kézbesíthetők gyorsan és pontosan, ha azok a 
jelzett tüzetes czímzéssel el vannak látva. A hivatalok 
a kezükhöz feladott ily küldemények czímezését a fen
tebbi adatok tekintetében vegyék gondos felülbírálás alá 
s hiányok észlelése esetén azokat nyomban pótoltassák.

Figyelmeztessék továbbá a feladó feleket, hogy 
hadgyakorlatban résztvevő katonák számára a gyakor
latok alatt csomag-küldeményeket ne adjanak fel, mivel 
a tábori posta ilyenek kézbesítésével nem foglalkozik 
és a csapatok tartózkodási helyének folytonos válto
zása következtében azokat a stabil postahivatalok sem 
kézbesíthetik s így az ide-oda küldözgetés közben — 
főleg a romlandó tartalmúak — tönkre mennek.

Budapest, 1898. augusztus 4.
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A budapesti posta- és távirda tisztképzö tan 
folyam tankönyveinek folytatólagos kiadása.

47.598.
Az 1897. évi «P. és T. R. T.» 25-ik számában

17.532., valamint a f. é. «P. és T. R. T.» 6-ik számában 
74.284/97. sz. a. kibocsátott rendeleteim kapcsán közzé
teszem, hogy a budapesti posta- és távirdatisztképző 
tanfolyam szaktanárai által sajtó alá rendezett tan
könyvek közül újabban a Vater József által írt «A 
táviró- és távbeszélőügy fejlődésének története» czímü 
tankönyv jelent meg.

Ezen tankönyvet a posta- és távirdaigazgatóságok, 
a posta-távirdahivatalok, a tényleges szolgálatban álló 
kincstári posta-távirdaalkalmazottak, valamint a buda
pesti és zágrábi posta-távirdatiszfképző tanfolyamok 
nyilvános rendes hallgatói, a budapesti posta-távirda- 
tisztképző tanfolyam igazgatóságánál egy (1) frt 85 kr. 
önköltségi kedvezményes áron megszerezhetők.

Más venni szándékozók ezen tankönyvet Kilián 
Frigyes budapesti könyvkereskedő czégnél, mely a tan
könyveknek bizománybán való árusítására szerződésileg 
kötelezve van, két (2) forint 18 kr. bolti áron szerez
hetik meg..

Budapest, 1898. július 23.

A m. kir. ministerium rendelete a közigazgatás 
különböző ágaiban, valamint a m. kir. állami 
számvevőszéknél alkalmazott polgári állami tiszt
viselők, altisztek és szolgák hivatali esküje 

tárgyában.
53.156.

A m. kir. ministerium a ministertanácsnak 1898. 
május hó 11-ik napján kelt határozata alapján a köz- 
igazgatás különböző ágaiban alkalmazott polgári állami 
tisztviselők, altisztek és szolgák hivatali esküjére nézve 
a következőket rendeli :

1- §•
Az állami tisztviselő, altiszt és szolga hivatali 

esküt rendszerint — az állami szolgálatba való fel
vételekor — csak egyszer tesz.

Újabb eskütételnek van helye, ha a tisztviselő :
á) bírói, kir. ügyészi vagy közigazgatási bírói 

állásból lép át a közigazgatási szolgálatba, vagy meg
fordítva,

b) egyik kormányzati ágból a másikba (t. i. az 
egyik ministerium ügyköréből a másik ministerium 
ügykörébe) vagy az állami számvevőszéktől valamelyik 
ministeriumba, vagy megfordítva lép át,

c) katonai, csendőrségi, államrendőrségi (t. i. a 
katonai mintára szervezett rendőrségi tiszti és legény

ségi állományból) vagy a pénzügyőrségi szolgálatból 
lép át polgári szolgálatba, vagy megfordítva,

d) altisztből vagy szolgából neveztetik ki tiszt
viselővé.

2. §•
Az államtitkárok, az állami számvevőszéki al- 

elnök és a főispánok külön esküt tesznek a következő 
minta szerint :

«Én N. N. esküszöm az élő Istenre, hogy ő csá
szári és apostoli királyi Felségéhez, Ő Felsége uralkodó 
házához, a magyar korona országainak alkotmányához 
hű leszek, a törvényeket, a törvényes szokásokat, ren
deleteket, utasításokat és szabályokat megtartom, a 
hivatali titkot megőrzőm, a hivatalommal járó köteles
ségeket részrehajlatlanul, lelkiismeretes pontossággal 
teljesítem és államtitkári (államszámvevőszéki, alelnöki, 
főispáni) tisztemben híven eljárok. Isten engem úgy 
segélyjen ! »

A közigazgatás valamennyi ágaiban és az állami 
számvevőszéknél alkalmazott többi polgári állami tiszt
viselők különbség nélkül a hivatali esküt a következő 
szövegben teszik :

«Én N. N. esküszöm az élő Istenre, hogy ő csá
szári és apostoli királyi Felségéhez, Ő Felsége ural
kodó házához, a magyar korona országainak alkotmá
nyához hű leszek, a törvényeket, törvényes szokásokat, 
rendeleteket, utasításokat és szabályokat megtartom, 
hivatali elöljáróimnak engedelmeskedem, a hivatali tit
kot megőrzőm, a hivatalommal járó kötelességeket rész
rehajlatlanul, lelkiismeretes pontossággal és legjobb 
tehetségem szerint teljesítem. Isten engem úgy segélyjen!»

Az altisztek és szolgák hivatali esküje a követ
kező :

«Én N. N. esküszöm az élő Istenre, hogy ő csá
szári és apostoli királyi Felségéhez, ő Felsége uralkodó 
házához, a magyar korona országainak alkotmányához 
hű leszek, elöljáróim iránt engedelmességgel viseltetem, 
meghagyásaikat lelkiismeretesen teljesítem, szolgálatom
ban híven és pontosan eljárok. Isten engem úgy se
gélyjen!»

3. §•
Az esküttevő az eskü szövegét, jobb kezet szi

vére téve, szószerint utánmondja.
Azt, hogy a hivatali eskü kinek kezébe teendő 

le, az egyes szolgálati ágaknál fennálló szabályok, ille
tőleg gyakorlat állapítja meg.

4. §.
A hivatali eskü letételéről az eskü szövegét ma

gában foglaló igazolvány állítandó ki a következő 
minta szerint:
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N. N. az 189 évi hó n
»

sz. a. kelt legf. elhatározással 
rendelettel kinevezett ni. kir. az
alulírt napon és helyen a következő hivatali esküt 

tette le:
(eskü szövege)

Kelt................... , 189 évi.................. hó

N. N. N. N.
esküvevő. esküttevő.

Ezen igazolvány az eskütvevő és az esküttevő 
által két példányban aláírandó.

Az egyik példány beigtattatik, s a szükséges hiva
talos intézkedések megtétele után megőrzés végett az 
irattárba helyeztetik el, (áthelyezés esetében áttétetik) 
a másik példány pedig az esküttevőnek adatik át.

5. §.
E rendelet által a kir. bíróságoknál, a kir. ügyész

ségeknél, a közigazgatási bíróságnál, továbbá a m. kir. 
csendőrség, állami rendőrség és a m. kir. pénzügyőr
ségnél a hivatali eskü szövegére és letételére nézve 
fennálló szabályok és gyakorlat nem érintetnek.

Ezen rendelet 2. és 4. §-ai alapján « I g a z o l 
v á n y  a h i v a t a l i  e s k ü  l e t é t e l é r ő l »  czímmel 
886. számú nyomtatványt rendszeresítek a posta-távirdai 
tisztviselők részére (ideértve a gyakornokokat, kezelő
ket, postamestereket és kiadókat is) s ugyanily czím
mel 887. számú másik nyomtatványt a posta-távirda 
altisztek és szolgák számára.

Jövőre a posta-távirda alkalmazottak felesketésé
nél a rendeletben előírt módozatok követése mellett 
kizárólag az új nyomtatványok használandók, melyek 
10 darabonkint, vagy ennek többszörösekint a posta- 
távirdaigazgatóságok és a kincstári posta- és távirda- 
hivatalok által az országos posta- és távirdagazdászati 
hivatal nyomtatvány-raktáránál rendelhetők meg.

A posta-távirdánál eddig használatban volt eskü
mintát (nyomtatvány szám 851) megszüntetem s a 
posta-távirdaigazgatóságokat és hivatalokat felhívom, 
hogy az abból esetleg náluk levő nyomtatvány-kész
letet selejtezés végett az említett nyomtatvány-raktárba 
szállítsák be.

Budapest, 1898. augusztus 5.

Tudakozványok és tértivevények használata és 
kiállítása az Oroszországgal és Finnlanddal vál

tott nemzetközi postai csomagforgalomban.
51.611.

A «P. és T. R. T.» folyó évi 26. számában 45,697. és 
46.257. szám alatt közzétett rendeleteim kapcsán érte
sítem a kir. postahivatalokat, hogy az Oroszországból

eredő nemzetközi postai csomagokra vonatkozó felszó
lalásoknál, a washingtoni postacongressus által elfoga
dott tudakozvány (Reclamation) fog az orosz posta- 
hivatalok részéről használtatni, mely a feladás országából 
rendszerint közvetlenül a rendeltetési hivatalhoz kül
detik, és az átrovatoló hivatalokhoz csak akkor tétetik 
át, ha a küldemény rendeltetése helyére nem érkezett.

Ezen tudakozvány franczia nyelven van kiállítva 
s három részből áll.

Az első rész a felvevő, a második a rendeltetési, 
(kézbesítő), a harmadik a közbeneső átrovatoló hivatalok 
által töltetik ki.

Figyelmeztetem a kir. postahivatalokat, hogy ha 
Oroszországból ily tudakozványok érkeznek, azokba a 
második részben az előnyomott szövegnek megfelelő ada
tokat franczia nyelven írják be, ha pedig a franczia nyel
vet nem értik, a tudakozványt, — az abban említett 
küldeményre vonatkozó adatok bejelentése mellett — ki
töltés végett előttes igazgatóságukhoz terjeszszék fel.

Ha a reklamálás tárgyát képező küldemény ren
deltetési helyére megérkezett és kézbesíttetett s az ezt 
igazoló adatok a tudakozványra feljegyeztettek, a tuda
kozványt borítékban ajánlva közvetlenül a felvevő 
hivatalhoz kell visszaküldeni, ellenesetben további nyo
mozás végett azon kicserélő osztrák hivatalhoz kell 
továbbítani, melyhez a küldemény a tudakozvány első 
részébe írt adatok szerint Oroszországból rovatoltatott.

A kir. postahivatalnál feladott Oroszországba s 
Finnlandba szóló csomagok reklamálása esetén a tuda
kozványt további intézkedésig úgy mint eddig a rova- 
tolási adatok bejegyzése mellett hivataltól hivatalhoz 
kell továbbítani.

Minthogy továbbá, az Oroszországba és Finnlandba 
szóló tértiVevényes nemzetközi postai csomagok és kö
zönséges csomagoknál a tértivevényt franczia nyelven, a 
csomagot felvevő postahivatal tartozik kiállítani, ennélfogva 
ha a feladó tértivevényt kíván, azt a hivatalok minden 
egyes esetben állítsák ki s e czélra a 416. számú nyom
tatványt használják.

A tértivevény a szállítólevélhez csatolandó.
Budapest, 1898. augusztus 3.

Változás a Brémán vagy Hamburgon át ten
gerentúli országokba szállítandó közönséges 

csomagok tarifájában.
49.376.

A Brémán vagy Hamburgon át tengerentúli or
szágokba szállítandó közönséges csomagok tarifája («F. 
T.» VII. rész 22. füzet 34—48. lap) Bolivia és Chilére 
nézve következőleg javítandó :

A 36. lapon Chile alatt, első útként beírandó az
1. rovatba: «1. Valamennyi postahelyre franco a ren
deltetési helyig (ha a terjedelem bármely irányban
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60 centimétert meghalad : a csomag mint terjedelmes 
díjazandó) Hamburgon át közvetlenül (német posta
hajókkal).» A 2. rovatba: «63», a többi utak 2, 3 és
4-gyel jelölendők s a 2. (azelőtt első) alatti útnál a
2. rovaton 63 helyett 63 a.) teendő.

A 43. lapon a 35. és 36. tarifa száma mellé 3) 
jel teendő s a lap alján ugyancsak 3) jel alatt jegy
zetként beírandó : «Consulatusi illeték fejében a fel
adásnál minden csomagért — a kereskedelmi értékkel 
nem bíró árúmintákért is — a közvetlenül Hambur
gon át Bolíviába történő szállításnál 3 frt 25 kr., a 
Bolíviába vagy Chilébe Anglián át történő szállításnál 
4 frt 85 kr. alapdíj, ezenkívül a Chilébe szóló érték
nyilvánítással ellátott csomagoknál 500 írtig 1/i °/0 az 
ezenfelül levő értékösszeg után pedig Yio% fizetendő».

A 44. lapon a 63. számú tarifánál az 5 kg. 
rovatba beírandó: «3. 13», a «7 kg. 10 kg. és 10 
kg.-on felül» czímű rovatokon lévő adatok törlendők, 
a 4. rovatba levő ff-jellel ellátott 1 frt 871/ i kr. 
helyett «94*» kr. díj írandó keresztjelek nélkül s az 
észrevétel rovaton levő *) alatti megjegyzés helyébe 
teendő : «Érték csak 250 írtig nyilvánítható.»

A 63. számú tarifa után új tarifaként beveze
tendő az 1. rovatba: «63. a j 3)», a 2.rovatba 1 kg.-tól 
10 kg.-ig : «4.69,4.69, 4.69, 4.69, 4.69, 4.69», a 10 kg.-on 
felüli rovaton: «5 kgonként 3.13», a 3. rovatba: «94», 
a 4. rovatba: «1.871/á*» az észrevétel rovaton pedig *) 
alatt: «De leginkább 26 frt 25 kr.» Írandó be.

A 44. lap alján a ff-jel alatti második meg
jegyzés egészen törlendő s a 63. a .8) számú tarifára I 
vonatkozólag 3 .)jel alatt u t o l s ó  j e g y z e t k é n t  be
írandó: «Consulatusi illeték fejében a feladásnál minden 
csomagért — a kereskedelmi értékkel nem bíró árú
mintákért is — 3 frt 25 kr. alapdíj s ezenkívül 
az értéknyilvánítással ellátott csomagoknál 500 frt 
értékig 1/2% , az ezenfelül lévő érték összeg után pedig 
7io%  fizetendő».

Végül a 48. lapon a 161.1) számú tarifa mellé 
még 3)-jel is teendő s a lap alján ugyancsak 3)-jel j 
alatt jegyzetként beírandó: «Consulatusi illeték fejében 
a Bolíviába és Chilébe küldendő csomagokért a keres
kedelmi értékkel nem biró árúmintákért is — a fel
adásnál 3 frt 25 kr. alapdíj, ezenkívül a Chilébe szóló 
értéknyilvánítással ellátott csomagoknál 500 írtig x/2% , 
az ezenfelül levő értékösszeg után pedig 7io% fizetendő.

Budapest, 1897. július 27.

Változás a felsö-vissói hivatal távirdaszolgálati 
jellegében.

50.788.
A felső-vissói posta- és távirdahivatalnál folyó 

évi július hó 1-től kezdve C/2 távirda-szolgálatot ren- 
deztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok # segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. július 29.

Változás a magyar távirdahivatalok állomá
nyában.
47.420.

Háromszék vármegyében, a kovászna-pályaud- 
vari postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt 
létesítettem, mely korlátolt nappali szolgálattal és «k» 
( • »  •  hívójellel működését folyó évi július
hó 1-én megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. július 15.

50.360.
A kisküküllő-völgyi helyi érdekű vasútnak Kis- 

küküllő vármegyében fekvő Küküllőszög, Szépmező, 
Zsidve, Küküllővár, Dicső-Szent-Márton, Abos-Gálfalva 
és Bonyha állomásait állami és magántáviratok keze
lésére felhatalmaztam, mely minőségükben, korlátolt 
nappali szolgálattal működésüket folyó évi június hó 
16-án megkezdették.

E vasúti távírdák a magyar királyi államvasutak 
kolozsvári üzletvezetősége alá tartoznak, távíróhívó
jeleiket «kg» ("■"» •  • ) , «sö»
( • • •  —  —  «z» ( —  • • ) ,
«kk» — » •  «■■»), «dm» (— » •  •

« " " ) .« ab» • • • ) é s  «bo»(— • • •
m  M i»  « m») betűkben állapítottam meg, távirataik 
közvetítése végett pedig a balázsfalvai posta- és távirda- 
hivatalhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. évi augusztus 1.

A martonvásári hivatal távíróhivó-jelének 
megváltoztatása.

52,065.
A martonvásári posta-távirdahivatal távíróhivó- 

jelét «ma» ««m m ) betűkre változtattam át.
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 

megfelelően helyesbítsék.
Budapest, 1898. augusztus 3.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
46.767. A veszprémi közútmenti távirda város

vezeték a veszprém-jutasi—Veszprém városi vasúti ág
vonal mellé helyeztetett át és ez alkalommal a vesz
prémi posta- és távirdahivatal az állami és magán-
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táviratok közvetítése végett az 1124. sz. Veszprém — 
dombóvári távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstromban az 53., 54. és 84. oldalokon a 
huzalhosszakat a 482. sorszámnál «257.760», a 483. 
sorszámnál «272.840», a 494. sorszámnál «271.790» és 
a 752. sorszámnál «25.100» kilométerre javítsák, a
130. oldalon az 1124. sorszámnál pedig a 3. rovatban 
Dombóvár elé: « V e s z p r é m »  hivatalt írják be.

47.420. A kovászna-pályaudvari átvirdahivatal a
131. sz. brassó-bacaui, vezetékbe kapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 19-ik 
oldalán a 131. sorszámnál a 4-ik rovatban a huzal
hosszat: «115.875.» kilométerre helyesbbítsék, a 6-ik 
rovatban pedig Brassó és Tirgu-Ocna közé « Ko v á s z -  
n a - p á l y a u d v a r »  hivatalt írják be.

47.908. Kassa és Semse közt környékbeli táv
beszélő összeköttetés létesíttetvén, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 206. oldalán a 2244. sor
számnál következő adatokat írják be, és pedig a 2-ik 
rovatba: «K assa-Sem se», a 3-ik rovatba «19.000», j 
a 4-ik rovatba: « Ka s s a ,  S e ms e » ,  az 5-ik rovatba: 
« Ka s s a » .

48.500. A 302-ik számú budapest—szombathelyi 
távirdavezeték Hughes-gépre rendeztetvén be, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 39. oldalán [ 
a 302. sorszámnál a 8. rovatban «M» betű helyett 
«H» betűt írjanak be.

49.724. A 403. számú budapest—gödöllői udvari ! 
vezetéknek az udvari hivatal szünetelésének ideje alatt 
való kihasználása érdekében elrendeltem, hogy e veze
ték a gödöllői posta-távirdahivatalba bevezettessék.

E czélból a gödöllő-udvari távirdavezeték elágazásá
tól Gödöllőn a gödöllői posta-távirdahivatalig egy egyhu- 
zalú vezetéket feszíttettem, mely a gödöllői udvari hivatal 
szünetelésének ideje alatt a 403. számú vezeték gödöllő- 
elágazási oszlop — budapesti részével össze lesz kötve 
és a gödöllői posta-távirdahivatal rendes távirdaforgal- 
mának lebonyolítására fog felhasználtatni.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstrom 45. oldalán a 403. és 404. sor
szám közé 403 b) sorszámot és e sorszám mellé írják ! 
be a második rovatba: « G ö d ö l l ő - u d v a r i  e l á g a 
z á s  — Göd ö l l ő » ,  a harmadik rovatba: « 1 -720 * » a 
negyedik rovatba: «Gödö l l ő» ,  a hatodik rovatba: 
«Á. — A g ö d ö l l ő i  u d v a r i  t á v i r d a  s z ü n e 
t e l é s e  a l a t t  a 403. s z á m ú  v e z e t é k  g ö d ö l l ő -  
u d v a r i  e l á g a z á s  — b u d a p e s t i  r é s z é v e l  J 
k ö t t e t i k  ö s s z e ,  m e l y  i dő  a l a t t  B u d a p e s t e n  
v e z e t é k t e l e p  k a p c s o l t a t i k  be».

49.783. A 201. számú budapest—pozsonyi táv
irdavezeték Hughes-Duplexre rendeztetvén be, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 29. oldalán {

a 201. sorszámnál a 8. rovatban folytatólag « D u p 
l ex» megjegyzést írják be.

49.492. A 423. számú budapest—kassai távirda
vezeték a miskolczi posta- és távirdahivatalban ketté
választatván, annak budapest —miskolczi része az 561. 
számú vezetéknek miskolcz—diósgyőr-gyártelepi részé
vel köttetett össze.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 47. oldalán a 423. sorszámnál a 2-ik ro
vatba Kassa helyett : «D i ó s -Gy ő r - g y  á r  t e l e  p» 
elnevezést írják be, a 3-ik rovatban a huzalhosszat 
«242.330» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban 
Eger hivatalt Füzes-Abony elé írják, a Miskolcz után 
felsorolt adatokat töröljék és helyükbe «Di ó s - Gy őr 
g y á r  t e l e p»  hivatalt írják be, a 6-ik rovatban pedig 
«valamint Hidas-Németi és Göncz» megjegyzést töröljék.

A 61-ik oldalon az 555. sorszámnál a következő 
adatokat írják be és pedig a 2-ik rovatba : «Mi s ko l c  z— 
Ka s s a » ,  a 3-ik rovatba: «106.820», a 4-ik rovatba: 
« Mi s k o l c z ,  S z i k s z ó ,  F o r r ó - E n c s ,  G ö n c z ,  
Kas s a» ,  a 6-ik rovatba: «Á. — H i d a s —N é m e t i  
és G ö n c z  k ö z t  v i s s z a t é r ő » ,  a 4-ik rovatban 
pedig Miskolcz és Kassa hivatalokat, mint vezeték
teleppel működőket jelezzék.

A 62-ik oldalon az 561. sorszámnál a 2-ik ro
vatban «Diós-Győr-gy ártelep» helyett «M i s k o 1 c z»-ot 
írják be, a 3-ik rovatban a huzalhosszat «156.21U» 
kilométerre javítsák, s a 4-ik rovatban pedig Diós- 
Győr-gyárlelep hivatalt töröljék.

50.360. A Kisküküllővölgyi helyi érdekű vasút kü- 
küllőszög—bonyhai távirdavezetéke üzembe vétetvén, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 135. olda
lán az 1159. sorszám fölé írják be: « K i s k ü k ü l l ő 
v ö l g y i  h e l y i  é r d e k ű  v a s ú t .  — A m. ki r .  ál 
l a m v a s u t a k  ü z e m é b e n » .  — Továbbá írják be az 
1159. sorszámnál és pedig a 2-ik rovatba: «Ba l ázs -  
f a 1 v a—B o n y h a», a 3-ik rovatba: «B a 1 á z s f a l va», 
a 4-ik rovatba : « K ü k ü l l ő s z ö g ,  S z é p m e z ő ,
Z s i d v e ,  K ü k ü l l ő v á r ,  D i c s ő - S z e n t - M á r t o n ,  
A b o s - G á l f a l v a ,  B o n y h a .

50.524. Szombathely és Gyanafalva közt új tá- 
távirdavezetéket létesíttettem, melybe egyelőre a szom
bathelyi és a 169. számú vezetékből történt egyidejű 
kikapcsolás mellett a körmendi és szent-gotthárdi hiva
talok kapcsoltattak be.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 84-ik oldalán a 749. sorszámnál írják 
be: és pedig a 2-ik rovatba «Szombathely—Gyanafalva» 
a 3-ik rovatba «67.lti0», a 4-ik rovatba «Szombathelyi 
Körmend, Szent-Gotthárd«, a 6-ik rovatba «À», a 4-ik 
rovatban pedig a szombathelyi hivatalt mint vezeték
teleppel működőt jelezzék.

A 24. oldalon a 169-ik sorszámnál a 4-ik rovat-
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ban a huzalhosszat «94.130» kilométerre helyesbítsék, 
a 6-ik rovatban pedig Körmend és Szent Gotthárd hi
vatalokat töröljék.

51.206. Az 1158. sz. budapest—lajosmizsei távirda- 
vezetékbe csak vasüt-üzleti táviratok kezelésére bekap
csolt, de eddig zárva tartott Szent-Lőrincz átrakodó 
állomás folyó évi márczius hó 15-én megnyiltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 135. 
oldalán az 1158. sorszámnál az 5-ik rovatban zárjel 
közt előforduló «zárva» szót töröljék.

51.313. A 168. számú szombathely-wienerneustadti 
távirdavezeték Bécsig meghosszabbíttatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 24-ik oldalán a 168-ik sorszámnál a 3-ik 
rovatban Wiener-Neustadt helyett «Wien»-t, a 6-ik rovat
ban folytatólag «Leobersdorf, Kottingbrunn-Rennplatz, 
Kottingbrunn, Vöslau, Baden bei Wien, Wien» hivatalokat, 
a 9-ik rovatban pedig: «Kottingbrunn Rennplatz időleges 
távirda csak az őszi és tavaszi lóversenyek tartamára 
kapcsoltatik be, mely idő alatt a vezeték a wiener
neustadti hivatalban ketté választatik» megjegyzést írják 
be, a 6-ik rovatban pedig Edlitz 1 és Edlitz 2 hivata
lokat töröljék.

51.438. A 89. számú Zágráb— grázi távirdavezeték 
felügyeletével a zágrábi, a 354. számú fiúmé—zenggi és 
az 527. számú fiúmé—prezidi távirdavezetékek felügye
letével pedig a fiumei posta-távirdahivatalokat bíz
tam meg.

Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
XXIV. és XXV. oldalán lévő kimutatást megfelelően 
egészítsék ki.

52.06"). A Győr pályaudvari posta-távirdahivatalt 
a 750. számú győr—soproni vezetékről, a bábolnai, kis
béri és moóri hivatalokat pedig a 480. számú budapesti

érsekujvári vezetékről a 481. számú budapest—győri 
vezetékbe kapcsoltattam át.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
vezetéklajstrom 53. oldalán a 480. sorszámnál a 3-ik 
rovatba a huzalhosszat « 168.840 » kilométerre javítsák, a 
4-ik rovatban Moor, Kisbér és Bábolna puszta hivata
lokat, a 6-ik rovatban pedig «Nagy-Igmánd és Bábolna 
puszta közt visszatérő» megjegyzést töröljék, a 481. 
sorszámnál a huzalhosszat : «186.210» kilométerre javít
sák, a 4-ik rovatban Székes-Fejérvár és Gönyő közé 
«Moor, Kisbér, Bábolna-puszta» Gönyő és Győr közé 
«Győr pályaudvar» hivatalt, a 6-ik rovatban pedig Gönyő 
és közt szavak közé «valamint Nagy-Igmánd és Bá
bolna-puszta» szavakat írják be.

A 84. oldalon a 750. sorszámnál a 4-ik rovatban 
Győr pályaudvar hivatalt töröljék.

52.691. Santa Domenica di Albona osztrák távirda- 
hivatal folyó évi július hó 23-án «sd» ( •  •  •  « •)
hívójellel üzembe vétetvén a 109. sz. fiúmé—giminoi 
távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 17. oldalán a 109. sorszámnál Albona és 
Pedena közé « S a n t a  D o m e n i c a  di  A l b o n a »  
hivatalt írják be.

53.950. Az osztrák kereskedelemügyi minister úr 
közlése szerint Bad-Radein osztrák távirdahivatal «ra»

I ( • « ■ » •  hívójellel folyó évi július hó 14-én
megnyittatott és a 144. számú nagy-kanizsa—gráczi 
vezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze- 
: téklajstrom 21-ik oldalán a 144. sorszámnál a 6-ik 

rovatban Muraszombat és Radkersburg közé «Bad- 
Radein» hivatalt írják be.

Új postahivatalok.
A magyar postateriVeteti a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe :
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Á
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazó- 

tag fekszik

A u r é lh á z a  . . . . 960 5123 Torontál Temesvár Zsombolya n r  Versecz, Újvár . . .
B a la to n -F ö ld v á r  VI/15—IX/15 711 •4503 Somogy Pécs D. Budapest m  Pragerhof
B o l y a ................................................................ 4849 Nagy-Kük üllő Kolozsvár Kis-Kapus n r  N.-Szeben, N. Selyk. . .
B u d a p e s t  23. ® ............................... 523 4093 Pest-P.-Solt-Kis-Kun Budapest C/2 Helyi járatok
B u d a p e s t  76 . . . . . . 523 4093 Pest-P.-Solt- Kis-Kun Budapest L Helyi járatok
E r - S z e n t - K i r á l y ............................... 570 3965 Szilágy N.-Várad Kolozsvár n r  N.-Károly, Ákos . . .
F e r e n d ia  p. u. , 974 5237 Temes Temesvár Versecz ■ Gattaja
K o lo z s v á r  f ió k p o s ta  I. 782 4450 Kolozs Kolozsvár Helyi járatok
K o ro n d  f’i i i 'd o  VI/1 —IX/15 . 802 4541 Udvarhely Kolozsvár HL Segesvár i n  Székely-Udvarhely . . . .
K o v á s z n a  p n ........................................ 1007 4859 Háromszék Kolozsvár L Br. H. Brassó Kézdi-Vásárhely
K u ty f a lv a  ....................................... 790 4617 Alsó-Fehér Kolozsvár
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V á r m e g y e
Posta- és 
távírda- 

igazgatósági 
kerület
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazólag 

fekszik
V.-;V -0 A

M a tlá rh á z a  VII/1—VIII/31. 192 3249 Szepes Kassa Tarpatak TIT Tátra-Lomnicz . . . .
961 5057 Te mes Temesvár

N a g y - K o z á r ........................................ 721 1893 Baranya Pécs Budapest rn: (Pécs) Brod, Pécs . . .
* . Ï..Y ( Budapest ü l  Zimony, Pétervárad

N e s tin  . ......................................................... 953 5280 Szerém Zágráb 1 N.-Kanizsa üli (Zágráb) Brod, Vukovár
N o v i-K a rlo v c i . . . . 955 5331 Szerem Zágráb Budapest ttt Zimony, India . . .
O r o s l a v j e ................................................. 897 4955 Zágráb Zágráb
R a m o c s a h á z a ........................................ 372 3760 Szabolcs N.-Várad Nyíregyháza i d  Ungvár, Demecser . . .
R ó z sa h e g y -fo n ó g y á r p. n. . 180 3308 Liptó Pozsony K. 0. Kassa r n  Ruttka
S e la  . . i ................................................. 4880 Varasd Zágráb Zágráb t t t  Csáktornya, V.-Tergoviste . ..
S is ta r o v e c z ......................................... 768 4911 Ternes Temesvár Temesvár I d  Lippa, . . .
Szász-O rbó 4921 Szeben Kolozsvár Vöröstorony m  Alvincz, Szerdahely . .

Uj 'postahivatalok forgalomköre -.

A u r é l h á z a :  Aurélháza, Szilasi.
B a 1 a t o n-F ö 1 d v á r : Balaton-Földvár.
B o l y a :  Bolya, Ingodály, Mardos, Péterfalva, Saldorf, Salkó.
É r-S z e n t - K i r á 1 y : Csőg, Ér-Kisfalu, Ér-Mindszent, Ér-SzentKirály.
F e r e n d i a p. u. : Ferendia, Irmamajor.
K o r o n d - f ü r d ő :  Korondfürdő.
K o v á s z n a  p. u : Kovászna pályaudvar.
K ú t y fa Ív a : Kutyfalva, Maros-Dátos, Maros-Szent-Jakab, Oláh-Péterlaka, Oroszi.
M a t l á r h á z a :  Matlárháza.
M e d v e s  p. u .: Medves, Mosnicza.
N a g y-K o z á r : Hárságy, Magyar-Sáros, Nágy-Kozár, Puspök-Bogád, Romonya.
N e s t i n :  Cerovaca, Dolaëe, Gjipsa, Mostar, Nestin Orlovac, Vízié.
N o v i - K a r l o v c i :  Növi-Karlovei.
O r o s 1 a vj e : Mokrice, Oroslavje.
R a m o c s a h á z a :  Büss, Ibrony, Keres, Ramocsaháza.
R ó z s a h e g y - f o n ó g y á r  p. u .: Rózsahegy-fonógyár gyártelep.
S e i  a : Bojaéno, Bratkovec, Brezakovih, Harina zlaka, Ivanié, Kladnik, Kumrovac, Kuzminec, Luka, Miljanski, 

Plavié, Poljana, Pusée, Razvor, Sela, Skarnik dől., Skarnik gór*, Velinci.
S i s t a r o v e c z :  Labasincz, Mész-Dorgos, Sistarovecz.
S z á s z - O r b ó :  Kerpenyes, Récse, Szász-Orbó.

A Budapest 3. sz. (Ó-BudaJ és Budapest 61. ss. (Ángyalföld) posla-távirdahivatok kincstári kezelés alá vétettek.

Véglegesen beszüntetett postahivatalok : Kerka-Németfalu. Kricsova.

Ideiglenesen beszüntetett postahivatalok: Bánkeszi, Duna-Újfalu,Irholcz, János-Gyarmat, Komárom-Füss, Mura- 
Szent-Márton.

------------------------------------ f i .1

Az ideiglenesen beszüntetett postahivatalok ism ét életbe léptek : Baracska, Bosiljevo, Ekecs, Lakfalva, Lisza, 
(.1 Uj-vidék-Csene.

' ' ' ■ ' 1 í.:ü
Boldvá és Nagy-Ápold  postahivatalok a községből a hasonnevű pályaudvarra helyeztettek át.
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Uj p o s t a h i v a t a l o k .
Az osztrák postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe.

A  p o s ta h iv a ta l £

s  bu
0) «O

cc 
4) bő Ország,

Posta- és 
távirda- Távolság

K ö z 1 e  k  e  d  i k

n e v e *5 <3
'S a
a »-0} ro

kerület igazgatósági
kerület

mint a postajárat honnan hová\ - • « « neme

A l b r e c h t i t z ............................... 46 2801 Cseh,
Pardubitz Prága Tinischt gyalogküld. Albrechtitz Tinisch p. u.

C a t t i n a r a ............................... 876 5143 Tengermell.,
Triest Triest Zaule kocsiküldöncz Triest 1. Bazovizza

C z a rn o k o n c e  w ie lk ie 412 3215 Gács,
Husiatyn Lemberg Losiacz gyalogküld. Czarnokonce

wielkie Probuzna

G a r t i t z ........................................ 18 1868 Cseh,
Aussig Prága Aussig p. u. » Gartitz Aussig

G lin ik  - M a ry a m p o lsk i 198 2997 Gács,
Gorlice Lemberg Gorlice > Glinik-

Maryampolski Gorlice

G ro s s -C h ra s t i tz 114 3028 Cseh,
Pisek Prága Zaluzan kocsiküldöncz Gross-Chras

titz Mirowitz

J e s e n e y ........................................ 38 1869 Cseh,
Sémii » Hochstadt a. d. 

Izer gyalogküld. Jeseney Engenthal 
p. u.

K o b y l a n k a ................................ 198 2997 Gács,
Gorlice Lemberg Gorlice > Kobylanka Gorlice

K o m a ró w k a  . . . . 252 3210 Gács,
Buczacz > Monasterzyska kocsiküldöncz postahivatal pályaudvar

L a n i s c e ........................................ 880 5198 Tengermellék,
Capodistria Triest Rozzo gyalogküld. Lanisde Lupoglava

M e rz d o r f  ............................... 38 2680 Cseh,
Starkenbach Prága Starkenbach kocsiküldöncz Starkenbach pályaudvar

M ito k a -D ra g o m irn a 607 3782 Bukowina,
Suczawa Czernowitz Itzkany p. u. gyalogküld. Mitoka-Dra

gomirna Itzkany p. u.

O b e r -H e rm s d o r f  p. a. 50 1979 Szilézia,
Freiwaldau Brünn Weidenau vas. vonatok Nieder-Linde-

wiese Heinersdorf

P a r n b a  ....................................... 159 2156 Szilézia,
Wagstadt » Schönbrunn p. u. kocsiküldöncz Königsberg Schönbrunn 

p. u.

P e t r o u tz  a m  S ere th 420 3648 Bukowina,
Storoíynecz Czernowitz Kupka gyalogküld. postahivatal pályaudvar

P le i l - S o r g e n th a l  . . 10 1922 Cseh,
Kaaden Prága Weipert p. u. > Pleil-Sorgen

thal Weipert p. u.

P o s e d a r i j a ............................... 1045 5485 Dalmátia,
Zára Zára Novegradi 2> Novegradi Castelvenier

S c h lo ss -H a u s  . . 284 3592 F.-Ausztria, 
Per g Bées Prägarten » postahivatal pályaudvar

S p e is e n d o r f ............................... 290 3412
Alsó-Ausztria, 

Waidhofen a. d. 
Thaya

» Raabs kocsiküldöncz Karlstein a. d. 
Thaya Raabs

*) W ie n  1 3 2 ....................... 311 3732 Alsó-Ausztria,
Wien » Wien h e l y i  j á r  a t o k

N achod, Z e ll am  S ee  és T re b its c h  posta- és távirdahivatalok kincstári kezelés alá vétettek.

I s la k  postahivatal ezentúl « G a lle n e g g -Is la k » , W ra n a  postahivatal « W ra n a  b e i  P e ru t* »  és K a n itz  b e i  E ib e n sc h ü tz

postahivatal « S tad t K a n itz »  elnevezést fognak viselni.

B ia d o lin y  s z la c h e c k ie  postahivatal a pályaudvarból a községbe helyeztetett át. 

*) Csak feladóhivatal.

FIGYELMEZTETÉS! A * T á v ird a ü z le ti S z a b á ly o k » 14—ik oldalán a 8-ik bekezdésnél h) 
helyett i ) a 9-ik bekezdésnél i) helyett x) Írandó; a 15-ik oldalon a 13. §. 2, b) pontja alatt betűsorozatok 
helyett *s z á m s o r o z a to k » írandó.

Hornyánszky V, cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten,
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Az «Epoca» czímű hírlap kitiltása.
«Szrbija» czímű szerb hirlap kitiltása.
A portoilletékek helyes kiszabása és a portos külde

ményeknek szabályezerű kezelése.
A magánipar által előállított külföldről eredő levelező

lapok válaszlapjainak bérmentesítése tárgyában.
Győr sz. kir. város felső kereskedelmi iskolájának porto- 

mentessége.
Változás a Brémán vagy Hamburgon át tengerentúli orszá

gokba szállítandó közönséges csomagok tarifájában
Változás a szentpétervári nemzetközi «Távirda Egyez

ményéhez tartozó, Budapesten 189(i-ban átvizsgált «Nemzet
közi szolgálati Szabályzatéban.

A zivatar-megfigyelő állomások által feladandó táviratok 
díjmentes kezelése.

Változások a «Távirda Tarifák »-ban.
Változás a magyar távirdahivatalok állományában.
Pótlék azon posta és távirdahivatalok jegyzékéhez, me

lyekkel a budapesti és bécsi gabnatőzsde árzárlatai hivatalból 
táviratilag közlendők.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Posta.)
Figyelmeztetés.

Az «Epoca» czímű hirlap kitiltása.
56.741.

A Bukarestben megjelenő «Epoca» czímű hír
laptól a postán való szállítás kedvezménye a magyar 
korona orm ijainak egéir-‘»*völfctére nézve megvonni ván, 
a kir. posta- és távirdahivatalok ezen lapot is a többi 
kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. augusztus 20.

«Szrbija» czímű szerb hirlap kitiltása.
57.666.

A Belgrádban megjelenő «Szrbija» czímű hirlap 
teljesen azonos lévén a szintén Belgrádban megjelenő 
s a postai szállításból nálunk kitiltott «Dnevni Liszt» 
czímű hírlappal (1. «P. és T. R. T .» 1890. évf. 20. sz.) 
utasítom a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy a 
«Szrbija» czímű hírlapot is a többi kitiltott sajtóter
mékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. augusztus 23.

A portoilletékek helyes kiszabása és a portos 
küldeményeknek szabályszerű kezelése.

47.646.
Tapasztaltam, hogy a posta- és távirdahivatalok a 

bérmentetlen és elégtelenül bérmentesített postakülde
mények díjazásánál nem a kívánatos gonddal járnak 
el, a csomagokat terhelő porto és egyéb illetékeket a 
szállítóleveleken hiányosan tüntetik fel, sőt a térti 
küldeményeknél a házhoz kézbesítő hivatalok által meg-

kisérlett kézbesítés díját ritkán számilják fel, a bérmen
tetlen leveleket igen gyakran a leadó hivatal részére 
készített levélzárlatba helyezik el és ezen levelek por
tójával a leadó hivatal nem terheltetik meg.

Hogy az ily rendetlen ésszabálvelleop« ke-'"'*? ke: ■>«
I következményeinek eleje vétessék, a posta- és távirda- 
I hivatalokat az e tárgyban 1891. márczius 7-én 23.284. 

szám (I. «P. és T. R. T.» 1891. évi 27. sz.), 1893. 
deczember 3 án 97 611. szám (1. «P. és T. R. T.» 
1894. évi 1. sz.), valamint 1894. február 28-án 14.575. 
szám (1. «P. és T. B. T.» 1894. évi 17. sz.) alatt ki
adott szabályrendeletek kapcsán a következőkre figyel
meztetem :

1. A felvevő postahivatalok fordítsanak kiváló 
gondot arra, hogy a bérmentetlen és elégtelenül bér
mentesített küldemények portóját helyesen szabják ki 
s azt a levél czímoldalán, illetve a szállítólevélen 
szembetűnően és tisztán jegyezzék fel.

2. A külföldi szállítóleveleken nem meghatározott 
helyen és gyakran nem egy összegben jelentkező porto- 
összeget az  á t v e v ő  k i c s e r é l ő  p o s t a h i v a t a 
l ok v o n j á k  ö s s z e  s t ü n t e s s é k  f e l  s z í n e s  
t i n t á v a l  e g y  ö s s z e g b e n ,  ez ö s s z e g e t  j e l ö l 
j é k  me g  « P o r t o »  j e l l e l  s hogy a leadó hivatal 
figyelmét ne kerülje el, karikázzák be színes tintával.

Ha a küldeményt vámkezelési illeték is terheli, 
a vámközvetítő hivatal ezen kezelési illeték kitünteté
sével járjon el hasonló értelemben.

3. A portős leveleket a hivatalok sohase helyez
zék el a leadó hivatal részére esetleg készített levél- 
kötegbe, nehogy az ily levél portójának beszámítása



elmaradjon, hanem továbbítsák a mozgó (kalauz) pos
tákhoz, esetleg a leadó hivatal anyagát átrovatoló 
stabil postahivatalhoz, mely a portoval a rovatlapban 
a kézbesítő hivatalt meg fogja terhelni.

4. Az átrovatoló stabil és a mozgó (kalauz) posták 
fordítsanak kiváló figyelmet arra, hogy a leadó posta- 
hivatal rovatlapjába a pénzesleveleket terhelő porto 
mindig és helyes összeggel állíttassék be.

Végül a leadó postahivatalokat figyelmeztetem, 
hogy az esetleg mégis beszámítás nélkül beérkező bér- 
mentetlen levelek portóját a rovatlapba utólagosan 
vezessék be s ezáltal terheljék meg magukat ezen el
maradt portoval is, mivel az e részben tapasztalt 
mulasztásokat fegyelmileg fogom büntetni.

A biztosok és a portoszámadások felülvizsgálatát J 
teljesítő közegek ellenőrizzék ezen rendeletem pontos 
végrehajtását s a mennyiben e részben mulasztást észlel
nének, tegyenek arról előttes igazgatóságuknak jelentést.

Budapest, 1898. augusztus 5.
«

A magánipar által előállított kü.földről eredő 
levelező lapok válaszlapjainak bérmentesítése 

tárgyában.
46.765.

Utóbbi időben egyes külföldi ügynökök magán
ipar által előállított «Correspondenzkarte-Antwort» fel
iratú levelező-lapok válaszlapjait használják fel s ezeket 
idegen állam frankojegyeivel bérmentesítve adják postára.

Minthogy a bécsi «Egyetemes postaszerződés» 
11. czikk 1-ső pontja értelmében a postaküldemények 
csak a feladó országban érvényes levéljegyekkel bér- 
menthesíthetők s az ugyanazon szerződés foganatosító 
szabályzatának XVI. fejezet 7. pontja alapján az idegen 
levéljegyek csakis az i l l e t ő  á l l a m  á l t a l  k i a d o t t  
v á l a s z o s  l e v e l e z ő - l a p o k  válaszlapjainak vissza
küldésénél érvényesek : figyelmeztetem a kir. posta- és 
távirdahivatalokat, hogy a m a g á n  i p a r  á l t a l  ki
állított levelező lapok válaszlapjait még abban az eset
ben is, ha azok «Correspondenzkarte-Antwort» felirattal 
el vannak látva és egyéb tekintetben is a levelező-lapok 
kellékeinek megfelelnek — csak akkor tekintsék helye
sen bérmentesítetteknek, ha azokon a viteldíj magyar 
levéljegyekben van leróva, míg ellenben azokat, melye
ken idegen levéljegyek vannak f e l r a g a s z t v a ,  kezel
jék bérmentetlen levelekként s díjazzák e szerint a 
levélviteldíj kétszeresével.

Idegen levéljegygyel csakis az idegen posta (de 
nem magános) által kiadott levelező-lapok válaszlapjai 
fogadhatók el, a belföldön feladott minden más külde
mény magyar levéljegyet kell, hogy viseljen, különben 
bérmentetlennek tekintetik.

Budapest, 1898. augusztus 20.

Győr sz. kir. város felső kereskedelmi iskolá
jának portomentessége

55.890.
Győr sz. kir. város felső kereskedelmi iskolája 

azon nyilvánosoknak elismert tanintézetek közé tartozik, 
melyek vezetői a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabály
zat» VIII. Rész 2. §- ának II. 8. pontjában körülírt porto- 
mentességet élvezik.

A hivatalok jelen rendeletet fentemlített segéd
könyv idézett szakaszánál jegyezzék elő.

Budapest, 189«. augusztus 26.

Változás a Brémán vagy Hamburgon át tengeren 
túli országokba szállítandó közönséges cso

magok tarifájában.
51.601.

A Brémán vagy Hamburgon át tengerentúli orszá
gokba szállítandó közönséges csomagok tarifája (VII. rész, 
22. füzet, 34—48. lap) következőleg javítandó :

a 39. lapon Peru alatt az 1. kikezdésben már 
törölt megjegyzés «A terjedelem 60 centimétert egy 
irányban sem haladhat meg» ismét beírandó;

a 40. lapon az 1. rovaton Rhodesia (Afrika) után be
írandó: «(Maschonaland, Matabeleland, Nord-Zambesia)» 
a Cap városig szavak után levő megjegyzés «{csalc 
Marschonalandba)» pedig törlendő.

Budapest, 1898. augusztus 14.

Változás a szentpétervári nemzetközi 
<Távirda-Egyezmény»-hez tartozó, Budapesten 

1896 ban átvizsgált «Nemzetközi Szolgálati 
Szabályzatiban.

46.522.
A nemzetközi távirda- egyezményt aláírt szerződő 

államok hozzájárulásával a Budapesten átvizsgált «Nem
zetközi Szolgálati Szabályzat» XXXII. czikke következő- 
képen módosul:
Pontozási és más jelek: Signes de ponctuation et 

autres :

Kettős kötjel (=) (Jel a be
vezetésnek az esetleges 
megjelölésektől, az eset
leges megjelöléseknek a 
czímtől, a czímnek a szö
vegtől és a szövegnek az 
aláírástól való elválasztá-

Double trait (=) (signal sé
parant le préambule des 
indications éventuelles, 
les indications éventuel
les de l’adresse, l’adresse du 
texte et le texte de la signa
ture) . . .  — » •  •  •

sára) . . « b  •  •  •  « n » .
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Ezen módosítás, mely a dűlt betűkkel kitoldott 
szövegből áll, a Budapesten átvizsgált «Nemzetközi 
Szolgálati Szabályzat» 88. lapján előjegyzendő, illetve 
az eredeti szöveg e szerint kiigazítandó és 1898. évi 
szeptember hó 1-től kezdve kötelezőleg alkalmazandó.

Budapest, 1898. augusztus 13.

A zivatar-megfigyelő állomások által feladandó 
táviratok díjmentes kezelése.

52.853.
A földmívelésügyi minister úr a magv. kir. orsz. 

meteorologiai és földmágnességi intézet kebelében ziva
tarosztályt rendeztetett be, melynek az a czélja, hogy 
az időjárás rendkívüliségei megbízható és kimerítő je- I 
lentések alapján hozassanak köztudomásra.

Közgazdasági szempontból e jelentések minél gyor
sabb továbbítása lévén kívánatos, ezennel rendelem, 
hogy az alábbi jegyzékben felsorolt posta- és távirda- 
hivatalok az illető zivatar-megfigyelő állomások által 
feladandó és a meteorologiai intézethez Budapestre 
intézett táviratokat díjmentesen fogadják el és mint 
közérdekű táviratokat a megillető elsőbbséggel kezeljék.

Budapest, 1898. augusztus 12.

J e g y z é k e
azon posta- és távirdahivataloknak, melyek a ziva
tar-megfigyelő állomások táviratainak díjmentes elfo
gadására és továbbítására fel vannak hatalmazva.

A bauj-Szántó 
Abony
Akna-Szlatina(máv) 
Alberti-Irsa 

5 Alcsuth 
Alsó-Dabas 
Alsó-Lendva 
Alsó-Vereczke 
Apafin 

10 Arad
Aranyos-Maróth 
Ár va-Váralja 
Bács-Almás 
Baja

15 Bajmok 
Bakabánya 
Balassa-Gyarmat 
Balázsfalva 
Bánffy-Hunyad 

20 Baranya-Sellye 
Barcstelep 
Bárót 
Bártfa 
Bátorkesz

25 Battonya 
Bazin 
Békás
Békés-Csaba 
Békés-Szent-András 

30 Belényes 
Bereczk 
Beregszász 
Berettyó-Ujfalu 
Berzova 

35 Besztercze
Beszterczebánva 
Bethlen 
Bezdán 
Boros-Jenő 

40 Boros-Sebes 
Borsa 
Brassó
Breznóbánya 
Bustyaháza 

45 Bükk 
Bükszád 
Csáktornv a 
Csácza

Csantavér 
50 Csege 

Csorna 
Csúcsa 
Csurgó 
Czibakháza 

55 Dárda 
Debreczen 
Derecske 
Detta 
Déva

fiO Dévaványa 
Devecser
Dicső-Szent-Márton 
Diószeg 
Dobsina 

65 Dombóvár 
Drenkova 
Duna-Földvár 
Eger 
Élesd

70 Eperjes 
Ercsi
Esztergom 
Facset 
Fegyvernek 

75 Fehér-Gyarmat 
Fe /̂d
Felső-Szvidnik 
Felső-Visso 
Fiume 

80 Fogaras 
Füzes-A bony 
Füzes-Gyarmat 
Gödöllő 
Gölniczbánva 

85 Görgény-Szt-lmre 
Gyergyó-Sz.-Miklós 
Gyéres 
Gyoma 
Gyöngyös 

90 Győr
Gyulafehérvár 
Hajdú-Böszörmény 
Hajdú-Nánás 
Hajós 

95 Halas 
Hátszeg 
Hatvan 
Herkulesfürdő 
Hidalmás

100 Hódmező-Vásárhelv 
Hőgyész

Igái
Igló
Illává

105 Jász-Apáti 
Jászberény 
Jászó 
Jolsva 
Kalocsa 

110 Kálóz
Kapnikbánya 
Kaposvár 
Karánsebes 
Karczag 

115 Kassa 
Kecskemét 
Kékes 
Keszthely 
Kézdi-Vásárhely 

120 Király-Helinecz 
Kis-Jenő
Kis-Kun-Dorozsma 
K.-Kun-Félegyháza 
Kismarton 

125 Kistelek 
Kolozsvár 
Komárom-Uj város 
Kondoros 
Korpona

130 Körmöczbánya 
Kőrösmező 
Körös-Tarcsa 
Kőszeg 
Kunhegyes

135 Kún-Szent-Márton 
Lakompak 
Lengyeltóti 
Léva 
Lippa

140 Liptó-Szent-Miklós 
Losoncz 
Lugos 
Makó 
Mándok 

145 Margittá 
Maros-Ludas 
Marosujvár 
Maros-Vásárhely 
Medgyes 

150 Melencze
Mező-Keresztes
Mezőtúr
Miava
Miskolcz



155 Mócs 
Módos 
Mohács 
Mokrin 
Moson

160 Mramorák 
Munkács 
Mura-Szombat 
Nagy-Atád 
Nagy-Bánya 

165 Nagy-Becskerek 
Nagy-Berezna 
Nagy-Borosnyó 
Nagy-Ilonda 
Nagy-Kanizsa 

170 Nagy-Károly 
Nagy-Kikinda 
Nagy-Kőrös 
Nagy-Lévárd 
Nagy-Somkút 

175 Nagy-Surány 
Nagy-Szalonta 
Nagy-Szeben 
Nagy-Szent-Miklós 
Nagy-Szombat 

180 Nagy-Szőllős 
Nagy-Várad 
Nagylak 
Naszód 
Német-Boly 

185 Német-Palánka 
Német-Szt-Mihály 
Nyíregyháza 
Nvitra 
Nyustya 

190 Ö-Becse 
Ó-Gyalla 
Ó-Kanizsa 
Orsóvá 
Ökörmező 

195 Pancsova 
Pápa 
Párád 
Parajd 
Pásztó 

200 Pécs 
Péczel 
Pozsony 
Putnok 
Rácz-Almás 

205 Resicza 
Rózsahegy 
Rozsnyó
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Ruszkabánya 
Salgó-Tarján 

210 Sámson 
Sárbogárd 
Sátoralja-Ujhely 
Selmeczbánya 
Sepsi-Szent-György 

215 Siófok 
Somorja 
Sopron 
Stajerlak 
Svedlér 

220 Szabadka 
Szabadszállás 
Szamosujvár 
Szászkabánya 
Szatmár 

225 Szécsény 
Szeged 
Szegzárd 
Székelyhíd 
Székely-Keresztur 

230 Székely-Udvarhely 
Székes-Fejérvár 
Szendrő 
Szentes 
Szent-Endre 

235 Szent-Gotthárd 
Szent-Grót 
Szepes-Béla 
Szepes-Ofalu 
Szerb-Ittebe 

240 Szerencs 
Szigetvár 
Szikszó
Szilágy-Somlyó 
Szinyér-Váralja 

245 Szirák 
Szolnok 
Szombathely 
Szomolány 
Sztanisics 

250 Sztropkó 
Szucsán 
Tab 
Talpas 
Tapolcza 

255 Tarcsa 
Tata 
Tancz 
Teke 
Temerin

260 Temesv.-gyárváros

Tenke Várpalota
Tisza-Füred Vasvár
Ti tel Verebélv
Tokaj Verespatak

265 Tornaija 285 Versecz
Torontál-Vásárhely Veszprém
Tőke-Terebes Villány
Törés vár Vinga
Trencsén Zala-Egerszeg

270 Túrkeve 290 Zalatna
Ungvár Zay-Ugrócz
Uj'-Kígyós Zenta
Uj-Verbász Zilah
Újvidék Zircz

275 Vácz 295 Znió-Váralja
Vág-Besztercze Zólyom
Vág-Sellye Zombor
Vág-Ujhely Zsibó
Varannó Zsolna

280 Város-Hidvég 300 Zsombolya.

Változások a «Tavirda Tarifák »-ban.
46.244.

1. A 19. lapon «Guinea, franczia» után a «Meg
jegyzések» rovatába új kikezdésként beírandó: «Bőké, 
Bubreka és Boffa új hivatalok nyíltak meg; a Konakry-ra 
nézve megállapított díjakhoz szavanként még 5 kr., de 
legalább 25 kr. számítandó».

2. A 34. lapon «Cuba: .................. Caimanera,2
Guantanamo (via Caimanera)» után folytatólag bejegy
zendő «Playa del Este» és ezek után a «Via Newyork— 
Haïti» czímű díjrovatban 3.20 helyett 3.58 írandó.

3. A 32. lapon a Megjegyzések rovatában Cuatza- 
coalcos javítandó: Coatzacoalcos-ra, továbbá a megjegy
zések után következő üres helyre bejegyzendő a követ-

j kező díjtáblázat:

A rendeltetés helye via Bermuda

Mexiko :
Mexico-city (város) .......................... I
C o a tz a c o a lc o s ....................................
S a lin a -C ru z .......................................... 4.55
T a m p ic o ...............................................
Vera-C ru z ...............................................
Mexico többi hivatalaihoz . . . . 4.60

Budapest, 1898. augusztus 10.
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1. Brazília.
A Brazíliába szóló táviratok, via: Newyork— H aiti 

is irányíthatók; a «Távirda Tarifák» 36. lapján a 
«megjegyzések» rovatában a következő díjtáblázat jegy
zendő be:

B r a z í l i a V ia  N e w y o rk -  
H aü ti

Para, Breves, G urupá........................... 3 . 7 0

Camétá, Mosqueiro, Souré . . . . 3.58
P in h e ir o s .............................................. 3 . 4 5

Chaves, Macapá. Monte-Alegre, Santarem 3 . 9 5

Alemquer, O b id o s ................................ 4 . 0 8

P a r in t in s ............................................... 4 . 2 0

Itacoatiara............................................... 4 . 3 3

Manáos ..........................  . . . 4 . 7 0

Többi hivatal.......................................... 4 . 0 8

2. Kelet-Afrika.

Afrika keleti részén levő portugál birtokokon új 
távirdahivatalok nyíltak meg, minek következtében a 
«Távirda Tarifák» 26. lapján a következő díjtáblázat 
jegyzendő elő, illetve külön papírra leírandó és be
ragasztandó.
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Megjegyzések

0 1
Kelet-Portugal-Afrika

(Afrique orientale 
portugaise) 

Chiromo, Ntumbe, 
Chimara, Jumbo, 
Chinde, Vicente, 
Quaqua River,
M hassenge, Mbgur- 
rumba,Quilimane, 
Mechure, Maqui- 
valvilla, Candida, 
Macaze, Tangalene

Mularara, Singal, An- 
coazí, Bandara. 
Masangona, Tete

H.78

3.98

3.78

3.98

3.78

3.98

3.78 4.18

3.9814.38

az
goi vagy portugál 
nyelven szerkesz 
te tt táviratoknál 
érvényesek ; más 
nyelven vagy ösz- 
szet>eszélt nyelven 
szerkesztett táv ira
toknál szavanként 
még 20 kr. szám í
tandó

E zenkívül táv 
iratonként bélyeg
illeték fejében 20 
kr., a folyón való 
átszállításért pedig 
10 kr. szedendő be 
a feladótól.

Ezenkívül táv 
I iratonként bélyeg- 
lilletéK fejében 40 
;k r., a folyón való 
I átszállításért pedig 
110 kr. szedendő be 
' a feladótól.

3. Észak-Amerika.
A « Távirda Tarifák» 30. lapján «2. Brit-Ame-

r i k a ................Bermuda szigetek» díja 2 frt 78 krról
1 frt 80 krra helyesbítendő.

4. G ibraltár.
A «Távirda Tarifák» 19. lapján Gibraltár után a 

megjegyzés rovatán a «Csak» szó törlendő s helyébe 
írandó : D. MP. KO.

Budapest, 1898. augusztus 25.

Változás a  magyar tavirdahivatalok 
állományában.

56.280.
Liptó vármegyében a fenyőházai postahivatalnál, 

azzal egyesített távirdahivatalt létesítettem, mely kor
látolt nappali szolgálattal és «f» (e •  • )  hívójellel
működését f. évi július hó 4-én megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. augusztus 17.

Változás egyes vasúti távirdák elnevezésében.
56.870.

A kisczell—székesfehérvári vonalon fekvő és az 
1124.. 1125., 1374. és 1376. sz. vezetékekbe kapcsolt 
Veszprém vasúti távirda neve «Jutas»-ra, a győr—Vesz
prém—dombóvári helyi érdekű vasutak «Veszprém 
város» nevű és az 1125. vezetékbe kapcsolt vasúti távirda 
neve pedig <Veszprém»-re változtattatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. augusztus 27.

Pótlék azon posta- és távirdahivatalok 
jegyzékéhez, melyekkel a budapesti és bécsi 
gabnatőzsde árzárlatai hivatalból táviratilag 

közlendők.
57661.

Elrendelem, hogy az alábbi névsorban felsorolt 
posta- és távirdahivatalokhoz a budapesti és bécsi 
gabnatőzsde árzárlatai hivatalból táviratilag közöltesse
nek a czélből, hogy azok tartalmát a hivatalok felvé
tel után az illető nyomtatványba írva, könnyen hozzá
férhető helyen közszemlére kifüggeszszék.

Az illető hivatalok a következők :
Abony Elek
Alibunár Fertő-Szt-Miklós
Antalfalva Gyéres
Aszód Hajdú-Böszörmény
Battonya Hajdú-Nánás
Békés Hajdú-Szoboszló
Beled Halas
Bra Hátszeg
Brád Jánosháza
Csáktornya Kaposvár
Csepregh Kapuvár
Csorna, Kis-Czell
Csurgó Kis-Jenő
Déva Kis-Kún-Félegyháza
Dicső-Szt-Márton Kisbér
Duna Adonv Kismárton
Duna-Pentele Kún-Szent-Miklós
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Lippa Sárvár
Makó Sümeg
Marczali Szászrégen
Mező-Kovácsháza Szászváros
Módos Szentes
Monor Szobráncz
Moson Tab
Nagy-Atád Tata
Nagy-Kapos Temes-Kubin
Nagy-Káta Torda
Nagy-Kőrös Tornaija
Nagy-Megyer Török-Becse
Nagy-Szent-Miklós Török-Kanizsa
Nagylak Uj- Arad
Nagymárton Ungvár
Nyárád-Szereda Vaál
Pankota Vacz
Putnok Vajda-Hunyad
Rimaszombat Veszprém
Rozsnyó, Gömörm., Zala Egerszeg.
Ruszt
Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom

319. oldalán levő jegyzéket megfelelően egészítsék ki. 
Budapest, 1898. augusztus 28.

Pótlék azon hivatalok jegyzékéhez, melyekkel 
a budapesti érték- és árútözsde napi árzárlatai 

egész terjedelemben hivatalból táviratilag 
közlendők.

54.209.
Megengedtem, hogy a budapesti érték- és áru

tőzsde napi árzárlatai a kulai posta- és távirdahivatallal 
egész terjedelemben táviratilag közöltessenek.

Az igazgatóságok és hivatalok, nevezett hivatalt 
a távirdavezetéklajstrom 315. oldalán levő jegyzékbe 
vegyék fel, ellenben a 317. oldalon levő jegyzékből 
töröljék.

Budapest, 1898. augusztus 11.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
51.438. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték

lajstromban a húzalhosszakat következőképen helyes
bítsék :
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101 221-ojo 468 288-370 747 1^3-490
129 26-joo 469 317.100 755 152-040
130 26.70o 470 409-490 758 157.910
131 115.730 484 275.960 819 148-530
148 118.490 495 176-010 833 181-420
149 1 ^ 2  990 501 133-570 834 139., 50
153 82-520 503 74-770 835 320.J60
155 59-5J0 519 165.130 836 208 3,o
157 197-930 527 113 180 837 241.420
158 21-580 531 212-850 849 221.910
168 59-480 543 301-800 854 39-140
169 97-330 576 243.73g 862 304-050
177 288.170 585 310-552 870 207-750
179 115-370 588 318.722 9 57 1*780
188 112-870 589 347-2,2 958 9  940
189 187-260 590 207.151 996 4-090
195 145.6,0 591 131.764 2054 H O  840
201 220-500 603 199-020 2201 38-460
203 353.48o 610 282.J jo 2207 23 0 8 0

204 219-390 611 155.390 2208 16-940
243 264-290 612 178.700 2214 28-360
265 346.170 621 67-290 2215 17-500
276 259-920 677 165.780 2218 64-080
277 25 9 920 684 236.400 2220 33-360
278 269-330 702 149.120 2221 24-100
288 ,c,'030 711 173.200 2222 24-íoo
289 226-020 716 160-020 2223 76,60
310 119 580 719 127-3 70 2224 76. ,60
318 206-360 722 138-230 2226 32-840
334 527.460 723 150-570 2232 3-860
336 292 570 725 38-430 2236 25-600
426 285.786 728 108-270 2239 19 200
467 192-890 743 145 350 2240 •̂800
törvényhatósági távb. 11. tétel alatti Po-
prád-—tátrafűredi szakasz . . .

55.083. Az 1100. számú eperjes—bártfafürdői ki
rendeltségi távirdavezeték Bártfa üzletvezetőség és bártfa
fürdői kirendeltség közti része távbeszélővezetékké 
alakíttatott át és a bártfa-fürdői kirendeltség helyisé
geiben fennállott vasúti távirda megszüntettetett.

Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
126. oldalán a 1100. sorszámnál a 2-ik rovatban fürdői 
kirendeltség helyett «üzletvezetőség» szót írják be, az
5-ik rovatban bártfa-fürdői kirendeltség hivatalt és a
7-ik rovatban levő megjegyzést töröljék.

56.046. A küküllőszögi vasúti távirda az 1264 
sz. kolozsvár—segesvári és az 1268. sz. kolozsvár— 
brassói távirdavezetékekbe bekapcsoltatott, a balázsfal-

/
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Rózsahegy és Kis-Selmecz közé: «Fenyőház» hivatalt 
írják be.

56.772. Zombor és Újvidék közt a vasút mentén 
új távirdavezetéket létesítettem, melyben egyelőre csak 
a zombori és újvidéki hivatal kapcsoltatott be.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 90. oldalán a 810. sorszámnál írják be, és 
pedig a 2-ik rovatba : «Zo m b o r —Ü j v i d é k», a 3-ik 
rovatba: 93 „50, a 4-ik rovatba : « Z o m b o r —Ú j v i 
dék ,  a 6-ik rovatba «A», a 4-ik rovatban pedig 
mindkét hivatalt vezetékteleppel működőként jelezzék.

Forgalomkor! változások.
(Posta.)

A hely neve
Község, puszta,

V árm egye
Eddigi Jelen legi

major vagy telep
u t o l s ó p o s t á j a

Aureiháza.................... község Torontál Újvár Aureiháza
Büss.............................. puszta Szabolcs Nyir-Bakta Ramocsaháza
Dancsháza .................... község Bihar Saáp Bihar-Torda
Feliértelep.................... telep Temes — Ulma
F er en d ia .................... község > Klopodia Ferendia p. u.
Hásságy . . » • ‘ Baranya Pécs Nagy-Kozár
Ib ron y ......................... > Szabolcs Apagy Ramocsaháza
Károlyfalu.................... telep Pozsony Dévény Pozsony IV. kér.
Kércs ......................... község Szabolcs Nyir-Bakta Ramocsaháza
Keresztvölgy . . . .  
Kis-Szoczócz és Szent-

puszta Nógrád Ecseg Pásztó

M á r ia .................... község Turócz Mosócz Znió-Váralja
Lócz.............................. 1 Bars Arany os-Maróth Kis-Tapolcsány
Magyar-Sóros . . . » Baranya Pécs Nagy-Kozár
Medves......................... » Temes Temesvár, Gyái város Medves p. u.
Mosnicza . . . > » > >
Mosorin......................... » Bács-Bodrog Titel Mosorin
Nagy-Kozár . . . . » Baranya Pécs Nagy-Kozár
Nagy-Szoczócz . . . > Turócz Mosócz Znió-Váralj a
Püspök-Bogád . . . » Baranya Pécs Nagy-Kozár
Ramocsaháza . . . . » Szabolcs Nyir-Bakta Ramocsaháza
R om onya.................... » Baranya Pécs Nagy-Kozár
Szapáriliget . . . . » Arad Szintye Szapáriliget
Szilasi .................... puszta Torontál Újvár Aureiháza

Karlovci növi. . . község Szerém India Novi-Karlovci
Kraljeva velika . . . » Pozega Banovajaruga Lipovljani p. u.
K r iv a j......................... » » > >
Lipovljani.................... » » > >
Növi grad .................... » » Velika-Kopanica Andrievci p. u.
O prisavci.................... » » Garcin >
Piljenice . . . . » » Banovajaruga Lipovljani p. u.
P o l j a n c i .................... » » Garcin Andrievci p. u.
P rn ja v o r .................... » » Velika-Kopanica >
S r e d a n c i.................... » • Garéin >
Struzani » • > >

vai vasúti tavirda pedig ez alkalommal az utóbbiból 
kikapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstromban a 150. oldalon az 1264. sorszámnál 
a 4-ik rovatban Karácsonfalva és Balázsfalva közé, a 
151. oldalon az 1268. sorszámnál az 5. rovatban Ba
lázsfalva helyett: «Küküllőszög» távírdát írják be.

56.280. A fenyőházai távirdahivatal a 736. számú 
rózsahegy—zólyomi vezetékbe kapcsoltatván, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 82. oldalán 
a 736. sorszámnál a 3 ik rovatban a húzalhosszat 
148.360 kilométerre javítsák, a 4-ik rovatban pedig
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A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t áj  a

Subocka nova . . község Pozega Novska Lipovljani p. u.
Subocka stara . . . > > » >
S v i l a j .......................... » » Garéin Andrievci p. u.
Zoljani . . » > »

Kerpenyes . . . . község Szeben Szerdahely Szász-Orbó
Kis-Vajdafalva . . . » Fogaras Alsó-Szombatfalva Fogaras
Krassova ..................... vasútállomás Krassó-Szörény — Anina
Labasincz..................... község Temes Székás Sistarovecz
Mész-Dorgos . . . . > » Lippa »
Nagy-Vajdafalva. . . » Fogaras Alsó-Szombatfalva Fogaras
P e r e .......................... » Abauj-Torna Abauj-Szántó Gibárt
Récse .......................... » Szeben Szerdahely Szász-Orbó
Salgócska . . . . . » Nyitra Szered Nyitra-Ud vamok
Sisfarovecz . . . . » Temes Lippa Sistarovecz
Szász-Orbó . . . . > Szeben Szerdahely Szász-Orbó
Tasnád-Szarvad . . . » Szilágy Szakácsi Tasnád
V aleap áj..................... > Krassó-Szörény Duleo Raffna
Zobor .......................... » Nógrád Nográd-Varbó Szakái

B o l y a .......................... község Nagy-Küküllö Nagy-Selyk Bolya
In g o d á ly ..................... > » » >
Kutyfalva..................... > Alsó-Fehér Maros-Ludas Kutyfalva
Mardos.......................... > Nagy-Küküllö Muzsna Bolya
Maros-Dátos . . . . » Torda-Aranyos Maros-Ludas Kutyfalva
Maros-Szent-Jakab . . » Alsó-Fehér Magyar-Bükkös »
Oláh-Péterlaka . . . » » Radnóth *
O ro szi.......................... » » Maros-Bogáth »
Péterfalva . . . . Nagy-Kükiillő Nagy-Selyk Bolya
S á l d o r f ..................... » » Muzsna »
S a lk ó .......................... » » > »

Cerovaca ..................... puszta Szeréin Ilok Nestin
D olace.......................... » > » »
G jip sa .......................... község > » »
M o k r ic e ..................... > Zágráb Stubica Oroslavje
Mostar.......................... puszta Szerém Ilok Neátin
Nestin . . . . . . község > > *
O r lo v a c ..................... puszta > » »
Oroslavje..................... község Zágráb Stubica Oroslavje
Oroslavje dolnje . . > > » »
Oroslavje gornje . . » » » »
Vízió .......................... » Szerém Ilok Neátin

F i g y e l m e z t e t é s .
A «Távirdaüzleti szabályok» 61-ik §-a 5-ik pontjának c) bekezdésénél az utolsó előtti sorban betol- 

dandó, és pedig «terjed» és «félév» szavak közt ezen szó «téli»; az «előtt» és «indul» szavak közé pedig a 
következő szöveg: «az április hó 1-től szeptember végéig terjedő nyári félév alatt pedig esti 8 óra 
után illetve reggeli 5 óra előtt».

Hornyánszky V. cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Utánvételes (kocsipostai) csomagforgalom Rumániával.
Lefoglalás feloldása.
A Magyar Nemzeti Muzeum porlomenlessége, nyomdater

mék-szorgalmazásokra.
Nemzetközi postai csomagok irányítása Syriába, Krétába, 

Smyrnába és Scioba
Közönséges csomagok szállítása a canári és philippini 

szigetekre továbbá Cuba és Porto-Rico szigetekre.
Változások a «Postai Tarifák»>ban.
Az útmegjelölések továbbítása az Európán kívüli for

galomban váltott tá v ir a to k n á l.________ _______ ____  __

Változás a magyar távirdahivatalok állományában. 
Változások a magyar távbeszélő hivatalok állományában. 
Pótlék azon hivatalok jegyzékeihez, melyekkel a buda

pesti érték és árutőzsde napi árzárlataiból a frank és márka 
árfolyamai továbbá az időjósló táviratok naponkint közlendők. 

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
Pótlék a távirda- és távbeszélő-vezetékek lajstromához. 
Forgalomköri változások (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Utánvételes (kocsipostai) csomagforgalom 
Rumániával.

62.430.
Folyó évi október 1-től kezdve Rumániával való 

forgalomban nemcsak a nemzetközi postai csomagok 
(colis postal-ok), hanem a k ö z ö n s é g e s  — de csu
pán b é r m e n t e s í t e t t  — postai csomagok is meg
terhelhetők 200 írtig terjedő utánvétellel (Rumániá- 
ból eredőknél 500 frankig) s ezen új forgalomra azon 
szabályok s módozatok mérvadók, melyek az után
vételes nk. csomagokra nézve érvényesek. A bankjegy
értékű forint s krajczárokban kifejezett utánvételi ősz- 
szeget tehát úgy a küldemény czímiratára, mint a 
(három szövegű s utánvételi lappal ellátott) szállító- 
levélre föl kell jegyezni. Egy-egy szállítólevéllel csak 
egy utánvételes küldemény adható föl. A jutalék az 
utánvételi összeg minden 10 írt vagy ennek részéért 
10 krajczár. A feladó az utánvételi összeget leszállít
hatja vagy teljesen el is engedheti.

A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest a 
«Rostái Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» VII. része 
(Kocsiposta a külfölddel való forgalomban) 16. Rumánia 
ez. füzetben következőképen jegyezzék elő a szóban 
forgó tarifa-változást :

3. old. 1. § - ba n :  *c) utánvétellel terhelt b é r 
m e n t e s í t e t t  csomagok értéknyilvánítással vagy a 
nélkül 200 forint ( =  500 frank) utánvételi összeg erejéig» ;

5. o ld  7. §. 2. p o n t  v é g é r e :
« Egy-egy szállítólevéllel csak eg y  u t á n v é t é -  

t e s  küldemény adható föl»;
6. old.  10. § - n á 1 :
« 1. Az utánvételes csomagok, súlyra való tekin- 

let nélkül továbbá az értéknyilvánítás nélküli és a

200 frt értékig terjedő csomagok 5 kg.-ig frankokény- 
szer alá esnek» ;

10. old.  f e l ü l  a z  5. s o r  u t á n  (A t e r j e 
d e l m e s  stb. e lé )  m i n t  új b e k e z d é s :

«Utánvételes küldeményekért utánvételi jutalék 
10 irtonként 10 kr.» ;

12. old.  23. §. h e l y é b e  Í r a n d ó k :
« 1. Rumániába szóló minden egyes b é r m e n 

t e s í t e t t  csomag 200 forint, onnan a belföldre pedig 
500 frankig terjedő utánvétellel terhelhető. Az után
vételi összeget úgy a küldemény czímiratára, mint a 
(három szövegű és utánvételi lappal ellátott) szállító- 
levélre föl kell jegyezni. Jutalék az utánvételi összeg 
minden 10 írtja után vagy ennek része után 10 kr. 
(Rumániáhól 20 frankig 20 cts, minden további 10 
frankért vagy ennek részéért 10 cts). Ezen jutalék 
mindig a postai viteldíjjal együtt fizetendő.

2. Az utánvételi összeg frank és centimesekre 
számítandó át. Az átszámításra nézve 1. az 1892. évi 
«P. és. T. R. T.» 26. számában kiadott 19.274. sz. 
rendeletet s főleg ennek 11. pontját, mely szerint egy 
hónapon belül be nem szedhető utánvételek újból át- 
számítandók.

3. Az utánvételi jutalékból 10 frt (20 frank) 
utánvételi összegig 4 kr. aranyban (10 centime) s az 
utánvétel minden további 5 frt (10 frank) vagy ennek 
részéért 2 kr. aranyban (5 centime) továbbfrankoként 
megtérítendő.

4. Az utánvételi összeg leszállításának vagy tör
lésének (elengedésének) van helye.

5. Elveszett utánvételi lapok a kicserélő posta- 
hivatal útján a szabályszerű utánvételi lapon kiállí
tandó másodlattal pótoltatnak.
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6. Nem kézbesíthető u t á n v é t e l i  u t a l v á 
n y o k  nem küldetnek vissza feladási helyükre, hanem 
az összeggel együtt az előttes posta- és távirdaigaz- 
gatósághoz fölterjesztendők. »

A 17. § - b a n  a 3. s o r  («in t é z e n d ő k »  s z ó )  
u t á n :

«Utánvételes küldeményeknél a visszajelentés a 
küldemény megérkezésétől számított hetedik napon kül
dendő el.»

Budapest, 1898. szeptember 19.

Lefoglalás feloldása
62.225.

A «Népszava» czímű politikai hetilap f. é. már- 
czius hó 26-áról keltezett 12. számára elrendelve volt 
bírói zár feloldatott.

Miről a posta- és távirdahivatalokat, a f. évi 
márczius hó 29-én 21.364. sz. a. kelt rendelet (1. 
«Posta és Távirda Rendeletek Tára» 1898. évf. 13. 
sz.) kapcsán értesítem.

Budapest, 1898. szeptember 16.

A Magyar Nemzeti Muzeum portomentessége 
nyomdatermék-szorgalmazásokra.

29.679.
A múlt évi deczember hó 10 én 77.108. sz. alatt 

kelt rendelet («P. és T. R. T.» 1897. évf. 34. sz.) kap
csán értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy a 
rendeltetési helyökre kellő időben nem érkezett köteles
példányoknak utólagos beszolgáltatása iránt, vagy a nem 
teljes, hibás és általában az 1897. évi XLI. t.-czikkben 
megkövetelt kellékeknek meg nem fele'ő példányoknak 
kifogástalanokkal való pótlása iránt a Magyar Nemzeti 
Muzeum részéről a mulasztással terhelt felekhez inté
zett felszólítások, ha nyitva vagyis portomentes levelező
lapokon küldetnek és «portomentes a 29.679/98. számú 
keresk. ministeri rendelet alapján» záradékkal vannak 
ellátva, portomentesen kezelendők és az a j á n l á s i  
d í j  a l ó l  i s  m e n t e s e k .

Budapest, 1898. szeptember 3.

Nemzetközi postai csomagok irányítása Syriába, 
Krétába, Smyrnába és Scióba.

57.346.
Törökországban (Syriában, Krétában, Smyrnában 

és Scióban) fekvő következő helyekre: Beyruth, Caifa. 
Candia, Canea, Jaffa, Jeruzsálem, Retimo, Scio (Chios) 
és Smyrnába szóló nemzetközi postai csomagok, ha
csak á  feladó más irányt nem jelölt meg, ezután ki

zárólag Triesten át irányítandők s ehhez képest díja- 
zandók.

A «Postai Tarifák» V. részének 76. lapján ezen 
változást a hivatalok következőleg jegyezzék elő:

Az 1. rovatban 2. alatt, a fentnevezett hivatalok 
nevei után *6. jelet tegyenek s a i l ,  rovaton ugyan
csak ily jel alatt írják be: «az ezen hivatalokhoz szóló 
csomagok — hacsak a feladó más útirányt nem jelölt 
meg — kizárólag Trieszten át irányítandők».

Budapest, 1898. szeptember 10.

Közönséges csomagok szállítása a canári és 
philippini szigetekre, továbbá Cuba és Porto-Rico 

szigetekre.
60.706.

A canári és philippini szigetekre, továbbá Cuba 
és Porto-Rico szigetre közönséges csomagok Brémán 
vagy Hamburgon át ismét szállíthatók.

Erről a kir. postahivatalok azzal értesíttetnek, hogy 
a közönséges csomagok forgalmának ideiglenes ,meg- 
szüntése tárgyában a «Postai Tarifák» VII. része 22. füze
tének 36. 37. és 39. lapján a 33.788. számú rendelet 
(1. «P. és T. R. T.» 21. sz.) értelmében tett megjegyzést 
e nevezett szigetek nevei mellől töröljék.

Budapest, 1898. szeptember 10.

Változások a «Postai Tarifákéban.
52.622.

Beállott változások következtében a «Postai Ta
rifák» következőleg javítandók;

A II. (postautalványokról szóló) rész 51. lapján 
alul levő 2. jegyzetbe beirandók : «Kopervik és Stjör- 
dalen» közönséges és távirati postautalványok közvetí
tésére újabban felhatalmazott norvég — a 49. lapon 
Montenegro alatt az 1. rovaton pedig: «Chavnik, Ve- 
limlic és Zabliak» újonnan megnyílt és postautalvány
forgalomra felhatalmazott montenegrói postahivatalok.

Az V. (Colis postaiokról szóló) rész 41. lapján az
1. rovaton Uj-Déli Wales után beírandó: («Norfolk és 
Lord Howe szigetekkel»);

a 60. lapon Mayotte franczia birtok után a 1. rova
ton beírandó még' « Grande-Comore és Anjuan» franczia 
hivatalok (Comori szigeteken)», továbbá a 79. lapon 

I Uj-Guinea alatt az 1. rovaton Friedrich-Wilhelms-hafen 
elé «Berlinhafen», mely 'helyekkel a colis postai for
galom újabban berendeztetett.

Ugyancsak a 79. lapon Uj-Guinea alatt a l l .  rova
ton bejegyzendő : «Oly helyekre szóló küldeményeknél, 
a hol postahivatal nincs, a legközelebbi postahivataltól a 
rendeltetési helyig felmerülő továbbszállítási költséget a 
czímzett fizeti».
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A VII. (külföldi kocsipostai forgalomról szóló) rész
8. füzetének (Montenegro) 7. lapján levő jegyzékbe be- 
irandók: «Chavnik, Velimlic és Zabliak» postahivatalok. 
Még pedig: Chavnik a 4. Velimlic és Zabliak pedig az
5. távolsági fokozatban.

Végül értesittetnek a kir. postahivatalok, hogy Ma 
gyarország és Nagy-Britannia közt ezentúl 1200 frtig 
(3000 frcs) nyilvánítható értékkel ellátott nemzetközi 
postai csomagok válthatók, mihez képest a «Posta- 
Tarifák» V. részének 62. lapján Nagy-Britannia és Irland 
alatt az aj és b) útnál a 6. rovatban 500 frt =  1250 
frcs helyett» 1200 Jrt =  3000 frcs» értékösszeget írja
nak be.

Budapest, 1898. augusztus 18.

59.594.
Beállott változások következtében a «Postai Ta

rifák» következőleg javítandók :
Az I. (levélpostáról szóló) rész 55. lapján alul az

e) alatt levő jegyzet a következőleg szövegezendő :
«Venezuelába levélpostai küldeményként csak vám 

alá nem eső tárgyak szállíthatók, nevezetesen tudomá
nyos, művészeti vagy egyéb szaktartalmú nyomtatott 
könyvek lapokban vagy összefűzve, de be nem kötve, 
továbbá árjegyzékek és kereskedelmi hirdetések, újsá
gok, elemi iskolákban használt írásminták, valamint 
topographiai bányatervrajzok és mindenféle földrajzi 
térképek.

A bekötött könyvek vám alá esvén, csakis kocsi
postával nemzetközi postai csomagban vagy közönséges 
csomagban szállíthatók.

Vám alá eső tárgyak, melyek esetleg levélpostá
val küldetnek elkoboztatnak.»

A 47. lapon alul a h) alatti jegyzék után foly
tatólag beírandó :

«*) Nagy-Britanniába : külföldi sorsjegyek, továbbá 
sorsjátékokra és fogadásokra vonatkozó hirdetmények 
és körözvények».

A II. (postautalványokról szóló) rész 63. lapján 
levő jegyzékbe beirandók: «Veliki Popovitch (Morava)», 
«Vladimirtzi (Podrigné)» és «Saraortzi (Podounavye)» 
nemzetközi postautalványok közvetítésére felhatalmazott 
új szerb postahivatalok.

Az V. (Colis postaiokról szóló) rész 53. lapján 
Formosa (sziget) alatt felvett adatok törlendők s ezek 
helyett beírandó az I. rovaton :

«Formosa (sziget) (Anping, Keelung, Taichu, Tai- 
hoku, Tainan, Taitotei, Takao, Tamsui)» ; a 2. s a többi 
rovaton: «Szállítási díjak és feltételek mint Japánnál. 
Lásd: 57. lapon».

A 45. lapon Bulgáriánál, az 52. lapon Egyptom- 
nál (az a) útnál) és az 56. lapon Görögországnál (az

1. és 2. útnál) a 10. rovaton <4» helyett «3», illetőleg 
«3» helyett «2» írandó.

A 44. lapon Brit-Hondurásnál a 2— 10. rovaton 
felvett összes adatok törlendők s e helyett beírandó a
2. rovaton: «A. N. német hajó, colon-panamai vasút, 
amerikai hajó; a 3. rovaton «5», a 4. rovaton «225» 
a 10. rovaton «3», a 11. rovaton pedig bejegyzendő: 
«A szállító-levél szelvényére a csomagra vonatkozó köz
leményt lehet írni.

A csomag térfogata 60 centimétert nem halad
hat meg.»

A 42. lapon Bangkok után beírandó az 1. rovaton: 
«Bank-sziget (ausztráliai brit birtok) L. Uj-Hebridák», 
s a 70. lapon San-Marino után «Santa Cruz-sziget 
(ausztráliai brit birtok). L. Új-Hebridák».

A 79. lapon Uj-Hebridák alatt az 1. rovaton be
írandó: «Bank és Santa Cruz szigetekkel».

A 66. lapon Oroszországnál a l l .  rovaton folytató
lagosan beírandó: «Ezen forgalomban vis major követ
keztében történt elveszés-, hiány- és sérülésért is adatik 
kártérítés».

Ennek megfelelően a 23. §. 5. pontjában Norvégia 
után «Oroszország» beirandó.

A 42. lapon Belgiumnál a 11. rovaton, illetve a 
szabadhelyre folytatólag beirandó: «Azon csomagok
után, a melyek oly helyekre szólnak, a hol vámhivatali 
szabadraktárak (entrepôt de douane) vannak, ott a 
25 centimes vámközvetítési és kézbesítési díj nem szá- 
míttalik fel azon esetben, ha a csomaghoz tartozó szál
lító-levélre a következő megjegyzések valamelyike reá 
van vezetve, ú. m. : «bureau restant», «gare vagy station 

í  restant», «en gare», «en douane», «en transit», sur 
entrepôt», «sur la succursale d’entrepôt», vagy egy
szerűen «entrepôt».

Egyidejűleg értesittetnek a kir. postahivatalok, hogy 
! folyó évi szeptember hó 1-től kezdve — Anglián át 

történő szállításnál — a következő angol gyarmatokkal, 
! nevezetesen Antigua. Bermuda, Borneo (csakis Szan- 

dakanba), Ceylon, Dominica, Gambia, Honkong (bele
értve a honkingi postahivatalnak Cbinában levő ügynök- 

j  ségeit is), Montserrat, Nevis, Uj-Foundland, brit-nyugat- 
afrikai partvidék (Niger Coast Protectorate), Sl-Lucia, 
Tobago, Tortola és Trinidáddal 1200 frtig (3000 frrcs) 
nyilvánítható értékkel ellátott nemzetközi postai cso
magok válthatók, mihez képest a hivatalok a «Postai 
Tarifák» V. részének 43. lapján Bermudas szigeteknél 
és Borneonál, 45. lapján brit-nyugot-afrikai partvidék
nél és Brit-Nvugot-Indiánál. 47. lapján Ceylonnál és 

i  Chinánál (a) Honkong alatt), 78. lapján Uj-Foundland- 
nál a 6. rovaton 500 frt =  1250 frcs helyett «1200 frt =

I 3000 frcs» értékösszeget írjanak be.
Budapest, 1898 szeptember 10.
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Az útmegjelölések továbbítása az Európán 
kívüli forgalomban váltott táviratoknál

58.429.
A Budapesten átvizsgált nemzetközi távirdaszol- 

gálati szabályzat XXXVII. czikke 1. szakaszának 
g) pontja értelmében az útmegjelölést, kivéve az RP 
és PC táviratokat, csak azon pontig kell továbbítani, 
a míg a távirat irányítása szempontjából arra szük
ség van.

Ezen szabály szigorú alkalmazása esetében azon
ban a rendeltetési hivatalok nem képesek a megérke
zett táviratokra vonatkozólag a felek kívánságára 
adandó helyesbítést kérő táviratokat (SR) ugyanarra 
az útra terelni, a melyet a távirat maga befutott, a 
mint ezt a szabályzat XVII. czikkének 9. szakasza 
kívánatosnak tartja, mert az illető megérkezett táv
iraton már rendszerint nem szerepel az út meg
jelölése.

Ezen körülmény különösen az Európán kívüli 
forgalomból származott táviratoknál mutatkozik hátrá
nyosnak, minélfogva utasítom a posta- és lávirdahiva- 
talokat, hogy az E u r ó p á n  k í v ü l i  helyekre szóló 
vagy onnan eredő táviratoknál az útmegjelöléseket, ha 
azok adattak, úgy a vég- mint az átmenő forgalom
ban a táviratlapra mindig írják le s illetve ha a táv
irat bevezető részében előfordulnak, azt mindig továb
bítsák.

A «Távirdaüzleti Szabályok» (1898. évi kiadás) 
59. §. b) pontjában «csak» szó elé beszúrandó «az 
európai forgalomban».

Budapest, 1898. szeptember 12.

Változás a magyar távirdahivatalok 
állományában.

58.867.
A szatmár— fehérgyarmati helyi érdekű vasútnak 

Szatmár vármegyében fekvő Lázári, Nagy-Peleske, Ga- 
csály, .lánk-Majtis, Szekeres, Penyige és Fehér-Gyarmat 
távírdáit állami és magántáviratok kezelésére felhatal
maztam, mely minőségben működésüket korlátolt nappali 
szolgálattal folyó évi augusztus hó 15-én megkezdették.

A m. kir. államvasutak debreczeni üzletvezető
sége alá rendelt ezen távírdákat távirataik közvetítése 
végett a szatmári posta- és távirdahivatalhoz osztottam 
be, távíróhivatal-jeleiket pedig a következő betűkben 
állapítottam meg :

Lázáriét : «lr» ( •  •  •  •  mm •),

Nagy Peleskeét: <np» •  •  «m » «m « #),
Gacsályét: <gc> («mb» •  mm •  mm •),
Jánk-Majtisél : <jm» ( •  m m  m m  m m

Szekeres-ét : <sr> ( •  •  •  •  • ) ,
Peny ige-ét: «pe« ( •  ^ m  m m > •  •)  
és Fehér-Gyarmat-ét : <fg» ( •  •  mm •

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. szeptember 2.

Változás a magyar távbeszélőhivatalok 
állományában.

57.539.

Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegyében az alsónyár
egyházai postahivatalnál azzal egyesített távbeszélőhi
vatalt létesíttettem, mely kiterjesztett korlátolt nappali 
(C/2)
-A~— szolgálattal és «o» (három hosszú csengetés)ULj
hívójellel folyó évi július hó 6-án kezdette meg működését.

Táviratait a budapesti központi távirdahivatal 
közvetíti, a monori posta-távirda- és távbeszélőhivatal 
pedig mint kapcsoló hivatal működik.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. szeptember 4.

58.349.

Torontál vármegyében Csősztelek, Grabácz, Kis- 
Komlós, Kis-Orosz, Magyar-Czernya, Nagy-Komlós, 
Nagy-Tószeg, Német-Czernya és Szent-Hubert posta, 
illetve posta- és távirdahivataloknál, azokkal egyesített 
távbeszélőhivatalokat létesítettem, melyek korlátolt nap
pali szolgálattal folyó évi augusztus hó 10-én kezdet
ték meg működésüket.

Az új hivatalok táviratait a zsombolyai posta- 
távirda- és távbeszélőhivatal közvetíti, bivójeleleik pe
dig a következők :

Csősztelek: «cs» (MM « MM • •  •  •).
Grabácz: «g» («m» «mm #),
Kis-Komlős: «k» (MM» •  MM),

Kis-Orosz: «o» (< «MB MM),

Magyar-Czernya : «m» («MM «MM),
Nagy-Tószeg: «t» (««M»),

Német-Czernya : *' C » («mm •  «MB•).
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket

megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. szeptember 2.
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Pótlék azon hivatalok jegyzékeihez, melyekkel 
a budapesti érték- és árutőzsde napi árzár
lataiból a frank és márka árfolyamai, továbbá 

az időjósló táviratok naponkint közlendők.
57.061.

A mező-örinényesi posta- és távirdahivatal az 
időjósló táviratok felvételével és kifüggesztésével meg- 
bizatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajs
trom 317. és 321. oldalain levő jegyzékeket megfelelően 
egészítsék ki.

Budapest, 1898. szeptember 2.

Pótlék azon posta- és távirdahivatalok jegyzé
kéhez, melyekkel a budapesti és bécsi gabona
tőzsde árzárlatai hivatalból táviratilag közlendők

58.840.
A budapesti és bécsi gabonatőzsde árzárlatai 

a vinkovczei posta- és távirdabivatallal is közöl- 
tetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
319. oldalán levő jegyzéket egészítsék ki.

Budapest, 1898. augusztus 31.

Pótlék a távirdavezeték lajstromához
57.273. A győr—sopron—ebenfurti vasútnak Sop

ron és Pinnye közt fekvő 47. sz. őrbáza távírdával sze
reltetvén fel, ez kizárólag vasútüzleti táviratok keze
lésére az 1118. sz. győr—lajtha-újfalui vezetékbe kap
csoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
129. oldalán, az 1118. sorszámnál az 5. rovatban: *47 
sz. őrház> vasúti távirdát írják be.

57.285. A 455. sz. budapest—szabadkai távirda
vezeték Szabadszállás és Izsák közti része a vasút 
mellé helyeztetvén át: az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 51. oldalán a 455. sorszámnál a 
3-ik rovatban a huzalhosszat: «208.410» kilométerre 
helyesbítsék, a 4-ik rovatban Izsák hivatalt Fiilöpszállás 
és Kis-Kőrös közé írják, a 6-ik rovatban pedig Szabad- 
szállás helyett «Fülöpszállás» hivatalt írják be.

58.386. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 53. oldalán'a 480, illetve 481. sorszámoknál, 
mindkettőnél a 3-ik rovatban a huzalhosszakat: « 197.220», 
illetve «214.590» kilométerre helyesbítsék.

58.967. A szatmár—fehérgyarmati helyi érdekű 
vasút távirdavezetéke üzembe vétetvén, az igazgatóságok 
és hivatalok a vezetéklajstrom 180. oldalán az 1467. 
sorszám felett Írják be: «Szatmár—fehérgyarmati helyi 
érdekű vasút. — A m . kir. államvasutak üzemében».

Az 1467. sorszámnál írják be, és pedig a 2-ik 
rovatba: «Szatmár—Fehér-Gyarmat», a 3-ik rovatba 
«Szatmár», a 4-ik rovatba: Szatmár (máv.), Lázári,

Nagy-Peleske, Gacsály, Jánk-Majtis. Szekeres, Penvige 
Fehér-Gyarmat».

59.176. A Kassára befutó összes távirdavezetékek 
folyó évi augusztus hó 1-én a Kassa pályaudvari posta- 
és távirdahivatalba kapcsoltatván be, a 962. számú 
helyi vezeték kivételével a kassai posla-távirdahiva- 
talból kikapcsoltattak.

A kassai régi városvezeték lebontatott s a Kassa 
pályaudvari és Kassa városi hivatalok közt 3 távirda- 
összeköttetés létesíttetett.

Úgy a Kassa városi, mint a Kassa pályaudvari 
távírdák N/2 szolgálatot tartanak, a városi hivatal hívó
jele «k» ( «  •  « ■ » ) ,  a pályaudvarié pedig «kas»
(“  •  —  •  —  •• • )■

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbbítsék.

A távirdavezeték-lajstromban az alábbi felsorolt 
vezetékeknél Kassa helyett «Kassa pá lyaudvarit írja-

ak és a huzalhosszat következőképen helyesbítsék
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114 95.J20 543 298.870 561 1 5 4 ,4o
115 193-540 545 196-320 565 168.8t;0
116 98.620 546 76-m 566 288.J20
117 141.4s0 547 123.coo 567 208.340
118 147.070 548 248-790 568 123-430
119 204.410 552 375.180 570 175.040
120 198 G10 553 294-3J0 639 240.350
215 286 ,g0 555 204-750 641 255-050
216 278.720 558 270-450

A vezetéklajstrom 108. oldalán a 962. sorszám
nál a 3-ik rovatban a huzalhosszat « 1.900 » kilométerre 
helyesbítsék, a 4-ik rovatban Kassa helyett Kassa 
pályaudvar hivatalt írják be, továbbá írják be : a 963. 
szorszámnál és pedig a 2-ik rovatba «Kassa—Kassa 
pályaudvar», a 3-ik rovatba l.,#0, a 4-ik rovatba 
«Kassa—Kassa pályaudvar», a 6-ik rovatba «A», to
vábbá a 964. sorszámnál és pedig a 2-ik rovatba: 
«Kassa—Kassa pályaudvar, a 3-ik rovatba 3.400», a 
6-ik rovatba «2 huzalú tartalékvezeték» s végül az
1138., 1152. és 1234. számú vezetékeknél a 3-ik 
rovatba Kassa helyett Kassa pályaudvar hivatalt írják be.

Pótlék a távirda- és távbeszélő-vezetékek 
lajstromához.

57.539. A 2224. sz. budapest—monori távbeszélő 
áramkör Alsó-Nyáregyházáig meghosszabbíttatott és 
abba az alsó-nyáregyházai posta- és távbeszelőhivatal 
végállomásként kapcsoltatott be.
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A7. igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve- 58.349. Torontál vármegye zsombolyai járásban
zetekiajstrom 203. oldalán a 2224. sorszámnál a 2. j törvényhatósági távbeszélőberendezés létesíttetvén, az 
rovatban Monor helyett, a 4. rovatban Monor után j igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 221. olda- 
« Alsó-Nyáregyháza» hivatalt írják be, a 3-ik rovatban Ián a 19. tétel folyta»ásakép a következő adatokat 
pedig a huzalhosszat: «107,620» kilométerre javítsák. ! írják be:

So
rs

zá
m Vármegye

Járás és járási 
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19 T o r o n tá l Z s o m b o ly a

Zsombolya-Csősztelek 67-740

Zsombolya
Német-Czernya
Magyar-Czernya

Csó'sztelek
1 Zsombolya

Zsombolya—
Kis-Orosz 26.000

Zsombolya
Nagy-Tószeg

Kis-Orosz 1 Zsombolya

Zsombolya— 
Nagy-Komlós 4iooo

Zsombolya 
Szt -Hubert 

Nagy-Komlós

Zsombolya— 
Grabácz 20.4so

Zsombolya
Grabácz Zsombolya

Zsombolya— 
Kis-Komlós lt .04o

Zsombolya
Kis-Komlós Zsombolya

Forgalomköri változások.
(Posta.)

A h ely  neve
Község, puszta,

V árm egye
E d d ig i Jelen leg i

major vagy telep
u t o l s ó p o s t á j a

A lsó -S z e n t-E rz sé b e t község Zala Kerka-Németfalu Csesztreg
B a ra n c s  . . . . » Zemplén Bodzás-Újlak Velejte
B im b isz  . . . . major Hont — Hodrusbánya
E re sz tv é n y > Abanj-Torna — Göncz
F a r b a k a  . . . . » Hont — Hodrusbánya
K a tin e a  . . . . puszta Torontál — Nagy-Becskerek
K e rk a -K n ta s  . . . község Zala Kerka-Németfalu Csesztreg
K e rk a -N é m e tfa lu » 3> » »
K e r k a - P é n te k f a lu  . » > » >

K o r o n d ................................. fürdő Udvarhely —
nyáron : K orond fürdő 

télen : Korond
K u n d liá z a  . . . . telep P.-P.-S.-Kiskun — Fóth
P o p o v ic s  . . . . puszta Torontál — ■ Nagy Becskerek
R a m o c sa  . . . . község Zala Kerka-Németfalu Csesztreg
A u m p lo v sz k a  . major Hont — Hodrusbánya
S z a b a d fö ld  . . . . puszta Abanj-Torna — Göncz
Ú j- A n ta l t á r n a  . bányatelep Bars ---- ' Hodrusbánya
Z ip s e ra k n a  . . . » Hont — »

B o jecn o  . . . . . község Varasd Windisch-Landsberg Sel a
B ra tk o v e c  . . . . > » » »
B re z a h o v  v r h » » » ■
H a r in a  Z la k a  . . » > > »



30 szám . 1 4 9

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j  a

K la d n ik  . . . község > Sanct Peter Sela
K n m ro v e c  . . . . » » Windisch-Landsberg »
K u zm in ec  . . . » > > »

L u k a ........................................ » > > »
M i l j a n a ................................ » > » »
P l a v i c ................................ » » » »

P o l ja n a  . . . . . » » » »

P u s c a  ................................ > » » >

R a z v o r ................................ . » Sanct Peter »

S e l a ................................. » Varasd Windisch-Landsberg »
S k a rú ik  d o ln j i  . » > Sanct Peter »

S k a rn ik  g o rn j i  . > » Windisch-Landsberg »
V e l i n c i ................................ » » > »

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta,

Vármegye
Eddigi Jelenlegi

major vagy telep u t o l s ó  t á v í r d á j a

V e rs e c s ré t  v a sú tá l-

l o m á s ................................ telep Ternes Versecz Verseczrét
V e ru s ic s  . . . . puszta Bács-Bodrog Szabadka, Csantavér Csantavér
V i s z á g ................................ község Krassó-Szörény Német-Bogsán Lugos
V i z e s ........................................ puszta Temes Ságh Zsebely
V l a j k o v e c z . . . . község » Versecz Vlajkovecz
Vo t i n i k ................................ » Krassó-Szörény Kesicza, Krassova Krassova
V e id e n tl ia l • > Teregova, Temes- 

Szlatina Teregova
W e k e r le fa lv a > Báes Bodrog Német-Palánka Gaj dobra
W o lfs b e rg > Krassó-Szörény Teregova, Temes-Szlatina Teregova
Z á b rá n  ................................ » Temes Lippa Temes-Hidegkút
Zárcla-Szt. G yörgy  . » » Detta Gattaja
Z la t ic z a  . . . . » Krassó-Szörény Báziás Fehértemplom
Z o b n a tic z a puszta Bács-Bodrog Szabadka, Csantavér, Bács-Topolya
Z s i t t in  . . . község Krassó-Szörény Oravicza Kakova
Z s u r e s t ................................ » . Facset Lugos
Z su rz so v a  . . . . » > Resicza, Német-Bogsán Kakova

B a ls a  ................................ község Szabolcs Rakamaz Gáva
B é r e z e l ................................ > » Királytelek »
B ú j ........................................ » » » *
B ü s s ......................................... puszta > Mária-Pócs Karász
G e m z s e ................................ község » Kis-Várda >
G y u la h á z a  . . . . » » Pátroha »
I k l ó d ........................................ puszta » > »
J á k ó ........................................ község > >
K en éz lö  . . . . . » » Rakamaz Gáva
B é r e s ........................................ > > Mária-Pócs Karász
K is -B á k a  . . . . » > Kis-Várda *
L a sk o d  . . . . » Pátroha .
L ó rá ii th a z a > » Mária-Pócs »
M ag y alo s  . . . . puszta Nógrád Szirák Aszód
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A hely neve Község, puszta,
Vármegye

Eddigi Jelenlegi
major vagy telep u t o l s ó  t á v í r d á j a

M a g y a rá d  . . . . község Hont Ipoly-Szakállos Léva
N y ir -B a k ta  . . . . » Szabolcs Mária-Pócs Ka rász
N y ir-M a d a  . . . . > » Kís-Várda »
P a s z a b ................................ » » Kaka máz Gáva
P e tn e h á z a  . . . . » » Pátroha Karász
P ó k a h e g y  . . . . telep » Mária-Pócs »
P u sz ta -D o b o s  . . . község » Vásáros-Namény »
R o h od ................................ > » Hodász *
R o m á n ia i t  . . . . » Nyitra Galgócz Récsény
S zán tó  ................................ * Hont Ipolyság Léva
V a j a ........................................ » Szabolcs Hodász Karász
V e n c se llő  . . . . » » Rakamaz Gáva
V i S B ........................................ » » Bodrog-Keresztur >

Á g-G sernö  . . . . község Zemplén Lelesz Bély
A g á r d ................................ > J> Perbenyik »
B á c s k a ................................ » » Lelesz »
B a t t y á n ................................ » » » »
C sá sz á ri , » Szolnok-Doboka Szamos-Ujvár Kékes
C sik -T n sn á d » Csik Tusnád Tusnád (vasúti)
C sik -V e re b e s  . » » » »
D a n c sh á z a  . . . . » Bihar Saáp Bihar-Torda
E c s e g ........................................ » Nográd Szirák Pásztó
F e k ó r te le p  . . . . telep Ternes — Ulma
G y erg y ó -S a lam ás község Csik Ditró Toplicza
K á sz o n -A ltiz » » Tusnád Ttisnád (vasúti)
K á s z o n -F e lt iz  . . s> > »
K á sz o n -Im p é r » » > »
K ászon- J a k a b f a lv a » » » »
K á s z o n -U jfa ln  . . » * > »
K e re s z tv ö lg y  . puszta Nográd Szirák Pásztó
K is -A ra d v á n y  

K is-Szoczócz és
» Szabolcs Balkány Hajdu-Sámson

S z e u t-M á r ia  . . község Turócz Stubnya Znió-Váralja
L ó c z ........................................ » Bars Aranyos-Maróth Kis-Tapolcsány
N a g y -A ra d v á n y  . puszta Szabolcs Balkány Hajdu-Sámson
N ag y -E rese község Maros-Torda Szász-Régen Mező-Örményes
N agy-Szoczócz » Turócz Stubnya Znió-Váralja
O lá h -S á ly i . . . . » Kis-Küküllö Csapó-Radnóth Maros-Csapó
P o j á n a ................................ - Alsó-Fehér Gyula-Fehérvár Zalathna
S zo tyo r ................................ » Háromszék Uzon Sepsi-Szent- György

A lt r in g e n  . . . . község Ternes Máslak-Remete Charlottenburg
A rá n y o s  ................................ » Baranya Pécs Pellérd
B a k o n y a  . . . . > » Szent-Lőrincz >
B a r ic z a  . puszta Temes Máslak-Remete Charlottenburg
B o g d a -R ig ó s  , község » » »
B u c h b e rg  . . . . » » » »
B n z á d  . . . . » » » »
C h a r lo t te n b u rg  . » » » »
C s e rk ú t ................................ » Baranya Pécs Pellérd
G ad án y  ................................ » » » >
G örcsö n y  . . . . » » » - »
G y ó d ........................................ » > » »
Ip h ig e n ie  . . . » Temes Máslak-Remete Charlottenburg
K eszü  ................................ » Baranya Pécs Pellérd
K is - D é r .................... » » Szent-Lörincz »

Hornyánszky V, cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Lefoglalandó hirlapszám.
A torontál-szécsányi posta- és távirdahivatal távíróhivó- 

jelének megváltoztatása.___________________ ________________

Változás a Budapest 50. sz. posta- és távirdahivatal szol
gálati jellegében.
____Forgalomköri változások. (Távirda.)____________________

Lefoglalandó hirlapszám.
65.599.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímű hír
lapnak f. évi szeptember hó 23-áról kelt 65. száma lefog
lalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerület kir. sajtó- 
ügyi vizsgálóbirájához (Budapest, V. kér., Markó-utcza, 
törvénykezési épület, III. emelet, 42. ajtó) kell beküldeni.

Budapest, 1898. szeptember 30.
„_______ >

A torontál-szécsányi posta- és távirdahivatal 
távíróhivójelének megváltoztatása

59.708.
A torontál-szécsányi posta- és távirdahivatal táv- 

íróhivójelét «sz» ( •  •  •  •  • )  betűkre
változtattam át.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. szeptember 23.

Változás a Budapest 50. sz. posta- és 
távirdahivatal szolgálati jellegében.

61.401.

A Budapest 50. sz. posta- és távirdahivatal ezen
túl v a s á r n a p o k o n  a távbeszélőn is L szolgála
tot tart.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1898. szeptember 19.

Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v í r d á j a

K o m e a t .................... község Te mes Máslak-Remete Charlottenburg
K o m ló d ..................... > Fogaras Teke Szent-Mihálytelke
Kttvágó-Sstfllös » Baranya Pécs Pellérd
M agyar-Ü rög . > » »
N ém et-Ürög » > > »
P a t a c s .................... » > » >
Pázdány .................... » * Szent-Lörincz »
P ellér d  . . . » » Pécs »
P e t ö c z ..................... puszta » » »
R egen ye ..................... község » > *
Szent-K át . . . . > » » »
S zen t-P á l . . . . puszta » » »
S z i l v á s .................... község » Áta »
S z ő k e .......................... > > > >
Töttös .......................... > > Pécs >
Z ó k ............................... » » .Szent-Lörincz »



152 31. szám.

A hely neve Község, puszta,
Vármegye

Eddigi Jelenlegi
major vagy telep u t o l s ó  t á v í r d á j a

Á b ra h á m  . . . . puszta Zala Badacson-Tomaj Kővágó-Őrs
A k a i i ......................................... község » Balaton-Füred fürdő Köves-Kálla
A ls é -D ö rg ic s e  . . » 3> » »

B a la to n -H e n y e  , » » Tapolcza »

C s i c s ó ................................. » » > »

D ió s-G y ö r . . . . » Borsod Diós-Győr Diós-Győr gyártelep
E c s é r  ......................................... puszta Zala Tapolcza Kővágó-Őrs
F e lsö -D ö rg ic se község 5> Balaton-Füred fürdő Köves-Kálla
G y e n e s-D iá s  . . . » » — Keszthely
K é k k ú t  ................................ » » Badacsony-Tomaj Kővágó-Őrs
K e r e k i ................................ puszta » » >

K i s - Ö r s ................................. » » » »

M in d s z e n t-K á lla -  

K is f a lu d  . . . . község » * »
1 M onoszló  . . . . » » Tapolcza Köves-Kálla

Ó -B n d a v á r  . . . . » » Balaton-Füred fürdő 2»

R e n d e s  ................................ 3> » Badacson-Tomaj Kővágó-Őrs
R é v fü lö p puszta J> > »

S ág  ........................................ » 1 Balaton-Füred fürdő Köves-Kálla
S a l f ö l d ................................. község J> Badacson-Tomaj Kővágó-Őrs
S z e n t-A n ta lfa > » Tapolcza Köves-Kálla
S z e n t B é k á l la > » » »

S z e n t-Im re major » — »

S z e n t- J a k a b fa község » Tapolcza »

S z e p e z d ................................ » J> » Kővágó-Őrs
T a g y o n  ................................ > J> > Köves-Káila
Z á n k a  ................................ » > » »

A lsó-D om bó község Pozsony Nagy-Szombat Bélaház
B á r ................................................. puszta Somogy Igái Nágocs
B é l a h á z ................................ község Pozsony Nagy-Szombat Bélaház
B ik s z á r d ................................ » Jablonicz Nádas-Szomolány
B in ó c z  ................................ » » > »

B o g d á n y ................................ » » Nagy-Szombat Bogdány-Selpőcz
B ú r  S z e n t-M ik lé s » > Sasvár Búr-Szent-Miklós
B tír -S z e n t-P é te r  . » > > »

C s e p e l ........................................ » P.-P.-S.-Kiskún Budafok Erzsébetfalva
D e j t e ........................................ » Pozsony Nagy-Szombat Nádas-Szomolány
D ö rö c sk e  . . . . » Somogy Nágocs Szili
F első -D o m b é 1 » Pozsony' Nagy-Szombat Bélaház
F e lső  K o ro m p a » > > Nádas-Szomolány
I s tv á n la k  . . . . » > » Bélaház
K á r a ........................................ » Somogy Nágocs Szili
K a t ié  e z ................................ » Pozsony Nagy-Szombat Bélaház
K is  V a jd a fa lv a » Fogaras A lsó-Szombat fal va Fogaras
N á d a s  ........................................ T> Pozsony Jablonicz Nádas-Szomolány
N agy-V a  j  d a fa lv a » Fogaras Alsó-Szombatfalva Fogaras
N a h á c s  ................................ » Pozsony Jablonicz Nádas-Szomolány
O lyvös ................................ puszta Somogy Karád Nágocs
P a u l in t a n y a » Pozsony Nagy-Szombat Bélaház
P é c z a ........................................ > Somogy Tab Nágocs
P r e k a s k a  , > Pozsony Jablonicz Nádas-Szomolány
R a sz o c h o v  . . . . telep » > »

S a lg ó c s k a  . . . . község Nyitra Szered Galgócz
S e l p ő c z ................................. » Pozsony Nagy-Szombat Bogdány-Selpőcz
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A hely  neve
Község, puszta, 

major vagy telep V árm egye
E ddigi Jelen legi

u t o l s ó  t á v í r d á j a

B rusztópatak . község Bereg Szolyva-Hársfalva Szolyva
D u s z in a ..................... » » » >
H ánykovicza . » » > >
H ársfáivá . . . . » » » »
H olubina . . . . > * » »
Jobbovicza . . . . » » » >
Malmos . . . . » > » »
M ártonka . . . . » » » »
N agy-T ibava . » » » »
P lá v ia  ..................... » » » »
Roszos > » > »
Savanyuvíz . . . . forrástelep > » »
S zászób a ..................... község J> > »
Szoloosina > » » »
T övisfa lva  . . . » » » >
V o c s i .......................... puszta > » »

A lp ár . község P.-P.-S.-Kiskún Szikra-Alpár Tisza-Alpár
A lsó  Varsány puszta J.-N.-K.-Szolnok Martfű Tisza-Vezseny
B atty  á n ..................... község Baranya Jánosi Baranya-Jánosi
C nomád » P.-P.-S.-Kiskún Szada Göd
Felső-V arsány puszta J.-N.-K.-Szolnok Kengyel Tisza-Vezseny
J á n o s i ................................. község Baranya Jánosi Baranya-Jánosi
J á n o s i  . . . . . puszta » » »
J á s z -K a ra je n ö község P.-P.-S.-Kiskún Abony Tisza-Várkony
K e re k d o m b puszta » Tisza-Ugh Uj-Kécske
N a g y -B á rk á n y község Nógrád Kis-Terenne Pásztó
Ó -B ög . puszta P.-P.-S.-Kiskún Czibakbáza Uj-Bög
S z u rd o k -P ü sp ö k i község Heves Apez Pásztó
T isz a -In o k a > J,-N.-K.-Szolnok Czibakháza Uj-Kécske
T isz a -K ü rt . . . . » * Tisza-Ugh »
T isza -N ag y -R év  . » » Czibakháza Uj-Bög
T is z a -V á rk o n y » » Tisza-Földvár Tisza-Várkony
T isza-V ezsen y » » Martfű Tisza-Vezseny
T ószeg  . . . . » P.-P.-S.-Kiskún Szolnok Tószeg
U j - B ö g ................................. puszta > Czibakháza Uj-Bög
U jfa ln

1

község » Szikra-Alpár Tisza-Ujfaln

A b a n jv á r  . . . . község Abanj-Torna Hidas-Németi Göncz
A n re lh ó z a  . > Torontál Torontál-Ujvár Újvár
B i m b i s z ................................ major Hont — Hodrnsbánya
D á v id h á z  . . . . puszta Torontál Torontál-Ujvár Újvár
E re sz tv é n y  . . . . major Abauj-Torna — Göncz
F a r b a k a  ................................. > Hont — Hodrnsbánya
F ony község Abauj-Torna Forró-Encs Göncz
G öncz-R uszka  . > Hidas-Németi »
H e j c z e ................................. > » » >
K a t i n c a ................................. puszta Torontál — Nagy-Becskerek
K o r l á t ................................. község Abauj-Torna Forró-Encs Göncz
K n n d h á z a  . . . . telep P.-P.-S.-Kiskún — Dunakesz
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A hely neve
Község, puszta, 
major vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v i r d á j a

Mogyorósiba
7

község Abauj-Torna Abauj-Szántó Göncz
Pányok ................. » » Hidas-Németi »
PopOviCB . . . . puszta Torontál — Nagy-Becskerek
Ramplovszka . major Hont — Hodrusbánya
Szabadföld . . . . puszta Abauj-Torna Göncz
S z i l a s i ................. » Torontál Torontál-Ujvár Újvár
Telkibánya község Abauj-Torna Hidas-Németi Göncz
Uj-Antaltárna bányatelep Bars — Hodrusbánya
Újvár ...................... község Torontál Torontál-Ujvár Újvár
V ilm ány ................. > Abauj-Torna Hidas-Németi Göncz
Vilmány-Ujfalu . » » Forró-Encs »
V iz s o ly ................. » » » »
Zipserakna . . . . bányatelep Hont — Hodrusbánya
Zsajta . . . . . község Abauj-Torna Hidas-Németi Göncz

WF" F i g y e l  m e z t e t é s .

Netáni félreértések kikerülése végett figyelmeztetnek a kir. posta- és távirdahivatalok, hogy a P. és 
T. R. T. f. é. 27. számában közzétett 49.553. sz. rendelet szerint, az abban huszonegy (21) 0/0-ban meg
állapított arany árkeletpótlék a külföldi hírlapok vételárának beszedésénél, nemcsak az idézett rendeletben 
jelzett hónapra, hanem a jövőre nézve is, újabb közlésig alkalmazandó.

H e l y e s b í t é s .

A «P. és T. R. T.» f. é. 30. számában, a 147. oldalon közzétett 59.176 sz. rendelet utolsó bekezdé
sének, felülről a negyedik sorában «hivatalt írják be» szavak helyett olvasandó: «hivatalt vezetékteleppel 
m űködőként jelöljék».

Ugyanezen számban a 143. oldalon közölt 62.430. sz. rendelet: «12. old.» kezdető 11-ik bekez
désében a «23. §.» helyett «13. §.» s végül a 144. oldalon közzétett 57.346. sz. rendelet utolsó bekezdésében 
a második sorban «* 6.» helyett «*7.» teendő; a «P. és T. R. T.» f. é. 24. számában 41.089. sz. rende
lettel közölt tarifaváltozásban egyszerű *-gal jelöltetni rendelt jegyzet pedig, «*6»-tál jelölendő.

Ilornyánszlcy V. cs. és kir. udv. könyvnyomdája Budapesten.
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T A R T A L O M :

Változás a magyar-osztrák kocsipostai rovatolás és leszámolásban.

Változás a magyar-osztrák kocsipostai 
rovatolás- és leszámolásban.

66.273.
Az alább A) alatt kivonatban közölt jegy

zőkönyvi megállapodások — s az ezek alapján 
készült B)  alatt alább következő utasítás a 
m a g y a r -  o s z t r á k  k o c s i p o s t a i  rova
tolást, egyszerűsítés czé!jából,akképen módosítja, 
hogy m i n d a z o n  magyar és osztrák hivatalok, 
melyek egymáshoz akár egyenként, akár som
másan csomagot vagy pénzt rovatolnak, folyó 
évi november 1-jétől kezdve az egymáshoz in
tézett rovatlapba más díjösszegeket nem írnak 
be, mint az esetleges továbbfrankot s az idegen 
portol. A közös  (magyar - osz t r ák  és ma- 
gy a r-osz trák -n  é m e t) f r a n k o  é s  p o r t o  
hel yet t  csak  a z t k e l l  a r o v a t l a p b a n  
f e l t ü n t e t n i ,  hogy a rovatoló h á n y  darab 
d í j t a l a n  (díjtérítés alá nem eső), b é r m e n 
t es í t e t t  és b é r me n t e s í t e t ien kü l de mé ny t  
rovatol el.

Ez az egyenkint való rovatolásnál úgy történik, 
hogy minden egyes küldeménynél, a szerint, a 
mint azért az eddigi eljárás szerint dijat nem 
kellett beírni, vagy pedig a közös frankot, vagy 
közös portot be kellett jegyezni a rovatlap 10—
14. rovatába : ezen t ú 1 az új rovatlap-minta 10, 
11 vagy 12. rovatába egyest (1) kell írni, 
a sommás rovatolásnál pedig az illető küldemé
nyek darabszámát kell bejegyezni.

A 283. sz. nyomtatványba (jegyzék a ro
vatlapban foglalt leszámolási összegekről) az 
Ausztriából s Ausztrián át Boszniá-Herczegovi- 
nából vagy a külföldről érkezett vagy Ausztrián 
át oda indított rovatlapokból csak a bérmen
tesített és bérmentesítetten küldemények darab
számát, valamint az Ausztriából érkezett vagy 
oda indított rovatlapokból a továbbfrankot és 
az idegen portot kell beírni. Az átlagban meg
állapított közös franko- és portotételeket a darab

számmal a központi posta- és távirdaszámve- 
vőség sokszorozza s az eredményt ugyanaz 
írja be a leszámolásba, melyet az osztrák 
számvevőségnek megküld.

A ) Jeg y ző k ö n y v .  (K ivon at.)
Felvétetett Budapesten, 1898. május 24-én 

a kereskedelemügyi magy. kir. ministerium 
posta- és távirda-vezérigazgatóságánál.

T  á r  g y:
a foganatositási részletek megállapítása 

arra nézve, hogy miképen kell alkalmazni az 
átlagdíjakat az osztrák-magyar kocsiposta-ro- 
vatolás- és leszámolásnál.

A két kereskedelemügyi minister átirat
csere útján (Kelt Budapesten, 1897. márczius
6-án 14.854 sz a. ; Bécsben, 1898. márczius 
18-án 14.745; továbbá Budapesten, 1898. má
jus 3-án 20.440. és Bécsben 1898. május 15-én
26.765. sz. a.) a következőkben állapodott meg :

I. Magyarország és Ausztria kocsipostai 
(csomag és pénzes levél) forgalmában a közös 
(magyar-osztrák, illetve magyar-osztrák-német) 
frankot és portot átlagtételek szerint, a tovább
frankot és az idegen portot ellenben, mint eddig 
egyenkint térítik meg.

II. Az átlagos tételek kiszámítására mind
két forgalmi viszonylatban külön a franko és 
külön a portora nézve az 1897. évi eredmények 
szolgálnak alapul; az átlagösszegetj az 1897. 
évben egyik igazgatás által a másiknak megté
rített franko, illetve az utóbbitól kapott porto 
összegeinek az illető küldemények darabszámá
val való osztása adja. Az átlagokat az indító 
igazgatás számítja ki.

A díjátlagok kiszámításánál csak a negye
dik tizedesig menő pontosság szükséges. Ha a 
számításnál az 5-ik tizedes ötnél nagyobb volna, 
a negyedik tizedest egygyel fel kell emelni.
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A kiszámított átlagok helyességét a két igazgatás 
kiküldöttjei együttesen és próbák alapján vizs
gálják felül. A felülvizsgálat az átlagokat ki
számító igazgatás székhelyén történik. Ha a 
próbáknál hibák mutatkoznak, a másik igaz
gatás kiküldöttjeinek szabadságában áll az anya
got részben vagy egészben felülvizsgálni. A 
bizottsági' felülvizsgálat végeredményét jegyző
könyvbe foglalva, az átlagok végleges meg
állapítása végett, mindkét igazgatásnak elő kell 
terjeszteni.1)

III. Mindkét igazgatás havi frankotartozá- 
sának, illetve porto-követelésének kiszámítása 
czéljából a másik igazgatásnak átadott franko- 
és porío-küldemények darabszámát az illető 
átlagokkal kell megszorozni. A továbbfrankot 
és az idegen portot pedig a rovatlapokba jegy
zett összegek szerint kell megtéríteni.

IV. Ezen megállapodások 1898. november 
1-étől egyelőre 3 évi tartamra érvényesek és 
mindkét részről felmondhatok.

A felmondást az érvényességi tartam lejárta 
előtt 9 hónappal kell eszközölni. Felmondás 
hiányában a megállapodások évről-évre hallga
tagon érvényben maradnak.

V. Ha az 1888. évi június 30-án kelt posta 
és távirdaegyezményben megállapított felosz
tási kulcs módosíttatnék, vagy ha a tarifákban 
oly változás állana be, s ezek következtében 
a díjátlagok többé megfelelőknek nem tekinthetők, 
a jelen megállapodások érvénye a mondott vál
tozások napjával fölmondás nélkül is megszű
nik, ha csak más megegyezés nem jön létre.

VI. Ha ezen megállapodások érvénye meg
szűnik a nélkül, hogy újabb megegyezés jönne 
létre, a leszámolást az 1898. évi november 
1-je előtt követett módon kell eszközölni.2)

B) U ta s í tá s
a magyar-osztrák kocsipostai rovatolás- és le
számolásra nézve.

Az előző megállapodások foganatosítására 
a magyar-osztrák kocsiposlai «csereforgalom
ban» az 1888. évi július 18-án 32.466. sz. a. 
kelt utasítást és az annak kapcsán kibocsátott

későbbi rendeleteket hatályon kívül helyezem 
és a következőket rendelem :

Indítás.
1. Folyó évi november hó t-től kezdve 3) a 

kir. kicserélő postahivatalok az Ausztriába való 
kocsipostai rovatolásra az 1. a —b) melléklet
nek megfelelő esererovatlapokat használják, 
melyekből — valamint a többi alább említett 
nyomtványból — az első készletet hivatalból kap
ják. A rovatlapnyomtatvány, úgy, mint eddig 
V3 ívrét (276 sz.), x/2 ívrét (277 sz.) s egész 
ív (278 sz.) nagyságú.

(Az osztrák postahivatalok a magyar 
postahivatalokhoz hasonló berendezésű nyom
tatványt használnak [1c) melléklet]).

2. Rovatlapot minden indítással kell kül
deni ; ha nincs elrovatolani való anyag, a ro
vatlapra az «üres» (leer) szót kell írni.

A küldeményeket úgy mint eddig egvenkint 
vagy sommásan kell rovatolni.

A mely rovatolási összeköttetésben (vi
szonylatban) a rovatolás eddig is sommás volt, 
az tovább is így marad. A sommás rovatolás 
kiterjesztése iránt az érdekelt igazgatóságokat 
egyúttal külön utasítom A további kiterjesztés 
tekintetében az illető igazgatóságok előterjesz
tést tehetnek.

Egyenkint  való rovatolás.
3. A rovatalás csak akkor kezdhető meg, ha 

a szállító-leveleken, illetve küldeményeken fel
jegyzett díjak felülvizsgálása, esetleg átszámí
tása s az esetleges frankohiányok rendbe ho
zatala már megtörtént (1. az 1891. évi 77.119 
s az 1898. évi 41.348. sz. rendeleteket az 1891. 
évi «P. és T. R. T.» 74., illetve az 1898. évi 25. 
számban). Ezután a kicserélő postahivatal a szál
lító-levélre, illetve pénzeslevél stb. borítékára 
helyi s kelti betűzőjét nyomja s azokat köny- 
nyebb áttekintés és hibák elkerülése végett 
ügy rendezi, a mint a rovatlapban a 10—14. 
rovatok egymás után következnek ; vagyis a 
következő sorrendben:

a) díjtalan küldemények (10. rovat 1. alább 
a 7. pontot);

*) Magyarországból Ausztriába való rovatolásnál I
az átlagok a következők :

a közös frankóra. . 15.5659,
a közös portora . . . 26.8619.

Az ellenkező irányban :
a közös frankóra. . . 19 8629,
a közös portora . 15.8978.

2) A jegyzőkönyv többi pontjainak tartalma az 
utasításba vétetett föl.

3) A mozgó-postahivatalok és katauz-posták azon 
meneteknél kezdjék meg az új eljárást, melyre no
vember 1-én indulnak útnak.

l j rovatlap 
minta.

liovatlap min
den indításnál.

Egyenkénti 
vagy sommás 

rovatolás.

Szállítólevelek
rendezése.

I
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A rovfttliip 1— 
rovatai.

b) bérmentesített, de továbbfranko alá nem 
eső küldemények (11. rovat, 1. a 8. pontot);

c) bérmentesítetlen, de idegen portoval nem 
terhelt küldemények (12. rovat, 1. a 9. pontot);

d) továbbfranko alá esők (13. rovat, I. a
10. pontot);

e) idegen porto alá esők (14. rovat, 1 a
11. pontot).

A szállítólevelek s azon küldemények, me
lyekhez szállítólevél nem jár, így rendeztetvén, 
a rovatolásl a következő módon kell eszközölni 
(1. az 1. a) s az 1. c) alatti rovatlapmintákat 
s a fölvett példák magyarázat át): 

a. 4. A rovatlap feje, valamint az 1 és 2. rovat 
nem változtak meg, ezeket tehát az előnyomott 
szöveg, illetve felírás szerint kell kitölteni.

A 3. rovatba a küldemény nemét rövidítve 
következőképen kell bejegyezni :

a) Pl. (Gbf.) =  pénzeslevél, értéklevél, 
értékdoboz, frankoczédula, költséggel terhelt 
okmányok boriték alatt ;

b) B. (Betét) =  zacskódarab;
c) P. (Paquet) =  Csomag érték nélkül vagy 

200 frtot meg nem haladó értékkel zsákon 
kívül szállítva;

d) V. P. (Valeur paquet, értékes cso
mag) — csomag 200 frtot meghaladó értékkel 
zsákon kívül szállítva.

5. A 4. rovatba egyes számjegyet (1) 
kell irni, de csak abban az esetben, ha szál
lítóleveles (pótszállítólevél) csomagot kell rova
toké, különben e rovat üresen marad.

Ha egy szállítólevélhez 2—3 csomag tar
tozik, azok mindegyikét külön sorba kell be- 
rovatolni, ,de a 4. rovatban az egyest (1) 
csak az első csomag sorába kell beírni, 
a többi csomag sorában pedig csak „-jelet 
kell írni.

Értéklevél, pénzeslevél uvagy értékdoboz, 
frankoczédulák s effélék rovatolásánál a 4. rova
tot vízszintesen át kell huzni.

6. Az 5—9. rovat kitöltésére a felírás ad 
útmutatást. A czímzett nevének bejegyzése el
marad. (Ausztriából érkező rovatlapokba az 
átvevő kir. kicserélő postahivatal a czímzett 
nevét a rendeltetési hely neve fölé írhatja, de 
ez nem kötelező.) ')

A 10—14. rovatokban azt kell föltün
tetni, hogy az illető küldemény díjtalan, bér
mentesített vagy bérmentesítetlen-e, továbbá, 
hogy azt mily összegű továbbfranko vagy ide 
gén porto terheli, nevezetesen :

7. A 10. rovatba (díj nélkül) egyest 
(1) kell irni mindazon küldeményeknél, me
lyeket eddig is dijbejegyzés nélkül kellett ro- 
vatolni.a)

’) Térti vagy utánkiildött daraboknál az 5. ro
vatba mindig a föladási postahivatal nevét, a 6-ikba 
pedig az első (eredeti) rendeltetési hivatal nevét kell 
bejegyezni s utóbbi alá térdeknél e szót: «vissza» (re
tour), utánküldötteknél pedig az első rendeltetési hi
vatal neve alá «után» (nach) szócskát s az új ren
deltetési hivatal nevét kell jegyezni, p o.

Gy ő r  ... Gy ő r
illetvevissza (retour), után (nach) Prágába,

a szerint, a mint a Győrbe czímzett csomag vissza
küldéséről vagy Prágába való utánküldéséről van szó. 
Utánküldés esetében a 16. rovatba «utánküldve» (nach
gesendet) megjegyzést keli írni.

Ha Olaszországból, Svájczból vagy Egyptomból 
eredő u t á n v é t e l e s  küldemény küldetnék vissza, 
a «vissza» (retour) szó mellé «via» szót s ez után 
azon o s z t r á k  hivatal nevét kell írni, mely a cso
mag hivatalos (fehér színű) utánvéted utalványát 
(Exoffo Anweisung) kiállította.

À visszaküldő magyar rendeltetési hivatal köteles 
a visszaküldésnél ezen osztrák hivatal nevét a szállító- 
levélre s a küldemény czímiratára is fel kell jegyezni a 
következő alakban : «vissza (retour) . . . via . . . »  ; ha 
ez azt elmulasztotta, a kicserélő postahivatal köteles
sége a hiányt pótolni.

a) Ily küldemények úgy a magyar-osztrák, mint 
az osztrák-magyar rovatolásnál :

а) minden portomentes küldemény ;
б) a pólszállító-leveles csomagok, ha a szállítás

d í j f  e n t a  r t á s  mellett történik (az eredeti szállító- 
levelek vagy a szállítólevél-másodlatok berovatolását 
1. a jelen utasítás 12. pontjában) ;

c) az osztrák-magyar bank s fiókintézeteinek 
hitelezett franko mellett feladott küldeményei, melyeknél 
az «Észrevételek» (16.) rovatába B. P. C. betűket kell 
írni (Bankporto creditirt) ;

d ) a távirányítás miatt visszamenő küldemények. 
Azon rovatlapban, melylyel a tévesen irányított kül
demény beérkezett, az arra vonatkozó adatokat át kell 
huzni s a 16. rovatba «tévirányítva» (fehlinstradirt) 
megjegyzést kell írni ;

e) a térd értéklevelek vagy értékdobozok (de nem 
pénzeslevelek), valamint az olyanok, melyek Magyaror
szágba vagy Ausztriába szóltak s Ausztria érintésével 
bel- vagy külföldi helyre utánküldetnek. Hogyha azon
ban a térti  értéklevelet vagy értékdobozt utánküldési 
idegen porto, vámdíj vagy egyéb költség terheli, akkor 
az nem tekinthető díjnélkülinek (I. alább a 11. pontot 
a 159. oldalon). Ily utánküldési porto csak úgy me
rülhet föl, ha a küldeményt az eredeti rendeltetési 
országból más országba utánküldik ; mert maga a 
térti szállítás, vagy az eredeti — illetve új — rendel
tetési országban való utánküldés díjmentes. Az 
u t á n k i i l d ő  ország abban az esetben sem számíthat 
föl dijakat, ha más országba küldi is az ily külde
ményt ; az utánküldési díjakat csak az új rendeltetési 
ország és a szállítást teljesítő többi országok számít-

i  hatják föl ;

Szállítólevelek
bejegyzése,

Czímzett neve 
elmarad.

I)íj nélküliek.
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8 Bérmentesített küldemények rovatolásá
nál a 11. rovatba kell írni az egyest (1).

Figyelemmel kell azonban lenni az előző
7. pont jegyzetében fölsorolt küldeményekre, 
melyeknél a 11. rovat üresen marad.

9. Bérmentesítetlen küldemények rova
tolásánál a 12. rovatba kell írni az 
egyest (1).

Itt is figyelemmelk ell lenni az előző 7. 
pont jegyzetében fölsorolt küldeményekre, 
mert a 12. rovatot ezeknél is üresen kell 
hagyni.

A Németországba vagy azon át más or
szágba szállítandó bérmentesítetlen küldemé
nyek közös portóját az indító kicserélő posta- 
hivatal többé nem köteles kiszámítani, (minél
fogva a <P. és T. R. T.» 1892. évfolyamának

f )  a katonai egyének (közös hadsereg, m. kir. 
vagy osztrák cs. kir. honvédség) czímére szóló bér
mentesített küldemények az utánküldésnél (bérmen- 
tesítetlen küldemény utánküldésére nézve 1. alább a 
11. ponthoz tartozó jegyzet e) pontját) ;

g ) a magyar helyről magyar helyre czímzett, 
de Ausztrián át irányítandó, vagy viszont osztrák 
helyről osztrák helyre czímzett, de Magyarországon 
át továbbított küldemények ;

h )  a megszállott tartományokból Ausztriábaintézett 
küldemények,melyek tengeri úton (Fiume)magyar kezelés 
alá kerültek, hasonlóképen az osztrák postahivataloktól 
magyar postahivatalhoz való rovatolásnál Ausztriából 
a megszállott tartományokba czímzett küldemények ;

i ) Magyarországból Ausztriába vagy Ausztriából 
Magyarországba czímzett oly küldemények, melyek az 
irányítási szabályokhoz képest e területeken kétszer 
mennek át, az elsó' átmenés tekintetében díjnélküliek ; 
p. o. Prezidből (Horvátország) Cherso-ba via Fiume 
czímzett bérmentes csomagnál aPrezid—Rakek (Krajna) 
rovatlapban a 11. rovatba (ha bérmentesítetlen a 12. 
rovatba), a Szt.-Péter—Fiume és Fiume—Cherso-i rovat
lapban ellenben a 10. rovatba kell írni az egyest (1) ;

k )  Magyarországból Fiúmén át tengeri úton 
a megszállott tartományokba vagy az ellenkező irány
ban küldött oly küldemények, melyek a magyar s az 
osztrák területen kétszer mennek át,szintén dijnélküliek, 
de csak a másik területre való első átlépés alkalmával : 
p. o. Desinidből via Windisch-Landsberg, Fiume s Ra- 
gusa Trebinjébe czímzett bérmentesítetlen csomagoknál 
az «1» számot a Desinié—W.-Landsberg rovatlapban 
a 12. rovatba (ha bérmentes a 11. rovatba), de a 
Windisch-Landsberg—Zágráb-i s a Fiume—Ragusa-i 
rovatlapban a 10. rovatba kell írni.

Azt, hogy az utolsó két pontban említett külde
mények egy ízben már átmentek-e a másik állam terü
letére vagy sem, a kicserélő-hivataloknak az illető kül
demények szállítólevelein vagy borítékain látható bé
lyegzőlenyomatokból vagy az azokra ragasztott (osztrák) 
beérkezési czédulákból (Eingangszettel) tudható meg.

*) T o v á b b f r a n k o n a k  magyar hivataltól

84. számában s az 1893. évi 19. és 64. szá
mában megjelent erre vonatkozó rendeletek 
érvényüket vesztik) sem a távolsági fokoza.ot 
a rovatlapba beírni.

Térti vagy utánküldött küldeményeknél, ha 
eredetileg bérmentesítve voltak s azokat csak 
a vissza- vagy utánküldésért, járó porto terheli, 
szintén a 12. rovatba kell írni az egyest 
(1). Ha azonban az ily küldeményeket más 
porto vagy költség is terheli, ezt a portót vagy 
költséget az idegen porto 14. rovatába kell be
jegyezni (1. a 11. ponthoz tartozó jegyzet b) 
pontját).

10. A továbbfrankot bankjegy értékű forint Tovább 
s krajczárokban a 13. rovatba kell írni,* 1) kivéve 
a 7. pont jegyzetében d), gr) vagy k) alatt föl
sorolt eseteket.

osztrák hivatatalhoz való rovatolásnál, úgy, mint eddig, 
a következő díjak tekintendők:

а) az express-csomagok expressdíja. — Német
országba szóló express-csomagok portóval is lévén 
küldhetők, természetesen ezek expressdíja sem rova- 
tolható be. — A pénzeslevelek, értéklevelek és érték
dobozok expressdíja a feladási országé marad, bár
hová is szóljon tehát a küldemény, az express-díjat 
a rovatlapba egyátalában nem kell beírni. Ugyanez 
áll a »sürgős csomagok» 60 kr. külön díjára nézve is, 
de az azokért ezenkívül járó expressdíj a továbbfranko- 
boz tartozik;

б) Ausztrián túl való, illetve Ausztrián és Né
metországon túl való szállításért a feladásnál fizetett 
díjak, p. o. Lloyd díjak, olasz, orosz, franczia, dán 
stb. franko (súly- és értékporto vagy biztosítási díj), 
valamint a külföld részére beszedett nem postai ille
tékek, p. o. consulatusi díjak. Megjegyzendő, hogy 
a Németországba intézett vagy Németországon átmenő 
értéklevelekért Németországnak járó biztosítási díjat 
nem kell bejegyezni a magyar-osztrák rovatlapba, mint 
továbbfrankot, noha ez a németországi postahivatal
hoz való rovatolásnál továbbfrankot képez. Az utánvételi 
jutalékból továbbfrankö czímén be kell rovatolni :

c) a b e l f ö l d r ő l  bármely külföldi országba 
czímzett utánvételes nemzetközi csomagért (colis postai)
5 forintonként 2 1/ 2 krt, de legalább 5 krt (a tört részeket 
fölfelé kikerekítve, tehát 7*/2 kr helyett 8 kr. stb.) ;

d ) Montenegróba s Trieszten át Törökországba 
bérmentve menő utánvételes közönséges csomagokért 
a jutalék felét ;

e) Svájczon át Spanyolországba vagy Portu
gáliába bérmentve küldött utánvételes közönséges 
csomagnak spanyol, illetve portugál utánvételi juta
lékát. Az ezenfelül járó magyar-osztrák-svájczi jutalék 
a közös frankóba már be van számítva, a rovato
lásnál tehát nem kell figyelembe venni ;

f )  a külföldről Ausztria kivételével bárhova in
tézett nemzetközi csomagokért az utánvételi jutalék 
felét (mint c) alatt).

Osztrák hivataltól magyar hivatalhoz való rova
tolásnál tovább frankot képez :

franko.

Bérmentes íte tt
küldemények.

Közös porto.
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Megjegyzem, hogy a továbbfranko bejegy
zése mellett a 11. rovatba a közös franko fe
jében egyest (1) kell írni, kivéve ha a külde
mény különben portomentes, p. o. Törökország
ban levő cs. és kir. consulatushoz czímzett, 
Trieszten átmenő portomentes hivatalos pénzes- 
levél, melynek tengeri veszély elleni biztosítási 
díját a 13. rovatba kell írni, a 11. rovat 
pedig üresen marad.

11. A 14. rovatba bankjegyértékü forint 
és krajczárokban az idegen portot*) és a fel
felmerült költséget kell beírni, de e mellett a
12. rovatot is ki kell tölteni az egyessel (1). 
Ha kivételképen b é r m e n t e s í t e t t  külde
mény volna idegen portoval terhelve, p. o. 
külföldről eredő csomagnál az álcsomagolási 
díj, az egyest (1) nem a 12., hanem a 11. ro-

jt) az express-díj (mint a )  alatt) ;
h)  a Magyarországon túl való szállításért beszedett 

díjak, p. o. bosznia-herczegovinai, szerb, román stb. díjak ;
i ) az oly utánvételes nemzetközi postacsomagok

nál, melyek nem Magyarországba vagy Németország
ból nem a megszállott tartományokba vannak intézve, 
a jutalék fele (mint c) alatt).

A továbbfranko kiszámítása.
Nk. csomagok, értékdobozok és értéklevelekért 

a továbbfrankot (I. fent 5) ós h )  pontot) következőké
pen kell kiszámítani :

k)  a belföldről eredő nk. csomagok súlyportó
jából vagyis azon összegből, mely a Posta-Tarifák 
V. részében a 4-ik, illetve 5-ik rovatban «Viteldíj».képen 
van kiróva, le kell vonni : 50 krt. ha a küldemény 
Németországot érinti és 25 krt, ha Németországot nem 
érinti ; terjedelmeseknél a levonandó összeg 75, illetve 
37 kr. s a mi a levonás után marad, az továbbfranko. 
Az esetleges biztosítási díjból továbbfranko czfmén 
az értéknyilvánítás (tarifa 7. roval) 300 frankjaként =  
240 márkájaként =  120 írtjaként annyiszor kell 2'/2 
krt számítani, ahány ország a szállításban Ausztria- 
és Németország kivételével még részt vesz, beletudva 
a rendeltetési országot is (1. a díjtáblázat 2. rovatát). 
Hajóval való szállításért ehhez hajónként még 5 krt 
kell hozzá számítani ; ez minden 18 kros tarifatételnél 
előfordul s a 2-ik rovatban rendszerint meg van em
lítve. P.o. Egyiptomba szóló 300 frank értékű csomag 
biztosítási díja (továbbfranko) osztrák hajóval szállítva : 
2'/s kr egyptomi díj és 5 kr. hajódíj, összesen 7*/2 kr. 
és ha tengeri veszély ellen biztosítva volna 22*/i kr. ; 
a rovatlapba tehát, kikerekítéssel 8, illetve 23 krt kell 
jegyezni. Nagybritánniába szóló 550 frank (két tétel) 
értékű csomag biztosítási díja (továbbfranko) Belgiumon 
átszállítva : 2-szer 5 kr , összesen 10 kr. a hajószállí
tásért nem jár külön díj ; Hamburgon át ugyanezen 
csomagért az angol biztosítási díj : 2-szer 2 ‘/s kr. és 
a bajószálíi fásért : 2-szer 5 kr., összesen tehát 15 kr. 
Meg kell jegyezni, hogy az így kiszámított összegeknél 
a fél krajezár helyett egész krajezárt kell venni p. o. 
Olaszországba szóló 300 frank értékű csomag biztosí
tási díja : 6 kr., ebből a továbbfranko 2'/s kr.,

I vatba kell írni, az idegen portot pedig a 14. 
rovatba s az esetleges továbbfrankot a 13. 
rovatba kell jegyezni. A 11. és 12. rovatok 
azonban üresen maradnak, ha k a t ona i  egyén
nek czímzett bérmentesítetten küldemény után- 
küldéséről vagy pedig oly térti é r t é k l e v é l  
vagy értékdoboz rovatolásáról van szó, melyet 
utánküldési idegen porto, vámdíj vagy egyéb 
költség terhel (1. a 7. pont jegyzetében az e) 
és f) pontokat).

A külföldről portóval terhelve visszaér
kezett vagy átmenő frankoezédulákat vagy költ
séggel terhelt okmányokat (visszajelentések s 
effélék boríték alatt), mint külön tételeket a ro
vatlapban külön-külön sorba keli bejegyezni s 
a felszámított összeg a 14. rovatba jegyeztetvén, 
a 10 —13. rovatokat vízszintesen át kell huzni;

ebhez járul még a súlydíjból (63 kr.) 25 kr. levonása 
után megmaradt 38 kr. ; a továbbfranko volna tehát. 
40% kr., e helyett azonban 41 krt. kell a 13. ro
vatba bejegyezni. A gyakrabban előforduló országokra 
nézve 1. a mellékelt A ) táblázatot.

Külföldről eredőnk, csomagnál a súly-és biztosítási 
díjból a továbbfrankot hasonló módon számítjuk ki.

A súly- és biztosítási díjból így kiszámított tovább
franko összegekhez járul még esetleg az után vételi juta
lék fele (1. az előző oldalon a jegyzet c) pontját) ki
véve, ha a csomag Ausztriába szól.

Az é r t é k d o bo z o k  súlydíjából (Postai Ta
rifák IV. rósz 30. §. díjtáblázat 3. rovata) a tovább
frankot úgy számítjuk ki, mint a nk. csomagoknál.

Ezeknek, valamint az é r t é k l e v e l e k n e k  
biztosítási díjából a továbbfranko összegeket a mel
lékelt B )  és C) táblázat mutatja.

A közönséges csomagok és pénzeslevelek tovább- 
frankoja az illető tarifa-füzetekben «Díjazás» és «Után
vétel» czímű fejezetekben van kitéve.

Ri d e g e n  por t ó  a magyar-osztrák rovato
lásnál, úgy mint eddig:

а )  Mindazon díj, melyet a keleti külföldről eredő 
bárhova czímzett bérmentesítetten küldeményért a kül
föld fölrovott, s melyet a belépő kicserélő hivatal 
szükség esetében a fenti 3. pontban idézett 1898. évi 
rendelet értelmében forint és krajezárokra átszámít, 
p. o. Boszniából eredő küldemény bosnyák portója, 
Bulgáriából eredő küldemény bulgár és szerb vagy 
bulgár és román portója stb. és az esetleges utánvételi 
jutalék is a felrovott összeggel.

б) Ausztriába vagy azon át más országba vissza-, 
illetve utánküldött bármily eredetű és rendeltetésű 
küldeményért az utolsó vissza- vagy utánküldés e l ő t t  
fölmerült összes porto és költség kivéve Németország
ból Magyarországba intézett küldemény utánvételi ju
talékát, mely a rovatolásnál figyelmen kívül marad. 
(Értékleveleket s dobozokat illetőleg 1. a 7. pont jegy
zetének e) pontját ; az utánvételi jutalékot illetőleg 1. 
a következő e) pontot is).

Ha p. o. Berlinből Bécsbe szóló 36 kr. eredeti 
portóval terhelt bérmentesítetlen küldemény Bécsből

Idolon porto.
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ezénkívül a 3. rovatba «pl.» (Gbf) rövidített 
jelzést kell írni s a feladási (honnan a franko- 
czédula jön) és a rendeltetési hely rovatát 
ki kell tölteni.

A 7. pont jegyzetében fölsorolt küldemé
nyekért idegen porto sem jegyezhető be.

12. Ha valamely szállítólevél csomagja 
hiányoznék, a szállítólevelet a rovatlapban külön 
sorba kell bejegyezni, illetve a rovatokat úgy 
kell kitölteni, mintha a csomag meg volna, csak
hogy a 3. rovatot vízszintesen át kell húzni, 
az észrevételek rovatába pedig e megjegyzést 
kell írni : «csomag nélkül» (Ohne Packet) (1. 
egyébként az 1891.évi 66 574. és 74.556. sz. ren
deleteket a «P. ésT. R. T.» 242. és 278,'oldalain).

13. A 15. rovatba oly küldeményeknél, 
melyek a rovatlap rendeltetési helyére szól
nak, az ott beszedendő összes portót kell be
jegyezni, de csak abban az esetben, ha a ro
vatlap valamint a küldemény osztrák nem  
k i n c s t á r i  hivatalhoz szól (a távolságmutató
ban az osztrák k i n c s t á r i  hivatalok neve mel
lett fekete körben fehér színű K látható, a 
mely hivatalnál e jel hiányzik, az nem kincs
tári).

Győrbe 3Û kr. portóval (összesen 66 kr.) már után- 
küldelett és azt most Győrbó'l Linzbe 30 kr. portó
val (összesen 96 kr.) kell utánküldeni, akkor az eddigi 
66 kr. iesz az idegen porto, a győr linzi útért járó 
30 kr. új porto fejében pedig a 12. rovatba egyest 
(1) kell Írni. Ugyanily módon történnék a rova
tolás, ha a csomag Győrből Berlinbe vagy Párisba 
utánküldetnók. Ha a Berlinből eredő b é r m e n t e s í 
ts 11 e n csomag (1. a 10. ponthoz tartozó jegyzet a ) 
pontját) expressz jelzéssel volt ellátva és az expressz- 
kézbesítés nem Bécsben, hanem Győrött sikertelen ma
radt volna, az ezért járó 25 krtvagy bérmentesítés ese
tében a feladásnál fizetett összegzés a postahivatal szék
helyén kívül megkisérlett küldönczkézbesítés költsége 
közti különbséget az idegen portóhoz kell számítani.

Önként érthető, hogy ha a küldemény bérmen
tesítve volt s a szóban forgó után- vagy visszaküldésig 
porto vagy költség nem merült fel, a 14. rovat üresen 
marad s a 12. rovatba az utánküldés fejében egyest 
(1) kell írni (1. fönt a 9. pontot).

c) Katonai egyéneknek szóló bérmentesitetlen kül
demények utánküldésénél az eredeti portot és az eset
leges utánvételi jutalékot szintén mint idegen portot 
kell bejegyezni, de a 12. rovat üresen marad, (1. fent 
a 7. pont jegyzetében az f  ) pontot). Ha tehát Buda
pestről vagy Bécsből Győrbe katonaegyénnek czímzett 
és 36 kr, portoval terhelt bérmentesitetlen csomag, 
Győrből közvetlenül — vagy ha esetleg Kassára is 
utánküldetett. — Kassáról—Ausztriába utánküldetnék, 
ebben az esetben csakis az előlemlített 36 kr. porto 
terhelheti a küldeményt s ezt kell a 14 rovatba Írni, 
míg a 12. rovat üresen marad.

14. A 16. rovatba az előző pontokban 
említett, valamint egyéb szükséges jegyzetek 
iratnak.

Hogy a díjazás felülvizsgálása megköny- 
nyíttessék, e rovatba a következő küldemény-, 
nemeket rövidítésekkel jelöljük meg.

» .

Tehát Értéklevél =  l .  v .  (lettre de valeur).
Értékdoboz =  b. «.(boîte de valeur).
Nemzetközi postai csomag =  c. p. 

(colis postai).
Terjedelmes darab =  sp. (sperrig).
Expresszküldemény =  Exp.

Ugyanezen rovat szolgál az vámnyilatko
zatok darabszámának, nemkülönben a szár
mazási igazolványoknak, továbbá a vámbe
mondójegyek darabszámúnak bejegyzésére is. 
Ha több csomag e g y  bemondójegygyei van 
utalva, ennek számát, valamint a csomagok 
darabszámát az utolsó csomag sorában kell a 
16. rovatba írni.

15. A rovatlap így kitöltetvén, azt a ro- 
vatoló vízszintesen húzott vonással zárja le, a 
10— 14-ik rovatban irt «1» számokat és össze
geket adja össze, a 3-ik rovat alján pedig

d ) Ide tartoznak az esetleges vámkezelési, át- 
csomagolási (csak külföldi) és egyéb költségek és vám- 
mellékilletékek, valamint a visszaküldött csomagoknak 
oly vámdíjai, melyekkel a csomag a visszaküldésnél 
bármely okból megterhelve maradt (1. «Postai Tari
fák» V. része 21. §. 5 pontját és VII. rész egyes fü
zeteiben a 17. §. végét).

e)  Osztrák hivataltól magyar hivatalhoz való 
rovatolásnál ugyancsak a fenti díjakat kell idegen por
tónak venni, csakhogy az a )  pont alatti példákban 
felsoroltak helyett a svájczi, orosz, franczia, dán stb. 
portót kell idegen portónak tekinteni. Német portóból 
csak akkor lehet idegen porto, ha a küldemény mielőtt 
Ausztria és Magyarországba át jött volna, már Német
ország területén belől is utánküldetett p. o. ha Berlin
ből vagy Párisból Münchenbe szóló küldemény Ulmba 
50 fillér (30 kr.) portóval s Óimból Bajára után
küldetnék, ebben az esetben az említett 30 kr. 
idegen porto s ezt jegyzik az osztrák - magyar 
rovatlapba és e mellett a 12. rovatot is kitöltik 
egyessel (1).

Különösen figyelni kell arra is, hogy Német
országból eredő és Ausztriából Magyarországba után- 
küldött bérmentesitetlen utánvételes küldeményeknél 
az utánvételi jutalék mint idegen porto nem számítható 
fel sem az osztrák-magyar rovatlapban, sem az ellen
kező irányban, továbbá, hogy az oly utánvételes közön
séges bérmentesitetlen csomagoknál, melyek Német
országon túl fekvő országból, p o Dániából, továbbá 
Svájczból vagy Svájczon át Spanyolországból vagy 
Portugáliából Magyarországba szólnak, az utánvételi 
jutalék teljes összegben idegen porto.

Beszedendő
porto.

Jegyzetek.

Küldemények 
Jelzése díjazás 
szempontjából.

Egyenkénti ro- 
vfttlap lezárása, 
zsákok készí

tése, ellen
jegyző*
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betűkkel írja, hány darab van az egyes külde 
ményfajokból, pl. :

«öt pl.» (fünf Gbf.),
«egy B.» (ein B),

«huszonöt P.» (zwanzigfünf P),
«egy V. p.» (ein V. p.).

Ezután az ellenjegyző a zsákba való 
anyagot a rovatlappal hasonlítja össze, a he
lyesség jeléül az egyes tételeket színes irónnal 
jelölje meg, az anyagot a rovatoló szeme láttára 
kösse vörös csomagoló papírba s a köteget és 
szállítóleveleket (nem amerikai záros, hanem 
közönséges) tegye pénzeszsákba s ennek sza
mát a rovatlap megfelelő helyén jegyezze föl. 
A zsákot a fennálló szabály szerint az ellen
jegyző kösse össze s (kincstári postahivatalnál) 
a szolgával, felügyelete alatt és a rovatoló szeme 
láttára pecsételtesse le, esetleg maga pecsételje 
le. Ha a rovatlappal zsák nem indíttatnék, a 
szállítóleveleket a rovatlapba hajtogatva kell 
átadni.

A rovatlapokat tisztán, olvashatóan, kék 
átnyomó papír segítségével két példányban kell 
kiállítani, melyek közül a felső az illető osztrák 
hivatalhoz megy, a másik (kék írásos) pedig az 
indító kir. postahivatalnál marad. A rovatlap 
mindkét lapját el kell látni a hely- és kelti 
betűző lenyomatával.

A továbbiakra nézve 1. alant a 22—24. 
pontokat.

S o m m á s  r o v a t o lá s .
16. A sommás rovatolás a B. csomagok 

kivételével kiterjed az összes csomagokra, be
zárólag 200 frt érléknyilvánításig; a kézi da
rabokat (200 frtot meghaladó értéknyilvánítás), 
a B. csomagokat, valamint a pénzesleveleket 
és borítékban küldött, megterhelt frankoczédu- 
lákat s egyéb költséggel terhelt okmányokat 
ellenben egyenkint kell rovatolni, még pedig 
ugyanazon rovatlapon, csakhogy előbb az 
egyenként rovatolandó tárgyakat kell bero- 
vatolni.

17. A rovatoló a rovatolás megkezdése 
előtt tehát első sorban keresse ki az egyenkint 
rovatolandó küldeményeket (szállítólevelek) és 
tárgyakat, rendezze azokat a fenti 3. pontban 
említett módon s csak azután kezdje meg a 
rovatolást a 4 —14. pontok utasításai szerint.

18. Ezután (mozgó-postahivataloknál a 
consignatio elkészítése után, 1. alább 21. pontot) 
a fenmaradt szállítóleveleket rendezze ugyancsak 
a 3. pontban jelzett módon, mert azokból az 
öt csoportnak megfelelően ugyanannyi köteget 
kell készítenie.

Az egyes kötegekre tegyen köteglapot, 
még pedig :

a díjtalan csomagok szállítólevél-kötegére 
a 279. számú fehér szinü új nyomtatványból ;

a (közös franko tekintetében) bérmente
sített, de továbbfrankoval nem terhelt csoma
gok szállítólevélkötegére az új 280. számú zöld 
nyomtatványból ;

a (közös bevétel tekintetében) bérmente- 
sítetlen, de idegen portoval nem terhelt külde
mények szállítólevél-kötegére az új 281. számú 
vörös nyomtatványból ;

a torábbfrankoval terhelt csomagok szállí
tólevél-kötegére az új 291. számú világoszöld 
nyomtatványból ; és végre

az idegen portoval terhelt csomagok szál
lítólevél-kötegére az új 292. számú világos 
rózsaszínű nyomtatványból.

19. Ezután, ha már több rovatolandó anyag 
nem várható, a szállítólevelek és a hozzátar
tozó csomagok darabszámát számjegyekkel 
jegyezze fel az illető köteglapra.

Tekintve, hogy egy szállítólevélhez 2—3 
csomag is tartozhatik, a rovatoló az áttekintés 
megkönnyítése czéljából az ily szállítóleveleket 
rendezze úgy, hogy azok már a rendezésnél a 
kötegben legfelül legyenek.

Ha az egy-egy csoportba tartozó szállító- 
levelek darabszáma nagy volna, a rovatoló 
készítsen azokból 30 darabonkint alkötegeket 
s lássa el köteglapokkal, ezután az alkötegeket 
egyesítse főkötegbe és erre is tegyen köteglapot 
s arra írja fel az összes szállítólevelek, cso
magok és alkötegek darabszámát: p, q . «317 
szállítólevél, 420 csomag, 11 alkötegben». («317 
Frachtbriefe mit 420 Paquetten in 11 Unter
bunden», Az olyan szállítóleveleket, melyekhez 
2— 3 csomag tartozik, sorozza egymás, mellé 
és esetleg készítsen azokból külön alköteget.

A díjtalan, közös frankós és közös portos 
csomagok szállítóleveleinek három csoportját 
ezután kösse össze az illető köteglappal.

A továbbfrankoval és idegen portóval ter
helt szállítólevelek köteglapján az e czélra szol
gáló hasábos táblázatba jegyezze fel még min
den egyes szállítólevélről a továbbfrankót, illetve 
az idegen portót. Ha valamely szállítólevél több

Hli rovatolhatc 
sommásan ?

Kgyenkinti ro 
való lássál kell 

kezdeni.
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magok szállító- 
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ítovatlapba be
jegyzés.

csomaghoz tartoznék, adóösszegeket a nyilvántar
tás megkönnyítése végett csomagonkint írja be.

Megjegyzem, hogy a függélyes hasábban 
csak az első öt sor használható díjbejegy
zésre, a legalsó sorba e dijak összegét kell be
írni ; az összeget az utolsó «Összesítés— Re
capitulations» czín.ü hasábba is be kell je
gyezni s a hasábösszegeket a bejegyzések be
fejeztével szintén ö.-sze kell adni.

Ha a továbbirankós vagy idegen portós 
csomagok nagy száma miatt két vagy több 
köteglap szükséges, a díjfőösszeget az első lap
ról a másikra stb. «Athozat» («Übertrag») szó
val kell átvinni.

Ónként értendő, hogy a továbbfranko vagy 
idegen porto alá eső csomagok szállítóleveleit a 
kötegekben azon sorban kell hagyni, amint az 
illető továbbfranko vagy idegen porto-öszegek 
a köteglapon egymásután következnek.

Ezután a továbbfrankós és idegen portós 
kötegek is megkötözhetők és kezdetét veheti 
a berovatolás.

20. A csomagok sommás rovatolása abból 
áll, hogy a rovatoló mindegyik köteg lapjáról a 
szállító-levelek és csomagok darabszámát a 
rovatlap külön sorában a 10., 11. vagy 12-ik 
rovatba, a továbbfranko és idegen porto főössze
gét pedig a 13-ik, illetve a 14. rovatba be
jegyzi. Először is tehát, az egyenkint berovatolt 
küldemények tételei után, de ezeknek lezárása 
nélkül, folytatólag, tehát mindjárt a következő 
sorban a díjtalanok kötegéről (ha van) a 4-ik 
rovatba bejegyzi a szállító-levelek darabszámát, 
a csomagok számát pedig a 10-ik rovatba. 
Ezután üj sorban a közös-frankos szállítólevél 
kötegrő! feljegyzi a szállítólevelek darabszámát 
a 4. rovatba és a csomagok számát pedig a
11. rovatba és utána új sorban a közös portós 
szállítólevél kötegről beírja a szállítólevelek 
darabszámát a 4-ik és végre a csomagok szá
mát a 12. rovatba. A továbbfrankós szállító- 
levél-kötegről a szállítólevelek számát új sor
ban a 4. rovatba, a csomagok számát ellenben 
a l l .  rovatba, a továbbfranko főösszegét a 13. 
rovatba és végre a következő sorban az idegen- 
portos szállítólevelek számát a 4., a csomagok 
számát a 12-ik és az idegen-portó főösszegét 
pedig a 14. rovatba jegyzi.

Ha az öt csoport valamelyikéből nem 
volna anyag, azért üres sort nem kell hagyni.

Az 1—3, rovatokat minden sorban vízszin
tesen áthúzza, az 5— 6 rovatot pedig «Sum
marisch» (sommásan) szóval átírja.

A 15. és 16. rovatok üresen maradnak.
Ha valamely bérmentesített küldemény ki

vételesen idegen portoval (költség) volna ter
helve, az ily csomag szállítólevelét a rovatlap
ban külön sorba kell bejegyezni akképen, hogy 
az egyest (1) a 11. rovatba kell írni; az 
idegen portót ezeknél a 14. rovatba, az eset
leges továbbfrankót pedig a 13. rovatba kell 
bejegyezni.

A rovatlapot ezután a fönti 15 pont szerint 
lezárja, önként értetvén, hogy az egyenként és 
sommásan rovatoltak tételeit (darabszám—to
vábbfranko—idegenporto) együtt kell összeadni 
és a sommásan rovatolt csomagokat az «is- 
métlés»-nél be kell tudni a P. csomagok számába.

A vámbemondó-jegy számát az illető 
szállítóleveleken levő vámutalási szelvényekre 
az összes bemondó jegyek folyószámait és az 
azokhoz tartozó csomagok darabszámát pedig 
a már lezárt rovatlap aljára kell írni.

21. A rovatlap mellékletét (úgy mint eddig) 
a consignatio (indító-jegyzék) képezi (282. számú 
nyomtatvány); a consignatióba minden sommá
san elrovatolandó csomagot be kell írni, még 
pedig a feladási számmal és a feladási hely 
nevével.

Az ugyanazon egy bemondó jegyhez tar
tozó csomagokat a consignatióban egymásután 
kell fölvenni s az utolsó mellett az «Észrevétel» 
rovatba a bemondójegy számát is be kell írni.

A rovatoló a consignatiót úgy, mint a 
rovatlapot s a továbbfranko- s idegenporto- 
köteglapokat kék átnyomó papír segítségével 
2—2 példányban állítja ki ; a consignatio felső 
példányát a szállítólevél-kötegekkel és a rovat
lappal együtt, összekötve, az átvevő osztrák 
postahivatalnak juttatja, a kék írásos példányok 
pedig az indító jegyzék (210. sz. nyomtatvány) 
mellékleteként az indító kicserélő postahivata
loknál maradnak; a rovatoló az indító jegy
zékbe jegyezze be még a consignatióból a da
rabszámot sommásan p. o. «1 drb. Consig
nation Bées 77. szám 576 drb.»

A kicserélő stabil hivatalok ezen con
signatiót a csomagoknak a hivatalból való (in
dítása) kiszállítása közben vegyék fel, s hogy 
a consignatio felvételénél az osztrák hivatalhoz 
rovatolt csomagok egyéb csomagokkal össze ne 
kevertessenek, e csomagokat az indításig tartsák 
külön.

A sommás rovatolásra felhatalmazott ki
cserélő mozgóposták az «mp.» csomagoknak 

I szállítóleveleikkel való összehasonlítását álló-

Lezárás.

7. melléklet.

Consignatio.

llovatlap con
signatio s kö- 
teglapok két 
példányban.
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másról állomásra és mindig a csomagok átvé
telekor teljesítsék. A consignatiót, szintén kék 
másolással, a mozgóposta raktárában a csoma
gokról vegyék fel, még pedig állomásról állo
másra közvetlen azután, hogy az «mp.» cso
magot a szállítólevéllel összehasonlították. A 
jegyzékbe foglalt csomagokat rögtön lássák el 
az átvevő osztrák rovatoló hivatal nevét feltün
tető ragczédulával. Arról, hogy a mozgóposták
nál megfelelő ragczédulák készletben legyenek, 
az illető mozgóposta-főnökség gondoskodik.

A mozgópostahivatalok tehát a sommás 
rovatolást csak a consignatio elkészítése után 
kezdhetik meg.

A szállítólevél nélküli csomagok s a csomag
nélküli szállítólevelek kezelésére nézve 1. az 
1891. évi 66.574. és 74.456. számú rendele
teket a «P. és T. R. T.» 242. és 278. oldalain.

A «Summarische Kartirung» czímű ki
mutatás (eddig 279. számú nyomtatvány) ki
állítása ezentúl elmarad.

Átvétel.
O sztrák posta
hivatalok csak 
50 ír tig  rova
tainak sommá

san.

22. Az osztrák kicserélő postahivatalok 
a rovatolásnál hasonlóképen járnak el. Kü
lönbség csak abban lesz, hogy az 50 frt érté
ket meghaladó, de 200 frtnál nem magasabb 
értékű csomagokat nem sommásan, hanem 
egyenkint rovatolják s ehhez képest a rovat
lap 3. rovatában a W. p. jelzést minden olyan 
zsákon kívül továbbított csomagnál alkalmaz
zák, melynek értéke 50 frtnál magasabb. P be
tűvel, tehát csak az 50 frt értéket meg nem 
haladó csomagokat jelölik meg a rovatlapban. 
Az átadó jegyzékben, a kézi darabok rovatá
ban, a 200 frt értéknyilvánítást meghaladó 
csomagok darabszámát, továbbá az 50 frttól 
200 frtig menő értékű csomagok darabszámát 
külön-külön teszik ki, hogy az átvevő kir. ki
cserélő hivatalok az érkezési egyenlegbe kézi 
darabokként a 200 frt értéknyilvánítást meg
haladó csomagok darabszámát átvihessék, az 
50—200 frt értékűek darabszámát ellenben a 
többi csomagok darabszámához hozzáadva, 
ezekkel egy  ö s s z e g b e n  jegyezhessék az 
egyenlegbe. Az 50 — 200 frt értékű csomagokat 
az osztrák postahivatalok W., a 200 frtot meg
haladókat pedig ^  jelzőkkel látják el. A kir. 
postahivatalok részéről megbízott átvevő közeg 
köteles az összes. 50 frtot meghaladó csoma
gokat az átvételnél az a z o n o s s á g  tekinte
tében m e g v i z s g á l n i .

23. Az érkező anyag átvétele és kezelése 
az általános szabályok szerint történik.

Az osztrák postahivataloktól vett con- 
signatiókat a kir. stabil hivatalok csatolják az 
átvevőkönyvhöz és abba az átvett csomagokat 
úgy mint eddig, rendes módon írják be.

A zsákok felbontása, a tartalom meg
vizsgálása csak az ellenjegyző jelenlétében esz
közölhető; ez utóbbi és az átvevő együttesen 
győződjenek meg a zsák, a pecsét és zsineg ép 
voltáról, az abban talált anyagot a rovatlappal 
hasonlítsák össze ; az ellenjegyző a helyesség 
jeléül a rovatlapban minden egyes tételt je
löljön meg és a rovatlapot az átvevővel együtt 
írja alá.

Azt, hogy a rovatlapban a szállítóleve
lek és küldemények helyesen vannak-e berova- 

j tolva, az egyes (1) a helyes rovatba van-e 
í  minden tételnél írva, a sommás rovatolásnál a 
I köteglapokra írt számok egyeznek-e a szállító

levelek és csomagok darabszámával a tovább- 
frankoval és és idegen portoval, s a számok 
és díjak végösszegei helyesen vannak-e a 
köteglapokról a rovatlapba átvive : az átvevő 
tiszt önállóan vizsgálja meg.

Az esetleges hibákat a rovatlapban (és 
esetleg a köteglapon is) úgy kell kiigazítani, 
hogy az eredeti bejegyzés olvasható maradjon.

Az olyan hibákat, melyek a rovatlap 
10— 14. rovataiba írt összegek téves ö s s z e 
a d á s a  által keletkeztek, nem kell visszajelen
teni, de minden hibás b e j e g y z é s r ő l  a 
285. sz. nyomtatványon visszajelentést kell ki- 

5 bocsátani. A szállítóleveleken és pénzesleve- 
j leken kitett díjak felülvizsgálása, a frankohiányok 

rendbehozatala s a díjak átszámítása tekinte- 
! tében 1. a fenti 3. pontban idézett rendeleteket. 

A közös portóban talált számítási hibákat ki 
kell ugyan igazítani, de ezek visszajelentése 
csak akkor szükséges, ha hasonló hiba gyakran 
fordul elő. A rovatlapban természetesen nem 

I helyesbíthető, sem a k ö z ö s  franko, sem a 
! k ö z ö s  porto hibás kiszámítása, mert ez csak 
I  ily díjak alá eső küldemények d a r a b s z á -  
I m á t  tünteti fel és a kiigazítást csak a szál

lítólevelei] vagy pénzeslevelen kell eszközölni;
J hogy ha azonban a továbbfranko felülvizsgá

lásánál oly hiba fedeztetnék fel, melyet az 
idézett rendeletek szerint ki kell javítani,

I akkor azt nemcsak a szállítólevelén (pénzes
levelen), hanem a rovatlapon (és köteg- 

1 lapon) is helyesbíteni kell és vissza is kell 
jelenteni.

Átvétel.

Ellenjegyző.

Hibák.
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Leszámolási
jegyzék.

Az elismerve visszaérkezett visszajelen
téseket az illető rovatlaphoz kell csatolni.

A stabil postahivatalok az ott kézbesí
tendő ö s s z e s  küldemények portóját a rovatlap
15. rovatába írják s ez által magukat meg
terhelik oly módon, a mint az a belföldi for
galomban a csomagokra nézve elő van írva.

24. Az érkezett rovatlapoknak ily módon 
való felülvizsgálása és esetleges kiigazítása 
után a 11— 14. rovatok végösszegeit a megvál
tozott felírással újból kiadott «.Jegyzék a ro 
vatlapokban foglalt leszámolási összegekről» 
czímű 283. sz. nyomtatványba kell átvinni.

Minden egyes rovatoiásról, még pedig 
külön a pénz- és külön a málharovatolásról 
(ha ez ugyan el van különítve), továbbá kü
lön az I., II. stb. indításokról külön leszámo
lási jegyzéket kell vezetni.

A leszámolási jegyzékekbe a rovatlapok 
eredményeit a rovatlapok kiállítási keltje sze
rint kell bevezetni (eltérőleg a kocsipostai le
adási számadástól, melybe a 15. rovat eredmé
nyeit az érkezési egyenlegek alapján, a rovat
lapok érkezési keltjei szerint kell bevezetni) pl. 
a temesvári hivatal a Bécsből november 30-án 
este elindított és Temesvárra deczember 1-jén 
beérkezett rovatlap 10— 14. rovatainak ered
ményeit a november havi leszámolási jegy
zékbe a 30-al jelzett sorba írja, ellenben a 
rovatlap 15. rovatába jegyzett portókkal a 763., 
illetve 764. sz. nyomtatványon (az érkezési 
egyenleg útján) deczember 1-ji kelttel terheli meg 
magát.

A mozgópostahivatalok helyett azok fő
nöksége vezeti a leszámolási jegyzéket.

A külföldi (és bosznia-herczegovinai) 
postahivataloktól A u s z t r i á n  át é r k e z ő  
rovatlapokról a rendeltetési kir. kicserélő hiva
talok ugyanily leszámolási jegyzéket vezetnek.

Ép így az i n d í t ó  kir. kicserélő hiva
talok az Au s z t r i á n  át külföldre vagy a meg
szállott tartományokba indított rovatlapokról | 
szintén ily leszámolási jegyzéket vezetnek. Az 
Ausztrián át a bosznia-herczegovinai postahi
vatalokhoz indított vagy azoktól érkezett ro- j 
vatlapokróFazonban, a továbbfrankot és idegen 
portot nem kell a leszámolási jegyzékbe írni, 
mert a jegyzék csak az Ausztriával való leszá
molásra szolgál.

Ugyanezen oknál fogva a kir. kicserélő 
postahivatalok a külföldi és bosznia-herczego
vinai postahivataloktól vett rovatlapokról az 
illető országgal való leszámolás czéljaira az

utasításokban előírt jegyzékeket továbbra is 
vezetik.

A leszámolási jegyzékeket, a mint az előző » 
hó rovatlapjai beérkeztek, le kell zárni, össze
gezni és a rovatlapokkal s a sommás rova
tolásnál az összes köteglapokkal együtt, a 284. 
sz. nyomtatványon kimutatásba foglalva, leg
később az i l l ető hó 8-ig közvetlenül a köz
ponti posta- és távirdaszámvevőséghez kell 
felterjeszteni. A rovatlapok esetleges kimaradá
sait (ha a rovatlap az a z o n n a l  való s 
esetleg az igazgatóság útján megsürgetett rekla
málásra sem érkeznék meg a lezárásig), nem
csak a leszámolási jegyzék illető sorának jegy
zet rovatában,“ hanem a kimutatás jegyzet ro
vatában is meg kell említeni.

Az egyes leszámolási jegyzékekhez tar
tozó rovatlapok időszerinti sorrendben össze - 
füzetvén, azokat a megfelelő jegyzékekbe kell 
burkolni s azután e füzeteket oly sorrend
ben kell az egész csomagban elhelyezni, a mint 
azok kimutatásban egymás után következnek.

Ha a hó folyamán a rovatolásban valami 
változás történt, pl. beszüntetés, berendezés, 
újra berendezés, szétválasztás pénzre és mál
hára stb., ezen körülményeket a kimutatásban 
is meg kell jegyezni.

Azon postahivatalok, melyek alá mozgó
posták tartoznak, külön jegyzékeket és külön 
kimutatást készítenek a stabil hivatal rovato
lásairól és külön a mozgóposták rovatolásairól.

A kiléptető hivatal a külföldről-külföldre 
szóló és úgy a magyar, mint az osztrák terü
leten átmenő zárlatok rovatlapjainak másolatait 
a hó végén a központi posta- és távirdaszám
vevőséghez terjeszti fel s e rovatlapokról a 
számvevőség készíti a leszámolási jegyzéket.

A kicserélő hivatalok vezetőit az osztrák
magyar rovatolás helyes és pontos elvégzéséért 
felelőssé teszem és elvárom, hogy e szolgálat 
sikeres lebonyolítása érdekében ellenőrző és 
oktató kötelességöknek kiváló buzgalommal 
feleljenek meg.

Az eddig használt 276., 277., 278., 279., 
280., 281. és 283. számú nyomtatványokból 
meglevő készletet a kir. postahivatalok küld
jék a központi nyomtatványraktárba.

Leszámolás.
25. A magyar közp. posta- és távirda- 

számvevőség és az osztrák központi számve
vőség, (utóbbihoz a cs. kir. postahivatalok ha
sonló leszámolási jegyzékeket terjesztenek fel

. sz. melléklet.

10. és 11. sz. 
mellé?: let.
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az érkezett rovatlapokról) a leszámolási jegy
zékeket havi felállításokba foglalják (286. sz. 
nyomt. összefoglalás a rovatlapokban foglalt 
leszámolási összegekről) s ezeket egymásnak 
a hozzátartozó okmányokkal együtt átküldik; 
m. kir. központi posta- és távirdaszámvevőség 
a kölcsönösen elismert összefoglalások alapján 
a 288. számú nyomtatványon mindkét irányú 
forgalomról felállítja a leszámolást és azt el
ismerés végett az osztrák számvevőségnek 
megküldi.

A számvevőségek a hitelezett portoössze- 
geket (bankküldemények után) a 289. számú 
nyomtatványon kimutatásba foglalják s ezekről 
úgy, mint eddig, külön számolnak.

Az esetleges számadási eltéréseket (külön
bözetek) az illető okmányok csatolása mellett 
külön kimutatásba foglalják s ezek eredményét, 
elismerés után, a következő havi leszámolásba 
veszik fel.

26. A fenti 21. pont kapcsán figyelmezte
tem a kir. posta- és távirda-igazgatóságokat, 
hogy ha Ausztriából érkezett küldemények téves 
díjazásáról (rendszerint porto-tőbbletek) ké
sőbb, például a czímzett felszólamlása alkalmá
val nyernének tudomást, az illető csereforgalmi

M a g y a r á z a t  a z
Az 1. a) minta magyar kicserélő hivataltól osztrák 

kicserélő hivatalhoz indított, szabályszerűen lezárt csere- 
rovatlap egyenkinti rovatolással.

ad 1. Magyarországban föladott Ausztriába czím
zett portomentes pénzeslevél. Dijtérífésnek nincs helye, 
minélfogva arovatolóa 10. rovatba «l>-t, a 16. rovatba 
pedig «portomentes, portofrei» megjegyzést ír.

ad 2. Svájczból eredő Magyarországba czímzett 
és onnan a föladás helyére visszaküldött értéklevél. 
Minthogy az értéklevelek visszaküldésénél sem súly
díjat, sem pedig biztosítási díjat fölszámítani nem szabad, 
a 11. rovatban «l»-t kell bejegyezni.

ad 8. Magyarországból Ausztriába czímzett bér
mentesített közönséges csomag, melynek frankója közös 
bevételt képez. A 12. rovatba «l»-t kell beírni.

ad 4. Rumániában föladott Németországba szóló 
nk. postai csomag (frankokényszer alá esik). A magyar- 
osztrák-német szállítási díj közös bevételt képez. Tovább- 
franko tehát nincs. Ennélfogva a 11. rovatba « 1 »-t, a
16. rovatba pedig «c. p.» (colis postai) és a bemondó
jegy számát kell beírni.

ad 5. Magyarországból Németországba szóló bér
mentesített közönséges csomag utánvétellel. A 11. ro
vatba «l»-t, a 16. rovatba az árúbevallás darabszámát 
kell beírni.

rovatlap helyesbítése végett ne forduljanak az 
illető osztrák igazgatóságokhoz, sem a közp. 
posta- és távirdaszámvevőséghez, hanem az 
ügyet, a körülményekhez képest a porto leírása, 
illetve viszafizetésének elrendelése által, saját 
hatáskörükben intézzék el, s csak akkor for
duljanak a számvevőséghez, ha idegen portó
ról van szó.

Hasonlóképen a magyar-osztrák leszámolás 
érintése nélkül le kell írni az Ausztriából beér
kezett azon küldemények portóit is, melyeket 
a kézbesítés előtt bármi okból meg kellett sem
misíteni.

Az Ausztriából beérkezett azon kézbesíthe- 
tetlen küldeményeket, melyek bármi okból pl. 
sérülés, megcsonkulás stb. miatt igazgatósági 
tárgyalás alatt állottak, mint térti küldeménye
ket, az esetleges portoval és költségportoval 
megterhelve kell visszaküldetni. Ha azonban con
cret okokból nem volna indokolt a most em
lített eljárást követni, az ily küldeményt hiva
talos portomentes csomagként kell elküldeni ; 
ez esetben díjfelszámításnak nincs helye és 
ennélfogva a felmerült költségportot az illető 
hivatalnál le kell íratni.

Hudapest, 1898. október 6.

1—6 . m i n t á k h o z .
ad 6. Magyarországból Németországba czímzett 

I 200 Irtot meghaladó értéknyilvánítással ellátott csomag. 
A 8. rovatba «V. P.» (valeur paquet =  értékcsomag) 
jegyeztetett be. Különben ugyanaz mint ad 5-nél.

ad 7 és 8. Magyarországban közös szállítólevéllel 
föladott Francziaországba szóló bérmentesítetlen két 
közönséges csomag. A közös magyar-osztrák-német 

I portot kiszámítani nem kell. A fölvevő hivatal a szál- 
! lítólevelen csak a távolsági fokozatot tünteti föl. A 12. 

rovatba «l»-t, a 16. rovatba pedig a szállítólevélhez 
csatolt árúbevallások darabszámát kell beírni.

ad 9. Magyarországból Svájczba czímzett bérmen
tesítetlen közönséges csomag. A közös magyar-osztrák 
porto a szállítólevelén föl van tüntetve, a rovatlap 12. 
rovatába úgy mint 7. és 8. tételnél «l»-t, a 16. rova
tába pedig ismét az árúbevallások darabszámát kell 
beírni.

ad 10. Magyarországból Németországba czímzett 
express csomag. A 11. rovatba a rovatoló <l»-t, a 
16. rovatba pedig «Exp.» (express) megjegyzést ír, 
azonkívül azonban, mivel az expresskézbesítési díj a 
készbesítő országé, e díjat (25 kr.) a rovatlap 13. rova
tába jegyzi.

ad 11. Magyarországból Belgiumba czímzett után
vétellel terhelt nk. postai csomag (colis postai, franko
kényszer) A l l .  rovatba « 1 » -I, a belga súlydíj (25 kr.),

Megsemmisí
te t t  küldemé

nyek.

Igazgatóság* 
hoz felterjesz

t e t t  külde
mények.

Téyes díjazások 
i rán t i  felszó
lamlások el in

tézése.
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valamint az utánvételi jutalék fejében az utánvétel 
összegének 72°/o'át, illetve 5 frtonkint 2 l/a (9 X 2x/2 
fölfelé kikerekítve 23) krt pedig a 13. (továbbfranko) 
rovatba kell bejegyezni.

ad 12. Szerbiában föladott Francziaországba czím- 
zett ért éknyilvánítással ellátott, dohányt tartalmazó nk. 
postai csomag. A 11. rovatba « 1 »-t, a 13. rovatba a 
franczia szállítási útért járó súlydíj (25 kr.) és bizto
sítási díj (120 frtonkint 2y2, fölfelé kikerekítve 3 kr.) 
fejében 28 kr. továbbfrankot, a 14. rovatba pedig a 
dohányátviteli engedélyért járó és a határszéli magyar 
kicserélő hivatal által előlegezett bélyegilleték fejében 
1 frt idegen vagy költségportot kell bejegyezni. Ezen 
tételnél a 16. rovatban «C. p.» megjegyzésen és a 
bemondójegy számán kívül még be kell írni: «dohány
átviteli engedély» észrevételt.

ad 13. Rumániából eredő Francziaországba szóló 
utánvétellel terhelt értékdoboz (frankokényszer). A 11. 
rovatban *l»-t, a 13. rovatban a franczia súlydíj 
(25 kr.) és biztosítási díj (2’/2, fölfelé kikerekítve 3 kr.) 
fejében 28 kr. továbbfrankot látunk beírva. Az után
vételi jutalék értékdobozoknál díjtérítés tárgyát nem 
képezi. A 16. rovatban be van írva a bemondójegy 
száma.

ad 14. Rumániában föladott Svájczba czímzett 
értéklevél. A 11. rovatba « 1 »-t, a 13. rovatba pedig 
a svájczi biztosítási díjat (5 kr.) mint továbbfrankot 
kell beírni.

ad 15. Törökországban föladott Rumániába czím- 
czett, onnan Szerbiába, Szerbiából pedig Franczia
országba utánküldött értéklevél. A 12. rovatban « 1 »-t, 
a 14. rovatban pedig a szerb biztosítási díj fejében 
(3 kr.) idegen portot látunk beírva. Ha Rumánia az 
értéklevelet közvetlenül Francziaországba küldené, a 
levelet idegen porto nem terhelhetné, mert az után- 
küldő ország portot nem számíthat föl. A 14. rovatba 
bejegyzett idegen porto helyességének igazolására a 
16. rovatba beírt «másodszor utánküldve» megjegyzés 
tehát, kiválóan fontos és el nem hagyható.

ad 16. Rumániában föladott Németországba czím
zett értéknyilvánítással ellátott, bérmentesítetlen közön
séges csomag. A 12. rovatba «l»-t, a 14. rovatba 
pedig a rumán portot kell beírni.

ad 17. Németországból eredő és Rudapest által 
a föladási helyre visszaküldött bérmentesítetlen közön
séges csomag. A kicserélő hivatalok a 12. rovatba 
« 1 »-t, a 14. rovatba az ideszállításért járó német-osz- 
trák-magyar portot mint idegen vagy költségportot, a 
16. rovatba pedig a bemondójegy számát jegyzik be.

A lezárásra nézve a részletes utasítás és e minta 
elég fölvilágosítást nyújt.

Az 1. b) minta magyar kicserélő hivatal által 
osztrák kicserélő hivatalhoz indított, szabályszerűen 
lezárt csererovatlap s o m m á s  r o v a t o l á s s a l ,  a 
hozzátartozó lezárt köteglapokkal.

E minta is mutatja, hogy mindenek előtt az egyen- 
kint rovatolandó küldeményeket (200 frtot meghaladó 
értéknyilvánítással ellátott küldemény és oly akár nem
zetközi postai, akár közönséges csomagok, melyek

továbbfrankoval vannak ellátva, egyúttal azonban ide
gen vagy költségportoval is meg vannak terhelve, vala
mint ott, hol külön pénzrovatlap használata el nem 
rendeltetett, a pénzeslevelek, pénzescsomagok és érték
dobozok is) kell a rovatlapba berovatolni, sommásan 
kezelt csomagok darabszámát, a továbbfrankot és az 
idegen portot pedig a köteglapok alapján az egvenkint 
rova'olt küldemények után kell a rovatlapba beírni.

ad 1. Francziaországból Bulgáriába czímzett térti 
értékdoboz rovatolását mutatja a minta. Értékdobozok 
visszaküldéséért díjat nem szabad fölszámítani, minek 
folytán a rovatlap 10. rovatába « 1 » -1, kell beírni.

ad 2. Belgiumból Szerbiába czímzett és onnan 
Rumániába utánküldött, Rumániából pedig mint kézhe- 
síthetetlen Belgiumba visszamenő tehát t é r t i  érték
levél. A 14. rovatba az utánküldés alkalmával Rumánia 
által fölszámított (13 kr.) biztosítási díjat mint idegen 
portot be kell írni, míg a 12. rovat üres marad, mert 
térti értéklevélért visszaküldési biztosítási díj nem szá
mítható föl.

ad 3. Bulgáriában föladott Belgiumba czímzett, 
fegyvert tartalmazó nk. postai csomag. A l l .  rovatba 
« 1 »-t, a 13. rovatba 25 kr. belga súlydíjat, a 14. ro
vatba pedig a magyar határszéli kicserélő hivatal által 
a fegyverszállítási engedélyre előlegezett 1 frt bélyeg
illetéket mint idegen vagy költségportot be kell írni.

Egyebekben, különösen a rovatlap lezárására és 
fölszerelésére nézve a részletes utasítás és e minta elég 
világos útbaigazítást nyújt.

Az 1. c) minta osztrák kicserélő hivataltól magyar 
kicserélő hivatalhoz indított és szintén szabályszerűen 
lezárt csererovatlap egyenkinti rovatolással.

Az ezen mintába fölvett példák legnagyobb része 
az 1. a) mintában levő példákkal megegyezik. Újat 
csupán csak a 2., 11. és a 12. tétel alatti példák 
tartalmaznak.

ad 2. Ausztriából Magyarországba szóló érték
küldemény (betétdarab), melyért a szállítási díj a föl
adó osztrák-magyar banknak hiteleztetett. Ilyen esetben 
a rovatoló a 10. rovatba « 1 > -t, a 16. rovatba pedig 
«B. P. C.» (Bank Porto creditiert =  Bank porto hite
leztetett) megjegyzést ír.

ad 11. Belgiumból Magyarországba szóló közön
séges utánvételes express csomag. A közös franko fejé - 
ben a 11. rovatban van «1», a 13-ban 25 kr. express- 
díj. A feladásnál beszedett utánvételi jutalékot Belgium 
mint föladó ország tartja meg s ha nk. csomag forogna 
szóban, az utánvételi jutalék a közös franko átlagában 
betudva, tehát szintén nem képezne továbbfrankot.

ad 12. Rumániából eredő Liége-be (Belgium) 
czímzett, Belgiumból Francziaországba utánküldött és 
onnan a föladás helyére visszaküldött értéklevél. A 14. 
rovatban 8 kr. idegen portot látunk beírva, mely a 
franczia biztosítási díjat képezi. A visszaküldésért díj 
nem számítható föl. Mindazonáltal nem lehet e külde
ményt díjnélkülinek tekinteni, mert idegen porlovai van 
megterhelve. A 10—12. rovatot tehát üresen kell hagyni, 
illetve vízszintes vonással kitölteni.
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Kocsipostaforgalom Magyarország és Ausztria közt. — Fahrpostverkehr zwischen Ungarn und Oesterreich.
magyar hivatal ról osztrák hivatniRovatlap \ 

Karte von I
ról
nach

Indíttatott 189 8 évi y november hó ... 
Abgefertigt am I 189
Rovatoló tisztviselő \ N. N. 
Abfertigender Beamter )

a,
um

ora
Uhr

15 perczkor d. 
Minut.

/Indítás. A zsák neve és száma \
\Expedition. Bezeichnung und Nr. des B tutels I

Átvétetett 189 évi ( hó....... n, ór
Übernommen am I 189 uni U\

Ellenjegyző \ 
Contrasignant )

N. N. Átvevő tisztviselő \
Übernehmender Beamter /

Ellenjegyzői
Zeuge I

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

sz
ám

N
r. Ragszám 8-toec

Szállító-
levél Feladás helye Rendeltetés

helye
Bestimmungsort

Érték
Werth

Súly
Gewicht

Utánvétel
Nach-

A küldemények darab
száma

Stückzahl der Sendungen
Tovább
ira nko

Idegenporto 
és költség
Fremdporto 
M. Auslagen

Beszedendő
porto

Einzunehmen 
des Porto

Észrevétel
*o ^  •** 5 Aufgabe

Ar.

Tá
rg

y
G

eg
en Begleit

adressen
Aufgabeort i.ahme dij

nélkül Franko Porto
franco Anmerkung

frt /?. kr. klgr gr. frt fl. kr
ohne

Gebühr frt fl. kr. frt f l . kr. frt fl. kr

/ pl.
(06/.) — Czegléd L inz 325 1 — __ 41 ! 1

portomentes 
( portofrei )

2 pl.
(06/.) — Lausanne

Kecskemét
vissza (retour) 400 — __ 28 1 1 l. V.

3 59 P 1 Arad Innsbruck 3 500 1
4 630 P 1 Craiova München 4 300 ! 1 c 0  bjegV 635H * P' ( Ansagesch.) 0  '
5 359 P 1 Budapest 2 Cola (Rhein) 8 — 49 1 — 1

f árúbevallas 
(Zdl.)

6 m V. P. 1 > Stuttgart 265 \ — 5 _ 60 1 — 1 »

7 223 P 1 i Makó Paris 10 I - 6 500 1 1 r, árúbevallás 
1 d (Zdl.)8 224 P 1 - » * 10 1 - 6 500 1 l

9 365 P 1 Szeged Zürich 4 _ 20 — 1 o árúbevalláe 
(Zdl.)

10 432 P 1 Perjámos Strassburg 66 j — 5 __ 1 1 — 25 r. , , árú be vallás 
ExP- 1 (Zdl.)

11 433 P 1 » Bruxelles 5 __ 45 — 1 —
2.5
23

0  á r ú b e v a l lá s  
c  p- * ( Z d l . )

12 659 P 1 Belgrad Lyon 25 —

m

5 1 28 1

c V h>egy , 356411 
’ P" ( A n s a g e s c h . )

d o h á n y  á t v i t e l i  e n g e d é ly  
(D u r c h f u h r s - B e w i l l i g u n g

6. v . y?ay , , 559/1 (A n s a g e s c h .)
13 B — ■Jassy Paris 60 — — 200 100 fre  — 1 — 28
14 pi.

(06/.) — Bucarest B ern . 200 — — 25 55 > — 1 5 1. V.

15 pi
lot/.) — Constantinople

Bucarest
u tá n k ü l d v e  P á r is b a 150 — __ 30 1 __ 3 1 m á s o d s z .  u t á n k ü l d  

‘ ‘ ( z w e i t e m a l  n a c h g e s .

b jc g y  66811 
( A n s a g e s c h e in )  '

Ü f f i  . . , 859/1 (Ansageschein) 1

16 P 1 Turnseverin Altona 10 — 6 _ 1 __ 70

17 P 1 Hamburg
Budapest

vissza (retour) 4 __ 30 — 1 __ 36

4  (06/) i l 2 9 6 1 34 2 09 1

1 B . 1

11 P !

I V  P
17 drb as
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.



16
8 

32
. 

B
/á

m

Kocsipostaforgalom Magyarország és Ausztria közt. — Fahrpostverkehr zwischen Ungarn und Oesterreich.
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Nyom tatványszám  279 . K ö te g la p . 2 .  m i n t a .

3 Szállítólevél
Begleitadressen

f ü r

nach

3 csomagról díj nélkül
P a ck e te  ohne G ebühr

(o s z tr á k  p o s ta h iv a ta l ) r a .

Indítóhivatal.
Stempel des abfert .  

Postamtes.

Aláírás :
U nterschrift des Beamten : 

N . 27.

Nyom tatványszám  2 8 0 . K ö te g la p . 3 .  m i n t a .

20 Szállítólevél
Begleitadressen

f ü r

nach

30 csomagról i .
7 ./ ( frankoP a ck e te  )

X  — (o s z trá k  p o s ta h iv a ta l ) ra.

Indítóhivatal.
Stempel des abfert.  

Postamtes.

Aláírás:
U nterschrift des Beamten : 

27. 27.

N yom tatványszám  281. K ö te g la p . 4 .  m i n t a .

nach

18 Szállítólevél
Begleitadressen

2 0  csomagról )
P a cke te  i Porto

27 — (o s z trá k  p o s ta h iv a ta l ) ra.

Indítóhivatal.
Stempel des abfert .

Aláírás:
U nterschrift des Beam ten: 

27. 27.

Nyomtatványszám 2 9 1 . K ö te g la p . 5. m inta.

16 Szállítólevél
Begleitadressen

f ü r  csomaghoz tovább franko
P ackete  m it  W eiter fr a n k o

nach ( o s z tr á k  p o s ta h iv a ta l ) ra.
Továbbfranko összegek : 
Weiter franko Beträge:
frt kr frt| kr frt kr frt kr frt kr frt kr frt kr

- I s s -  35 — 46 — 25 — 40 — 38 2 95

—{ 41 — 45 38 — 28 — 40 — 38 1 93

— 28 - j 25 — 41 — 28 — 45 — — 3 66

— 38 —! 50 - 41 — 30 — 45 — — 1 41

l\ 50 —1 38 2 — — 30 / 25 — — 2 95

Összesen
S u m m e

2: 95
I

l \ 93 3 66 41 2 95 76 — 76

Főösszeg

G e s a m m tb e tr a g

Összesítés
R e c a p itu 

la t io n

13 ! 66

Indítóhivatal.
S u m p  el des abfert.  

Amtes

Aláírás:
Unterschrift des Beamten: 

27. 27.

Nyomtatványszám. 2 9 2 . K ö te g la p .

8  Szállítólevél

(>. m i n t a -

B egleitadressen
csomaghoz idegenporto
P ackete m it F rem d p o rto

fü r

n  a c h  v  — ( o s z tr á k  p o s ta h iv a ta l )

Idegenporto összegek : 
Fremdporto Beträge:

ra.

Összesen
S u m m e

frt kr.

—! 50 
60 

— 38
~j 43 
- i  41

2\ 32

frt kr

1 \ 2 0  
i\T o

^  70 
— 80 
— 43

4 23

frt kr.

— I 38
— I 25

, 63

frt| kr. frt kr.l frt'kr.

Főösszeg

G e s a m m tb e tr a g

Ö sSZ B K ÍtéS
Recapitu

l a t i o n

frt kr

2 J  32 
4 23

— I ~63

18

Indítóhivatal
Stempel des abfert.

Aláírás:
Unterschrift des Beamten : 

27. 27.
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7 . Nyomtatványszám 2 8 2 . in d ító  jeg y zék  illetve átvevőkönyv (Magyar német szöveggel.)

a

Indító közeg aláírása : 
Überschrift des abfertigenden Beamten:

Indító jegyzék, illetve átvevökönyv
ról ru szóló zárlattal 189 évi

ind íto tt
hó

sommásán . , csomagokrólérkeze tt ö

Consignation über summarisch Fahrpostsendungen zum Kartenschlusse

n

von................................................................... nach..................................................am 189

Ragszám
Aufgabs-

Nr.

Feladás helye 
Aufgabeort

É s z r e v é t e l
Bemerkung

Ragszám
Aufgabs-

Nr.

Feladás helye 
Aufgabeort

É s z r e v é t e l
Bemerkung

s iiiinia. Nyomtatványszám 2 8 3 . Jegyzék
r  1Magyarorszag Monat

a rovatlapokban fo g la lt  leszám olási összegek rő l.
hó.
189

J  e g y  z é k  V erzeich n i  s s
(1er im Kartenschlusse

a
von

ról
nach

ra

szóló kocsipostai rovatlapban foglalt küldemények és leszámolási összegekró'l.
^^^^^erdluM enm ^Falvryostseni^^

Kelt

Datum

Küldemények darabszáma
Stückzahl der Sendungen

Követelés — Outhaben für

É szrevéte l
Anmerkung

Magvarország
Ungarn

Ausztria
Oesterreich

Franko 
11. rovatból

Porto
12. rovatból

továbbfranko 
Weiterfranko 
13. rovatból

idegenportó 
Fremdeporto 
14. rovatból

frt 1 kr. frt 1 kr.
1.
2. 1
3. r -  1
4. 1
5. 1
6. 1
7. 1
8.
9.

stb.
1

1. 1
ÖsszesenSumme 1 1

M. kir. postahivatal: Aláírás: — Unterschrift des Beamten:
Köniyl. uny. Postamt.

Am 189
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9. minta.

Nyomtatványszám 2 8 4 .  Leszámolási kimutatások jegyzéke.

Jegyzék — Consignation
Magyarország.
Ungarn.

a m. kir. országos posta- és távirdaszámvevőséghez beküldött, az Ausztriával való 1»9 évi
über die der Jel. ung. Landes-Post- und Telegrafcn-Buchhaltung eingesendeten, au f den Fahrpostv er Jeehr mit

havi koesipostai forgalomra vonakozó leszámolási kimutatásokról. 
Oesterreich im Monate 189 Bezug habenden Verzeichnisse.

Fo
ly

ós
zá

m
L

au
fe

nd
e

N
r.

R o v a tlap zá rla t — K a r te n s c h  lu s s
Megjegyzés — A nm erlcung

honnan — von hová — nach
Az indítás száma 

Nr. der 
Expedition

t
2

3

4

5
6
7

8 
stb.

M. kir. postahivatal 189 évi.........................................hó..........  n.
Kgl. ung. Postamt in am 189

Unterschrift :
Csak az Ausztriával való forgalomban használható. Aláírás :

ÍO. minta.

Nyomtatvány szám. 2 8 7 . Összefoglalás a rovatlapokban foglalt leszámolási összegekről.

A
 j

eg
yz

ék
 s

zá
m

a 
N

r.
 d

es
 

Ve
rz

ei
ch

ni
ss R o v a t l a p z á r l a t

Kartenschluss

Küldemények
darabszáma

Stückzahl der 
Sendungen

K ö v e t e l é s
Guthaben

É s z r e v é t e l
Anmerkung

Magyarország
javára

Ungarns

Ausztria
javára

Oesterreichs

honnan
von

hová — nach
(indítás)

(Expedition)

11

Franko

12

Porto

13

Továbbfranko
Weiterfranko

14
I d e g e n  és 

költségporto  
F rem d p o r to  u n d  

A u s la g e n

frt 1 kr frt kr.

— —

— —
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t

Nyomtatványszám ü s s . Leszámolás a mindkét irányú forgalomról.
M. kir. posta- és távirdaigazgatóság. 18 évi hó

A.  u n g . Post- u n d  T e le g ra fe n -V erw altu ng . Monat 18

{ZTZa Leszámolás —  A brechnung
a kocsipostai forgalomról Magyarország és Ausztria között.

über den F ah rpostverkeh r zw ischen Un<j a m  u nd Oesterreich.
■À5

Térítési átlag
Követelés — Guthaben

Fo
ly

ó 
sz

ám
 

La
uf

en
de

 N
t

T á r g y
G e g e n s ta n d

krajezárokban
Durchschnitt- 

Vergütung 
in Kreuzer

Ausztria javára 
Oesterreichs

Magyarország javára 
Ungarns

É s z r e v é t e l
A n m e r k u n g

frt kr. frt kr.

2.

3.

Ausztriából Magyarországba. 
Aus Oesterreich nach 

Ungarn.

s db.
Franko |  St.

( db.
Porto \  St.

Továbbfranco | 
Weiterfranco 1

Idegenporto 1 
Fremdporto J

Magyarországból Ausztriába. 
Aus Ungarn nach 

Oesterreich.
Í db.

Franko j St.

( db.
Porto ........... { St

Továbbfranko ) ... 
Weiterfranko j

Idegenporto ) ......................
Fremdporto j

Összeg 1 
Summe )

A megszállott tartományokkal való kocsipos
tai forgalomból

Aus dem Verkehr mit dem Occupationsgebiet

Összesen — Zusammen

A kisebb követelés levonása után marad
........................ ........................ követelése

Nach Abzug des kleineren Guthabens ver
bleibt in Guthaben für

Anerkannt : M. kir. központi posta- és távirda-számvevőség.
Post-Fachrechnungs-Departement 1. jç ung Centrai Post- und Telegraf en-Buchhaltung.

im k. k. Handels-Ministerium. ' ,
Wien, ............................................. 18 Budape8t’
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-A) Értékdoboz továbbfranko-táblázat.
Az értékdobozok szállítási és biztosítási díja fejében a
csererovatlapok továbbfranko rovatába az alábbi ősz-

szeget kell beírni.**
£

A  r e n d e l t e t é s i  o r s z á g  n e v e
.1 -o Német hivatalok- 4-S o

'Ci .Z%M tói hozzánk bOrd c3 «
N CÖ §.► N» hivatalokhoz É s z r e v é t e l

CO *2.1 közös 
fi anko

M “ í? 3̂ O A* -=
'O
'S

■Sfl 1 i  sO o tovább
franko a .? í

f i - - 5
| | fi©H

közös,
franko

tovább
franko

b k r1) kr. fillér kr.1) cent kr. kr fillér
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 U

1 Argentina köztársaság.................... 100 75 50 120
10 77, 5 12

2 B u lgaria .............................................. 60 50 80 40 100
6 ő 8 4 10

3 Chili (csak Santiago I. és Valparaisa I.)

100 75 50 120
a) Németországon á t .......................... 1 ö 71/. ~ 6 1 2

120 125 .
b) Olaszországon át . . . . 1 2 • ■ 121/,

c) Svájczon á t ..............................
140 15'1
1 5 * 16 *Vis major elleni biz

tosítási díjjal együtt, a

China (Shanghai) ....................................
too 100 mely a külföldről ere-

4 ró 10 dőknél nem kötelező.

5 Egyptom (S u d á n n a l) ...............................
80 75

2 2 7 ,*
* ‘Vis major elleni biz

tosítás nélkül.

80 75
8»i * • 77,* '1

60 25 50 40
b F r a n c z ia o r sz á g ..............................

6 • w * 5 4

120 100 50 160
7 Franczia g y a r m a t o k ...............................

1 2 1 ö 5 16

100 75 50 120
8 Kamerun német véd terü let.....................

T ö 77, T > 12

50 13 50 20
9 Luxem burg............................................... 6 27, 5 ~~4

10 120 100 50 160
Marocco, csak T a n g er ....................

1 2 • 10 5 T e

N é m e t a lf ö ld ............................... 60 25 50 40
11

6 27, 5 “ 4

40 25
12 Olaszország .............................................. 4 27, •

100 100
13 Olasz gyarmat E r ith r ea ......................... T ö • • 10

14 Portugália Madeirával és az azori szige- 120 100 50 160
t e k k e l ..................... .... .......................... 12 10 5 16

** A 3 — 10. rovatban feltüntetett törteknél a számláló a súlydíjat, a nevező pedig a biztosítási díjat képezi. Az utóbbit 
annyiszor kell venni, a hányszor 300 frc. =  240 márka =  120 írt a nyilvánított értékben foglaltatik. Ha az eredmény törtet mutat 
azt egész számra, fölfelé ki kell kerekíteni (P. o. 3 X  21/, =  71/„  kikerekítve 8, 3 X  121/, =  371/*, kikerekítve 38 stb.)

*) Aranyban. 1 kr. =  25 centime =  2 (német fillér).
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A rendeltetési ország neve

k T f  értékdobozok szállítási és biztosítási díja fejében a 
csererovatlapok továbbfranko rovatába az alábbi ösz- 

szeget kell beírni.**
—-, — Német hivatalok- § Tőlünk német

5 -o tói hozzánk #  Ura*S tfi 2 . hivatalokhoz
£  'a® O -73 « faß N ■s « s közös tovább

“ ts 
5 °  a közös tovább

M O M o franko franko
H ~  ~

franko franko

kr.1) kr. fillér kr. ') cent kr. kr fillér
3 4 6 6 7 8 9 10

40 25 80 20 50
4 2% 8 2 6

20 100 50 160
12 * 10 5 16

100 100
1U 10

40 25 1

4 27,

80 75
20 327,
100 100
22 26
80 75
8 77,

100 100
10 10

100 100 80 8 0 200
“22 25 8 20 50 •
140 150 80 120 300
38 4 o 8 36 90
100 100 80 80 200
10 10 8"" 8 20
140 150 80 120 300
14 15 ~8~ 12 30
80 76
8 77,

100 100
10 10

120 to o 50 160
12 10 5 16

É s z r e v é t e l

1

15

16

18

19

20

11

Rumánia

Salvador

Shanghai (China) német postahivatal

Svájcz

Tanger 1. Marocco

Törökország

í Cospoliba *’)

21

22

a) Triestenát. csak | egyéb helyekre **) 
átmenő forgalom- <

*)an Cospolisba *2) . .

egyéb helyekre *3)

Cospoliba *‘) . . 

egyéb helyekre +1) 

Cospoliba *3) . .

egyéb helyekre *2) 

Tripolisz olasz p o sta h iv a ta l....................

6) Rumanian át

Tunis

a) Olaszországon á t .....................

b) Németországon át

*' A vis major el
leni biztosítási díjjal 
együtt, mely nem kö
telező.

*2 Á  vis major el
leni biztosítási díj 
nélkül.

** A 3—10. rovatban föltüntetett törteknél a számláló a súlydíjat, a nevező pedig a biztosítási díjat képezi. Az utóbbit 
annyiszor kell venni, a hányszor 300 frc =  240 márka =  120 frt a nyilvánított értékben foglaltatik. Ha az eredmény törtet 
mutat, azt egész számra, fölfelé ki kell kerekíteni (P. o. 3 X 2 1/, =  71/„ kikerekítve 8, 3 X 1 2 */a =  37*/,, kikerekitve 38 stb.)

■) Aranyban. 1 kr. =  2 5 centime =  2 (német) fillér.
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B )  Értéklevél továbbfranko-táblázat.

A rendeltetési ország neve

Az értéklevelek biztosítási díja fejében a csererovatlapok 
továbbfranko rovatába 300 frc. =  240 márka =  120 forin- 

tonkint az alábbi díjakat kell beírni

A k e le ti O sz trák  
o rszágok- h iv a ta lo k 

ból hozzánk; tó i h o z zá n k

N ém et 
h iv a ta lo k 

tó l hozzánk

T k e len  a  j T ölünk

“ a i - ! h  hoz  k

T ö lü n k
nem et

h iv a ta lo k 
hoz

kr. >) 1 kr. kr. i) centime kr. fillér
1 2 3 4 5 1 6 7 s
1 Algeria .............................................. 6 — “  1 27. 8

2 A n n á m .............................................. 12 — _  i 10 20

3 Argentina.......................................... 10 — - 10*
77. 1 16

4 Azorok 10 — — 77. 16

5 Belgium......................................... .... 6 — — — . 27.
1

8

6 B u lg á r ia ......................................... 6 5 6 10 — —

7 Brazília.............................................. — — — - — —

8 Canári szigetek................................. 8 — — — 6 12

9 C h il i ................................................... 10 — — — 77, 16

10 China................................................... — 1. Orosz ország és Sanghai — —

11 Cochinchina..................................... 12 — — 10 20

12 Costa-Rica.......................................... — — — — — —

13 Dánia. Island és Farő szigetek . . . 6 ■ — — - 27. 8

14 Dán gyarmatok:
a) Grönland................................. 12 --  _ — — 10 20
b) Nyugotindia (Antillák) . . . . 10 — — — 77. 16

15 Egyptom (Sudánnal)........................ ■18*
8

— — _: 227.*
77.

—

16 Francziaország (Algériával) . . . . 6 — — — 27. 8

17 Franczia gyarmatok........................ 12 — — — 10 20

18 Guadeloupe, Guyana........................ 12 — — — 10 20

19 G rönland ......................................... 12 — — — 10 20

20 Kamerun (német fenhatóság alatt) 10 — — — 77. 16

21 L ib er ia .............................................. 10 — — — 77. 16

22 Loango .............................................. 12 — — — 10 20

23 L uxem burg..................................... 6 — — — 27. 8

24 Marocco, csak Tanger franczia posta- 
hivatalhoz ..................................... 12 _ — — 10 20

251 Martinique......................................... 12 — — 10 20

26 Madeira.............................................. 10 — — 77. 16

27 Németalföld . . ........................ 6 — — — 27. 8

28 N o r v é g ia .......................................... 10 — — — 77. 16

29 Nyugotindia..................................... — 1. dán, fr anczia és portugál gyarmatok —

30 Olaszország ..................................... 4 — — — 27. —

31 Olasz gyarmat Erithrea................... 10 -- i — 10 i

Észrevétel

* Olaszországon át

* A vis major elleni 
biztosítási díjjal együtt, 
külföldről eredőknél 
nem kötelező

Fordítani.
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Az értéklevelek biztosítási díja fejében a csererovntlapok
továbbfranko rovatába 301) frc =  240 márka = 1 2 0 forinton-

kint az alábbi díjakat kell beírni
s'ed A r e n d e l te té s i  o r sz á g  n e v e A keleti Osztrák Német JTölünk a 

keleti Tölünk
osztrák

hivatalok
hoz

Tölünk
német

hivatalok
hoz

Észrevétel
co
'O

országok
ból hozzánk

hivatalok
tól hozzánk

hivatalok- i 
tói hozzánk

országok
hivatalai

hoz
fa kr. >) kr. 2) kr. >) centime kr. 2) fillér
1 »» 3 4 5 0 7 8

32 Oroszország ......................................... 4 — — 27. —

33 Pondichéry. . . .......................... 12 — — - 10 20

34 Portugália, Madeirával és az azori
szigetek kel......................................... 10 — — — 77. 16

35 Portugál g y a r m a to k .......................... 16 — — _ 15 28

36 Réunion.................................... t • • 12 — — — 10 20

37 R u m á n ia .............................................. 4 2‘/i 4 5 — —

38 S a lv a d o r ..........................  . . . 12 — — — 10 20

39 S e n e g a l................................................... 12 — — — 10 20

40 Shanghai (China), német postahivatal 10 — — — 10 —

41 Spanyolország, a baleári és canári
sz igetek k el......................................... 8 — — — 5 12

42 S v á j c z ................................................... 4 — — — 27. —

43 Svédország ......................................... 8 — - — 5 12

44 Szerbia ................................................... 4 2 V. 4 5 — —

45 T a n g e r ................................................... 12 — — — 10 20

4(> T o n k in ................................................... 12 — — —
10 20

47 Törökország, cs. és kir. keleti postahiva-
talok :

Cospoli . . . . 20» >) — — 221/,* *1 — *) A Magyarországban

1 egyéb helyekre *. 
a) Triesten át '

22* ») — — — 25*1 — föladott Törökország 
egyéb kikötőibe czím-

1 Cospoli . . . . 8* 2) 
10* »)

— — — 7 7 « — zett, Triesten át szál
lított értéklevelekért

1 egyéb helyekre . — — — 10 *2 Ausztriának ugvan-
1. Cospoli . . . 22* ■) 25* l) 22*1 50*’ — —

annyi továbbfrankot 
(22V, krt) kell meg-

2. egyéb helyekre 38* ‘J 45* ■) 38*1 90*1 — I  --- téríteni mint a Cospo-
6) Rumánián át <

10*2 íü*3 liba czímzettekért
1 3. Cospoli . . . 10* 2 ) 10* 2) — — **) A vis major elleni
' 4. egyéb helyekre 14* -) 15* 2) 14*2 30*2 — I -- biztosítási díjjal együtt, 

a mi a külföldről eredő
48 Tripolis, olasz postahivatal . . . . 8 — — — 7% — értékleveleknél nem 

kötelező
49 Tunis................................................. 10 — — 10 — *2) A vis major elleni

biztosítási díj nélkül.
50 Üj-Caledonia ........................... : . 12 — — — 10 20 Csak a külföldről ere-

13*3)
10

ii

dőknél érvényes.
51 Zanzibar, franczia postahivatal . . 12 20

1

*3) Olaszországon át.

') Az ezen rovatban kimutatott díjakat a külföld aranyban (1 kr. — 2 5 centime =  2 [német] fillér egyenértékűen) 
téríti meg nekünk.

*) A kicserélő hivatalok törtrészeket nem jegyezhetnek be a csererovatlapokba ; a továbbfrankonál előforduló 
törtrészeket ennélfogva fölfelé ki kell kerekíteni. P. o.: egy Svajczba szóló 600 frt értéknyilvánítással ellátott levélért 
a csererovatlapba 5 X  27. =  12l/s helyeit 13 krt kell mint továbbfrankot bejegyezni.
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C) C o l i s p o s t a l - t o v á b b f r a n k o  t á b lá z a t .  ***)
A nk. postai csomagok (colis postaiok) súly- és biztosítási díja fejében a 
csererovatlap továbbfranko rovatába az alábbi összegeket kell bejegyezni ***)

- 
Fo

ly
ó 

sz
ám

A rendeltetési ország 
neve

i

A keleti 
országok 

hivata
laitól 

hozzánk

Osztrák
hivata
loktól

hozzánk

Német hivata
loktól hozzánk Tőlünk a 

keleti 
országok 
hivatalai

hoz

Tőlünk
osztrák
hivata
lokhoz

Tőlünk német 
hivatalokhoz

Észrevételközös
franko

tovább-
franko

közös
franko

tovább
franko

'l'
j f"n "m

'S
SM

© 'S
N ’S5 
2 3

'S
w

1 ?  N ’m
S'S

'S
Sj

O ̂
S'S

'S
'S

J #
N ‘55
5 3

'S
'S

P_tsj ‘So
S 'S

'S
'P

'S?o
1 1

P
'S *j|

kr.1) kr. fillér kr.1) centime kr. kr. fillér
2 3 4 5 6 7 8 9 10 II 12 1 3 U 16 16 17 is 19

1 B e l g i u m ................................... 60
90 6 25

3 8 21/*
50
75

10
5

40
60

2 Bulgária . ............................... 70 63 80 . 50 125 1 • • •

3 Dánia, Island ésFarő szigetekkel 60
90 6 25

38 8V.
50
75"

10
5

40
60

4 Egyptom, Sudánnal
A) Osztrák hajóval

1. Csak a belföldön föladot
takért ..............................

2. Csak az átmenő forgalom
ban ..............................,

B) Olaszországon át . . .  .

70
100
90

8 + 1 V. 
20*
10

50
75
63
88
88

*
22V,
7*1,•*

V.
221 |j* 

10 ■

* A vis m ajor el
leni biztosítási díjjal 
együtt. A külföldről 
eredőknél nem köte
lező. .

** Á vis m ajor e l
leni biztosítási díj 
nélkül

5 Farő szigetek, 1. Dánia alatt.

6 Finland
1. Oroszország közvetítésével

2. Svédországon át . . . . j

3. Dánián és Svédországon át

70
100
150
110
166

4

12

14

63
75

113
88
157

2 '/, 

10

12V,

50
1b
50
75

8
5

5

120
180
140
212

16

20

7 Francziaország
1. Anyaország Monacoval . .
2. Corsica összes helyeire

a) Németországon át . . .

5) Svájcz v. Olaszországon át
3. Algeria

a) Németországon át . . .

6) Svájcz v. Olaszországon át

60
90
80
116
80
116*
80
116
80
116*

6

12

12

25
38
50
70
75

108*

50
70
75

108*

2V.

10

12 Vs

50
75
50
75

50
75

10
5

8
5

40
60
80

112

80
112

4
t

16

* Csak Svájczon át.

8 Görögország
1. Az osztrák Lloyd ügynöksé

geihez .................................... ......

2. Görög postahivatalok . . .

60
90

70

8* v. 
20* 1

50
75

63

7 */,* 
v.

22‘ , *

* A vis m ajor elleni 
biztosítási díj nélkül, 
csak külföldről ere
dőknél

*4 A vis m ajor elleni 
biztosítási díjjal együtt 
mely a belföldön föl- 
adottaknál kőtelező

9 L u x e m b u r g ....................................
50
70

6 13
13 2V,

50
75"

10
5

20
20 4

10 M a l t a ................................................. 80 • 75

***) A súlydíjrovatokba bejegyzett törteknél a számláló nem terjedelmes, a nevező pedig terjedelmes nk. postai csomag 
súlydíját képezi. A mely országnál vagy szállítási útnál a súlydíj rovatokban csak egész szám látható, oda terjedelmes csomagot 
nem lehet küldeni, maga a szám pedig nem terjedelmes csomag súlydíját képezi.

A 16. rovatban több helyen látható törteknél a számláló a belföldön föladott, a nevező pedig az átmenő küldemé
nyekért a német csererovatlapokban elszámolandó közös magyar-osztrák-német biztosítási díjat képezi.

A «biztosítási díj» feliratú rovatokba beírt számok a 300 frt =  240 márka =  120 frt nyilvánított érték után esedékes 
biztosítási díjat képezik. Ha tehát a nyilvánított érték 120 frt — 240 márka — 300 frcnál nagyobb az ezen rovatokba beírt díjat 
annyiszor kell. venni, a hányszor 120 frt stb. ,a nyilvánított értékben foglaltatik. A rovatlapba beírandó díjaknál előforduló tört
részeket fölfelé ki kell kerekíteni (2V2 helyett «3>-t, 7% helyett «8»-t stb.

*) Aranyban. (1 kr. =  2-5 centime =  2 fillér.)
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A nk. postai csomagok (colis postaiok) súly- és biztosítási díja fejében a
csererovatlap továbbfranko rovatába az alábbi összegeket kell bejegyezni***

A keleti 
országok Osztrák

hivata-
Német
lóktól

hivata-
hozzánk Tőlünk a Tőlünk

osztrák
Tőlünk német 
hivatalokhoz

A rendeltetési ország 
neve

hivata
laitól

hozzánks

lóktól
hozzánk közös

franko
tovább
franko

országok
hivatalai

hoz
hivata
lokhoz közös

franko
tovább
franko

Észrevétel

NCfí "5 T'S 1 'S '3 'S 'S 'S 5 r3 '3•o>•
O

ü N W3 3 'i
N ‘3 '0 N ’3• — "tű rO -2 'S 3 3

N W ■— .»h -O -2 'S n ‘3 £
*•3tn I i f n ‘3 

S S
Uh kr.1) kr. fillér kr.1) centime kr. kr. fillér
1 2 » 4 5 f> 7 8 9 10 11 12 13 14 15 1G 17 18 19

11 Montenegro (csak átmenő for- 60 50
galom ban).............................. 86 8 70 77*

12 Nagy-Britannia és Irland
1. Hamburgon á t ..................... 04 10 68 77* 50 5 108 12
2. Belgium v. Németalföldön át 104 8 80 5 50

8
5" 128 8

13 Németalföld . . . . . . 60 6 . 25 27* 50
5
10 40 4

14 Németország (csak átmenő for- 40 50
galom ban)............................... 60 4 75 5

15 Norvégia 100 75 50 10 120
1. Dánián és Svédországon át . 150 10 113 77s 75 5 180 12
2 Dánián át és norvég hajóval 90 10 63

77- 50 10 100 12
136 95 75 6 162

3. Németországon át és norvég 70 38 50 10 60h a jó ......................................... 106 10 58 77, ~7ö ~5 92 12

4 .Svédországon át és svéd hajó 90 8 63 50 50 13 100 8
136 95 75 5 152

16 Olaszország . . . . . 50 4 . 38 2Vjj
17 Oroszország ............................... 70 4 . ; . ti 8 oil - /2

18 Portugália
140a) A. N. Belgiumon át . . 110 12 80 10 50 8

5
16

b) A. N. német hajó . . .
c) Svjácz vagy Franczia- és

110 10 88 77* 50 10
5 ’

140 12

Spanyolországon át 
d) A. N. Francziaországon át

110 88 50 140 •

hajóval............................... 110 88 50 140

.19 R u m a n ia .................................... 50 38 80 30 75
4 27* 16 2 5 .

70 50 120 40 too

20 S an -M arin o ............................... 4 . i . 
1

38 91/ • 1 •

21 Spanyolország a baleári és ca-
nári szigetekkel..................... 90 63 50 100

***) A súlydíjrovatokba bejegyzett törteknél a számláló nem terjedelmes, a nevező pedig terjedelmes stb. postai csomag 
súlydíját képezi. A mely országnál vagy szállítási útnál a súlydíj rovatokban csak egész szám látható, oda terjedelmes csomagot 
nem lehet küldeni, maga a szám pedig nem 'terjedelmes csomag súlydíját képezi.

A 16. rovatban több helyen látható törteknél a számláló a b e l f ö l d ö n  föladott, a nevező pedig az á t m e n ő  kül
deményekért a német csererovatlapokban elszámolandó közös magyar-osztrák német biztosítási díjat képezi.

A «biztosítási díj» föliratú rovatokba beírt számok a 300 frt = 210 márka =  120 frt nyilvánított érték után esedékes 
biztosítási díjat képezik. Ha tehát a nyilvánított érték 120 frt =  240 márka — 300 frtnál nagyobb, az ezen rovatokba beírt díjat 
annyiszor kell venni, a hányszor 120 frt stb. a nyilvánított értékben foglaltatik. A rovatlapba beírandó díjaknál előforduló tört
részeket fölfelé ki kell kerekíteni (2l/s helyett «3»-t, 7% helyett «8>-t slb.).

*) Aranyban (1 kr. — 2 6 centime =  2 fillér.)
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A nk. postai csomagok (colis postaiok) súly- és biztosítási díja fejében a 
csererovatlap továbbfranko rovatába az alábbi összegeket kell bejegyezni*"*

A rendeltetési ország 
neve

A keleti 
országok 
hivatalai

tól
hozzánk

Osztrák
hivata-

Német hivata
loktól hozzánk Tőlünk a 

keleti
Tőlünk
osztrák

Tőlünk német 
hivatalokhoz

a

lóktól
hozzánk közös

franko
tovább
franko

országok
hivatalai

hoz
hivata
lokhoz közös

franko
tovább
franko

Észrevétel

w
*o
i r

"5

ta

'33O
1 1

"3

ta

O ^
s "ta
S 3

"5
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kr.1) kr. fillér kr.1) centime kr. kr. fillér
1 2 3 1 4 5 1 6 7 1 8 9 1 m 11 1 « 13 l >4 15 115 17 18 19

22. Svédország ............................... 100 8
• •

75
95 5 50

75
13
5

120
152 8

2,-1 Szerbia

a) csak belföldről és Ausztriából
25
38 2 V,

50
75 5

6) csak átmenő forgalomban .
50
70 4

38
50 21/»

80
120 16

30
40 2

75
100 5

24 Svájcz (csak átmenő forgalom
ban) .................................... .

40
60 4 ■

25
38 2 7 .

25 Törökország
1. Cospoli és Drinápoly

á) Triesten á t ....................

6) Constantzán át . . . .
2. Egyéb kikötőkbe

a) Triesten át . . . .

b) Constantzán át . . _. .

60
90
70
106
60
90
90
136

8* v. 
20 **
1 0 * V .  
22 **

8* v. 
2 0  **

14* v.
38

63
94

88
132

10* v. 
2 5  *‘

1 5 *  v. 
45 *“

80
Ï20

80
120

12

12

50
75

70
106

8* v. 
20 *»

12* v. 
36 **

125
188

175
263

20* v.
5 0  **

30 v. 
90 **

50
88

50
88

7* la*
V.

22' 1/'

7 V
V .

22'I,*1

*) A vismajjor elleni 
biztosítási dí j nélkül, 
csak átmenő lorga- 
lomban.

*' A vism ajor elleni 
biztosítási díjjal együtt. 
A belföldön föladot
taknál kötelező.

26 Tunis ■

a ) Olaszországon át . . .  . 80 10 76 10

b) Svájczon és Francziaországon át 110 12 113 127,
8
5

c) Német és Francziaországon át 110 12 • •
• 1

1
88 10 50 140 16

***) A súlydíjrovatokba bejegyzett törteknél a számláló nem terjedelmes, a nevező pedig terjedelmes stb. postai csomag 
súlydíját képezi. A mely országnál vagy szállítási útnál a súlydíj rovatokban csak egész szám látható, oda terjedelmes csomagot 
nem lehet küldeni, rnaga a szám pedig nem terjedelmes csomag súlydíját képezi.

A 16. rovatban több helyen látható törteknél a számláló a b e l f ö l d ö n  föladott, a nevező pedig az á t m e n ő  külde
ményekért a német csererovatlapokban elszámolandó közös magyar-osztrák német biztosítási díjat képezi.

A «biztosítási díj» föliratú rovatokba beírt számok a 300 frt =  240 márka =  120 frt nyilvánított érték után esedékes 
biztosítási díjat képezik. Ha tehát a nyilvánított érték 120 frt =  240 márka =  100 írtnál nagyobb, az ezen rovatokba beírt díjat 
annyiszor kell venni, a hányszor 120 frt stb. a nyilvánított értékben foglaltatik. A rovatlapba beírandó díjaknál előforduló tört
részeket fölfelé ki kell kerekíteni (2‘/2 helyett «3»-t, 77s helyett <8»-t stb.). .

') Aranyban. (1 krt =  2'5 centime =  2 fillér.)

Hornyán szby Viktor cs. és bir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Budapest. 33. szám. 1898. október 21.
T A UTALOM:

Lefoglalandó hirlapszám.
Nemzetközi postai csomagforgalom Honduras és Bolíviával. 
Változások a «Postai Tarifákéban.
Változások a «Távirda Tarifák» ban.

Német-Csanád posta- és távirdabivatal nevének Szerb- 
Csanádra történt átváltoztatása.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Posta.)
Figyelmeztetés.

Lefoglalandó hirlapszám.
70.042.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímü hír
lapnak folyó évi október hó 11-ikéről kelt 71. száma 
lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerület kir. 
sajtóügyi vizsgálóbírójához (Budapest, V. kér., Markó- 
utcza törvénykezési épület, III. emelet, 42. ajtó) kell 
beküldeni.

Budapest, 1898. október 15.

Nemzetközi postai csomagforgalom Honduras 
és Bolíviával

64.392.
A folyó évi «P. és T. R. T.» 30. számában 

közzétett 59.594. számú rendelet értelmében Hondu- 
rasba szóló nemzetközi csomagokért járó díj a «Postai 
Tarifák» V. részében a 44. lapon 225 krról 250 krra 
igazítandó ki.

Bolíviával, a chilei posta közvetítésével 3 kg. 
súlyig terjedő és értéknyilvánítás nélküli nemzetközi 
postai csomagforgalom lett berendezve.

A csomagok kiterjedése egy irányban sem halad
hatja meg a 60 centimétert, köbtartalma pedig 20 küb- 
deciméternél nagyobb nem lehet.

Egy szállítólevéllel egy czímre legfeljebb három 
csomagot lehet feladni és minden szállítólevélhez négy 
darab franczia nyelven kiállított árúbevallást kell csa
tolni. A szállítólevél szelvényére a feladó nevén és 
lakásán kívül egyéb közleményt írni nem szabad.

A vámdíjat a czímzett fizeti. A csomagok vissza
vételére és a czím megváltoztatására vonatkozó meg
keresések Chile postaigazgatásához intézendők.

Elromlott élelmi czikkek, a szemérmet sértő tár 
gyak, valamint mindennemű fegyverek a szállításból 
ki vannak zárva.

A csomagok Hamburgon, Belgiumon és Franczia-

országon át irányíthatók, de mind a három szállítási 
útra nézve «via Valparaiso» megjegyzéssel látandók el.

A feladásnál a következő díjak fizetendők : Ham
burgon át 3 frt, Belgiumon vagy Francziaországon át 
pedig 3 frt 25 kr.

A posta- és távirdahivatalok e változást a «Postai 
Tarifák» V. rész (Colis Postai) 43. lapján «Bibundi» 
után következőképen jegyezzék elő :

1 2 H 4 6 6 7 8 í) 10

Bolivia a) A. N, német 
hajó . . . 3 300 4

h) A. N. Belgium 
német hajó . 3 325 — — — — — 4

c) A. N. Fran- 
cziaország 
brit-hajó 3 325 4

Budapest, 1898 október 12.

Változások a «Postai Tarifákéban.
64.350.

Beállott változások következtében a «Postai Ta
rifák» következőleg javítandók:

Az I-ső (levélpostáról szóló) rész 90. oldalán a 
3. pontban «Queensland» után beírandó «és Új-Zee- 
land».

A 102. oldalon «47 Portugáliá»-nál beírandó : 
az 5. rovatba: «65», a 7. rovatba: «65», a 9. ro
vatba «15» és a 11. rovatba szintén «15».

Ugyanott «48 Portugál gyarmatok» szavak alá: 
«(Macao és Timor kivételével)», valamivel alább pedig : 
«Macao és Timor» és e bejegyzéssel egy sorba a 
3. rovatba: «Avos de pataca 25 centime», a 4., 5., 
7., 13., 14. és 15. rovatba: «10», a 6. rovatba: 
«40», a 8. és 12. rovatba: «4» s végül a 9., 10. és 
11. rovatba: «2».

Az V. (nemzetközi postai csomagokról szóló)
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részben a 25. oldalon a 13. §. 1. pontjában «Belgium» 
után beírandó: «Brit-Guyana (csak Georgstown és 
New-Amsterdam városokba)», továbbá «Peru» után:  
«San-Lucia (nyugot-indiai sziget), hova express nem
zetközi csomagok szintén küldhetők».

Az 55. oldalon «Franczia gyarmatok» alatt «Gua
deloupe» elé beírandó: «Grande Comore és Anjouan», 
az 56. lapon pedig «Grand Bassam» után az l. ro
vatba: «Grande Comore és Anjouan» és a 2— 10. rova
tokon át: «mint Mayotte» írandó be.

A 68. oldalon «Portugália 1. Anyaország» alatt 
a c) útnál a 10. rovatban «4» helyett «5» írandó, 
a b) útnál, valamint «2 Madeira» alatt a c) útnál a
10. rovatban az «5» mellé *4) teendő és a 11. rovat
ban folytatólag beírandó : *4) A Németországon át irá
nyítandó csomagokhoz 6 árúbevallást kell csatolni».

A 96. oldalon a colis postai forgalomban részt
vevő postahivatalok jegyzékében «Ain-Draham» után 
beirandó : «Ain el Asker», hova nemzetközi csomagok 
szintén küldhetők.

Egyben értesíttetnek a posta- és távirdahivatalok, 
hogy Costa-Ricába nemzetközi postai csomagokat Olasz
országon át is lehet küldeni.

E szállítási útat a «Postai Tarifák» V. rész 50. ol
dalán «Costa-Ricá»-nál következőleg jegyzék elő: a
2. rovatba, mint első útat, írják be: «A) Olaszország, 
olasz hajó», a 3-, 4. illetve 10. rovatba pedig a követ
kező számokat: «5», «138» illetve «4».

Végül a «Postai Tarifák» VII. részének «Svéd
ország» füzetében a 3. §. 2. pont második kikezdésé
nek végén e szavak «rongyok, használt ágy- és ruha
nemű stb............szánva» törlendők, tekintettel a folyó
évi «P. és T. R. T.» 2. számában 81.573. szám alatt 
közölt változásra.

Budapest, 1898. október 12.

Változások a «Távirda-Tarifák»-ban

60.708.

1. Amerika.

Az észak-atlanti kábeltársaságok Észak-Amerikára, 
Mexikóra, az Antillákra, Közép-Amerikára és Dél-Ame- 
rikára nézve új tarifát adtak ki, a minek következté
ben a díjak részben megváltoztak, sőt új útirányok is 
nyíltak meg.

Ennélfogva a «Távirda-Tarifák» 3 2 -3 7 . lapjai
hoz az idemellékelt «fedől apokat » adom ki; ezeket 
az illető lapokra kell ragasztani, illetve helyükbe be
ragasztani.

2. K elet- és Dél-Afrika.
A «Távirda-Tarifák» 25. és 26. lapjain Kelet- és

Dél-Afrika alábbi helyeire nézve a következő díjvál-
tozásokat kell bejegyzeni :

4. Brit-délafrikai tár
saság . . .  3 frt 78 kr. helyett 3 frt 88 kr.

6. Jóreményfok
Cape-Town . 3 « 53 « « 3 « 63 «

többi hivatal. . 3 « 63 « » 3 « 73 «
14. Zambesi folyó vi

déke :
a) Zambesitől délre 3 « 78 « « 3 « 88 «
b) Zambesitől

északra . . .  3 « 93 « « 4 « 03 «

3. K elet-Portugál A frika.
Chiromo stb. . . 4 frt 18 kr. helyett 4 frt 28 kr.
Mularara stb. . . 4 « 38 « «

GOV

Budapest, 1898. október 7.

Német-Csanád posta- és távirdahivatal nevének 
Szerb-Csanádra történt átváltoztatása.

55.518.
A német-csanádi posta- és távirdahivatal Német- 

Csanád községből Szerb-Csanád községbe helyeztetvén 
át, neve: «Szerb-Csanád»-ra változtatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 7.

Pótlék a távirda- s távbeszélő-vezetékek 
lajtromához.

64.452. A 231., 232., 242. és 661. számú távirda- 
vezetékek vizsgálatra a csúcsai, továbbá a 242. számú 
vezeték a nagy-enyedi posta- és távirdahivatalba be
vezettetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 32., 33. és 73. oldalain a 231., 232., 242. és 
661. sorszámoknál a 3. rovatba a jelenlegi adatok he
lyett sorban: «409.752, 407.al2. 746.500», illetve <242.572 
kmt» jegyezzenek be ; a 6. rovatba pedig a 231. és 
232. sorszámoknál folytatólag «Csúcsa» hivatalt, a 
242. sorszámnál Nagyvárad után « Cs úc s a » ,  Kolozs
vár után « Na g y - E n y e d »  hivatalt, a 661. sorszám
nál pedig «Csúcsa vizsgálatra» megjegyzést írják be.

Budapest, 1898. szeptember 30.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.
61.930. A császári német birodalmi postahivatal 

közlése szerint a 6. számú budapest—berlini távirda- 
vezetéknek Németország területén való huzalhossza 550
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km., a 17. számú távirdavezetéké 536 km., a 2004. 
számú távbeszélő vezetéké pedig 1082.78 km.

Az igazgatóságok és hivatalok ezen adatokat az 
illető vezetékeknél megfelelően jegyezzék elő.

64.185. Temesvár és Nagy-Szent-Miklós közt, a 
temesvár—nagvszentmiklósi helyi érdekű vasút mentén 
új távirdavezetéket létesíttettem, melyben Temesvár és 
Nagy-Szent-Miklóson kívül a 803. számú temesvár— 
szegedi távirdavezetékből való egyidejű kikapcsolás mel
lett a lovrini posta- és távirdahivatal is bekapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 90. oldalán a 803. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «143.840« kilométerre javítsák, a 4. ro
vatban pedig Lovrin hivatalt töröljék. A 808. sorszámnál 
írják be, és pedig a 2. rovatba : « T e m e s v á  r—Nagy- 
Szent-M iklós», a 3. rovatba: *71.0(!0», a 4. rovatba: 
«Tem esvár, Lovrin,  Nagy-Szent-M iklós», a 6. ro
vatba «À». A4, rovatban a temesvári és nagyszentmiklósi 
hivatalt, mint vezetékteleppel működőt jelöljék.

64.434. Illirisch-Feistritz osztrák községben postá
val egyesített távirdahivatal létesíttetett »fz» (•  •  . mi o 
« ■ * « ■ » • • )  hívójellel, mely a 110. számú fiúmé— 
trieszti távirdavezetékbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 17. oldalán a 110. sorszámnál a 6. rovatban

Abbázia és Illirisch Castelnuovo közé «Illirisch-Feistritz» ■ 
hivatalt írják be.

65.189. Az 1204. Salgó tarján—ruttkai távirda- 
vezeték a zólyomi vasúti távírdában kettéválasztatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a Vezeték
lajstrom 141. oldalán az 1204. sorszámnál a 2. rovat
ban Rultka helyett «Zólyom» hivatalt írják be; a 3. ro
vatban «Zólyom» hivatalt, a 4. rovatban a Zólyom 
után felsorolt összes adatokat, az 5. rovatban pedig 
«Ruttka térfelügyelőség» hivatalt töröljék. A 142. olda
lon az 1205. sorszámnál írják be és pedig a 2. rovatba 
«Zólyom —Ruttka», a 3. rovatba «Zólyom», a 4. rovatba 
«Zólyom, (iaram-Berzencze, Bartos-Lehota, Körmöcz- 
bánya, Jánoshegy, József-gőzfürész, Turcsek, Stubnya, 
Rákó-Fribócz, Turócz-Szent-Márton, Ruttka» ; az 5. ro
vatba «Ruttka térfelügyelőség».

Az 1219. számú miskolcz— füleki távirdavezeték 
Zólyomig meghosszabbíttatott. Az igazgatóságok és hiva
talok ennélfogva a vezetéklajstrom 144. oldalán az 
1219. sorszámnál a 2. rovatban Fülek helyett «Zólyom» 
hivatalt írják be; továbbá írják be folytatólag, és pedig 
az 5. rovatba «Losoncz, Losoncz forgalmi főnökség, 
Krivány-Gyetva, Zólyom» hivatalokat és a 7. rovatban 
«Kabel a lónyabánya — krivány— gyetvai alagútbap» 
megjegyzést.

Forgalomköri változások.
(Posta.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j a

A lsó-G yörgyös puszta Somogy Barcs Somogy-Tarnócza
A lsó -S zová t község Kolozs Mocs Felső-Szováth
A lsó -V esz te n ic z » Nyitra Dvornik Alsó-Veszt enicz
A r a  nyit  ó t  . . . . » Kolozs Magyar-Fráta Felső-Szo váth
C o m m ando  . . . telep Háromszék Kovászna Kovászna p. u.
C s ö g ........................................... község Szilágy Tasnád Er-Szent-Király
D r i d i f  . » Fogaras Fogaras Alsó Szombatfalva
É r - K i s f a lu  . . . . » Szilágy Király-Darócz Ér-Szent-K irály
É r -M in d sz e n t 1» J> Ér-Kávás »
Ér-S  z e n t  K irá ly > > Király-Darócz >
F e lsó -Szová t » Kolozs Mocs Felső-Szováth
F e r i m a j o r  . . . . puszta Somogy Barcs Somogy-Tarnócza
F r a n c z i s k a  . . . . major > — >
G y u la f a lv a  . . . . telep Háromszék Kovászna Kovászna p. u.
H e g y ........................................ község Pozsony Kosut Vízkelet
K is  T a rn ó c z a puszta Somogy Barcs Somogy-Tarnócza
M a g y a r -K á ly á n község Kolozs Mocs Felső-Szováth
M á ln á s  . . . . > Háromszék Málnás Málnás fürdő p. u.
M á l n á s ........................................ fürdő > » »
M á ty á s fö ld  . . . . telep P.-P.-S.-Kiskun Czinkota Mátyásföld
M e zö-N yárád k özség Borsod Alsó-Ábrány Mezö-Nyárád
M ik ó -U jfa lu  . » Háromszék Málnás Málnás fürdő p. u.
S ik ló  ........................................ telep > Kovászna Kovászna p. u.
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A hely neve Község, puszta, 
major vagy telep Vármegye

Eddigi Jelenlegi
utolsó p o s t á j a

S o m o g y -T arn ó cza község Somogy Barcs Somogy-Tarnócza
T e m e s -V n k o v á r > Temes Nagy-Köveres N'czkifalva
V a d á s z e r d ö  . . . . » » Mehala Vadászerdö

S u b o c k a  n o v a  . község Pozega Lipovljani p. u. Novska
S u b o c k a  s t a r a » »

*
» >

A ls ó -R é p á s  . . . . község Szepes Alsó-Képás Toriszka
B e g o v a  ................................. puszta Torontál Német-Csaaád Szerb-Csanád
B é k a ......................................... » Csanád Apátfalva Magyar-Csanád
B o d o k  ........................................ község Háromszék Málnás Sepsi-Bodok p. u.
B n d a v a l l a  . . . puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
B u k ó v á  ................................ » » » »
C s i c s k e t ................................ > » » »
B é r o n y a ................................ község Bács-Bodrog Hódságh Déronya
F e ls ő -R é p á s » Szepes Alsó-Répás Toriszka
H e j c z e .................................. J> Abauj-Torna Vilmány Hejcze
K a r l o v a ................................ 5> Torontál Beodra Karlova
K is  P a s z t a puszta Arad Arad Űj-Panát
M a g y a r - C s a n á d község Csanád Apátfalva Magyar-Csanád
N a g y - P a s z t a puszta Arad Arad Új-Panát
N é m e t-C s a n á d  . község Torontál Német Csanád Szerb-Csanád
O lá h -G y é re s  . . . » Kolozs Mocs Felső Szóváth
O ls a v ic z a  . . . . » Szepes Alsó-Répás Szepes Váralj a
O l t s z e m ................................ » Háromszék Málnás Sepsi-Bodok p. u.
S ö v é n y h á z a  . . . . » Csongrád Kistelek Sövényháza
S z e p e s -S z e n t-P á l  . J> Szepes Alsó-Répás Toriszka
S z e rb -C s a n á d > Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
T o r i s z k a ................................ > Szepes Alsó-Répás Toriszka
U j - P a n á t ............................... > Arad Arad Oj-Panát
V a jd a - K a m a r á s » Kolozs Mocs Felső-Szováth
W  a l d e k ................................ puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
Z a l á n ........................................ község Háromszék Málnás Sepsi-Bodok p. u.
Z a v a d a  ............................... » Szepes Alsó-Répás Toriszka

F i g y e l m e z t e t é s .

A „P. és T. R. T.“-nak f. é. 32-ik számában ..Változás a magyar-osztrák kocsipostai rovatolás- 
és leszámolásban“ czím alatt közzétett 66.273/898. sz. rendeletben a kir. posta- és távirdahivatalok

a 158-ik oldalon a 9-ik pont utolsó bekezdésének végén, a pontot töröljék s szúrják be a követ
kezőket : „s e mellett ugyancsak a 12. rovatba az egyest (1) kell írni.“ ;

a 159 oldalon a jegyzet k) pontjának első bekezdésében az utolsó sorban A) helyett C)-1 s ugyan
ezen pont ötödik bekezdésének utolsó sorában B) és C) helyett A) és B)-t írjanak;

a 160-ik oldalon a 15. pontban a 3-ik sor elejére „4 s a“ kitételt Írjanak;
a 175-ik oldalon Salvador alatt a 3-ik rovatban helyett!^ —, a 176-ik lapon Egyptom alatt ugyan-

12 12 13*3)
csak a 3-ik rovatban ÜÜ helyett —, a 177-ik lapon Zanzibar alatt a 7-ik rovatban ^ helyett
ü-'úü — s végül a 179-ik lapon Németalföld alatt a 16-ik rovatban 2L helyett IlL-öt és Norvégiánál a 4-ik
út alatt a 14. rovatban 50 helyett 5 számot írjanak ;

azonkívül a 178—180. oldalakon az alsó jegyzetben stb. helyett nk —, 300 frt helyett pedig 
300 frc — s végül a 180-ik oldalon még 400 frt helyett 300 francot írjanak be.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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POST! ÉS
KIADJA A KERESKEDELEMÜGYI M. K. MINISTER.

Budapest. 3é. szám. - 1898. ohtóber 25.

A térti küldemények kezelése.
T  Á R T A L O M :

A térti küldemények kezelése.*)
57.596.

Abból a czélból, hogy a közönség koráb
ban jússon azon térti küldeményeinek birto
kába, melyeket azért nem lehet visszaérkez- 
tükkor azonnal visszakézbesíteni, mivel a fel
adó kilété a küldeményen vagy a borítékon — 
illetve a szállítólevélen és utalványlap szelvé
nyen levő olvashatatlan vagy helytelen feljegy
zés alapján meg nem állapítható, a posta- 
távirdahivatalok az ily küldeményeket többé 
ne függesszék ki, hanem foglalják azokat az 

- előírt jegyzékbe (nyomtatvány sz. 427. és 428.) 
és utóbbival együtt folyó évi november hó 

„ 1-étől kezdve:

a l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k e t

a Budapest 4. sz. postahivatal (Bpest főposta) 
n a p o n k é n t  a visszaérkezést követő har
madik napon.

a többi kincstári posta-távirdahivatalok t í z 
n a p o n k é n t  úgy, hogy a legutóbb érkezett 
térti levelek is legalább három napig a hiva
talnál maradtak legyen,

a nem kincstári posta- (távirda)-hivatalok

*) 15.832/78. (»P. R. T.» 1878. évf. 28. sz.), 
20.993/78. («P. R. T. 1878.» évf. 32. sz.), 7801/80. 
(«P. R. T.» 1880. évf. 9. sz.), 39.966/83. («P. R. T.» 
1884. évf. 4. sz.), 19.899/87. («P. R. T. 1887. évf. 27. 
sz.), 12.108/91. («P. és T. R. T.» 1891. évf. 23. sz.), 
60.323/91. (*P. és T. R. T.» 1891. évf. 54. sz.), 27.666/92. 
(«P. és T. R. T.» 1892. évf. 26. sz.), 30.460/92. (P. és 
T. R. T.» 1892. évf. 37. sz.), 88.046/92. («P. és T. R. 
T.» 1893. évf. 1. sz.), 87.078/94. («P. és T. R. T.» 
1894 évf. 71. sz.), 48.373/93. («P. és T. R. T.» 1896. 
évf. 43. sz.). Ütasítás a postai csomagok sommás szál
lítására 1891. évből 153—156. pont, 37.058/80. sz. ren
delet, 6048/80, 5716/81, 5827/82. 4255/88, 12.826/82, 
78.611/90, 31.863/91, 40.938/93, 75.863/93, 13.050/94. 
és 40.345/94. sz. körrendeletek.

h a v o n k é n t  minden hóról a következő hó 
4-ik napján,

a c s o m a g o k a t ,  u t a l v á n y o k a t  és  
p é n z e s l e v e l e k e t

az összes úgy kincstári, mint nem kincstári 
hivalok h a v o n k é n t  és pedig az ugyanazon 
hó folyamán annak utolsó napjáig beérkezett 
s vissza nem kézbesíthető ily küldeményeket 
a következő hó 4-ik napján — terjesszék fel 
az előttes posta-távirdaigazgatósághoz.

Ez alkalommal hatályon kívül helyezem 
a térti küldemények kezelésére vonatkozólag 
eddig megjelent 20.993/78. («P. R. T. 1878. 
évf. 32. sz.), 7801/80. sz. rendelet 8. pontját 
(«P. R. T.» 1880. évf. 9. sz.), 39.966/83. («P.
R. T.» 1884. évf. 4. sz.), 19.899/87. («P. R.
T.» 1887. évf. 27. sz.), 60.323/91. («P. és T.
R. T.» 1891. évf. 54 sz.), 27.666/92. («P. és 
T. R. T.» 1892. évf. 26. sz.), 88.046/92. («P. 
és T. R. T.» 1893. .évf. 1. sz.), 87.078/94.
(«P. és T. R. T.» 1894. évf. 71. sz.) számú, 
valamint a 79.804/90. sz. rendelet 153—156. 
pontjait, nemkülönben a 6048/80, 37058/80,
5716/81, 5827/82, 12.826/82, 4255/88,
78.611/90, 31.863/91, 40.938/93, 13.050/94,
40.345/94. és 75.863/96. számú körrendelete
ket és a térti küldemények kezelését a követ
kezőkben újból szabályozom:

1. A postaküldemény feladója portoval ter-Feladó» portó- 
helt térti küldeményét, ha az bármi oknálval terhelt térti

küldeményt
fogva nem volt kézbesíthető, az azt terhelő visszavenni 

díjak megfizetése mellett a visszakézbesítéskor tartozik- 
visszafogadni tartozik.

2. Ha a feladó a visszavételt megtagadja, Kényszer kéz- 
a küldemény, ha azt porto terheli, neki kény
szer útján kézbesíttetik és a díj tőle besze
detik.

A posta-távirdahivatal e véghöl a porté-
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val terhelt térti küldeményt az alábbi A) minta 
szerint szerkesztett megkereséssel átteszi a 
helyi h a t^ ^ lm ^ sz .^ k n ^ é s  rendezett tanácsú 
városok bárty-a—polgármesterhez, másutt -a fő
szolgabíró^ illetve a községi elöljárósághoz).

Azt, hogy a küldemény kényszerkézbe
sítés végett a helyi hatósághoz áttétetett, a 
a térti-jegyzék (1. az 5. pontot) «Jegyzet»

1 or?2

rovatában, az átküldés napjának kitétele mel
lett feljegyezni kell.

A helyi hatóság a küldeményt kézbesítő 
közegével a feladó lakására küldi. Ez a kéz
besítő a kézbesítés alkalmával a küldeményt 
terhelő díjat a feladótól beszedi és azt a kéz
besítést igazoló vevénynyel együtt a posta- 
távirdahivatalnak átszolgáltatja.

Ha azonban a feladó a küldeményt a hely
hatóság kézbesítőjétől is vonakodik elfogadj^

a feladó a díjat a küldeménynek most jelzett 
módon történt kézbesítésétől számított 15 nap 
alatt sem fizeti meg, azt tőle a helyi hatóság 
— pénzügyminisíer úrnak 1878. évi július hó 
6-án 3 4 ,1 2 9  sz. a. kelt körrendeleté alapján — 
az egyenes adók behajtására nézve fennálló 
szabályok szerint végrehajtás útján hajtja be 
s a posta-távirdahivatalnak szolgáltatja át.

A posta-távirdahivatal ily esetben a térti 
jegyzék «Jegyzet» rovatába beírja, hogy mikor 
kézbesíttetett a küldemény. Ha pedig a díj 
így sem volt behajtható, erről a helyhatóság 
bizonyítványt ad a posta-távirdahivatalnak, 
mely a behajthatlan postadíjat, ezen bizonyít
vány csatolása mellett a levonó ívben elszá
molja.

Ha a kényszerkézbesítés eredménye a 
térti-jegyzék felterjesztésekor még nem isme
retes, az erre vonatkozó tételt a következő 
időszaki térti-jegyzékbe az előző térti jegyzék 
tételszámára hivatkozással át kell vezetni, és 
erről az előző térti-jegyzékben a tétel törlése 
mellett megfelelő megjegyzést tenni, 

óvadét a té rti 3 . Oly feladóktól, kik postai csomagban
terheX dtfak* értékte ên tárgyakat (füzeteket, képeket s effé- 

kiegyeniítésére. léket) adnak fel, ha ily küldeményeik vissza
vételét már egy ízben megtagadták, a posta- 
távirdahivatalok a feladásra kerülő küldemények 
darab számának megfelelő összegű óvadék le
tételét követeljék, hogy abból a küldemények 
vissza nem váltása esetén a posta-távirdahiva- 
talok a portó erejéig magukat kárpótolhassák; 
ha pedig az ily felek óvadékot adni vonakod

nak, tőlük a hivatalok a küldeményeket csak 
bérmentesítve vegyék fel. yJ

4. A felvevő posta-távirdahivatal/4 hozzá Térti kintiemé- 
kézbesítetlenül visszaérkező küldeményeket nyekz**“jeeí~ 
az azokat terhelő díjakkal együtt ép úgy
kezeli, mint a máshol feladott és kézbesítés 
végett beérkezett küldeményeket, vagyis a térti 
küldeményeket a raktár (leadó) illetve kézbesítő
könyvbe (utalvány érkezési naplóba) is bejegyzi.

Ezenfelül még a visszakerülő ajánlott kül
deményeket, pénzes- és értékleveleket, valamint 
a csomagokat és postautalványokat az illető 
felvevő-könyvekbe elő kell jegyezni. (Vissza
érkezett .................. hó . . én 1. térti jegyzék
................hó . . . tétel).

Ott, hol a házhoz való kézbesítés van 
berendezve, vagy ott, hol több postahivatal van, 
melyek közül azonban csak egyik vagy másik 
van kézbesítésre berendezve, a kézbesítő hivatal 
ily küldemények visszaérkeztéről a felvevő hiva
talt előjegyzés végett értesíti s e czélból vele 
az előjegyzéshez szükséges adatokat is közli.

5. A posta-távirdahivatal a kézbesítetlenül Térti kiiidemé- 
visszaérkezett minden küldeményt a visszaér-nyek jegHeke-.
kezés napján — még mielőtt a visszakézbesít-
hetők e czélra a kézbesítő szolgának kiadattad • ^  j  
volna — a '427. sz., illetve 428. sz. nypaítat- j
ványon vezetett «Térti küldemény^

prlicr t í í v
3 ^

jegy- A'
zéké»-be vezeti be egyenként, még/pedig úgy u ^
a [közönséges és ajánlott leveleket,) pénzesleve- ^ 
leket és csomagokat, valamint a postautalvá- , “ 
nyokat, illetve a 14 napon belül czímzett által 
fel nem vett utalványösszegtkről szóló «Érte
sítés ieket is.

Ha valamely küldeményen a térti-jegyzékbe 
való felvételkor a kézbesíthetlenség okát jelző 
czédula, avagy a leadó hivatal bélyegzőlenyo
mata hiányzik, e hiányok pótlása végett a 
levelet, szállítólevelet, utalványt a rendeltetési 
hivatalhoz pótlás végett átirattal újból el kell 
küldeni.

A térti-jegyzékben a térti küldeményeket 
terhelő porto is eiőjegyzendő. A raktárkönyv 
(leadókönyv) «Jegyzet» rovatában, illetve a 
kézbesítő-könyvben ki kell tenni a tétel szá
mot, mely alatt a küldemény a térti-jegyzék
ben foglaltatik; viszont a térti-jegyzékben a 
raktárkönyv (leadókönyv) folyó számára, illetve 
a kézbesítőkönyv számára és illető tételére kell 
hivatkozni.

hezbesithetlen
6. A térti-jegyzékbe azonban nem szabad utánvéten és 

felvenni a kézbesíthetlen és a leadó postahi- inesbízási uta1-
ványok keze-

vatal szabályellenes eljárása következtében eset- iése.

iC) |J . 1 A - V , /  p / A V ,  I

' —— x
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leg visszaérkező utánvételi és megbízási utal
ványokat, mivel az utalványozott összeg nem 
jár visW  annak, ki a küldeményt, illetve az 
okmányokat kiváltotta, hanem az összeg az 
utánvételes küldemény, illetve a postai megbí
zás feladójának rendelkezésére marad, miért is 
a kézbesíthetlen utánvételi és megbízási utal
ványokat a szabályok szerint nem is szabad 
visszaküldeni a befizető hivatalhoz, hanem 
azokat kézbesíthetlenség esetén a küldeményt 
(megbízást, utánvételes csomagot stb.) felvevő 
hivatal közvetlenül az előttes posta-távirda- a

külön felterjeszti, ^  ványnak a feladó

és utalványok feladói a feladóvevényt elvesz
tették, akkor:

a) az esetben, ha a feladó személyazonos
sága a pénzeslevél vagy az értékpapírokat tar
talmazó küldemény borítékára, illetve a szál
lítólevél és az utalvány szelvényére feljegyzett 
czímből (név és lakás, foglalkozás stb.) két
séget kizárólag megállapítható, a térti külde
mény a feladóvevény bevonása, illetve a feladó 
részéről térítmény kiállítása nélkül is szabály- 
szerű átvételi elismervényre visszakézbesíthető. 
De ily esetben a szállítólevélnek, illetve utal

ható
visszakézbesí- f  7. A térti küldemények közül azokat, melye-

tés, ha a feladó
ismeretes, ken a feladó neve a borítékon fel

Biróságok és 
>iir. ügyészsé
gek kiildemé-

ikor lehet el- 
kinteni a fel-

van jegyezve 
vagy melyeknek feladója egyébként ismeretes, az 
illetékek beszedése és a feladóvevények bevonása 
mellett a feladónak vissza kézbesítem, kell.

Oly kézbesíthfetlerr)^í?fímé^yív ^melynek 
borítékán vagy szállítólevelén a feladó lakhelye 
a küldemény tényleges feladási helyétől elté- 
rőleg van jelezve, nem a borítékra írt helyre, 
hanem mindig a betűző lenyomat által jelzett 
felvevő posta-távirdahivatalhoz kell visszakül
deni, mely annak visszakézbesítését, azon es
hetőségre való tekintettel, hogy a feladó még 
ott tartózkodik, megkísérli, ha azonban ez nem 
vezet eredményre, a küldeményt az előírt mó
don előttes igazgatóságához terjeszti fel.

A könyvelt küldeményfvisszakézbesítésekor 
bevont feladóvevényt az illető kézbesítő ok
mányokhoz (átadó vevényhez, szállítólevélhez 
stb.) kell csatolni^-^

8. A biróságok és kir. ügyészségek által 
kettős nyugtázás (feladó könyvben való elis-

mellett 
külde

ményeket a feladóvevény egyszerű bevonása 
ellenében nem szabad visszaszolgáltatni, hanem 
szükséges, hogy a biróság vagy ügyészség ve
zetője erre a posta-távirdahivatalt a feladóve
vény csatolása mellett írásban megkeresse.

9. Kézbesítetlenül visszaérkezett ajánlott

j-einek vissza- merés és feladóvevény kiszolgáltatása) 
feladott és kézbesítetlenül visszaérkező

íóvevóny he- küldemények a feladónak, ha a feladóvevényt 
vonásától. n e m  js  tudja előadni, de a személyazonosság 

tekintetében semmi kétség nem forog fenn, 
szabályszerű elismervényre (átadó-vevény, ér
tesítő és nyugta, kézbesítőkönyv aláírása) vissza
adatnak.

Ha a feladás helyére kézbesítetlenül vissza
érkezett — készpénzt, értékpapírokat, éksze
reket tartalmazó, valamint minden egyéb ér
téknyilvánítás mellett feladott — küldemények

czímével ellátott szelvényét 
lemetszeni nem szabad, hanem azt a vissza 
kézbesítés jogosultságának igazolására vissza 
tartani, a pénzeslevél borítékát pedig vissza
követelni és a kézbesítőkönyvhöz, illetve ok
mányokhoz csatolni kell;

b) az esetben, ha a feladó ismeretlen, vagy 
személyazonossága kétes, a fent megjelölt mi
nőségű térti küldeményeket kézbesíteni nem 
szabad, hanem azokat a többi térti külde
ménynyel további eljárás végett az előttes 
posta-távirdaigazgatósághoz kell felterjeszteni. 
Ily esetben, ha a feladó felszólalással él, illetve 
a tértt küldeményt visszaköveteli, a visszaadás 
elrendelése az igazgatóságra tartozik, a mely
nél feladó ebbeli minőségét, illetve a feladás 
helyére visszaérkezett küldeményre való tulaj
donjogát, kétséget kizáró módon, okmányok
kal (könyvkivonat, megrendelő-levél, szállító- 
levél, a felvevő posta-távirdahivatal által ki
állított bizonyítvány stb.) vagy tanukkal beiga
zolni köteles.

ft *

///.

10. A feladónak visszaadott, valamint a Atérti Jeg y iből kivezetés.
kényszerkézbesítés végett a helyi hatósághoz
küldött, úgyszintén az előttes igazgatósághoz 
felterjesztett térti küldeményeket a térti kül
demények jegyzékének «Mi történt a külde
ménynyel» czímű rovatában megfelelően je
lezni s a visszakézbesítés, valamint a helyi 
hatósághoz való átküldés napját a «Jegyzet» 
rovatba beírni kell.

11. A térti küldemények jegyzékét Térti jegyzék
i .1  x • i .. i i . , k é t  példánybana l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k r e  vetendő.

v o n a t k o z ó l a g :
a budapesti főpostahivatal m i n d e n  n a p 

ró l, a többi kincstári posta-távirdahivatal 
m i n d e n  t í z  n a p r ó l ,  a nem kincstári posta- 
távirdahivatalok m i n d e n  h ó n a p r ó l ,

a c s o m a g o k ,  p é n z e s l e v e l e k  és  
u t a l v á n y o k r a  v o n a t k o z ó l a g  pedig:

az összes úgy kincstári, mint nem kincs-

, y  £> y j ~ .



188 34. szám.

Corf*

tári hivatalok m i n d e n  h ó r ó l  külön-külön 
és mindig két-két példányban vezetik. Az első 
(eredeti) példány az előttes igazgatóság szá
mára, a másodpéldány a hivatal használatára 
szolgál.

A mely hivatalnál üvegtoll használtatik, 
ott a másodpéldányt kék átnyomó (indigo) 
papír segélyével lehet készíteni.

A hivatalok a náluk maradó térti jegy
zék-másodpéldányokat az illető havi porto- 

Hová és mikor számadáshoz csatolva őrzik.
deményeket fei- 12. A térti küldemények jegyzékének ere- 
. ♦erstem-, deti példányát a posta-távirdahivatalok a vissza- 

. '  f kézbesíthetlen küldeményekkel együtt az előttes
posta-távirdaigazgatósághoz terjesztik fel, még 
pedig

a l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k e t  a z  
a z o k r a  v o n a t k o z ó  j e g y z é k k e l  
e g y ü t t :  /

a budapesti -fépontanivatal n a p o n k é n t  
a visszaérkezést követő harmadik napon (pl. 
a hő 1-én visszaérkezetteket a hó 4-én), a 
többi összes kincstári posta-távirdahivatalok 
m i n d e n  t i z e d i k  n a p o n ,  és pedig a hó 
első tíz napján beérkezetteket a hó 14 én, a 
hónap második tíz napjában beérkezetteket a 
hó 24-én, és a 21-étől a hó utolsó napjáig 
beérkezetteket a következő hó 4-én, a nem 
kincstári posta-távirdahivatalok pedig h a v o n 
k é n t  mindig a következő hónap 4-én;

a c s o m a g o k a t ,  p é n z e s l e v e l e k e t  
é s  u t a l v á n y o k a t  a z  a z o k r a  v o n a t 

o k  ó z ó  j e g y z é k k e l  e g y ü t t :  
iya. összes úgy kincstári, mint nem kincs

tári hivatalok h a v o n k é n t  és pedig az 
ugyanazon hó folyamán annak utolsó napjáig 
beérkezett ily küldeményeket a következő hó 
4-ik napján.

A nem kincstári posta-távirdahivatalok 
úgy a levélpostai küldeményeket, mint a cso
magokat, utalványokat és pénzesleveleket az 
egész hóról egy és ugyanazon térti jegyzékbe 
foglalják, a kincstári posta-távirdahivatalok 
pedig a csomagok-, utalványok- és pénzes
levelekre minden hó 1-én külön térti jegyzéket 
nyitnak, melybe az ugyanazon hó utolsó har
madában (21-étől a hó végéig) előforduló térti 
levélpostai küldeményeket is bevezetik. A hó 
első és második tíz napjáról a levélpostai külde
mények külön térti jegyzékkel terjesztetnek fel.

Ha valamely időszakban térti küldemény 
nincsen, erről a hivatal az előttes posta-táv- 
irdaigazgatóságnak jelentést tesz, mely esetben

üres térti jegyzéket nem kell felterjeszteni, 
miután azt az említett jelentés pótolja.

13 A tényleg felterjesztett térti küldemé
nyeket terhelő portot a posta-távirdahivatalok 
a levonó ívben akkor teszik kiadásba, a mi
dőn a térti jegyzéket az előttes posta-távirda
igazgatósághoz beküldik.

A posta-távirdaigazgatóságok számvevő
ségei a kiadásba tett portotételeket a térti 
jegyzékek végösszegeivel számviszonyítják, mely 
czélból az igazgatóságok a térti jegyzékeket 
számvevőségeiknek átadják.

14. A posta-távirdaigazgatóság külön e 
czélra kirendelt két tisztviselő által késedelem 
nélkül megvizsgáltatja, vájjon a térti jegyzékbe 
foglalt küldemények mind beérkeztek-e és váj
jon azok portója helyesen van-e bevezetve a 
jegyzékbe s azután megkísérli a feladó vagy 
czímzett megállapítását és ha ez sikerült, az 
illető küldeményeket haladék nélkül kézbe- 
sítteti.

Ha kézbesíthetlen térti postautalvány, vagy 
a czímzettnek kézbesített, de általa be nem 
váltott utalványról szóló «Értesítés» terjeszte
tett fel a térti-jegyzékkel, az igazgatóság íh4- 
-a jegyzők mcllől- kicmcli és a felvevő posta

Feltcrjesztett  
térti küldenie* 
nyékét terhelő  

portónak elszá
molása.

A térti külde
ményeknek a 
jegyzékekkel 
összehasonlí

tása.

hivatalt utasítja, hogy az utalványra befizetett
összeget^-hiyatak)o 'postaujglványnv
fel. igazgatóság.a felvevő hivatalt elvben'

fel összegét
—igazoló_-I

á^ltfaguatóságTe^eleTe alapján ^molyhrrra" 
â afei (f'°‘a^ffe y  iil«ip-r' 

uta lványozott összeg,—bavételezési szám, czím- 
zett-neve,-refráeltefesi-hely) részletezem!ők,- -  
flTjitalvány kifizetési naplóban -tpgye kiadásha- 

Hasonlóképen intézkedik az igazgatóság 
azon térti utalvány összegének fölterjesztése 
iránt, a mely a feladónak visszakézbesít tetett. 
ugyan, de az előírt időben visszafizetésre nem 
került. E czélból a postahivatal a térti-jegy
zék illető tételéhez maga csatol «Értesítvényt», 
melyen feljegyzi, hogy az utalvány az előírt 
időn belül kifizetésre nem került.

Portomentes szállítás végett postára adott 
és külkellékek stb. hiánya miatt portoval ter
helt levelet, illetve csomagot a porto besze
dése nélkül is vissza kell kézbesíteni a feladó 
hatóságnak vagy hivatalnak és csak a vissza
kért borítékot, illetve szállítólevelet kell a térti 
küldemények jegyzékével felterjeszteni. Az igaz
gatóság a «Postai Tarifák és Postaüzleti sza
bályzat» Vili. rész 1. §-ának 10. pontja ér-
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telmében intézkedik a portoösszeg beszedése 
iránt.

Portomentes hatóságtól eredő portoköte- 
les czímzettnek szóló, tehát portoval helyesen 
megterhelt oly térti küldemények, melyek va
lamely oknál fogva. pl. a czímzett elhalálozása 
stb. miatt rendeltetési helyükön kényszer útján 
sem voltak kézbesíthetők, szintén a porto be
szedése nélkül adandók vissza a feladó ható
ságnak és csak a visszakért boríték, illetve 
szállítólevél csatolandó a térti küldemények 
jegyzékéhez, melynek útján a porto a levonó 
ívben levonásba jön.

Küldeményeken 15. Az igazgatósághoz {elterjesztett térti 
jegyek megvizs- küldemények kezelésével megbízott két tisztviselő 

gáiásA. a feladó vagy czímzett megállapítása iránti 
eljárás közben megvizsgálja a térti levelekre, 
utalványokra és szállítólevelekre felragasztott 
frankojegyeket is, és ha hamisítványokat talál
nak, erről megfelelő tényállási jegyzőkönyvet 
vesznek fel s a posta-távirdaigazgatóságnak 
jelentést tesznek.

Leadohivíitai 16. Az igazgatóságnál a térti küldemé-
s/.abályszerüen

,t iez te -e  a k é z -nyek kezelésével megbízott két tisztviselőnek 
iiesithctienség ejgg sorban azt kell megállapítani, hogy a 

küldemény megfordult-e a rendeltetési helyen 
levő posta-távirdahivatalnál, ott a kézbesít- 
hetlenség okát jelző szabályszerű ragczédu- 
lával és a helv-kelti betűző lennyomatával 
elláttatott-e.

Ha e részben szabályellenesség forog fenn, 
az igazgatóságnak az esetet bejelenteni kell. Az 
igazgatóság azután az illető térti küldeményt 
visszaadja a rendeltetési helyen levő posta- 
távirdahivatalnak a kézbesíthetlenség okának 
szabályszerű megállapítása és megjelölése va
lamint a hely-kelti bélyegző lenyomatával való 
ellátása végett.

m feladó meg- 17. a legnagyobb titoktartásra kötelezett
allapitnaa. . . . . . . .  . , , , ,

igazgatosagi két tisztviselő azokat a leveleket 
és csomagokat, melyeknek feladói a czímből 
megállapíthatók nem voltak, felbontja és meg
kísérli, vájjon a feladó nem tudható-e ki a 
küldemény tartalmából.

Ha ily módon sikerült a feladót megálla
pítani, a küldeményt ismét le kell zárni és arra, 
illetve annak szállító levelére a feladó nevén 
kívül a felbontás okát is fel kell írni.

Okmányoknál és írásbeli közleményeknél 
egyebet nem tartalmazó leveleket nem szük
séges lepecsételni, hanem azok újból lezárá
sára az igazgatóságok következő feliratú pecsét
jegyeket is használhatnak: «Ezen levélen a fel

adó czíme nem lévén jelezve, az bizottságilag
felbontatott és lezáratott
m. kir. posta-távirdaigazgatóság.»

A kellőkép lezárt küldeményeket, esetleg 
külön azok tartalmát a posta-távirdaigazgatóság 
rendelet kíséretében a felvevő posta-távirda- 
hivatalnak megfelelő módon visszaküldi, mely 
azokat a feladóknak szabályszerűen (1. 7. és 
9. pontot) visszakézbesíti.

Ha a küldeményt ekkor sem lehet a fel
adónak visszakézbesíteni, a posta-távirdahivatal 
azt a kézbesíthetlenség okának a küldeményen, 
illetve a szállítólevélen feltüntetése után, egyéb 
térti küldemények módjára, s a térti-jegyzékbe 
való újbóli bejegyzés mellett az előttes posta- 
távirdaigazgatósághoz ismét felterjeszti.

Azon térti küldemények portójával, melyek visszakézbesit- 
bovatartozását, illetve feladóját az igazgatóság ,i*ménjek' v “t- 
megállapította, a hivatalokat — melyek e külde- tójának beszá- 
ményeket kézbesítik — újból meg kell terhelni.

E czélból az igazgatóság az illető térti 
leveleket és csomagok szállítólevelét ajánlott 
levélbe helyezve küldi le a kézbesítő posta- 
távirdahivatalhoz, mely ajánlott levél borítékán 
kézírással (esetleg e czélra beszerzendő bélyegző- 
lenyomatával) kiteszi: «A rendeltetési hivatal
.........frt kr. portóval terhelendő.» Ezen portot
az utolsó stabil hivatal vagy mozgó (kalauz) 
posta a rendeltetési hivatalnak beszámítja, ez 
pedig a portot a raktárkönyvben (leadó egyen
legben) számolja el.

18. Ha a feladó kiléte és tartózkodási helye Kízbesíthetien 
az igazgatóságnál bizottságilag történt felbontás
után sem volt kitudható, a k ö z ö n s é g e s  
l e v e l e k  az igazgatóságnál h á r o m  h ó 
n a p i g  a levéltitok megóvása végett zár alatt 
őriztetnek, hogy az esetleg jelentkező félnek 
visszaadhatok legyenek. Ezen idő elteltével — 
feltéve, hogy nem tartalmaznak pénzt vagy 
okmányokat, mely esetben az alábbi 19. pont 
szerint kell eljárni — bizottságilag megsemmi- 
síttetnek, mely körülmény a térti-jegyzékben 
feljegyeztetik.

A feladónak vissza nem adható a j á n - Kézbesíthette» 
l ő t t  k ü l d e m é n y e k e t ,  ha írásbeli közle- Bjiinlott leT,‘-

lek
ménynél egyebet nem tartalmaznak is, a fel
adástól számítandó h á r o m  é v i g  kell meg
őrizni s csak e határidő elteltével semmisí- 
tendők meg.

19. Pénzt, okmányokat vagy frankojegyek órtíkes tárgya- 
kivételével (1. alább a 20. pontot) egyéb é r t é - u r t a í  
kés tárgyakat tartalmazó közönséges, ajánlott mazó térti int
és pénzesleveleket, valamint a postautalvá- dtmenjek-
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, , nyokat a feladástól számított h á r o m  évi g,J f  ’ 6Ó£c£~ 3 X)
s Ux ( t j  a csomagokat pedig e g y  é v i g^zintén meg-

őrizni s a bennük talált pénzösszegeket, érték-
papírokat stb., ágyszintén—a—térti—postautal- 

^ vények—pénzörczcgct-ts- az igazgatósági pénz- 
—- /V,/'TX tárnál letétbe helyezni kell.

^ rV̂ s '  A most megállapított három évi határ-
időn belül vissza- vagy át nem vett közön-

fc.>
/rv t rM i l v ,

^ ^  w ' /  / V

Levelet l>cn 
talált franko 
jegyekkel e l 

járás.

séges, ajánlott vagy pénzesleveleket, valamint 
^postautalványokat az igazgatóságok megsem
misítik, az ezen küldeményekhez tartozó, illetve 
azokba elhelyezett pénzzel, egyéb értékes tár
gyakkal és a csomagokkal pedig az alábbi 
szabályok szerint járnak el.

20. A közönséges levelekben talált franko 
jegyek a havi térti jegyzék üresen hagyott 
helyére, az ajánlott levelekben találtak pedig 
azok borítékára ragasztandók és ott felülbélyeg
zés által értéktelem'tendők.

A frankojegyek felragasztásának és érték- 
telenítésének a felbontást eszközlő két tiszt
viselő együttes jelenlétében kell történni.

Ha az ajánlott levelekben elhelyezve volt 
és értéktelemtett frankojegyeknek a magát sza
bályszerűen igazoló feladó részére való meg
térítése válik szükségessé, az igazgatóságok a 
feladó részére ugyanolyan értékű frankojegyek 
kiszolgáltatása s azok értékének az illető levél
boríték és a fél elismerésének csatolása mellett 
történő kiadásba helyezése iránt intézkednek.

Hasonlóképen visszatéríti az igazgatóság 
a magát szabályszerűen igazoló feladónak a 
közönséges levelekben talált frankojegyek ér
tékét is, ha feladó ezt az ily levelekre előírt 
(1. 18. pontot) három havi megőrzési határidőn 
belül kérelmezi.

21. A—virsza nem kézbesíthet—té t#
sleve-

leket és po^utalvttrfyokat, a melyélTfeladóinak 
h f* a-vÍ # • neve tudva/van i^yaá^jdé^mely^ftb valamely 

okból feladójának^isSza kézbesíteni nenHehetett, 
a posta-táyirdtfígazgatóság az alábbi B )  minta 
seeriiH'a liivalates-HapbETT havonként kihirdeti.

Ha a feladó .a-kkcLstés- folytán jelentkezik 
s a küldeményre való tulajdonjogát kellőkép 
(l. fentebb 9. b) pontot) igazolja, az — esetleg 
a mennyiben a küldemény tartalma már el
adatott volna, az annak eladásából befolyt 
összeg — a porto megfizetése ellenében, illetve 
a porto levonásával, de újabb költség felszá
mítása nélkül neki elismervény iránt kézbe
sít tét ik.

Azt a csomagot, melyért a feladó a fel-

Térti kiiltlemé-

"V.iLm h.riimii demények közül azon csomagokat, p^r

adástól számított egy éven belül -a—fekdetfis 
Ja ivUán ftem jelentkezik, úgy a térti-jegyzékből, 
mint az illető havi főjegyzékből törülni s utóbbi 
tételszámára való hivatkozással külön jegy
zékben nyilvánlatban tartva az árverés nap
jáig eladás végett félretenni kell.

22. Az eladás végett félretett küldemények Tér,i ka,,,en>«- 
a posta-távirdaigazgatóságoknál félévenként, zé8e 
illetve akkor, a midőn a küldemények száma
azt indokolja, az igazgatóság kiküldöttjei és 
egy a jegyzőkönyvet vezető számvevőségi tiszt
viselő által foganatosított nyilvános árverés 
útján eladandók.

E czélból az igazgatóság idejekorán hir
desse ki a székhelyén lévő posta-távirdahiva- 
talnak a közönség által leginkább látogatott 
helyein az árverés helyét és idejét, továbbá 
az elárverezendő küldemények darabszámát és 
azok tartalmát.

A küldemények eladása abban a sorrend
ben foganatosítandó, a mint azok a 21. pont
ban említett nyilvántartásba felvéve vannak.

A posta-távirda közegeinek fegyelmi bün
tetés terhe alatt tilos akár közvetlenül, akár 
megbízott útján az árverésben résztvenni.

A térti küldeményekért az árverésen be
folyt összegből az igazgatóság levonja az eset
leges portot, azt elszámoltatja, a fenmaradó 
összeget pedig az eredeti árverési jegyzőkönyv 
alapján «Térti küldemények eladásából» czímen 
«Különféle bevételek» rovata alatt a tárcza- 
naplóban bevételezted.

Az árverési jegyzőkönyvek másolatai a 
térti küldemények havi főjegyzékeiről készített 
évi összesítő kimutatáshoz (1. 21. pont utolsó 
bekezdését) csatolva a ministeriumhoz felter- 
jesztendők.

Az elárverezett térti küldemények rövid 
leírását tartalmazó jegyzéket a posta-távirda- 
igazgatóságok — ép úgy mint ez a czím és 
ragszám nélkül talált s elárverezett küldemé
nyekre előírva van — az árverés után a «P. és 
T. R. T.» szerkesztőségéhez a «Posta és Távirdai 
Közlemények» -ben való közzététel végett közvet
lenül küldjék be.

23. A 19. pontban említett értékeket külön Letétbe helye 
e czélra szolgáló átadó könyvben kell az igaz
gatósági pénztárnak letétkezelésre átadni. Ugyan
ezen könyvbe jegyeztessenek elő a 14. pontban 
említett térti utalványokból eredő letétek is.
A pénztárból a fél részére visszautalványozott 
letétekről ugyancsak e könyvben kell feljegy
zést vezetni, hogy így a térti küldemények

zett értétek  
kezelése.
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egész letéti értékkezelése ezen egy könyvből 
könnyen áttekinthető legyen.

Ha a feladó a 21. pontban említett ki
hirdetés daczára a feladás idejétől számított 
három év alatt a befizetett utalványösszeg, a 
küldeményekben talált készpénz, értékpapír, 
illetve az eladott árúcsomagokból befolyt 
vételár átvétele végett nem jelentkezik, mind
ezen értékek a kincstár javára elévülnek, illetve 
a kincstár javára értékesíttetnek.

Havi föjegj zék. 24. Az igazgatóságok számvevőségeik által 
a felszámított porto helyességére nézve előzőleg 
átvizsgált térti jegyzékekből az alábbi C) minta 
szerint havonként főjegyzéket állítanak össze.

A térti küldemények kezelésével megbízott 
igazgatósági tisztviselők a főjegyzékbe a kerület
beli összes postai távirdahivatalokat betűrend
ben veszik fel és a főjegyzék első három 
hasábját az egyes hivataloktól beérkező térti 
jegyzékek alapján azonnal, a többi hasábokat 
pedig a térti küldemények továbbkezelése 
alkalmával töltik ki.

A budapesti 4. sz. (főposta-)hivatal által 
a levélpostai küldeményekre vonatkozólag 
naponként felterjesztett térti jegyzékekből, a 
napi eredmények összesítése czéljából aljegy
zőket kell készíteni s ennek végösszegét a hó 
végén a főjegyzékbe átvinni. Ellenben a többi 

■ kincstári posta-távirdahivataltól tíz-naponként
(a hónap harmadik szakaszában esetleg — 
a szerint a mint a hó 31 vagy 28 napból áll — 
tizenegy vagy nyolcz napról) vagyis havon
ként háromszor beérkező térti jegyzékekben 
foglalt adatokat közvetlenül a havi főjegyzék
ben, a felterjesztési időszakok szerint külön- 
külön sorban kell kimutatni, miért is a havi 
főjegyzékben mindegyik kincstári posta-távirda- 
hivatal számára három-három sort kell nyitni.

A térti küldemények statisztikájának a 
nemzetközi statisztika keretébe beillesztése 
czéljából az igazgatóságok a levelezéseket 
(közönséges és ajánlott levél, levelező-lap, nyom
tatvány, árúminta) a térti anyag feldolgozása 
alkalmával két részben tüntessék fel a szerint, 
hogy a térti levélpostai küldemény belföldről 
(magyar korona területéről) vagy külföldről 
érkezett-e vissza. Az előbbieket a főjegyzék
4., illetve 6. rovatába, az utóbbiakat pedig az
5., illetve 7. rovatába vegyék fel.

Ugyané czélból válaszszák szét: a fel
adóknak visszakézbesített térti levelezéseket is 
a szerint, a mint azok eredetileg belföldre 
vagy külföldre szóllak, A belföldieket a fő

jegyzék 17., illetve 19. rovatán, a külföldieket 
pedig a 18., illetve 20. rovatán mutassák ki.

A feladóknak visszakézbesíthető posta- 
utalványok, pénzeslevelek és csomagok darab
száma ellenben tekintet nélkül arra, hogy 
eredetileg belföldre vagy külföldre szóltak-e, 
a főjegyzék 21., illetve 22. rovatába jegyzendő 
a szerint, a mint a visszakézbesítést maga a 
felvevő posta-távirdahivatal vagy előttes igaz
gatósága eszközölte.

A letétbe helyezendő térti küldemények 
megkülönböztetendők a szerint, a mint a le
tétbe helyezés a térti küldeményekben talált 
okmányok és más értékes tárgyak vagy pénz
tartalom miatt válik szükségessé. Az okmány 
tartalom miatt letétbe helyezendő térti külde
mények darabszámát a főjegyzék 23. rovatá
ban, az értékes tárgyakat avagy pénzt, úgy
szintén pénzt, értékes tárgyat és okmányt 
vegyesen tartalmazó küldemények darabszámút 
és értékét pedig a 24. rovatban kell kitüntetni.

A főjegyzék 25. rovata azon térti külde
mények darabszámúnak bejegyzésére szolgál, 
a melyek az ugyanazon hónapban feldolgozott 
anyag közül utólagos elárverezés czéljából félre
tétettek.

A térti főjegyzék végén az igazgatóságok 
kimutatják, hogy az összes térti küldemények 
között hány darabban találtak készpénzt és 
mennyi összeggel, továbbá, hogy ezek közül 
hány darab és mily összeggel volt a feladó 
kilétének bizottságilag történt megállapítása 
után visszaadható és végre hány darab és 
mily értékben marad letétben.

Ezen összegeket a posta-távirdaigazgatóság 
számvevősége számviszonyítja és annak ered
ményét a főjegyzéken feltünteti.

A havi főjegyzékek végén az igazgatósá
gok továbbá azt is mutassák ki, hogy a térti 
küldemények közül hány darab adatott át 
kényszerkézbesítés végett a helyi hatóságnak. 
Hogy ez a már feldolgozott térti jegyzékek 
újbóli átvizsgálása nélkül kimutatható legyen, 
a térti küldemények kezelésével megbízott igaz
gatósági tisztviselők a főjegyzékben a hivatal 
neve (2-ik hasáb) előtt pro domo nyitandó 
külön rovatban — az egyes hivataloktól be
érkező térti-jegyzékek „Jegyzet“ rovatában 
foglalt adatok alapján (1. 2. pont 3-ik bekez
dését) jegyezzék fel maguknak a helyi ható
ságnak kénvszerkézbesités végett átadott térti 
küldemények darabszamát s azok végösszeget 
tüntessék fel a főjegyzek végén.



192 34. szám.

Visszaérkezett  
vagy el nem 

küldött hírla
pok és nyomtat
ványok. Tiltott  

külföldi sors
jegyeket vagy 
ezekre vonat

kozó hirdetmé
nyeket ta r ta l

mazó küldemé
nyek.

A havi főjegyzékeket a posta-távirda- 
igazgatóságok évi összesítő kimutatásba fog
lalják s azt évenként április hó !5-én a mi- 
nisteriumhoz terjesztik fel.

25, Visszaérkezett vagy el nem küldött 
hirlapok és nyomtatványok a térti küldemények 
közé nem veendők fel, hacsak azokat a posta- 
távirdahivatal terhére rótt porlo nem terheli, 
mely esetben az ily küldemények közönséges 
levél módjára kezelendők.

Ha portoval nem terhelt ily hirlapok és 
nyomtatványok a feladónak bármi okból nem 
adhatók vissza, a térti jegyzékbe való bevezetés 
nélkül egyszerűen a többi térti küldemények
hez csatolandók és ezekkel az előttes posta- 
távirdaidazgatósághoz beküldendők, mely azokat 
át fogja vizsgálni és a lelethez képest tovább 
kezeli vagy megsemmisíti.

A tiltott külföldi sorsjegy-hirdetményeket 
tartalmazó s lefoglalt nyomtatvány-küldemé
nyek a posta-távirdaigazgatóságoknál egyéb 
nem kézbesíthető térti nyomtatvány külde
mények módjára kezelendők. A zárt levelekben 
talált tiltott külföldi sorsjegyek nem árvere-

zendők el, hanem azok a borítékkal s netáni 
mellékletekkel együtt letétbe helyezve h á r o m  
é v i g  megőrzendők s ha a feladó ezen három 
évi időn belül azokat esetleg visszakéri, erről 
az igazgatóságok az illető sorsjegyek felterjesz
tése mellett tegyenek jelentést, ha pedig a sors
jegyekért senki sem jelentkezik, azokat a három 
évi megőrzési határidő elmúltával az igazga
tóságok további eljárás végett terjeszszék tel.

26. Jelen rendelet 1898. évi november hó ^t,,,e,M!U ,nlez-
kedés.

1-ével lép életbe.
A posta-távirdahivatalok ennélfogva 1898. 

évi október hó végén az eddig érvényben volt 
szabályok szerint terjesztik fel az előttes posta- 
távirdaigazgatósághoz a szeptember hó végéig 
beérkezett, feladójuknak visszakézbesíthető nem 
volt térti küldeményeket, míg az egész október 
hóban érkezett vissza nem kézbesíthető összes 
térti küldemények, jegyzék kíséretében.november 
hó 4-én, a november hó 1-étöl fogva beérkező 
térti küldemények és az azokra vonatkozó 
jegyzékek pedig már a jelen rendeletben előírt 
időszakokban és módon terjesztendők fel.

Budapest, 1898. október 13.

A) mint».

i lakos vonakodik az általa

czím alatt feladott frt értékű gr. súlyú kézbesűtetlenül visszaérkezett külde

ményt átvenni és annak frt kr. viteldíját megfizetni.

A nagyméltóságú földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. ministerium 

1870. évi október lió 17-én 24.709. sz. a. kibocsátott rendeletének VII. szakasza alapján
I(«Magyarországi Rendeletek Tára» 1878. év 540. lap), illetve a m. kir. bel ügy minister 

úr 1877. évi márczius 22-én 4924. és 1883. évi május 24-én 25.340. sz. a. kelt rendeletéi 

alapján kérem a (czímet), hogy az ide mellékelt küldeményt a feladónak kényszer útján 

kézbesíttetni, illetve ha az átvételt így is megtagadná, azt lakásán hagyatni, tóle á frt 

krnyi viteldíjat — a mennyiben önként meg nem fizetné az 1878. évi júlms hó 6-án 

34.129. sz. a. kelt pénzügyministeri körrendelet alapján, az egyenes adók behajtására 

nézve fennálló szabályok szerint végrehajtás útján, behajtatni és a beszedett összeget érte-
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sítés mellett, valamint a kézbesítést igazoló vevényt, vagy ha a küldemény feladó lakásán 

hagyatott volna, az ezt tanúsító bizonyítványt az alulírott postahivatalnak megküldeni 

szíveskedjék.

Kelt

aláírás.

U )  IHiiita.

H irdetm ény.

A posta- és távirdaigazgatóságnál a kővetkező kézbe-

síthetetlen postaküldemények vannak:

A küldem ény neme : Feladási helye ■. Feladó neve : Tartalma : Porto :

í. Láda Budapest Király A. fametszet 36 kr-
2 , Doboz Szeged Kovács I. nemezkalap 30 »
3. Pénzes levél Dorozsma M enger M átyás 

P-Csaba
215 fr t készpénz —

4. Postautalvány Pomáz M ayer Ignácz 56 frtról —
5. stb. stb stb. stb. stb.

A fe la d ó k fe l h ív a  ti iá  k , h ogy bélyeg men tes be a d ványn y  al küldeményeik vissza-

vétele végett a feladás idejétől számított egy éven belül forduljanak az alulírt posta- és 

távírda igazgatósághoz és magukat mint a küldemények feladóit annyival is inkább igazol

ják, mert a küldemények különben — a mennyiben árú-értékük van — el fognak adatni.

Az eladásból befolyt összegek, a talált értékpapírok és az esetleges készpénz a fel

adás idejétől számított három évig tartatnak letétben a később jelentkező tulajdonos ren

delkezésére, mely határidő leteltével ezek az értékek a kincstár javára elévülnek.

Kelt

M. hír. posta- és távirrtaigazf/atóság
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Hirdetményes levelező-lapok intézményének megszüntetése. 
Lefoglalandó hirlapszám.
A «L’agitatore» Periodico communista anarchico és a «La 

(|uestione sociale» czímű folyóiratok kitiltása.
Változások a «Postai Tarifákéban.
Sarluska-Üzbégh vasúti távirda nevének megváltoztatása. 
Ivanic vasúti távirda nevének megválloztatása.
Torontál— Petrovoszelló vasúti távirda nevének megvál

toztatása.

Változás a törvényhatósági távbeszélő-berendezésekben. 
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlék, azon posta- és távirdahivatalok jegyzékéhez, 

melyekkel a budapesti és bécsi gabonatőzsde árzárlatai hivatal
ból táviratilag közlendők.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda )

Hirdetményes levelező lapok intézményének 
megszüntetése

60.665.
A hirdetményes levelező-lapok intézményének 

behozatala és fejlesztése tárgyában megjelent rendele
tek («IJ. és T.R. T.» 1892. év!'. 80. sz. 24.561. sz., 1892. 
évf. 34. sz. 35.686. sz., 1893. évf. 33. sz. 25.064. sz. 
végül 1893 évf. 40. sz. 41.701. sz. rend.) hatályon 
kívül helyezésével ezen intézményt megszüntetem s ér
tesítem a hivatalokat, hogy a posta ilyen levelező-lapok 
előállításával és forgalomba hozatalával többé nem 
foglalkozik.

A m. kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest 
a «Postai Tarifák» és «Üzleti Szabályzat» I. Rész 6. §.
13. pontjában foglaltakat töröljék.

Budapest, 1898 október 20. B r .  D a n i e l .

Lefoglalandó hirlapszám.
71.186.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czirníi hír
lapnak lolyó évi október hó, 14-én kiadott 72. száma 
lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a budapesti kerület kir. 
.sajtóügyi vizsgálóbirájához (Budapest, V. kér., Markó- 
utcza, törvénykezési épület, III. emelet, 42. ajtó) kell 
beküldeni.

Budapest, 1898 október 19.

A L'agitatore Periodico communista anarchico 
és a «La questione sociale» czímü folyóiratok 

kitiltása.
72922.

A Neuchátelben megjelenő «L’agitatore» Perio
dico comunista anarchico és az Amerikában, Pater- 
sonban megjelenő «La Questione sociale» czímű folyó

iratoktól a postán való szállítás kedvezménye a ma
gyar korona országainak egész területére nézve meg
vonatván, a kir. posta- és távirdahivatalok ezen folyóira
tokat is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. október 25.

Változások a «Posta-Tarifák»-ban
69.638.

Tientsin és Tsintau, Chinában levő német posta- 
hivatalokhoz ezentúl 5000 frt =  12.000 frcig terjed
hető értéknyilvánítással ellátott nk. csomagokat lehet 
küldeni. A « P o s t a i  T a r i f á k »  V. ( c o l i s  p o s t a 
i o k r ó l  s z ó l ó )  rész 48. oldalán a l l .  rovatban ennél
fogva az «*1)Értéknyilvánítás csak Shanghaiba» észre
vételt törölni kell.

A folyó évi „P. és T. R. T.“ 30. számában 
közzétett 39.594. számú rendeletben fölsorolt brit- 
nyugotindiai gyarmatokon kívül — Anglián át — újabban 
Barbadossal is válthatók 1200 frt =  3000 frcig 
terjedhető értéknyilvánitássai ellátott nk. csomagok. 
Jamaikába azonban értéknyilvánítással ellátott nk. cso
magok egyáltalában nem, Grenadába és St. Vincentbe 
pedig továbbra is csak 500 frt =  1250 frcig terjed
hető értéknyilvánítással ellátott nk. csomagok küldhe
tők. Ennélfogva a « P o s t a i  T a r i f á k »  V. r é s z  45. 
oldalon B r i t-N yug o t-I n d i a alatt a 11. rovatban 
„Jamaikába értéknyilvánítás nincs megengedve“ után be 
kell írni «Grenadába és St. Vincentbe pedig a nyilvánít
ható érték maximuma 500 frt == 1250 frcs».

A tengeren túl fekvő tartományokba Brémán 
vagy Hamburgon át czímzett közönséges csomagok 
terjedelmességére vonatkozólag új határozatok léptek 
életbe. A « P o s t a i  T a r i f á k »  VII. része ennélfogva 
következőleg javítandó :

A 7. (Mál táról  szóló) füzet 6. oldalán a 6)pont
ban a „Terjedelmeseknek a tengeri szállítási útra stb.
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. . . .  postahivatal dönt“ szöveg törlendő és helyébe 
az 1 melléklet (fedőlap) ragasztandó.

A 9. (N a g y-Bri t a n n iá  r ó 1 é s  I r l a n d r ó l  
szóló) füzet 8. oldalán a 4. «) pontban a „Kétes esetek
ben a terjedelmesség stb................nem tekintethetnek“
szöveg törlendő és helyébe a következő szavakat kell 
beírni : « A csomagok terjedelmességére nézve lásd a
7. füzet ( Ma l t a )  V. 6. oldal». Ugyanez Írandó továbbá 
a 15. ( P o r t u g á l i á r ó l  szóló) füzet 11. oldalán a 
1V. 3. pontban, valamint a 17. ( S p a n y o l o r s z á g r ó l  
szóló) füzetben a 17. oldalon a IV. 7. pontban a „A 
tengeri szállítási útnál a csomag terjedelmessége stb. 
 terjedelmesként“ szöveg helyébe.

A 22. ( E u r ó p á n  k í v ü l  f e k v ő  v i l á g r é 
s z e k r ő l  szóló) füzetben a 33. oldalt törülni s a jelen 
szám II. mellékletét kell beilleszteni.

A hivatalok ezenkívül a füzet 34., 35. és 37—40. 
oldalának alsó szélére: «*.)A csomagok terjedelmessé
gére nézve 1. a 33. oldalon levő határozatokat» meg
jegyzést írjanak: a 34. oldalon A f r i k a  c. N y u g o t i  
p a r t  1. alatt, valamint a 40. oldalon S t . ' T h o m a s  
1. alatt levő „Terjedelem csak 20 köbdm.-ig“ szavakat 
töröljék és a 34., 35., 37—40. oldalon az alább megjelölt 
szavak mellé «*» (csillagot) tegyenek. És pedig 
A f r i k a  c) D é l n y u g o t i  p a r t  alatt az 1. a) szállí
tási útnál «Hamburg és Lissabon» mellé, «Brazília» mellé, 
C o s t a - R i c a  c) alatt «Hamburg és Anglia» mellé, 
E c u a d o r  2. alatt «Hamburg vagy Bréma, Anglia és 
Colon-Panama» mellé, továbbá G u a t e m a l a  c) N y u 
g o t i  p a r t ,  H o n d u r a s  k ö z t á r s a s á g  b) N y u 
got i  p a rt , M exico c) Nyugot i  pa r t ,  Ni caragua
c) Nyugot i  part ,  Peru  és S a l v a d o r  alatt «Ham
burg és Anglia» .szavak mellé és végül St. T h o m a s 1) 
alatt «Hamburg vagy Bréma és Anglia» mellé.

Budapest, 1898. október 20.

Sarluska-Üzbégh vasúti távírda nevének meg
változtatása.

71.024.
A m. kir. államvasutaknak tótmegyer—nagy-bé- 

liczí vonala mentén fekvő Sarluska-Üzbégh vasúti táv
írda neve: «Üzbéghre>-re változtatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 18.

Ivanic vasúti távirda nevének megváltoztatása.
71.025.

A lonjavölgyi vasút Ivanic távírdájának neve: 
«Ivanic-grad»-ra változatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 18.

Torontál-Petrovoszelló vasúti távirda nevének 
megváltoztatása.

71,026.
A versecz—kubini helyi érdekű vasút Torontál- 

Petrovoszelló vasúti távírdának nevét «Román-Petré»-re 
változtattam.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 13.

Változás
a törvényhatósági távbeszélő-berendezésekben.

68.152.
Maros-Ludas és Radnótii közt törvényhatósági 

távbeszélő-összeköttetést létesíttettem, melybe a maros- 
ludasi és radnóthi posta-távirda- és távbeszélőhivatalok 
kapcsoltattak be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 19.

69.016.
Sopron vármegye területén törvényhatósági táv

beszélő-hálózatot létesíttettem, melybe a soproni, kapu
vári, csornai, kismartoni, nagymartoni, német-keresztúri 
és csepregi posta- távirda- és távbeszélőhivatalokat 
kapcsoltattam be.

A sopron—nagymartoni áramkör szeptember 1-én, 
a sopron—kapuvári és sopron—csornai áramkör szep
tember 18-án, a sopron—csepregi szeptember 21-én, 
a sopron—kismartoni és sopron—németkeresztúri áram
körök pedig szeptember25-énadattakátaközforgalomnak.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
I megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 19.

Változás
a magyar távirdahivatalok állományában.

ad 57.272.
A duna-ujfalui posta- és távirdahivatal az örs- 

ujfalui pályaudvarra helyeztetett át és ez alkalommal 
a községben működött D u n a - Ú j f a l u  á l l a m i  t á v 
i r d a  megszüntettetett.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 17.

64.456.
A magyar kir. államvasutaknak Baranya várme

gyében fekvő: «Pécs budai külváros» nevű vasúti táv
írdáját állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaz
tam, mely minőségében korlátolt szolgálattal és «pb»
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( •  mmm «Ma» •  mmm •  •  • )  hívójellel működését 1898. 
évi szeptember hó 20-án megkezdette.

A m. kir. allamvasutak zágrábi üzletvezetösége 
alá tartozó ezen hivatal táviratait a barcstelepi, kapos
vári, mohácsi és pécsi posta- és távirdahivatalok fog
ják közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 17.

65.190.
A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság budapesti 

üzletigazgatósági épületében létesített «Budapest déli
vasút igazgatóság » nevű vasúti távírdát állami és magán- 
táviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minőségben 
nevezett vasúti távirda korlátolt nappali szolgálattal és «bi» 
( « 1  •  •  •  •)  hívójellel működését 1898. évi szep
tember hó 1-én megkezdette, táviratait a budapesti köz
ponti távirdahivatal és a székesfejérvári posta- és táv
irdahivatalok közvetítik.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 17.

66.453.
Lika-Krbava vármegyében a Zrmanje községben 

működő postahivatalnál azzal egyesített távirdahivatalt 
létesíttettem. mely korlátolt nappali szolgálattal és <z» 

hívójellel működését folyó évi szep
tember hó 21-én megkezdette.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 18.

66.629.
Az aradi és Csanádi egyesült vasutaknak Arad 

vármegyében fekvő «Alvácza» nevű vasúti távírdáját 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam,
mely minőségben működését korlátolt nappali szolgá- j 
lattal és «CZ» •  « « »  •  mmmm mmmm •  • )  hívó
jellel folyó évi október hó 1-én megkezdette, táviratait j  
az aradi és brádi posta- és távirdahivatalok közvetítik.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 18.

Pótlék azon posta- és távirdahivatalok jegy
zékéhez, melyekkel a budapesti és bécsi ga

bonatőzsde árzárlatai hivatalból táviratilag 
közlendők.

71,161.
Megengedtem, hogy a budapesti gabonatőzsde 

árzárlatai a beszterczei posta- és távirdahivatallal hiva
talból táviratilag közöltessenek.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a veze
téklajstrom 319. oldalán levő jegyzékbe nevezett hiva
talt írják be.

Budapest, 1898. október 19.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
57.272. A duna-ujfalui távirdahivatal megszüntet- 

tetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
80. oldalán a 719. sorszámnál a 4. rovatban Duna- 
Ujfalu hivatalt töröljék.

64.456. A m. kir. államvasutak: «Pécs budai kül
város» nevű távírdája az 1349. számú Zágráb—üszögi 
és az 1422. számú mohács—barcsi vezetékekbe kap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 162. oldalán az 1349. sorszámnál a 4. rovat
ban Pécs és Üszög közé, továbbá a 173. oldalon az 
1422. sorszámnál a 4. rovatban Üszög és Pécs közé 
«Pécs budai külváros» hivatalt írják be.

65.190. A «Budapest déli vaspályaigazgatóság» 
nevű vasúti távirda az 1062. számú budapest— székes- 
fehérvári, az 1065. számú budapest—nagy-kanizsai és 
az 1075-ik számú m. kir. vasúti főfelügyelőség déli 
vasúti távirdavezetékekbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 122., illetve 123. oldalán az 1062. sorszámnál 
a 4. rovatban Budapest-teherpályaudvar elé, az 1065. 
sorszámnál az 5. rovatban Budapest teherpályaudvar 
elé, az 1075. sorszámnál az 5. rovatban Budapest 
teherpályaudvar után: «Budapest déli vasútigazgatóság» 
hivatalt írják be.

67.547. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstromban az alanti kimutatásban felsorolt távirda- 
vezetékeknél a huzalhosszat megfelelően helyesbítsék.
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3 tl35.250 242 743.952 631 223-280
17 d79.000 243 264.550 654 321-332
24 750.920 279 287-300 661 242.502
36 352.500 290 354.0 80 662 294.,5„
59 556.g70 291 584.880 670 213.3 80
71 538.41u 334 527.54« 737 139.220
81 441.26)i 341 241-460 738 134.540

103 377.20« 344 225-9 40 764 407.402
105 268.J00 408 236-500 765 320.530
128 143.120 410 228.04« 766 402.242
202 171-940 450 359.85« 767 383-000
231 410.030 522 212.0,0 776 178.990
232 407.490

65.866. A t:sász. kir. szabad kass;i — oderbergi
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vasút engedélyt kapott, hogy az 1141. számú igló— 
ruttkai távirdavezetéket váltó segélyével a ruttkai vas
úti távírdában időlegesen az 1143. számú ruttka— oder- 
bergi távirdavezetékkel összeköttethesse.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 132. oldalán az 1141. sorszámnál a 7. rovat
ban *1142.számú» szavak közé: «és az 1143» szavakat 
szúrják be, az 1143. sorszámnál pedig a 7. rovatban 
folytatólag: «Ruttkán az 1141. számú vezetékkel köt
hető össze» megjegyzést írják be.

66.453 Zágráb—Spalato közt új távirdavezetéket 
létesíttettem, mely alkalommal az újonnan berendezett 
zrmanjei, valamint a 108. számú fiúmé—zarai vezeték
ből történt egyidejű kikapcsolás mellett a lovinaci és 
perusici hivatalok a 178. számú Zágráb—spalatoi veze
tékbe átkapcsoltattak.

Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstom- 
ban a fentiekkel kapcsolatos változásokat következőkép 
jegyezzék elő :

A 17. oldalon a 108. sorszámnál a 4. rovatban 
a huzalhosszat 184.640 klméterre helyesbítsék, a 6. ro
vatban pedig Perusic és Lovinac hivatalokat töröljék.

A 25. oldalon a 176. sorszámnál írják be, és 
pedig a 2. rovatba »213», a 3. rovatba «Zágráb— 
Spalato», a 4. rovatba «292990»,a 6. rovatba «Zágráb, 
Károlyváros, Gospic, Spalato», a 7. rovatba «Brinje, 
Otoéac, Gracac, Sinj», a 9. rovatba «M».

A 178. sorszámnál a 4. rovatban a huzalhosszat 
«29 7.830» klméterrre helyesbítsék, a 6. rovatban Károly
város hivatalt töröljék, ellenben Otocac és Gospic közé 
«Perusic,» Gospió és Gracac közé «Lovinac», Gracac 
és Knin közé pedig «Zrmanje», végre a 7. rovatba 
«Károlyváros» hivatalokat írják be.

66.629. Az alváczai vasúti távirdahivatal az 
1003. számú arad—brádi vezetékbe kapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 113. olda
lán az 1003. sorszámnál a 4. rovatban Nagy Halmágy 
és Körösbánya hivatalok közé «Alvácza» hivatalt 
írják be.

68.152. Maros-Ludas és Radnóth közt törvény- 
hatósági távbeszélő-összeköttetés létesíttetvén, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 219. oldalán 
a 14. sorszámnál az alábbi táblázatban felsorolt ada
tokat folytatólag jegyezzék be :
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69.016. Sopron vármegye területén törvényhatósági távbeszélő-berendezést létesíttettem.
Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezetéklajstrom 221. oldalán az alábbi táblázatban felsorolt ada

tokat folytatólag írják be:
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Sopron,
Csepreg
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68.581. A 481. számú Budapest—győri távirda- 
vezetékre nézve a budapesti és győri hivatalokon kívül 
még a bábolna-pusztai és a székesfejérvári hivatalnál 
is állíttattak fel vezetéklelepek.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték- 
lajstrom 58. oldalán a 481. sorszámnál a 4. rovatban 
az utóbb említett két hivatalt, mint vezetékteleppel mű
ködőt jelöljék.

69.754. Temesvár—Lugos közt a temesvár—buziás 
—lugosi vasút mentén új tavirdavezetéket létesíttettem.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a vezeték
lajstrom 87. oldalán a 780. sorszámnál írják be :

a 2. rovatba «Temesvár— Lugos», a 3. rovatba 
*71.280», a 4. rovatba «Temesvár, Buziás, Lugos», a 
6. rovatba «A», a 4. rovatban pedig Temesvár és Lugos 
hivatalokat mint vezetéktelepekkel működőket jelöljék.

71,168. Az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 90. oldalán a 808. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «73.1(i0» kilométerre hosszabbítsák.

Forgalomköri változások.
(Fosta.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j  a

BrnsovíiC 4 . . . . község ModruS-Fiuine Vojnié Krstinja
Caperovac . . . . 3 3 3 3
D r a s t in ................. 3 3 Susak Öavle
D n n ja k ................. » 3 Vojnié Krstinja
Gejkovac . . . . 3 3 » 3
Grobnik ................. 3 3 Susak Öavle
Ilo v ik ..................... > » 3

Jagrovac . . . 3 » Vojnié Krstinja
J o l io v o ................. » 3 3 3
Kestenovac . . . » » 3

KlokoC . . . . 3 » 3 3

K r i v a j ................. puszta Pozega Velika Poíega
K rs tin ja ................. község Mudruí--Fiume Vojnié Krstinja
K u s a j a ................................ » > 3 3
Lipovac ................. > > 3 3

L isine ..................... 3 > 3 3

Miholjsko . . . . k 3 3 3

Mracelj . » 3 » 3

M ra C a j ................................ 3 3 3 3

P a s a c ..................... > > Suáak Öavle
Petrova poljana 3 3 Vojnié Krstinja
P r i s j e k a ................................ 3 3 3 3

R a j ic  b rd o  . . . 3 > 3 3

S e la k  óva  p o l j a n a > » 3 3

S v i l n o ........................................ 3 3 Susak Öavle
S v i n i c a ................................ 3 3 Vojnié Krstinj a
S i r o k a  r i e k a 3 3 3

S ta k o ro v ic a 3 3 3 »
V a l i d  . . . 3 • Susak Öavle
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Forgalomköri változások.
(Távirda.)

A hely neve
Község, puszta, Vármegye

Eddigi Jelenlegi
major vagy telep u t o l s ó  t á v  i r d á j a

A lsó -S z o v á t község Kolozs Kis-Sármás Mocs
A r a n y k i í t > » » »
B e g o v a  . . . . puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
B o th á z a  . . . . község Kolozs Kis-Sármás Mocs
B u d o v a l la puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
B u k o v a  . . . . » » » »
C o m m an d é  . telep Háromszék Kovászna Kovászna p. u.
G sic sk e t  . . . . puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
D r i d i f ................................ község Fogaras Alsó-Szombatfalva Fogaras
E r -M in d s z e n t  . » Szilágy Tasnád Szakácsi
F e lsö -S z o v á t » Kolozs Kis Sármás Mocs^
F é r e g y h á z a . » Ternes Allios Simontanya-Fibis
F ib i s  ................................. » > Máslak-Remete
Gyek© ................................. » Kolozs Kis-Sármás Mocs
G y u la fá iv á  . telep Háromszék Kovászna Kovászna p. u.
K eszeg  . . . . , község Nógrád Nógrád-Kövesd Vácz
K e s z ü ................................. » Kolozs Kis-Sármás Mocs
K o r i tn i c z a  . fürdő Liptó Korytnicza télen : Rózsahegy 

nyáron : K orytnicza
L u z s n a  . . . . • község » » »
M a g u r k a b á n y a  . telep X » 2>
M a g y a r -E ó g e n község Kolozs Kis-Sármás M0 C8

M a g y a r - P a l a t k a » > » >
M a g y a r o d a  . puszta Temes Biuckenau Simontanya-Fibis
Mező - S z o m b a t te lk e község Kolozs Kis-Sármás M öcs
N é m e t-C s a n á d . Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
O lá h -G y é re s » Kolozs Kis-Sármás Mocs
O sz a d a  . . . . » Liptó Korytnicza télen : Rózsahegy 

nyáron : Korytnicza
P e t ő ................................. » Nógrád Trázs Szécsény
P u s z t a - K a m a r á s . » Kolozs Kis-Sármás Mocs
S ik ló  ................................. telep Háromszék Kovászna Kovászna p. u.
S im o n ta u y a  . puszta Temes Bruckenau Simontanya-Fibis
S z e rb -C s a n á d község Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád
T ó th á z a  . » Kolozs Kis-Sármás Mocs
V a jd a - K a m a r á s  . » » » »
W a l d e k  . . . . puszta Torontál Német-Csanád Szerb-Csanád

H i r d e t é s .

Obermayer János és Barcza Ferencz székesfejérvári posta- és távirdatisztek «A magyar posta 
portomentességének fali térképe» czímmel táblázatot állítottak össze, mely a portomentességeket betű
rendben tartalmazza s a falra függesztve czélszerű áttekintést nyújt.

Kapható a nevezetteknél Székes-Fejérvárott.

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.



Budapest.____________________ 3(i. szám. 1898. november 14.
T A R T A L O M !

«Srpski Odjek» czímii szerb lap kitiltása.
Lefoglalandó nyomtatvány.
Az «Arbeiter Zeitung» és «Arbeiterwille» czímű hírlapok 

kitiltása.
Lefoglalandó hirlapszámok.
A veszprémi r. k. egyházmegyei alapítványi hivataltól 

és a veszprémi r. k. egyházmegyei számvevőségtől a veszprémi 
r. k. egyházmegyei plébániahivatalokhoz és viszont intézett 
levelek portomentessége.

Óvatosság 10 frtos bankjegyek elfogadásánál.
Eljárás oly táviratok kezelésénél, melyek már megnyílt, 

de még közzé nem tett távírdákhoz intézteinek.__________

Az összes távirdabevételek a számívbe felveendők.
A törvényhatósági útmesterek által állami érdekben fel

adott táviratok díjainak lerovása tárgyában.
Pótlék a «Távirdaüzleti Szabályok» és a «Távirda Tari

fák» czímű segédkönyvekhez.
A Petrovoszellói (Torontál vm.) posta- és távirdahivatal 

nevének megváltoztatása.
Herény magán távirda és Gyula-Varsánd távbeszélőhi

vatal hivójeleinek megállapítása.
Változás a magyar távbeszélőhivatalok állományában.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában.
Pótlékok a magyar távirdahivatalok lajstromához.

«Srpski Odjek» czímii szerb lap kitiltása
74.960.

A «P. és T. R. T.» folyó évi hatodik számá
ban közzétett 8543. számú rendeletem értelmében ki'iltott 
«Otacsbine», korábban «Odjek», illetve «Pridred- 
nik» czímíí szerb lap újabban «Srpski Odjek» és 
«Srpski Videlo» név alatt jelenvén meg, a kir. posta- 
és távirdahivatalok ezen lapot is a többi kitiltott sajtó
termékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. november 2.

Lefoglalandó nyomtatvány.
75.146.

A «Rudolf nincs a holtak közt» stb. czím alatt 
Aradon a folyó évben megjelent nyomtatvány lefog
lalandó.

A lefoglalt nyomtatványokat a nagyváradi kir. 
törvényszék sajtóügyi kerületi vizsgálóbírójához kell 
beküldeni.

Budapest, 1898. november 3.

Az «Arbeiterzeitung» és Arbeiterwille» czímű 
lapok kitiltása.

75.515.
A Becsben megjelenő «Arbeiter Zeitung» és a 

Gráczban megjelenő «Arbeiterwille» czímű hírlapoktól 
a postán való szállítás kedvezménye a magyar korona 
országai egész területére nézve megvonatván, a m. kir. 
posta- és távirdahivatalok a megnevezett lapokat is a 
többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. november 5.

Lefoglalandó hirlapszámok.
75.574.

A Szegeden megjelenő «Munkás Lap» czímű 
hírlap f, évi október hóban kelet nélkül kiadott 7. és
8. száma lefoglalandó.

A lefoglalt példányokat a szegedi kerület kir. 
sajtóügyi vizsgáló bírójához (Szeged, Mars-tér, büntető 
törvényszéki épület, földszint 5. ajtó) kell beküldeni.

Budapest, 1898. november 8.

A veszprémi r. kath egyházmegyei alapítványi 
hivataltól és a veszprémi r. kath. egyházmegyei 
számvevőségtől a veszprémi r. kath. egyház- 
megyei plébániahivatalokhoz és viszont intézett 

levelek portomentessége.
56.825.

A veszprémi r. kath. egyházmegyei alapítványi 
hivataltól és a veszprémi r. kath. egyházmegyei szám
vevőségtől a veszprémi r. kath. egyházmegyei plébánia- 
hivatalokhoz és viszont, hivatalos ügyekben intézett 
közönséges (nem ajánlott) levelek, ha «Hivatalos ügy, 
az 56.825/98. sz. keresk. min. rendelet alapján porto- 
mentes* záradékkal vannak ellátva, visszavonásig porio- 
mentesen kezelendők.

Budapest, 1898. október 29.

Óvatosság 10 frtos bankjegyek elfogadásánál.
65.693.

Az 1896. évi május 26-án 34650. szám alatt 
kelt rendeletem («P. és T. B. T.» 1896. évf. 33. sz.) 
kapcsán értesítem a posta- és távirdahivatalokat, hogy



202 36. szám .

újabban a kassai posta- és távirdaigazgatósági pénztár 
fedezett fel egy 10 frtos bankjegyhamisitványt.

A hamisítvány ismertető jelei a következők :
1. a hamisítvány papirosa durvább, mint a valódi 

10 frtos bankjegyeké;
2. szinnyomata elmosódott, világos szürkés ;
3. a 10 frtos hamisítványok készítői és terjesztőire 

szabott büntetés közlése, a mely a valódi 10 frtosoknál 
a magyar és német szövegű oldalon az alsó jobb és 
baloldali szögletben erre a czélra f'entartott helyen apró 
gyémánt hetükkel tisztán van nyomva, ezen 10 frtos 
hamisítványon teljesen elmosódott ;

4. további feltűnő ismertető jel, hogy a 058.308. 
szám és 272. sorozatszám piros vaskos nyomatú, azon
felül a sorozatszám nem négy, hanem csak három 
számjegyből áll ;

5. végül a magyar szövegben az ékezet több betűn 
hiányzik, így például a «Bées» szóban az «e» betűn, 
a «főintézeteinél» szóban a «nél» szótagban ugyan
csak az «e» betűn stb.

A posta- és távirdahivatalok 10 frtos bankjegyek 
elfogadásánál legyenek óvatosak s ha hamisítványt 
fedeznek fel, az 1874. évi nov. 6-án kelt 7197/1034. 
számú rendelet («P. R. T.» 1874. évf. 40. sz.) hatá
rozatai értelmében járjanak el.

Budapest, 1898. október 25.

Eljárás oly táviratok kezelésénél, melyek már 
megnyílt, de még közzé nem tett távírdákhoz 

intéztetnek.
70.612.

Előfordult, hogy külföldi távirdahivatalokhoz czí- 
mezve, mielőtt e hivatal életbe léptetése a «Nomen
clature des bureaux télégraphiques» czímű névsorban, 
illetve az ehhez tartozó «Annexe»-k valamelyikében 
közzététetett volna, a távirat-feladó félnek abbeli ki
jelentésére, hogy a távirdahivatal már üzemben van, 
egyik távirdahivatal táviratot fogadott el a nélkül, hogy 
a távirat czímébe az országot és a területi albeosztást 
bejegyeztette volna.

A hiányosan czímzett távirat útközben késedel
met szenvedett azért, mert a közvetítő hivatal nem 
tudván a táviratot merre irányítani, a rendeltetési hiva
tal kipuhatolása végett kénytelen volt a felvevő táv
írdához távirati kérdést intézni s a táviratot a válasz 
beérkezéséig visszatartani. Az ehhez hasonló esetek 
ismétlődésének elkerülése czéljából 'figyelmeztetem a | 
posta- és távirda-, illetve távirdahivatalokat, hogy a 
még ki nem hirdetett távírdákhoz czímzett táviratokat 
a feladó veszélyére elfogadhatják ugyan, kötelesek azon
ban a távirat czímébe a rendeltetési hivatal neve után 
az ország, illetve területi albeosztás nevét a feladó 1

által bejegyeztetni. Ez a bejegyzés azonban az eset
ben elmaradhat, ha a feladó oly táviratot mutat fel, 
mely a ki nem hirdetett távírdától ered. E körülmény 
a feladott távirat szélére feljegyzendő.

A közvetítő hivatalok az ily táviratokat haladék 
nélkül továbbítsák és csak az esetben intézzenek táv
irati kérdést a feladó hivatalhoz, ha a távirat czímé- 
ben az ország, illetve a területi albeosztás neve elő 
nem fordul. Ily eset felmerültével, a közvetítő hivata
lok előttes posta- és távirdaigazgatóságukhoz tegyenek 
jelentést a czélból, hogy ez a felvevő hivatal hibás 
közege ellen eljárhasson, illetve a felvevő hivatal előt
tes igazgatóságát megfelelő eljárás végett értesítse.

Budapest, 1898. október 28.

Az összes távirdabevételek a számívbe 
felveendők.

73.543.
A feladott táviratok után szedett továbbszállítási 

díjak eddig a számívbe nem vétettek fel s így a sta- 
I tisztikai kimutatásban a távirdabevételek közt sem 

fordultak elő, szintúgy nem lettek kimutatva ama 
I távirdabevételek sem, melyek a budapesti és bécsi 

érték- és gabonatőzsde árzárlatainak és az időjósló 
táviratoknak házhoz való kézbesítéséért, valamint a 
rövidített czímek előjegyzéséért befolytak.

Hogy a távirda-statisztikai kimutatás a távirda- 
bevételekről hű képet nyújtson, az 1899. évi január hó 
1-től való érvénynyel elrendelem:

1. hogy a hivatalok a számívbe folyó szám sze
rint jegyezzenek be minden feladott állami (udvari), 
szolgálati és magántáviratot, legyen az a belföldre vagy 
külföldre intézve, díjmentes, hitelezett vagy a feladás
nál bérmentesített s minden egyes díjköteles távirat 
után írják be az ezért esedékes távírási és tovább
szállítási (küldöncz- és postadíjakat) is;

2. hogy a hó végén az utolsó távirat után a 
számív díjrovatát összegezzék, a netaláni magántáv- 
irda számívének végösszegét írják be, azután a « Ké s z 
pé nz ben  s zede t t  pos t a  és t ávi r a t i  f r ankodí j ak  
j egyzéke» alapján a számívbe külön-külön egy összeg
ben jegyezzék be : a) a budapesti és bécsi érték- és ga
bonatőzsde árzárlaíainak, b) az időjósló táviratoknak ház
hoz kézbesítéséért, c) a rövidített czímek előjegyzéséért 
és d) a táviratmásolásért stb. befolyt összegeket.

Csak ennek megtörténte után kell a számívet 
végleg lezárni és a végösszeget a statisztikai kimuta
tásba felvenni, megjegyezvén, hogy az a), 6), c) és d) 
pontok alatt említett bevételek belföldi táviratok után 
befolyt bevételnek veendők.

Budapest, 1898. október 26.
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A törvényhatósági utmesterek által állami 
érdekben feladott táviratok díjainak lerovása 

tárgyában.
59.586.

Kérdés tétetvén az iránt, hogy a törvényhatósági 
utmesterek a távírási dijak hitelezése mellett adhatnak-e 
fel állami táviratokat : kijelentem, hogy a törvényható
sági úlmesterek (úlibiztosok) ép úgy, mint a m. kir. 
állami utmesterek, az állami táviratok után esedékes 
dijakat a feladás alkalmával készpénzben, illetve frankó- 
jegyekben leróni kötelesek.

Ehhez képest az igazgatóságok és hivatalok a 
«Távirdaüzleti Szabályok» 29-ik §-ának a) pontjában 
«m. kir. állami» és «utmesterek» szavak közé: «és 
törvényhatósági» szavakat írják be.

Budapest, 1898. október 25.

Pótlék a «Távirdaüzleti Szabályok» és «Távirda 
Tarifák» czímü segédkönyvekhez.

70.338.
A Balaton-Szent-György községbe szóló táviratok | 

után a feladás alkalmával a távírási díjon felül 15 kr. 
küldönczdij szedendő he.

Az igazgatóságok és hivatalok a «Távirdaüzleti 
Szabályok» 52. oldalán alul a jegyzetben, a «Távirda- 
• Tarifákban* pedig a 15. oldalon a «Megjegyzések 7. 
pontjában «Diósgyőrbe» szó után: «Balaton-Szent-
György »-re szavakat írják be.

Budapest, 1898. október 28.

A petrovoszellói (Torontál vm.) posta-távirda- 
hivatal nevének megváltoztatása.

74.999.
A petrovoszellói (Torontál vm.) posta-távirdahiva- 

tal nevét a község új elnevezéséhez képest «Román- 
Petre»-re változtatom.

A kir. posta-távirdahivatalok a rendelkezésükre 
álló segédkönyveket és térképeket megfelelően iga
zítsák ki.

Budapest, 1898. november 3.

Herény magántávirda és Gyula-Varsánd táv- 
beszélöhivatal hívójeleinek megállapítása.

72.108.
Herény magántávirda hívójelét «h» ( •  •  •  • )  

Gyula-Varsánd távbeszélőhivalal hivójelét pedig «gv» 
(« ■ »  mmm •  •  •  •  mmm) Morse hetükben ál
lapítom meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 26.

Változás
a maqyar távbeszélő-hivatalok állományában.

66.609.
Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun vármegyében a czinkotai 

és a mátyásföldi postahivataloknál, azokkah egyesített 
távbeszélő-hivatalokat rendeztettem be, melyek távira
tok kezelésével is megbizattak.

E hivatalok «o» ( ^ mm m m » ^™»), illetve «m» 
(«hm» m m ») hívójelekkel az előbbi korlátolt (L), az 
utóbbi meghosszabbíttott korlátolt nappali szolgálattal 
(ïïn) működésűket folyó évi augusztus hó 1-én meg
kezdették. Távirataikat a budapesti központi távirda- 
hivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 28.

Változások
a magyar távirdahivatalok állományában.

65.157.
A székes-főváros területén az V. kér., váczi-úti 12. 

sz. házban, továbbá a nyugoti pályaudvar indulási ol
dal csarnokában távirdahivatalokat létesíttettem, melyek 
folyó évi augusztus hó 1 én vétettek üzembe.

Ezzel kapcsolatosan folyó évi július hó végével 
a Váczi-körút 51. számú házában elhelyezve volt távirda- 
hivatalt beszüntettem.

A nyugoti pályaudvar indulási oldal csarnokában 
elhelyezett különálló távirdahivatal «n» (m m  • )  hívó
jellel reggeli 6 órától esti 11 óráig tart szolgálatot, a 
Váczi-körút 51. sz. házban elhelyezve volt és egyide
jűleg megszüntetett távirdahivatal sorszámát (60) viseli 
és a váczi-úti 12. sz. házban elhelyezett 55. sz. új 
posta- és távirdahivatal kirendeltségeként működik.

Az 55. sz. posta- és távirdahivatal teljes nappali 
szolgálatot tart s hívójelét «vu» ( • • •  m m  « # m m í  
betűkben állapítottam meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 19.

68.233.

Somogy vármegyében a balaton-szent-györgyi 
postahivatalnál azzal egyesített távirdahivatalt létesít
tettem, mely korlátolt nappali szolgálattal és «b» 
(«^m  •  •  • )  hívójellel folyó évi október hó 5-én kezdte 
meg működését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. október 21.
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68.821.

A m. kir. államvasutaknak Csongrád vármegyé
ben fekvő, évenkint augusztus hó 15-étől október hó 
31-ig működő «Királyhalom» vasúti távírdáját állami 
és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, mely mi
nőségében korlátolt nappali szolgálattal és «kl» 
(m m  •  ^ m * •  ummb •  • )  hívójellel működését folyó 
évi szeptember hó 13-án megkezdette.

A m. kir. államvasutak szegedi üzletvezetősége 
alá tartozó e hivatal táviratait a szegedi posta- és 
távirdahivatal fogja közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 21.

68.826.
A magyar délkeleti h. é. vasútnak lugos-maros- 

illyei vonalán Krassó-Szörény vármegyében fekvő Sza- 
páryfalva, Bálincz, Bethlenháza—Klicsova, Bozsur. Igaz
falva, Facset, Marzsina és a Hunyad vármegyében fekvő 
Holgya, Lasszó és Dobra vasúti távírdáit állami és 
magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, mely minő
ségükben korlátolt nappali szolgálattal «sv» ( •  9 •  
•  • • « m m ), «bn» (m m  •  •  •  M M  •), «bh»
(m m  9 9 9 • •  •  #).«ZU» (m m  m m  9 9 9 9 «m m ),

«ia» ( •  •  9 m m ). ‘O’ ( •  © •  m ■»), «mi»
(«M» MM « •), «hl» (• • • • 9 MM « «). «la»

(• M M  9 9 • m m ] és «do» («M» • o

m m  « n *  o m b ) hívójelekkel működésüket folyó évi 
szeptember hó 16-án megkezdették.

Az új távírdák a m. kir. államvasutak szegedi 
üzletvezetősége alá tartoznak és távirataikat a lugosi 
posta- és távirdahivatal fogja közvetíteni

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 21.

69.061.
A torontáli h. é. vasútnak Torontál vármegyében 

fekvő Klek, Katalinfalva, Béga-Szent-György, Idvarnok, 
Csősztelek, Magyar-Czernya és Német-Gzernya távírdáit 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, 
mely minőségben korlátolt nappali szolgálattal és «kl»
(m m « m m  9 « m  9 #). «ka> ( M M 9  «-Ml « m m ) 

«Sg» (9 ® 9 *m » . ^ m 9 ), «ik» (9 9 m m  9 m m ),

«Ct » (m m » 9 M M  9 MM»), «me» (m m  M M

m im  •  u » »  9), «na» (m m  9  9  «M») hívójelekkel
működésüket folyó évi szeptember hó 30-án megkez
dették, távirataikat a nagybecskereki posta- és távirda
hivatal fogja közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 21.

70.228.
A m. kir. államvasutaknak Hunyad vármegyé

ben fekvő «Bácsi» vasúti távírdáját állami és magán- 
táviratok kezelésére hatalmaztam fel, mely minőségben 
korlátolt nappali szolgálattal és «ba» I M 9 9 9  9 m m ) 
hívójellel működését folyó évi október hó 1-én meg
kezdette.

A m. kir. államvasutak aradi üzletvezetősége 
alá rendelt e hivatal táviratait a dévai és petrosényi 
posta- és távirdahivatalok fogják közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 21.

70.381.
A kisküküllővölgyi h. é. vasútnak Kis-Küküllő 

vármegyében fekvő Korod-Szent-Marton,Balavásár. Erdő- 
Szent-György, Makfalva és Sóvárad vasúti távírdáit 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, 
mely minőségükben korlátolt nappali szolgálattal és 
<kd» («MM9MM» MM9»), «ba» (m >99* a«M »), 
«eö» (9 MMMMMM9), «mv» («M »«M » 99«Mm ),

«so» (9*9 m m m m »«^ m ) hívójelekkel működésüket 
folyó évi október hó 2-án megkezdették.

Az új távírdák a m. kir. államvasutak kolozs
vári üzletvezetősége alá rendelvék és távirataikat a ba- 
lázsfalvai posta- és távirdahivatal közvetíti.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. október 21.

74.502.
Bihar vármegyében, Komádi községben, az ottani 

postahivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt létesít- 
tettem, mely korlátolt nappali szolgálattal és «k» 
(«̂ m 9 mm) hívójellel működését folyó évi október 
hó 26-án kezdette meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. november 2.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
65.157. Az igazgatóságok és hivatalok a székes 

főváros távirdahivatalainál előfordult változások folytán 
a vezetéklajstromot következőképen egészítsék ki.

A 102. oldalon a 913. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat «10.390» kilométerre javítsák, a 4. rovat
ban Budapest központ és Budapest 13 közé «Budapest 
55» hivatalt írják be.

A 914. sorszámnál a 2. rovatban Budapest 60 
helyett írják: «Budapest 5», a 3. rovatban a huzal
hosszat «1.280» kilométerre javítsák, a 4. rovatban pe
dig Budapest 60 hivatalt töröljék.
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A 169. oldalon az 1396. sorszámnál a 4. rovat
ban Budapest nyugati pályaudvar elé: «Budapest 60» 
hivatalt írják be.

66.609. Budapest és Czinkota közt környékbeli 
távbeszélő összeköttetést létesítettem, melyben a buda
pesti és czinkotai hivatalokon kívül még a mátyásföldi 
hivatal is be van kapcsolva, mely Czinkota községre 
nézve is mint központ szerepel.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 202. oldalán a 2217. sorszámnál írják 
be, és pedig a 2. rovatba: «Budapest^Czinkota», a
3. rovatba: «30.800». a 4. rovatba: «Budapest-köz- 
pont, Mátyásföld, Czinkota», az 5. rovatba: «Buda- 
pest-központ», a 7. rovatba : «Mátyásföld kapcsol».

68.233. A balatonszentgyörgyi távirdahivatal a 
685. sz. vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok és 
hivatalok a vezetéklajstrom 76. oldalán a 685. sor
számnál, a 4. rovatban Nagy-Kanizsa és Keszthely 
közé: «Balaton-Szent-György» hivatalt írják be.

68.821. A királyhalomi vasúti távirda az 1296 
számú szeged—bródi távirdavezetékbe kapcsoltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 155. 
oldalán az 1296. sorszámnál a 4. rovatban Horgos és 
Palics közzé «Királyhalom» vasúti távírdát írják be.

68.826. A magyar délkeleti helyi érdekű vasút 
lúgos— maros-illyei távirdavonala üzembe vétetvén, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstromban írják 
be. és pedig a 136. oldalon az 1166. sorszám fölé: 
«Magyar-délkeleti h. é. vasút. — A magyar királyi 
államvasutak üzemében.» Az 1166. sorszámnál pedig 
írják be és pedig: a 2. rovatba: »Lugos—Maros-lllye», 
a 3. rovatba : «Lugos», a 4. rovatba: «Lugos (máv.), 
Szapáryfalva, Bálincz, Bethlenháza-Klicsova, Bozsur, 
Igazfalva, Facset, Marzsina, Holgya, Lasszó, Dobra, 
Maros-lllye (máv.)»

69.061. A torontáli h. é. vasútnak nagybecskerek— 
zsombolyai vonala mentén létesített távirdavezeték 
üzembe vétetvén, az igazgatóságok és hivatalok a ve
zetéklajstrom 183. oldalán írják be, és pedig az 1487. 
sorszám fölé: «Torontáli h. é. vasutak», az 1487. sor
számnál pedig a 2. rovatba «Nagy-Becskerek—Zsom
bolya», a 3. rovatba : «Nagy-Becskerek», a 4. rovatba: 
«Nagy-Becskerek üzletigazgatóság, Nagy-Becskerek Béga- 
part, Klek, Katalinfalva, Béga-Szent-György, Idvarnok, 
Csősztelek, Magyar - Czernya, Német - Czernya, Uj- 
Zsombolya.

70.228. A bácsi vasúti távirda az 1282. számú 
déva—lupényi vezetékbe kapcsoltatván, az igazgatóságok

és hivatalok a vezetéklajstrom 153. oldalán az 1282. 
sorszámnál a 4. rovatban Kalán-Zeykfalva előtt «Bács» 
hivatalt írják be.

70.381. A kisküküllővölgyi helyi érdekű vasút 
bonyha—sóváradi vonala is üzembe vétetvén, az igaz
gatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 135. oldalán 
az 1159. sorszámnál a 2. rovatban Bonyha helyett 
«Sóvárad»-ot, a 4. rovatban pedig folytatólag «Korod- 
Szent-Márton, Balavásár, Erdő-Szent-György, Makfalva. 
Sóvárad» hivatalokat írják be.

72.399. Az 1179. sz. érsekujvár—privigye-baj- 
móczi távirdavezeték a nagytapolcsányi vasúti távírdá
ban kettéválasztatván, az igazgatóságok és hivatalok 
a vezetéklajstrom 138. oldalán az 1179. sorszámnál, 
a 2. rovatban Privigye-Bajmócz helyett: «Nagy-Ta- 
polcsány» hivatalt írják be, a 4. rovatban a Nagy-Ta- 
polcsány után bejegyzett összes adatokat, a 7. rovatban 
pedig: «Nagy-Ugrócz, Nyitraszeg, Nemes-Kosztolány, 
Nyitra-Novák és Privigye-Bajmócz a nagybélicz—privi- 
gyei vasút állomásai» megjegyzést töröljék, ellenben az 
1180. sorszámnál írják be, és pedig a 2. rovatba: 
«Nagy-Tapolcsány—Privigye-Bajmócz», a 3. rovatba: 
«Nagy-Tapolcsàny», a 4. rovatba: «Nagy-Tapolcsány, 
Bossány, Nyitra-Zsámbokrét, Nagy-Bélicz, Nagy-Ugrócz, 
Nyitraszeg, Nemes-Kosztolány, Nyitra Novák, Privigye- 
Bajmócz», a 7. rovatba: «Nagy-Ugrócz, Nyitraszeg, Ne
mes-Kosztolány, Nyitra-Novák és Privigye-Bajmócz a 
nagy-bélicz—privigyei helyi érdekű vasútállomásai».

72.733. A puszta-szent-mihályi kavics-bányában 
berendezett vasúti távirda beszünlettetvén, az igazgató
ságok és hivatalok a vezetéklajstrom 169. oldalán, az 
1398. sorszámnál az 5. rovatban «Puszta-Szent-Mihály 
(zárva)» vasúti távírdát töröljék.

73.869. Temesvár és Orsóvá közt új távírdát létesí- 
ttettem, melybe a két végponton lévő hivatalokon kívül 
a lugosi posta- és távirdahivatalt is bekapcsoltattam.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 42. oldalán a 337. sorszámnál írják be, 
és pedig: a 2. rovatba: «Temesvár—Orsóvá», a 3. ro
vatba : 193.420, az 5. rovatba : «Temesvár, Lugos, Or
sóvá», a 8. rovatba: «M».

74.502. A komádii posta- és távirdahivatal az 
540. számú nagyvárad—szolnoki távirdavezetékbe kap
csoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezeték
lajstrom 60. oldalán az 540. sorszámnál a 3. rovatban 
a huzalhosszat: «207.806« kilométerre javítsák, a 4-ik 
rovatban pedig Nagy-Várad és Vésztő közé: «Komádi» 
hivatalt írják be.
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Forgalomköri változások.
(Távirda )

A h ely  neve
Község, puszta, 

major vagy telep
V árm egye

Eddigi Jelen legi

u t o l s ó  t á v i r d á j a

A n d a ......................................... puszta Torontói Zsombolya Magyar-Czernya
B o g á r o s ................................. község 3> Sándorháza Grabácz
B o z i t ó ................................. puszta X Zsombolya Magyar-Czernya
C o n s ta n c e  . . . . X X X Német-Czernya
C s a t á d  ................................. község X X Grabácz
C s ö s z te le k  . > > Béga-Szent-György Csősztelek
C z e r n y a  .............................. » Zsombolya Német-Czernya
E m i l i a puszta X Szent Hubert Magyar-Czernya
E n d r e X » Zsombolya Német-Czernya
G ra b á c z  ................................. község > > Grabácz
G y u l a ......................................... puszta X Béga-Szent- György Magyar-Czernya
I v á n ......................................... X X X Csősztelek
J á n o s  . . . . . . X X Zsombolya Magyar-Czernya
J ó z s e f  ................................. X X > >

K a r o l i n a  . . . . X » Szent Hubert X

K is -K o m ló s község » Nagy-Koinlós Kis-Komlós
K is -O ro sz  . . . . X X Szent Hubert Kis-Orosz
K is -T ó s z e g X » X Nagy-Tószeg
L e o n a ......................................... puszta Zsombolya Német-Czernya
M a g y a r -C z e rn y a község » > Magyar-Czernya
M á j  d á n ................................. X X Máj dán Oravicza
M a r g i th á z  . . . . puszta X Zsombolya Német-Czernya
M e l á n i a .................. X » Szent Hubert Magyar-Czernya
M e le c s in a  . . . . X X X Nagy-Tószeg
M o l ly f a lv a  . . . község X Szerb-lttebe Magyar-Czernya
N a g y -R ó k u s puszta Zsombolya »

N ag y -T ó szeg  . község X Zsombolya, Szent Hubert Nágy-Tószeg
N é m e t-C z e rn y a  . X X Zsombolya Német-Czernya
N o v o sze lló  . . . . puszta

• Beodra Magyar-Czernya
p á i  ......................................... » X Béga-Szent-György Csősztelek
S z i g e t ................................. X X Zsombolya Német-Czernya
S z ö l lö s - I t tv a rn o k X X Béga-Szent-György Csősztelek
T ó b a ......................................... község X Szent Hubert Magyar-Czernya
T o p o ly a  ................................. » X Beodra >

T o r d a  ......................................... X X Béga-Szent-György Csösztelek
T o r d a  ................................. puszta

i
1

X
* X

>5«.

fíornyánszky Viktor cs- és kir. udvari könyvnyomdája, Budapesten.
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Figyelmeztetések s részletek a magyar-osztrák kocsipostai 
rovatolási utasításhoz.

Előfizetési felhívás a «L’Union postale» czímű szaklapra. 
Javítás a Postai Tarifák és Postaüzleti szabályzat VII. rész 

4. füzet, 10. §-hoz.

A L Ó  M  :
Jablonicz vasúti távirda nevének «Nyitra—Jablonicz»-ra 

változtatása.
Távíró-hívójelek megállapítása.
Távbeszélő-hívójelek megállapítása.
Pótlék a távirdavezetékek lajstromához.

______Új postahivatalok a magyar postaterületen.

Figyelmeztetések s részletek a magyar-osztrák 
kocsipostai rovatolási utasításhoz.

77.006.
A folyó évi november hó 1-én életbelépett új 

magyar-osztrák kocsiposta-rovatolásnál fölmerült kéte
lyek eloszlatása czéljából a kir. kicserélő hivatalokat 
a következőkre figyelmeztetem :

1. Minthogy azt, hogy valamely küldemény egy 
ízben már átrnent-e a másik államba, illetőleg a kül
demény a leszámolás felállításához számba vétetett-e 
már vagy sem, legegyszerűbben, sőt a sommáson rova- 
toltaknál kizárólag csak abból lehet megtudni, hogy a 
szállító-levél (esetleg a pénzes- vagy értéklevél és érték
doboz) el van-e látva az indító kicserélő hivatal hely 
és kelti bélyegzőjének lenyomatával, felhívom a kicse
rélő hivatalokat, hogy az általuk Ausztriába rovatolt 
küldeményeket, illetve az azokhoz tartozó szállító-leve
leket az indítás keltét feltüntető hely és kelti bélyegző 
lenyomatával ellátni semmi szín alatt el ne mulaszszák 
(I. a f. é. «P. és T. R. T.» 32. számában a 156. oldalon 
a 66,273. sz. utasítás 3. pontját).

A kerületi biztosok, mozgóposta-főnökök és hiva
talvezetők rendeletem pontos végrehajtásáról győződje
nek meg s ha mulasztásokat tapasztalnak, a hibás kö
zegek ellen oktatólag járjanak el.

2. A vámköteles csomagok szállító-leveleit az azok
hoz tartozó bemondó-jegyektől elválasztani nem szabad.

a) Az egyenkinti rovatolásnál a kicserélő hiva
talok az egy bemondó-jegyhez tartozó csomagokat min
dig folytatólag jegyezzék be a rovatlapba, akár egy
neműek (mind bérmentesítettek vagy bérmentetlenek) 
azok akár különböző neműek (1. az utasítás 14. pontját).

b) A sommáson rovatoló hivatalok a vámcsoma
gokhoz tartozó szállító-leveleket a vám alá nem eső 
csomagokról szóló szállító-levelekkel csak akkor tegyék 
k ö z ö s  köteglap alá, ha az illető bemondó-jegyhez tar

tozó csomagok mind egyneműek, azaz mind ugyanazon 
csoportba valók (I. az utasítás 18. pontját).

Ha azonban ugyanazon bemondó-jegygyel több- 
nemű küldemények utaltattak, p. o. bérmentesített cso
magok továbbfrankoval s a nélkül, vagy bérmentesí
tettek s bérmentesítetlenek stb., akkor mindegyik be
mondó jegyhez tartozó csomagok a csererovatlap külön 
sorában jegyzendők be. Nevezetesen minden egyes ilyen 
bemondó jegyhez külön kell beírni: a 3-ik rovatba a 
csomagok darabszámát, a 4. rovatba a szállító-levelek 
darabszámát, az 5— 9. rovatokon át «vámköteles cso
magok» (Zollsendungen) figyelmeztetést a 10., 11. és
12. rovatba a csomagok darabszámát nem szerint 
(díj nélkül, franko, porto) csoportosítva, a 13. és 14. 
rovatba esetleg a továbbfranko vagy idegen porto ősz- 
szegét és végül a 16. rovatba a bemondó-jegy számát. 
Az egy bemondó-jegyhez tartozó csomagok tovább- 
frankoját és idegen portóját a megfelelő zöld, illetve 
vörös köteglapokra kell jegyezni és a köteglapokat a 
hozzátartozó szállító-levelekhez mellékelni.

A vámcsomagok e szerint a sommás rovatolás
nál a csererovatlapban folytatólagosan, a többi som
másan rovatolt küldemények utolsó sora után annyi 
külön sorban fognak szerepelni, a hány (többnemü 
csomaghoz tartozó) bemondó-jegy van. És mivel min
den egyes sornál az «Észrevétel» rovatában a bemondó
jegy száma is be van írva, a rovatlap lezárásánál ezen 
bemondó-jegyeket a rovatlap aljára beírni nem szük
séges. A lezárt rovatlap alján csak azon bemondó
jegyeket kell bejegyezni, melyek egynemű vámcsoma
gokról szólnak és a vám alá nem eső csomagokhoz 
tartozó szállító-levelek közt köteglap alá tétettek.

A határszéli kicserélő hivatalok hassanak egyéb
ként oda, hogy a határvámhivatalok a keletről jövő 
csomagokat lehetőleg az öt csoport szerint elkülönítve 
utalják az osztrák vámhivatalokhoz.
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3. Félreértések kikerülése czéljából elrendelem, 
hogy a sommásan rovatoló kicserélő hivatalok mind
azon csomagokat, melyekért franko vagy porto nem 
jár, de melyek akár továbbfrankoval, akár idegen portó
val rovatolandók, mindig e g y e n k i n t rovatolják.

Ilyenek :
a) a portomentes vagy az osztrák-magyar bank, 

illetve ennek fiók-intézetei által hitelezett frankóval fel
adott e x p r e s s c s o m a g o k ,  melyek után a föladás 
alkalmával fizetett expressdíjat mint továbbfrankot kell 
rovatolni és

b) eredetileg portoval terhelt, katonai egyéneknek 
szóló Ausztriába utánküldött csomagok, melyekért után- 
küldési díj nem jár, melyeknél azonban az eredeti por
tot mint idegen portot a csererovatlap 14. rovatába 
kell bejegyezni.1)

4. A sommás rovatolásnál a kicserélő hivatalok 
az alkötegekbe ne 30—30, hanem 100— 100 darab 
szállító-levelet helyezzenek el és azokat az áttekintés 
megkönnyítése czéljából olyan módon rendezzék, hogy 
az egy alköteghez tartozó szállító-levelek közül az alsó 
50 darab fejjel lefelé legyen elhelyezve.

5. Az egyes köteglapokhoz tartozó csomagok 
darabszámát a lezárás könnyítése végett a esererovat- 
lap 3. rovatába is be kell jegyezni úgy, hogy abban 
az összeadást függélyes irányban végezni lehessen.

6. Ha az öt csoport (díj nélkül, franko, porto, íovább- 
franko, idegen porto) valamelyikéből anyag nem volna,

■) E helyen szükségesnek tartom a hivatalokat követke
zőkre figyelmeztetni :

Gyakran előfordul, hogy valamely akár belföldről, akár 
Ausztriából eredő s valamely belföldi hivatalhoz czímzett csomag 
a rendeltetési helyre szállító-levél nélkül é r k e z i k  be, a rendel
tetési hivatal pedig a csomagot Ausztriába vagy Ausztrián át 
egyéb külföldre pótszállító-levéllel s porto kivetése mellett vissza
vagy utánküldeni kénytelen, még mielőtt az eredeti szállító-levél 
beérkezett volna.

A magyar-osztrák rovatolásnál ily küldeményre nézve az 
eljárás a következő. Ha p. o. Aradról Pozsonyba szóló 36 kr. 
portoval terhelt (bérrnentesítetlen) csomag Pozsonyba szállító-levél 
nélkül érkezett s azt Bécsbe pótszállító-levél mellett lő  kr. új 
portoval után kell küldeni, akkor az eredeti 36 kr. porto tisz- j 
tán magyar követelés, a 15 krajczár pedig közös magyar
osztrák porto.

A pozsonyi, mint kicserélő hivatal tehát a csomagot a 
pótszállító-levéllel mint egyszerű portos küldeményt (12. rovat) j 
rovatolja, az eredeti szállító-levelet azonban annak idején cso
mag nélkül (ohne Sendung) megjegyzéssel e g y e n  k i n t  rova
tolja, a 10—12. rovatokat üresen hagyja, az eredeti 36 kr. 
portot mint idegen portot a 14 rovatba beírja, az «Észrevétel» 
rovatában pedig megjegyzi, hogy a csomag utánküldési vagy 
tértiportoval megterhelve pótszállító-levéllel továbbíttatott. Ha a 
csomag bérmentesítve volt, az eredeti rendeltetési hely posta- 
hivatala az utólag megkerült szállító-levelet boríték alatt továb
bítja a csomag új rendeltetési helyére (visszaküldés esetén a | 
föladási helyre).

nem kell üres köteglapot készíteni és a rovatlaphoz 
mellékelni.

7. A köteglapokra jegyzett adatoknak a csere- 
rovatlapba való beírásánál a rovatlap 5—9. rovatát 
«Sommásan» (Summarisch) szóval át kell írni és a 
lezárásnál úgy az e gyenki n t i  mint a s o mmá s  rova
tolásnál a küldemények darabszámát fajok szerint csopor
tosítva a 3. rovat alján mindig betűkkel kiírni (1. az 
utasítás 15. és 25. pontját).

A hivatalok az utasítás mellett levő 1. a), b) és
c) számú mintákat megfelelően igazítsák ki.

Végül figyelmeztetem a kir. kicserélő hivatalokat, 
hogy irónnal kiállított rovatlapot Ausztriába küldeni 
nem szabad. Ha tehát valamely kicserélő hivatal a rova
tolást kék átnyomó papír segítségével, de nem üvegtolla], 
hanem írónnal végzi, e hivatal az alsó ( kék  í r á s o s )  
rovatlapot fogja az illető osztrák hivatalhoz elküldeni, 
a felső, íronnal kiállított rovatlapot pedig megőrizni.

Budapest, 1898. november 12.

Előfizetési felhívás a «L'Union postale» czímü 
szaklapra.

77.410.
A nemzetközi postairoda a «L’Union postale» 

czímü és három hasábosán (francziául, németül, angolul) 
megjelenő szaklapjából jövő évben nyomandó példá
nyok számára nézve még a folyó évben tájékozást kíván 
szerezni.

Felhivatnak tehát azon posta- és távirdaközegek, 
kik a kérdéses szaklapot megrendelni óhajtják, hogy 
az előfizetést a budapesti hirlaposztálynál legkésőbb 
folyó évi  d e c z e mb e r  hó 15-ig eszközöljék.

Megrendelni csakis egész évre lehet és az elő
fizetési ár úgy mint eddig, 1 írt 12 kr. aranyban, mint 
vételár, ezen felül szállítási díj 13 krajczár.

Budapest, 1898. november 11.

Javítás a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabály
zat VII. rész 4. füzet. 10 §-hoz.

74.677.
Az 1895. évi január hó 6-án 94.984. szám alatt 

kelt rendeletem (1. «P. ésT. R. T.» 1895. évf. 16. sz.) 
kapcsán felhívom a kir. posta- és távirdahivatalokat, hogy 
félreértések kikerülése végett a «Postai Tarifák» Vll. rész 
(kocs i pos t a a kül föl ddel  v a l ó  f o r g a l o m b a n )
4. füzet ( Fr ancz i aor s z  á g) 10. §. 1. «Szállítás Belgiumon 
át» ez. rész 2-ik jegyzetének első bekezdését a 8-ik 
oldalon és nemkülönben a 16. oldalon ugyanazon 
szakasz II. «Németországon (Elszász Lotharingián) át» 
ez. rész 1-ső jegyzetének első bekezdését töröljék és 
azok helyett a következőket írják be :

«Értékpapír küldemények után azonban, ha a 
ténylegesnél kisebb értéknyilvánítással vannak ellátva,
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úgy súly mint értékporto is jár és pedig a súlyporto 
a, . . .  . súlyporío tarifa alapján a csomag tényleges 
súlyának tízszerese után számíttatik ki, az értékportó 
ellenben csak a rendes (egyszeres) összegben szede
tik be».

A fenti szövegben pontokkal kitöltött helyre a
8-ik oldalon «I.», a 16-ik oldalon pedig «III.» Írandó.

Budapest, 1898. november 9.

Jablonicz vasúti távirda nevének «Nyitra-Jab- 
loniczra > történt változtatása.

75.951.

A magyar északnyugoti h. é. vasút nagyszombat- 
kuttii vonala mentén fekvő Jablonicz vasúti távirda 
neve «Nyitra-Jablonicz»-ra változtatván, az igazgatósá
gok és hivatalok segédkönyveiket megfelelően helyes
bítsék,

Budapest, 1898. november 10.

Táviró-hívójelek megállapítása.
75.169.

Az alábbi magántávirdák távíró-hívójeleit az igaz
gatóságok és hivatalok a magyar korona területén fenn
álló távirda- és távbeszélóhivatalok névsorában meg
felelő helyen jegyezzék elő:

Bács-Fölvár. . . , ........................... f
Baja-kikötő.................................................... bk
Bezdán • ............................................... b
Budapest Concordia-malom..................... cm
Budapest dunagőzhajózási társaság . . dg
Budapest Erzsébet-gőzmalom . . . . em
Budapest Gizella gőzmalom . . . . gm
Budapest gyárudvar-gőzmalom . . . am
Budapest jobbparti gőzmalom . . . .  bm
Budapest h i te lb a n k ................................ hb
Budapest Lujza-gőzmalom..................... lm
Budapest meteorologiai és földdelejességi

intézet . .....................................m
Budapest Pannonia-gőzmalom . . . . pm
Budapest vasúti és hajózási főfelügyelőség f 
Budapest Viktoria-gőzmalom . . . . vm
Cservenka ...............................................  c
Ferencz-József z s ilip ............................... b
Keresztúr.........................................................kr
K is-K ostély............................................... k
K is-Sztapár............................................... s
K i s z e tó ....................................   . . . t
K u l p i n ..................................................... k
Losoncz g ő z m a lo m .................................... m
M onosto rszeg ...............................................m

Nagy-Kikinda gőzmalom...........................gm
Ó -B e c se .....................................................o
Orsóvá gőzhajóáliom ás.......................... ü
Sebesfok .....................................................sf
Szent-Tamás.................................................... szt
Temesvár sz esz g y á r................................g
U j-V erbász ................................................v
Ú jv id é k .....................................................u
Zólyom Unió p lé h g y á r .......................... u
Z o m b o r ..................................................... b

Távbeszélö-hívójelek megállapítása.
75.169.

A feketehegyi és szeghegyi távbeszélőhivatalok 
hívójeleit «s», illetve «i» Morse betűknek megfelelő 
három, illetve két rövid csengetésben állapítom meg. 
Az igazgatóságok és hivatalok a magyar korona terü
letén fennálló távirda- és távbeszélőhivatalok név
sora czímű segédkönyvet megfelelően egészítsék ki.

Pótlék a távirdavezetékek lajstromához
75.103. A piskii és zárni posta-távirdahivatalok 

a 676. sz. arad—lupényi távirdavezetékből a 765. sz. 
teinesvár-—gyulafehérvári, illetve 776.sz.temesvár—dévai 
vezetékbe kapcsoltattak át. Az igazgatóságok és hiva
talok ennélfogva a vezetéklajstrom 75. oldalán a 676. 
sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «300.870» 
kilométerre helyesbítsék, a 4—ik rovatban pedig Zám 
és Piski hivatalokat töröljék, a 86-ik oldalon a 765. 
sorszámnál a 4-ik rovatban Déva és Szászváros közé : 
«Piski» hivatalt írják be; a 87-ik oldalon a 776. sor
számnál a huzalhosszat «179.470» kilométerre helyes
bítsék, a 4-ik rovatban pedig Kápolnás és Maros-Hlye 
közé «Zám» hivatalt írják be.

75.169. A marosujvári sóbányahivatal és a fiumei m. 
kir. tengerészeti hatóság távíró berendezései nem bír
ván a magántávirdák jellegével, az igazgatóságok és 
hivatalok azokat a vezetéklajstrom 195. oldalán levő 
jegyzékből, az ezen vezetékekbe kapcsolt hivatalokat 
pedig úgy a vezetéklajstrom 309-ik oldalán levő kimu
tatásból, mint a magyar korona területén fennálló 
távirda- és távbeszélőhivatalok névsorából töröljék.

75.169. A 2004. számú budapest-berlini távbeszélő 
áramkör huzalhossza a magyar területen 7O9.630 km., 
osztrák területen 72.246 km., német területen 1082.780 
kilométer.

Az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
197. oldalán a 2004. sorszámnál a 4-ik rovatban e 
hosszakat jegyezzék elő.
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Ú] postahivatalok.
A magyar postaterületen a következő helyeken új postahivatalok léptek életbe :
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Vasútvonal, melynek 
mentén, vagy melytől elágazókig 

fekszik

A lsó -V esz te n ic z ..................... 329 3487 Nyitra Pozsony T.-Megyer IDC N.-Béhez (Privigye),
N.-Bélicz . . .

B u dap est 55. (k) ..................... 523 4093 Pest-P.-Solt-Kis-Kún Budapest Helyi járatok
D em éte 204 3254 Sáros Kassa Ep. B. (Kassa)-Eperjes ■■■ Bártfa
D é r o n y a .................................... 940 5225 Bács-Bodrog Temesvár Baja u n  Újvidék, Hódság . . . .
Dom brovány . . . . . . 773 4526 Bihar Nagy-Várad N.-Várad n r  Vaskóh, Riénv .
F e lsö -S zo v a th .......................... 783 4H70 Kolozs Kolozsvár Mar.-Ludas r r r  Besztercze, Kis-Sármás .
H e j c z e .................................... 3563 Abauj-Torna Kassa Budapest t it  Kassa, Hidas-Németi . . .

í NK. NB. Nagy-Kikinda í r  PancsovaK a r l o v a .................................... 949 5120 Torontál Temesvár X Szeged tti~ Karlova
K is -E o r o sn y ó .......................... 1007 4933 Háromszék Kolozsvár Br. H. Brassó m  K.-Vásárhely
K r s t in j a .................................... 906 5308 Modrus-Fiume Zágráb (N.-Kanizsa)-Zágráb tttl Fiume, Károly-

város . . .
M agyar-C sam ád .................... 755 4830 Csanád Nagy-Várad A. Cs. Arad i r r  Szeged
M áltiás-Fürdo p u. . . . 816 4780 Háromszék Kolozsvár Brassó i t t  Gyimes
M á ty á s fö ld ............................... 523 4019 Pest-P.-Solt-Kis-Kún Budapest Bp. H. Budapest • ■ ■ Czinkota
M e zö -N y á rá d .......................... 543 3821 Borsod Kassa M. Á. Budapest rrr Kassa
Sepsi-B odok p u .................... 1C06 4857 Háromszék Kolozsvár Brassó n rr  Gyimes
Som ogy-Tarnócza . . . 719 4963 Somogy Pécs S. B.-Barcs m  Balaton-Szt-György
S övén yh áza ............................... 742 4674- Csongrád Budapest Budapest r o  Orsóvá, Kistelek . . .
S zatm ár fiókposta I. . 567 3832 Szatmár Nagy-Várad Helyi járatok
T o r isz k a .................................... 203 3252 Szepes Kassa Igló m  L ő cse .............
U j-P a n á t .................................... 767 4758 Arad Nagy-Várad Budapest r n  Gy.-Fehérvár (-Tövis),

Glogovácz . . .
V ad ászerd ö .......................... 958 5057 Temes Temesvár Budapest ■ ■ ■ Orsóvá, Temesvár . . .

Vj postahivat-dók forgalomköre :
A 1 s ó - Ves z  t en  i cz : Alsó-Vesztenicz.
D e m é t e :  Deméte.
D é r o n y a :  Déronya.
D o m b r o v á n y :  Alsó-Beny, Alsó-Valenyagra, Bragyet, Brost, Buntyesd, Dombrovány, Felső-Poeny, Felső- 

Valenyagre, Fericse, Gurány, Kis-Kóh, Kocsuba, Magúra, Petrócz, Szood.
F e 1 s ő - Sz o  v á t  h:  Alsó-Szováth, Aranykút, Felső-Szováth, Magyar-Kályán, Oláh-Gyéres, Vajda-Kamarás.
H e j c z e : Hejcze.
K a r  l o v a :  Karlova.
K i s - B o r o s n y ó :  Kis-Borosnyó, Feldoboly, Nagypatak.
K r s t i n j a : Brusovaca, Caperovac, Dunjak, tíejkovac, Jagrovac, Johovo, Kestenovac, Klokoó, Krstinja, Krstinja selo, 

Kusaja, Ljpovac, Lisine, Mihojsko, Mracaj/^Mracel, Petrova poljana, Prisjeka, Bajé brdo, Selalakova 
Poljana, Siroka Rieka, Stakarovac, Svinica.

M a g y a r - C s a n á d :  Magyar- Csanád, Béka.
M á l n á s - F ü r d ő  p. u. : Málnás, Málnás-Fürdő, Mikó-Ujfalu.
M á t y á s f ö l d :  Mátyásföld.
M ez ő-N y á r á d : Mező-Nyárád.
S e p s i - B o d o k  p. u. Bodok, Oltszem, Zalán.
S o m o g y - T a r n ó c z a :  Feri, Francziska, Györgyös, Külső-Tarnócza, Somogy-Tarnócza.
S ö v é n y  h á z a :  Sövényháza.
T o r i s z k a :  Alsó-Répás, Felső-Répás, Szepes-Szent-Pál, Toriszka, Zavadka.
U j - P a n á t :  Uj-Panát, Kis-Puszta, Nagv-Puszta.
V a d á s z e r d ő :  Vadászerdő. _____________
Ideiglenesen beszüntetett postah iva ta lok : Kézdi-Szent-Lélek, Sikló, Tarna-Méra, Vácz-Szent-László.

Az ideiglenesen beszüntetett p.-hiv. ism ét életbeléptek: Duna-Ujfalu, Irholcz, Iváncz, János-Gyarmat, Nagy-Lapás. 

Véglegesen beszüntetett postahivatalok  : Alsó-Répás, Málnás.

A német-esanádi p.-t.-hivatal Szerb-Csanád községbe helyeztetvén át, ezentúl Szerb-Csanád elnevezést fog viselni.

A Budapest 60. sz. posta és távirdahivatal a nyugoti pályaudvar indulási oldalán levő csarnokba helyeztetett 
át, a hol csak levél és táviralfelvételi szolgálatot teljesít.

Hornyánszky Viktor cs. ós kir. udvari könyvnyomdája, Budapesten.



Budapest. 38. szám. 1898. deczember 3.
T A R T A L O M!

A «Pritel lidu» czímű időszaki lap kitiltása.
Az Odjek-kel azonos Srpski Govor czímű hírlap kitiltása. 
Az «Aus Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft der 

Siebenbürger Sachsen» czímű füzet kitiltása.
Lefoglalás feloldása.
Korona- és fillérértékre módosított nyomtatványok.
A módosi posta- és távirdahivatal szolgálati jellegének 

megváltoztatása.

A modor királyf’ai postahivatal nevének megváltoztatása. 
Távíró hívójelek megállapítása.
Változása magyar távbeszélőhivatalok szolgálati jellegében. 
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Posta.)
Forgalomköri változások. (Távirda.)

A «Pritel lidu» czímű időszaki lap kitiltása.
78.201.

A «P. és T. R. T.» folyó évi 28-ik számában 
közzétett 50.601. számú rendelettel a postaszállításból 
kitiltott «Americké Noviny» czímű amerikai időszaki 
lap, mely előbb «Obzor» név alatt is megjelent, újabban 
«Pritel lidu» név alatt jelenvén meg, — felhívom a kir. 
posta- és távirdahivatalokat, hogy ezen lapot is a többi 
kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. november 14-én.

Az Odjek -kel azonos Srpski Govor» czímű 
hírlap kitiltása.

79.14-9.
Az 1894. évi «P. és T. R. T.» 57-ik számában 

78.842. szám alatt közzétett rendelettel a postaszállí
tásból kitiltott «Odjek» czímű szerb lap (1. a f. évi «P. és 
'F. R. T.» 86. számban megjelent 74.960. sz. rendeletet 
is) újabban «Srpski Govor» néven jelenvén meg, a kir. 
posta- és távirdahivatalok ezen utóbb nevezett lapot 
is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. november 17.

Az «Aus Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft 
der Siebenbürger Sachsen» czímű füzet kitiltása.

81.815.
Rohmeder Vilmos által írt és Berlinben nyomta

tott: «Aus Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft der | 
Siebenbürger Sachsen» czímű füzettől a postán való 
szállítás kedvezménye a magyar korona országai terü
letére nézve megvonatván, a kir. hivatalok ezen füzetet 
is a többi kitiltott sajtótermékek módjára kezeljék.

Budapest, 1898. november 26.

Lefoglalás feloldása.
79.546.

A «Szabók Szaklapja» czímű időszaki újság folyó 
évi ápril hó 9-ről kiadott 4-ik számára és a «Talpra 
szabómunkások, sorakozzatok» felirat alatt megjelent 
felhívásra elrendelve volt birói zár feloldatott.

Miről a posta- és távirdahivatalokat a folyó évi 
ápril hó 16-án 25.715. szám alatt kelt rendelet («P. és 
T. R. T.» 1898. évf. 16. sz.) kapcsán tudomás végett 
értesítem.

Budapest, 1898. november 22.

Korona- és fillérértékre módosított nyomtat
ványok.
79.651.

Folyó évi deczember hó folyamán minden posta- 
és távirdahivatalhoz a m. kir. országos posta- és távirda- 
gazdászati hivataltól (a zágrábi kerületbeliekhez az ottani 
posta- és távirdaigazgatóság nyomtatványraktárától) 
egy vagy több csomag fog érkezni következő felirattal: 
« Cs a k  k ü l ö n  r e n d e l e t  v é t e l e  u t á n  s z a b a d  
f e l b o n t a n i ,  a d d i g  f e l bont a t l anul  őr i zendő» .

A csomagok korona és fillér számításra beren
dezett nyomtatványokat fognak tartalmazni.

Felhívom az összes posta- és távirdahivatalo
kat, hogy a kérdéses csomagokat f e l b o n t a t l a n u l  
ő r i z z é k  m i n d a d d i g ,  mí g  a f e l b o n t á s r a  a 
«P. és T. R. T.» ú t j á n  u t a s í t t a t n i  f o g n a k .

A mely hivatal ily csomagot f. évi deczember hó 
31-éig nem kapna, azt azonnal szorgalmazza a nyom
tatványraktárnál.

Budapest, 1898. november 24.
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A módosi posta- és távirdahivatal szolgálati 
jellegének megváltoztatása

76.906.
A módosi posta távirdahivatal folyó évi novem

ber 1-től kezdve teljes nappali (C) távirda- és távbeszélő
szolgálatot tart.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. november 24.

A modor-királyfai postahivatal nevének megvál- 
* toztatása.

78.028.
A modor-királyfai postahivatal nevét «Modor- 

Király-utczá»-ra változtattam.
A kir. posta- és távirdahivatalok ennélfogva a 

rendelkezésükre álló segédkönyveket és térképeket meg
felelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. november 16.

Táviróhívójelek megállapítása.
75.430.

Az alant felsorolt magántávirdák számára az 
alábbi táviróhívójeleket állapítottam meg:

Bustyaháza «b»
Csornarika «c»
Dubilanka «n» (« ■ » • ) ,
Kalocsa-Ófalu «ko» («■■*•«■■■ «■■*— »<■■■»),
Kövesliget «li» • • ) ,
Kövesliget-part «11» ( • * ■ ■ # •  ««^h ««), 
Kvassovecz «k»
Osztrika «os» (—  ■■■»■ • • • ) ,
Ozera «o» '” r  «■■■*',
Rosztoka «ro» ( • « » «  * * »  * » »  •■ * ) , 
Studena «st» (• •  •
Szinevér «z» ( » ■ » « « ) ,
Szinevér-Polyána «pl»
Szloboda «s» ( •  •  •) ,
Talaborfalva «tf» ( ■m •  •■■■»•).
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 

megfelelően egészítsék ki.
Budapest, 1898. november 23.

Változás a magyar távbeszélő hivatalok szol
gálati jellegében.

75.168.
A kolozsvári városi közhasználatú távbeszélőhi

vatalnál 1898. október 25-től kezdve éjjel-nappali (N) 
szolgálatot rendeztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest helyesbítsék.

Budapest, 1898. november 16.

Változások a magyar távirdahivatalok 
állományában.

75.430.
A bustyaházai m. kir. erdőhivatal fülyoveczi, 

kalnoveczi és peszarikai magántávirdái megszúnlet- 
tetvén: az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. november 23.

76.660.
Vas vármegyében a csákányi, gyanafalvai és 

őri-szent-péteri postahivataloknál, azokkal egyesített, 
távirdahivatalokat létesíttettem, melyek korlátolt nappali 
szolgálattal «c» («î h * « h »#), «gf» («■■»«■■»•
• • « h b «) és «ő> («■■■■»tmmm<■»» •)  hívójelekkel mű
ködésüket folyó évi október hó 12-én, november hó 
4-én, illetve október hó 11 én megkezdették.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. november 11.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
71.603. Károlyfalva és Alibunár közt távbeszélő 

vonal létesíttetett, mely egyrészt Károly falván a 2280. 
sz. károlyfalva — verseczi környékbeli távbeszélő áram
körrel, másrészt Alibunáron a torontálvármegyei tör
vényhatósági távbeszélőhálózat alibunár—pancsovai 
áramkörével köttetett össze helyközi távbeszélő áram
körré.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 200. oldalán a 2067. sorszámnál írják 
be, és pedig a 2-ik rovatba: «Versecz—Pancsova», a
3-ik rovatba «120.no.», a 4-ik rovatba «Versecz, 
Károlyfalva, Alibunár, Pancsova», a 208. oldalon a 
2280. sorszám mellett felsorolt összes adatokat, vala
mint a 220. oldalon a Torontál vármegye törvényha
tósági távbeszélő-berendezésnél a pancsova—alibunári 
áramkörre vonatkozó adatokat töröljék.

75.327. A Tövis 0 pontnál üzleti táviratok ke
zelésére berendezve volt vasúti távirda megszüntet- 

! tetvén, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
j 150. és 152. oldalán, az 1264., illetve 1278. sorszá

moknál az 5. rovatban «0 pont» vasúti távírdát töröljék.
75.430 A bustyaházai m. kir. erdőhivatal ma- 

I gántávirda-herendezésénél történt változások folytán 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 194. 
oldalán a bustyaháza—dubilankai vezetéknél az 5-ik 

i  rovatban Kövesligetpart helyett «Kövesliget-part» nevet 
Kalocsahorb helyett «Kalocsa-0-falu» nevet írják be, 

I Szinevér mellől Polyána nevet, továbbá Fűlyovecz álló
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mást töröljék, Osztrika és Ozera közé pedig «Studena, 
Szinevér-Polyána» magántávirdákat írják be, a kalo- 
csahorb—kalnoveczi vonalszakaszra vonatkozó összes 
adatokat, úgyszintén a 195 ik oldalon a csernarika— 
peszarikai szakaszra vonatkozó összes adatokat töröljék.

E magántávirda-berendezésbe kapcsolt Csernarika, 
Rostoka és Sloboda inagántávirdák neveit Csornarika, 
Rosztoka, illetve Szlobodára helyesbítsék.

Felhívom az igazgatóságokat és hivatalokat, hogy 
a fentiek alapján a magyar korona területén fennálló 
távirda- és távbeszélőhivatalok névsorát is egészít
sék ki,

75.985. A huszti posta- és távirdahivatal a 24-0. 
sz. budapest—máramaros-szigeti távirdavezetékből ki
kapcsoltatván, az igazgatóságok és hivatalok a veze
téklajstrom 33. oldalán, a 240-ik sorszámnál a 3-ik 
rovatban a huzalhosszat «455.050» kilométerre helyes
bítsék, a 6-ik rovatban pedig Huszt hivatalt töröljék.

76.620. Czegléden, Szolnokon és Puszta-Tenyőn 
át Budapest és Hódmező-Vásárhely közt új távirda- 
vezetéket létesítettem, mely alkalommal az alsó-dabasi 
és puszta-vacsi posta- és távirdahivatalokat a 449. sz. 
budapest-—kecskeméti távirdavezetékből a 450. sz. 
budapest—temesvári vezetékbe kapcsoltattam át, a 
szentesi hivatal a 450. sz. budapest—temesvári, a hód
mezé-vásárhelyi hivatal pedig a 631. sz. nagyvárad— 
szegedi vezetékekben csak vizsgálatra maradtak be
kapcsolva.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 38. oldalán a 292. sorszámnál írják be 
és pedig a 2-ik rovatba: »Budapest—Hódmező-Vásár
hely», a 3-ik rovatba «218 290», az 5-ik rovatba «Bu- 
dapest-központ, Szentes, Hódmező-Vásárhely», a 8-ik 
rovatba «M».

Az 50-ik oldalon a 449-ik sorszámnál a huzal
hosszat a 3-ik rovatban «96.000», kilométerre javítsák, 
a 4-ik rovatban Alsó-Dabas és Puszta-Vacs hivatalo
kat, a 6-ik rovatban pedig «Örkény és Puszta-Vacs 
közt visszatérő» megjegyzést töröljék, a 450-ik sor
számnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «3 75.190» 
kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban Budapest- 
központ és Kecskemét közé: «Alsó-Dabas, Puszta-Vacs» 
hivatalokat, a 6-ik rovatban pedig folytatólag: «Ör
kény és Puszta-Vacs közt visszatérő. — Szentes vizsgá
latra» megjegyzést írják be és a 4-ik rovatban Szen
tes hivatalt töröljék.

A 70-ik oldalon a 631 -ik sorszámnál a 4-ik ro
vatban Hódmező-Vásárhely hivatalt töröljék, a 6-ik

rovatban pedig folytatólag: «Hódmező-Vásárhelv vizs
gálatra» megjegyzést írják be.

76.660. A csákányi, gyanafalvai és őri-szent- 
péteri posta- és távirdahivatalok a 749. sz. szombat
hely—gyanafalvai távirdavezetékbe kapcsoltatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 84-ik 
oldalán a 749-ik sorszámnál a 3-ik rovatban a huzal
hosszat: «106.000» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik ro
vatban Körmend és Szent-Gotthard közé: «Csákány, 
Őri - Szent - Péter» hivatalokat, Szent-Gotthard után 
pedig: «Gyanafalva» hivatalt írják be és ez utóbbit 
vezetékteleppel működőként jelöljék.

77.373. Az 1008. sz. alvincz—nagyszebeni és az 
1009. számú nagyszeben—vöröstoronyi távirdavezetékek 
a nagyszebeni vasúti távírdában egy vezetékké köttettek 
össze, mely vezeték 1009. sz. alatt fog nyilvántartatni. 
Ez alkalommal a nagydisznódi vasúti távirda az 1270. 
számú kis-kapus—fogarasi vezetékből ezen egyesített 
vezetékbe kapcsoltatott át.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a táv- 
irdavezetéklajstrom 114-ik oldalán az 1008. sorszám 
alatt bejegyzett összes adatokat töröljék, az 1009-ik 
sorszámnál a 2-ik rovatban Nagy-Szeben—Vöröstorony 
helyett «Alvincz—Vöröstorony» elnevezést, a 4-ik ro
vatban Nagy-Szeben (máv.) elé «Alvincz (máv.), Szász
sebes, Kelnek, Koncza, Erdély-Szerdahely, Kis-Apold, 
Nagy-Apold, Gális, Szelistye, Orlát, Keresztény-Sziget, 
Kis-Torony» hivatalokat, Sellemberk és Vesztény közé 
pedig: «Nagy-Disznód» hivatalt írják be, a 7-ik rovat
ban felsoroltak helyett: «Nagy-Disznód a nagy-szeben— 
nagy-disznódi h. é. vasút távírdája. — Sellemberk és 
Nagy-Disznód közt visszatérő» megjegyzést írják be.

A 151. oldalon az 1270-ik sorszámnál a 4-ik 
rovatban «Nagy-Disznód» hivatalt, a 7-ik rovatban 
pedig «Nagy-Disznód a nagy-szeben—nagy-disznódi h. 
é. vasút állomása. Sellemberk és Nagy-Disznód közt 
visszatérő» megjegyzést töröljék.

77.949 Szabadka és Zenta közt új távirdaössze- 
köttetést létesíttettem, mely f. évi október 1-én a for
galomnak átadatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 
vezetéklajstrom 90-ik oldalán, a 809. sorszámnál írják 
be, és pedig a 2-ik rovatba: «Szabadka—Zenta», a 
3-ik rovatba «40.tí80», a 4-ik rovatba «Szabadka, Zenta», 
a 6-ik rovatba «A’», a 4-ik rovatban pedig Szabadka 
és Zenta hiaatalokat, mint vezetékteleppel működőket 

I jelezzék.
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Forgalomköri változások.
(Posta.)

A hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep Vármegye
Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó p o s t á j  a

B a ra c z i......................... község Göm.-Kishont Füge- Rima-Szécs
Biószeg ......................... puszta Torontál Zichyfalva Györgybáza p. u.
Csik Mindszent . község Csík Csik-Szent-György Csik-Szereda
D em ote ......................... » Sáros Töltszék Deméte
Ér-Mindszent. Szilágy Ér-Szent-Király Ér-Kávás
Faluhely . . . . puszta Győr Enese Bezi
Fel-Doholy , község Háromszék Nagy-liorosnyó Kis-Borosnyó
F ü l e ............................... » Fejér Lepsény Polgárdi
Hö Keresztár . » Borsod Ónod Nyék
Kis-Borosnyó . » Háromszék Nagy-Borosnyó Kis-Borosnyó
Nagy-Patak puszta » » »
Puszta-Kővágó tanya Pest-Pilis-Sol t-Kis-Kun — Uj-Kécske
Szulia . . . . . . község Ung Lyuta Uzsok
T ö lö s ......................... erdőség Pest-Pilis- Solt-Kis-Kun — Tázlár

Alsó-Poeny község Bihar Rieny Dombrovány
Alsó-Valenyágra > » » »
Bragyet ......................... » . » .
B ro s t ............................... » » » >
Buntyesd . . » » » »
Dombrovány » . » »
Felső-Poeny , » » » »
Felső-Valenyágra . » » » »
F e r ic s e ......................... » > » »
Gurány ......................... * » » »
Kiskóh . , . . . » » » »
K o c su b a ..................... » » »
Magúra . . . . » * » » »
P e tro sz ......................... » » » »
Szód . . . » » » »

Forgalomköri változások.
(Távírda.)

A  hely neve
Község, puszta, 

major vagy telep
Vármegye

Eddigi Jelenlegi

u t o l s ó  t á v i r d áj  a

B a ra c z i......................... puszta Göm.-Kishont Tornaija Rima-Szécs
C se rh á t........................ » Komárom Duna-Ujfalu Örs-Ujfalu
Duna-Őrs . . . . » » Komárom »
Duna-Újfalu község » Duna-Ujfalu »
Füle » Fejér Lepsény Polgárdi
Kis-Gadócz . . . . puszta Komárom Duna-Ujfalu Örs-Ujfalu
Nagy-Gadócz . » » » »
Puszta-Kővágó tanya Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun — Uj-Kécske
Szent-Pál . . . . puszta Komárom Duna-Ujfalu Öis-Ujfalu
Tölös . . . . . . erdőség Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun — Vadkert-Tázlár

H o rn y á n sz k y  V. cs. és u d v . k ö n y v n y o m d á ja  B udapesten .
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Változások a nemzetközi levélpostai rovatolásban.
Borellenőrző bizottságok bejelentéseinek és felebbezéseinek 

portomentessége.
Élőnövények szállítása Ausztriából.
A cs. és kir. közös hadiigyministerium közegei által a 

díjak hitelezése mellett feladott állami táviratok mikénti kezelése.
A pozsony-szent-györgyi posta-távirdahívatal nevének he

lyesbítése.

A. L O Mi
Változás a bakóczai távirdahivatal szolgálatában. 
Galantha vasúti távirda nevének megváltoztatása. 
Változás a veszprémi posta- és távirdahivatal szolgálati 

jellegében.
Változások a magyar távirdahivatalok állományában. 
Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
Forgalomköri változások. (Távirda.)

Változásoka nemzetközi levélpostai rovatolásban.
82.103.

A nemzetközi levélpostai rovatolást 1899. évi ja 
n u á r  hó t-tő l kezdve a következőkben változtatom meg :

1. A nemzetközi levélpostai rovatolásnál a mon
dott naptól kezdve a mellékelt minta szerinti rovat
lapot (Feuille d’avis) kell használni (17. s 18. számú 
nyomtatvány).

2. A rovatlap felső jobb szélére (a szöveg által 
megjelölt helyen) föl kell jegyezni az ezen rovatlaphoz 
tartozó ajánlott és közönséges levélpostai küldemények 
elhelyezésére használt zsák vagy zsákok föliratát és 
számát, vagy ha az anyag levélcsomagokban továb- 
bíttatik, e csomagok darabszámát. Ezenkívül ha a 
levélzárlat tengeri hajóval indíttatik el, a rovatlap 
folyó száma alá a hajó nevét is föl kell jegyezni. Ha 
az indító hivatal a hajó nevét nem tudja, a név be
írására szánt helyet a rovatlapon üresen hagyja.

3. A rovatlap homlokán föl kell tüntetni ezentúl 
külön az ajánlott express és külön a közönséges 
express-küldemények darabszámát, és pedig olyan 
sorrendben és alakban, a mint a rovatlap fején levő 
szöveg azt megkívánja.

A közönséges express-tárgyak darabszámát ennél
fogva nem kell többé a rovatlap végén az ajánlott 
levelek után a lezárásnál is feltüntetni.

4. Utánvétellel terhelt ajánlott levélpostai tár
gyak rovatolásánál a rovatlap «Észrevétel» rovatába 
a «Remb.» szó után s z á m o k b a n  az utánvétel 
összegét is be kell írni. Ennek elmulasztása esetleg 
kártérítési kötelezettséget von maga után. Ha külföld
ről érkező valamely zárlatban utánvételes levél talál
taik , melyre nézve a rovatlapban a «Remb.» vagy 
N. N. jelzés és az összeg kitétele hiányzik, ezt vissza 
kell jelenteni, s ismétlés esetén megfelő eljárás végett 
az előttes igazgatósághoz bejelenteni.

5. Ha egyes indítások alkalmával a berovato- 
landó ajánlóit tárgyak darabszáma olyan nagy, hogy 
azok bejegyzésére a rovatlap I. táblázata elégtelen, 
külön lapon kiállított jegyzékeket («listes spéciales») 
kell használni.

A kir. kicserélő hivatalok szükség esetén a 18. 
számú nyomtatványt ( '/2 ívrétalakú rovatlapot) hasz
nálják «külön jegyzék» gyanánt, mi czélból e nyom
tatvány fejét kereszt vonással (X ) húzzák át és az 
első, «Ajánlott küldemények» (Envois recomman
dés) feliratú rész fölé «1., 2., 3. stb. jegyzék» (1°. 
2°., 3°. ect. liste) szavakat írják.

Az ezen jegyzékekbe bevezetett ajánlott tárgyak
nak és a külön jegyzékeknek darabszámát a rovatlap 
homlokán a szöveg által megjelölt helyen és alakban 
szintén föl kell tüntetni, az ajánlott tárgyakat pedig a 
jegyzékbe történt bevezetés sorrendje szerint rendezve 
a hozzátartozó jegyzékkel együtt külön ajánlási kötegbe 
foglalni. Tehát annyi köteget kell készíteni, a hány 
külön jegyzék van.

Lezárás után az indító hivatalok az egy rovat
laphoz tartozó összes ajánlási kötegeket egy ajánlási 
csomagban vagy zsákban egyesítik, melyet megfelelően 
lezárnak, a rovatlapot pedig a Feuille d’avis» feliratú 
borítékba helyezve zsinegkere /.(kötéssel az ajánlást 
tartalmazó csomaghoz vagy zsákhoz hozzákötik. Az 
említett borítékban a postautalványok is, esetleg ren
deltetési ország szerint kötegelve, elhelyezendők.

6. A levélrovatlap «Recommandation d’Office» 
feliratú rész a kicserélő szolgálatra vonatkozó rövid 
közlemények és figyelmeztetések, főleg pedig a kül
földre visszaküldött üres zsákok bejegyzésére szolgál. 
A kül föl di  kicserélő postahivatalok ezenkívül a postai 
szolgálatra vonatkozó, nyitva feladott hivatalos levele
zéseket is e rovatba fogják bejegyezni.
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Egyebekben az 1886. évi «P. és T. R. T.» 85. 
lapján, valamint az 1892. évi «P. és T. R T.» 141. 
lapján közzétett 9.107. és 36.782. számú rendeletekben 
foglaltak érintetlenül maradnak.

A kicserélő hivatalok az új levélrovallapokból 
(nyomtatványszám 17. és 18.) a szükséges mennyisé
get a posta- és távirdanyomtatványok központi rak

táránál a szokott módon azonnal rendeljék meg, a
17. számú régi nyomtatványból íenmaradt készletet 
bizonylat és ellenbizonylat kíséretében a nyomtatvány- 
raktárhoz küldjék be, a régi mintájú 18. számú (72 
ívrétalakú) rovatlapból meglevő készletet pedig az 5. 
pontban említett «külön jegyzékekére használják föl.

Budapest, 1898. deczember 2.

E l S o K l n l .

N yom ta tvány szám, 17. L evélrovatlap . (*/4 ívrét.)

Magyar postaigazgatás 
Administration 

des Postes de Hongrie.
A levélzárlat folyószáma 
Numéro d’ordre de la dépêche 

Elindíttatott az alábbi hajóval 
Expédiée par le paquebot

L e v é l r o v a t l a p .

!

r- . . .  . Forgalom:!
F e u i l l e  d ’a v i s .  Correspondance avec l’Office de :j

-val.

ra.. roi...............
pour.

n .....óra...... perczkor
à h m du

i  n o .del-

Indító postahivatal bélyegzője 
és aláírás :

Összesen

Levélzárlat ( ik ind.)................
Dépêche (.... envoi) de
Elindíttatott 189 év i.........  hó

Départ du 189
Megérkezett 189 évi...........hó n.... óra......perczkor dél^-'

Arrivée le 189 à h m du
, az alábbi táblázatba berovatolva. 

f db. ajl. küldemény ) inscrits sur le tableau ci dessous, 
(objets recommandés / a külön lapon berovatolva.

1 inscrits sur..........listes distinctes.
j köteg vagy zsák ajánlott küldeményekkel, 

paquets ou sacs d’objets recommandés, 
ajánlott küldemény kötegen kívül, 
objets recommandés en dehors des paquets, 
ajánlott express küldemény 
envois recommandés à remettre par exprès, 
nem ajánlott express küldemény, 
envois ordinaires à remettre par exprès.

Az ind íto tt zsák vagy 
csomag darabszám a 

jele és száma 
Nom bre et signe 

d istinctif des sacs ou 
paquets

n
Rendeltetési postahivatal 

bélyegzője.

Tim bre du bureau destinataire.

Ajánlott küldemények. — Envois recommandés.

1 
F

ol
yó

 s
zá

m
 

a 
N

r.
 d

'o
rd

re

Felvevő postahivatal
Bureau de 

poste expéditeur

A felvevő postah iva ta lok  által 
adott a ján lás i szám ok, vagy a 
czím zettek nevei és a rendel

te tés i hely ek
Numéros de reg is tre  des bu
reaux d’o rig in e  ou noms des 

destinataires e t lieux de desti
n a tio n

Jegyzet

Observations

F
ol

yó
 s

zá
m

 
N

r.
 

d
'o

rd
re

Felvevő postahivatal
Bureau de 

poste expéditeur

A felvevő postahivatalok által 
adott ajánlási számok, vagy a 
czímzettek nevei és a rendel

tetési helyek
Numéros de registre des bu 
reaux d’origine ou noms des 

destinataires et lieux de desti
nation

Jegyzet

Observations

1

2

9

10

8 11

4 12

5 13

H 14

7 ló

8 1«

Folytatása a túloldalon. (Vertatur.)



3D. szá m . 2 1 7

Ajánlott küldemények. — Envois recommandés.

■11H s- cn o
Î ’O •-£*i<5

Felvevő postahivatal
Bureau de 

poste expéditeur

A fölvevő postahivata lok  által 
adott ajánlási sz án o k , vagy a 
czimzettek n<*v<i és a rendel

tetési helyek
Numéros de reg istre  des bu
reaux d ’orig ine ou noms des 

destinataires et lieux de desti
nation

iegyzet

Observations
S «
“■ o

Felvevő postahivatal
Bureau de 

poste expéditeur

'A felvevő postahivatalok által 
adott ajánlási számok, vagy  a 
czíinzettek nevei és a rendel

tetési helyek
Numéros de registre des bu
reaux d ’origine ou nom s des 

destinataires et lieux de desti
nation

Iegyzet

Observations

17 24

18 25

19 26

20 27

21 28

22 29

23 30

Zárt levélcsomagok. — Dépêches closes
Küldő postahivatal 

Bureau d’origine
Rendeltetési hivatal 

Bureau de destinations
A zárt levélcsomagok száma 
Nombre des'dépécbes closes iegyzet Observations

Hivatalos ajánlások. — Recommandations d’Offlce.
(A visszaküldött üres zsák 
darabszáma, jele és száma.
Nombre et signe distinctif 

des sacs vides.)

Borellenörzö bizottságok bejelentéseinek és 
felebbezéseinek portomentesséqe.

76 501.
A borellenőrző bizottságok által az 1893. évi 

XXIII. t.-czikkbe ütköző kihágásokban eljáró 1. fokú 
közigazgatási hatóságokhoz ú. m. községekben a fő
szolgabíróhoz vagy az erre felhatalmazott szolgabiró- 
hoz, városokban a rendőrkapitányhoz vagy a tanács 
által e részben megbízott tisztviselőhöz, Budapest minde- 
nik kerületében az illető kerületi kapitányhoz intézett 
feljelentéseket és a II. fokú hatóságokhoz u. m. vár
megyékben az alispánhoz, törvényhatósági joggal fel
ruházott városokban a tanácshoz, Budapesten a főkapi
tányhoz, úgyszintén a III. fokú hatósághoz u. ni. a belügyi 
m. kir miniszter úrhoz intézett felebbezéseket tartalmazó 
közönséges (nem ajánlott) levelek, ha azokon a czím-

iratokon kívül a feladó borellenőrző bizottság és szék
helye meg van nevezve és « b o r e l l e n ő r z ő  b i 
z o t t s á g i  ü g y b e n ,  p o r t o m e n t e s »  záradékkal 
vannak ellátva, portomentesen kezelendők.

Budapest 1898. deczember 1.

Élő növények szállítása Ausztriából.
ad 78.760.

A nemzetközi phylloxera-egyezmény alapján a
P. és T. R. T. 1892. évf. 38. számában közzétett 
33;294. sz. rendelet B )  4. pontja kapcsán értesítem a 
posta-távirdahivatalokat, hogy Ausztriából az alább 
következő «Jegyzék»-ben felsorolt kerti telepekről a 
szőlőfaj alá nem tartozó növények hatósági bizonyít
vány nélkül küldhetők.
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E jegyzék által a folyó évi P. és T. Pi T. 19. 
számában 25,007. szám allait közzétett jegyzék hatályon 
kívül helyeztetik.

A kir. posta-távirdahivatalok a «Postai Tarifák»
VI. része 22. §-ának 3. d) pontjára vonalkozó jegy
zéket (a 66-ik oldalon) ehhez képest helyesbítsék.

78.760. sz.-hoz.
J e g y z é k e

az Ausztriában levő azon telepeknek, melyekről a nemzetközi 
phylloxera-egyezmény értelmében, szölönövény kivételével, min
den egyéb növény küldemény helyhatósági bizonyítvány nélkül 

beszállítható a belföldre.

s■cö N e v e  a z o n
A tulajdonos neve és a 

birtok minősége
if}

'O h e l y s é g n e k tartománynak

a hol a kerti telep van

1 E g e r ..................... Csehország H ess Lajos, kereskedel
mi kertészet

2 Eger . . . . Csehország W ilhelm  János, kereske
delm i kertészet

3 E g e r ..................... Csehország W olf Kristóf, kereskedel-

4 Eisenberg (Seestadt mi kertészet

és Ullersdorf) Csehország Lobkovitz herczeg-féle fa
iskolák és növényházak

5 G r a z ..................... Stájerország K lenert Vilmos, kereske
delm i kertészet és faisk.

6 St. PéterGörz mell. Tengermellék R ich ter Márton, gyümölcs- 
faiskolák

7 Ybbs (Angern) Alsó-Ausztria R ütgers Guido, k ereske
delmi kertészet

8 Znaim . . . . Morvaország lile  Lajos, kertészeti telep

Budapest, 1898 november 27.

A cs. és kir. közös hadügyministerium közegei 
által a díjak hitelezése mellett feladott állami 

táviratok mikénti kezelése.
75.451.

A cs. és kir. közös hadügyminister ür közlése 
szerint, állami táviratokat feladó közegei sokszor nin
csenek abban a helyzetben, miszerint biztosan meg
állapíthatnák. hogy az általuk feladott távirat mely 
ministeríum érdekében adatott fel és díjának meg
térítésére mely ministeríum köteles. Ennélfogva a 
közös hadügyministerium közegei kivétetnek azon 
általános szabály alól, hogy a díjak hitelezése mellett 
feladásra hozott állami táviraton fel legyen jegyezve 
azon ministeríum, melynek érdekében a távirat felada
tott. E táviratok díjai tehát mindig a cs. és kir. közös 
hadügyministerium terhére számítandók fel.

Az igazgatóságok és hivatalok a Távirdaüzleti 
Szabályok 18. §-a g) szakasza 10. pontjának végére 
írják be: <E kötelezettség alól a cs. és kir. közös

! hadügyministerium közegei fel vannak mentve és az 
ezek által hitelre feladott államtáviratok díjai mindig 
a közös hadügyministerium terhére s z á mí t a n d ó k  fel.

Budapest, 1898 november 26.

Â »pozsony szent-györgyi» posta-távirdahivata! 
nevének helyesbítése

80.724.
A pozsony-szent-györgyi posta-távirdahivatal nevét 

a székhelyét képező sz. kir. város elnevezéséhez képest 
a posta- és távirdahivatalok a rendelkezésükre álló 
segédkönyvekben és térképeken «Szent-Oyörgy »-re 
helyesbítsék.

Budapest, 1898 deczember 6.

Változás a bakóczai távirdahivatal szolgálatában.
78.199.

A bakóczai posta- és táviradhivatalnál az éven
ként június 1-től november 30-ig terjédö távirdaszol- 
gálat helyett újból egész évre terjedő szolgálatot ren
deltem el.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
ehhez képest igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 3.

Galantha vasúti távirda nevének megváltozása.
83.393.

A m. kir. államvasutak Galantha elnevezéssel 
hiró vasúti távírdájának a neve: *Galánta»-ra változ
tatván, az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1898. deczember 6.

Változás a veszprémi posta- és távirdahivatal 
szolgálati jellegében.

82.460.
A veszprémi posta- és távirdahivaía'nál 1898. évi 

deczember hó 1-től kezdve teljes nappali (C) távirda- 
és távbeszélőszolgálatot rendeztettem be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék.

Budapest, 1899. deczember 3.

Változások
a maqyar távirdahivatalok állományában.

78.200.
Sopron vármegyében a petőháza-gyári posta

hivatalnál, azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem, 
mely korlátolt nappali szolgálattal és «p» ( •  i■■m •)
hívójellel működését f. évi augusztus 12-én kezdte meg.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. évi november 26.
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78 220.
Krassó-Szörény vármegyében a topleczi postahiva

talnál, azzal egyesített távirdahivatalt rendeztettem be. 
mely korlátolt nappali szolgálattal és «z» (■«—<* —  •  #) 
hívójellel folyó évi október hó 24-én kezdette meg mű
ködését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. november 24.

78.741.
Kolozs vármegyében a válaszúti postahivatalnál 

azzal egyesített távirdahivatalt létesíttettem. mely kor
látolt nappali szolgálattal és «v> ( •  •  •  — ») hívó
jellel folyó évi november hó 11-én kezdte meg mű
ködését.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. november 21.

79.380.
A magyar délkeleti helyi érdekű vasútnak gattaja— 

logosi vonala mentén Krassó-Szörény vármegyében fekvő 
Boldur. és Ternes vármegyében fekvő Keped, Niczky- 
íalva, Soósd, Szinérszeg és Végvár-Kádár nevű távírdáit 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, 
mely minőségben korlátolt nappali szolgálattal és «bd»
(mmmm 9  9 %  m m * « #), «ke» i mmmm & MM* #), «nf»
(•■■»» e  •  •  «m m  »), «ss» (a •  •  « a  a), «sz»
( •  •  * «m m  m m » « #), illetve « vg« ( •  e •  m m »

— il «—  • )  távíróhívójelekkel folyó évi július hó 22-én 
működésüket megkezdették.

A m. kir. államvasutak szegedi üzletvezetősége 
alá rendelt ezen vasúti távírdák állami és magántáv
iratait a lugosi és verseczi posta- és távirdahivatalok 
fogják közvetíteni.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. november 21.

79.503.
A m. kir. államvasutaknak Zólyom vármegyében 

fekvő «Garam-Hidvég» nevű vasúti távírdáját állami 
és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, mely 
minőségben korlátolt nappali szolgálattal és «gi» 
(<m—  —  •  •  • )  hívójellel működését folyó évi
október hó 29-én megkezdette.

A m kir. államvasutak miskolczi üzletvezetősége 
alá tartozó ezen vasúti távirda táviratait a zólyomi 
posta- és távirdahivatal fogja közvetíteni.

Budapest, 1898. november 21.

81.265.
A Székesfehérvár—bicskei helyi érdekű vasútnak 

Fejér vármegyében fekvő Pákozd, Csala, Pátka, Lovas- 
berény, Ácsa. Vértes-Boglár és Felcsúth vasúti távírdáit 
állami és magántáviratok kezelésére felhatalmaztam, 
mely minőségükben korlátolt nappali szolgálattal és «pd*
(« M—> MM» « MM»« #), «Cl» (MM* « MM» « 
O -MM •  •). «pk» (i* «MB» «BM» « «—«■ « MM»|.

«lb» (« «MM « ô —  9 « ©), «a» ( •  MBm ),

<vé» ( • • * — » • • « « — • • ) ,  <fe» ( • • « ■ — o •),
hívójelekkel működésüket folyó évi november hó 22-én 
megkezdették.

A m. kir. államvasutak szombathelyi üzletveze
tősége alá tartozó ezen vasúti távírdákat távirataik köz
vetítése végett a székesfejérvári posta- és távirda- 
hivatalhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. november 28.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
78.200. A petőháza-gyári távirdahivatal a 750. sz. 

győr—soproni vezetékbe kapcsoltatván, az igazgató
ságok és hivatalok a vezetéklajstrom 84. oldalán a 
750. sorszámnál a 3-ik rovatban a huzalhosszat «98.G90» 
kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban pedig Fertő- 
Szent Miklós és Eszterháza közé «PetÖháza-gyár» hiva
talt írják be.

78.220. A topleczi posta- és távirdahivatal a 
778. sz. temesvár—orsovai távirdavezetékbe kapcsol
tatván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
87-ik oldalán a 778-ik sorszámnál a huzalhosszat 
«202.600 » kilométerre helyesbítsék, a 4-ik rovatban 
pedig Herkulesfürdő és Orsóvá pályaudvar közé «Top- 
lecz» hivatalt írják be.

78.741. A válaszúti posta- és távirdahivatal az 
573. sz. kolozsvár—zilahi távirdavezetékbe kapcsoltat
ván, az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 
63 ik oldalán az 573. sorszámnál a 3-ik rovatban a 
huzalhosszat «192.G38» kilométerre helyesbítsék, a 4-ik 
rovatban pedig Kolozsvár és Nagy-lklőd közé «Vá
laszút» hivatalt írják be.

79.380. A délkeleti helyi érdekű vasút gattaja— 
lugosi távirdavezetéke üzembe vétetvén, az igazgató
ságok és hivatalok a vezetéklajstrom 184-ik oldalán 
az 1493-ik sorszámnál írják he és pedig a 2-ik ro
vatba Gattaja helyett: «Lugos», a 3-ik rovatba folyta
tólag; «Lugos», a 4-ik rovatba folytatólag: «Soósd, 
Végvár-Kádár, Niczkyfalva, Keped, Buziás, Szinérszeg, 
Boldur, Lugos (máv)» hivatalokat, a 7-ik rovatba pe
dig: «Buziás a temesvár—buziási helyi érdekű vasút 
távírdája» megjegyzést.
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79.503. A garam-hidvégi vasúti távirda az 1210. 
sz. Zólyom—tiszolczi távirdavezetékhe kapcsoltatván, 
az igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 142-ik 
oldalán az 1210. sorszámnál, a 4-ik rovatban Zólyom- 
Lipcse és Zólyom-Brezó közé: «Garam-Hidvég» távír
dát írják be.

80.607. A győr—sopron—ebenfurti vasútnak Sopron 
és Pinnye állomásai közt fekvő 47. számú őrházában 
elhelyezve volt vasúti távirdaberendezés a bozi hadi 
kitérő mellett emelt külön épületbe helyeztetett át.

Az igazgatóságok ennélfogva a vezetéklajstrom 
129-ik oldalán az 1118. sorszámnál az 5-ik rovatban 
«47. sz. őrház» távírdát töröljék, ellenben ugyanezen 
rovatban Sopron üzletvezetőség elé: «Bozi hadi kitérő» 
vasúti távírdát írják be.

81.224. Spielfeld Bahnhof osztrák távirdahivatal a 
144. számú nagv-kanizsa—gráczi távirdavezetékből 
kikapcsoltatván az igazgatóságok és hivatalok a vezeték

lajstrom 21-ik oldalán a 144-ik sorszámnál a 6-ik 
rovatban Spielfeld-Bahnhof hivatalt töröljék.

81.265. A Székesfehérvár—bicskei h. é. vasút táv- 
irdavezetéke, mint az 1472. számú Székesfehérvár— 
sárbogárdi vezeték folytatása, üzembe vétetvén, az 
igazgatóságok és hivatalok a 80. oldalon az 1472. sor
szám fölött «Székesfehérvár—sárbogárdi h. é. vasút» 
feliratot «Székesfehérvár— bicskei és Székesfehérvár— 
sárbogárdi h. é. vasutak»-ra változtassák; az 1472. sor
számnál a 2. rovatban Székesfehérvár helyett «Bicske» 
állomást, a 4. rovat ban Székesfehérvár elé «Bicske (m.á.v.). 
Felcsúth, Vértes-Boglár, Ácsa, Lovasberény, Pátka, Csala, 
Pákozd» távirdákat; a 7. rovatban pedig folytatólag: 
«A Bicske és Székesfehérvár közt fekvő távírdák a 
Székesfehérvár— bicskei h. é. vasút, a Börgönd és Sár- 
bogárd közt fekvők pedig a Székesfehérvár—sárbogárdi 
h. é. vasút távírdái.

Forgalomköri változások.
(Távírda.)

A hely neve
Község, puszta,

Vármegye
Eddigi Jelenlegi

major vagy telep u t o l s ó  t á v i  r d áj a
»

Salázsfalva község Temes Török-Szákos Niczkyfalva
Cser n a ......................... » » » Vég vár-Kádár
Daruvár . . . . » Krassó-Szörény Lugos Boldur
Dragojest » Temes Buziás Keped
Fikatár ......................... » » » Szinérszeg
Gyimótfalva » Vas Tarosa /télen: Felsö-Lövö 

\nyáron: Taresa
Henrikmajor . puszta Temes — Végvár-Kádár
H itty iás ......................... község » Buziás Keped
Hodos............................... » Krassó-Szörény Lugos Boldur
Istvánfalva » , » »
Istvánmajor puszta Temes Gattaja Végvár-Kádár
Izgár ............................... község Krassó-Szörény Zsidovin Niczkyfalva
Izgár ............................... puszta » » »
K ádár............................... község Temes Gattaja Végvár-Kádár
!L a k i......................... puszta » Buziás Szinérszeg’

/télen: Szálénak 
/nyáron: TaresaLichtenfurtli . » Vas Csaj ta

Máriafalva. . . község » Tarosa, Felsö-Eőr /télen : Felsö-Eör 
/nyáron : Taresa

Öliaba-Forgás » Temes Bélincz-Kiszetó Szinérszeg
Rakovicza . . . » > Buziás Keped
S ip e t ............................... » Gattaja Végvár-Kádár
Sóshegy ......................... > Vas Tarosa /té len  : Szálénak 

\n y áro n : Taresa-
T a r o s a ........................ » »

Temes
» (télen: Felsö-Lövö 

/n y á ro n  : Taresa
Temes-Dobos . » Buziás Niczkyfalva
Tem es-V ukovár . » » Nagy-Köveres »
Truczka ........................ puszta » Buziás Szinérszeg
Végvár ........................ község » Gattaja Végvár-Kádár
V is z á g ......................... J> Krassó-Szörény Lugos Boldur
Zsábár .........................

’
> » »

Hornyánszky V. es. és u«lv. könyvnyomdája Budapesten.
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Változások a tudakozványok kezelésében.
A tértivevény és utalványkifizetési értesítvények kezelése 

a belföldi és a nemzetközi forgalomban.

Változások az értéklevelek és értékdobozok kezelésében. 
Az utánvételi jutalék elszámolása a Rumániával való 

csomagforgalomban._____________________________

Változások a tudakozványok kezelésében.
83.102.

A tudakozványok kezelésében a washing
toni postacongressus határozatai alapján 1899. 
évi január hó 1-jétől kezdve a következő vál
tozások állanak be:

Tudakozván)' j Felszólalás esetén — vonatkozzék az 
"J "r *nJ*‘ bármily nemű küldeményfajra — a jelen ren

delethez mellékelt mintának megfelelő «Tuda
kozványt» (nyomtatványszám 4-31.) kell hasz
nálni. Az új nyomtatvány használata a belföldi, 
valamint az Ausztriával, a keleti cs. és kir. 
postahivatalokkal, Bosznia-Herczegovinával, Né
metországgal és Svájczczal való forgalomban 
a jelenleg használt nyomtatványból még meg
levő készlet elfogyása után, — a t ö b b i külföldi 
országokkal való forgalomban azonban már
1899. évi január hó 1-jétől kezdve kötelező.

Az új tudakozvány I —IV. számmal meg
jelölt négy részből áll. Az I. a) részt a fel
adási, illetve azon hivatal tölti ki, melynél a 
fölszólalás történik; az I. b) részt pedig azon 
belföldi kicserélő hivatal tölti ki, mely a szor
galmazott küldeményt külföldi (osztrák, német, 
román stb.) postahivatalhoz rovatolta. A II. 
részt a rendeltetési ország postája, a III. részt 
akkor, ha a rendeltetési helyen a rovatolási [ 
adatok nélkül a küldemény sorsa nem volt 
megállapítható — a küldemény átrovatolásá- 
ban résztvett országok postái és végül a IV. 
részt akkor, ha a tudakozvány a rovatolási 
utat követte — a rendeltetési ország postája 
tölti ki. Ha p o s t a u t a l v á n y  forog szóban 
csak az I. a) és a II. rész használandó föl 
adatok bejegyzésére. Az I. a) részben a föladó
hivatal azt tartozik bizonyítani, hogy az utal
vány n em  é r k e z e t t  v i s s z a .

A mi a tudakozvány. hovaküldését illeti, 
a változás lényege abban áll, hogy ha a bel

földön feladott s más mint a fenti 1. bekez
désben felsorolt külföldi országokba szóló aján
lott levél postai küldeményt, értéklevelet, érték
dobozt vagy colis postait kell reklamálni, a 
magyar kicserélő hivatal a tudakozványt köz
vetlenül a rendeltetési ország e czélra kijelölt 
hivatalához (J. az alábbi irányítási kimutatást) 
tartozik küldeni.

A Magyarországba szóló küldeményre vo
natkozó tudakozványt a rendeltetési postahi
vatal, ha a küldemény be nem érkezett, a 
tudakozványban megnevezett azon hivatalhoz 
Küldi, melyhez a küldemény a feladási or
szágból rovatolíatott.

2. A tudakozvány kiállításával az eddigi Kiállítás 
eljárás változatlanul marad (1. az 1891. évi «P.
és T. R. T. » 70. számában közzétett 75.965. sz. 
rendeletben foglaltakat).

Ha a küldemény térti vevény (utalványki
fizetési értesítvény) mellett volt föladva s ez 
vissza nem érkezett, a fölvevő hivatal a térti 
vevényről (kifizetési értesít ’ényről) másodlatot 
állít ki, ezt a tudakozványb z mellékeli (gom
bostűvel vagy érczkapocscsa’ íozzátűzi) és arról 
a tudakozvány I. a) részében az előnyomott 
«Tértivevény» szó után «T. v.», külföldi forga
lomban «A. R.» betűk kiírása által említést tesz.

Postai megbízásokra vonatkozó felszóla
lások esetében a feladónak az okmányokat ki
sérő jegyzék másolatát kell benyújtania, melyet 
a tudakozványt kiállító hivatal a tudakozvány- 
hoz mellékel.

3. A tudakozványokat mindig b o r í t é k  Kiwtwéi. 
alatt a j á n l o t t  l e v é l k é n t  kell továbbítani.

Az 1. pontban fö l nem  s o r o l t  külföldi 
országokba intézett a j á n l o t t  l e v é l p o s t a i  
k ü l d e m é n y e k r e ,  é r t ék l eve l ekr e ,  é rték - 
d o b o z o k r a  és n k . p o s t a i  c s o m a g o k r a  
(colis postaiokra) vonatkozó tudakozványokat a
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belföldön úgy kell kezelni, mint eddig, oly kü
lönbséggel azonban hogy ha a szorgalmazott kül
demény b e l f ö l d ö n  többször át lett rovatot va, 
a belföldi rovatolási adatokat nem a tudakoz- 
ványra, hanem külön ív papírra kell följegyezni.

A feladási postahivatal ugyanis a továb
bítási adatokat a tudakozvány I. a) részébe 
jegyzi be és a tudakozványt, ha az sommásan 
kezelt ajánlott levélre vagy a nyugoti külföldre 
czímzett nk. postai csomagról szól, az illető 
mozgóposta-főnökséghez, ha keleti országba 
czímzett nk. postai csomagról szól, az illető 
kicserélő hivatalhoz és végül ha r o v a t o l t  
küldeményre (B-ként rovatolt vagy közúti já
rattal továbbított ajánlott levélre, értéklevélre 
vagy értékdobozra) vonatkozik, azon hivatal
hoz, ihletve mozgóposta-főnökséghez küldi, mely
hez annak idején a küldeményt továbbította. 
Ha azon stabil vagy mozgópostahivatal, mely
hez a föladási hivatal a küldeményt rova- 
tolta vagy sommásan kezelve továbbította, 
a küldeményt n e m  külföldi, hanem ismét bel
földi hivatalhoz, illetve más főnökséghez tar
tozó mozgópostához továbbította, e hivatal 
vagy mozgópostafőnökség a továbbítási ada
tokat n é m a  tudakozványra, hanem külön ív 
papírra jegyzi föl és a tudakozványt ezen irat
hoz mellékelve ismét azon hivatalhoz, illetve 
mozgóposta főnökséghez küldi, melyhez a kül
deményt továbbította.

Ugyanazt az ívet használja az utóbbi hivatal 
is a továbbítási adatok bejegyzésére s így jár 
el v a l a m e n n y i  belföldi hivatal, melynél a 
küldemény megfordult, míg a tudakozvány 
azon hivatalhoz eljut, mely a küldeményt k ü l 
földre (ideértve Ausztriát is) rovatolta. Ez ki
tölti a tudakozvány I. b) részét és azt vagy 
közvetlenül a rendeltetési postahivatalhoz vagy 
pedig a rendeltetési ország központi postaigaz
gatásához, avagy az utóbbi által kijelölt hiva- 
hivatalhoz illetve hatósághoz küldi, a mint azt a 
mellékelt kimutatás előírja. A tudakozványnyal 
kapott és a küldemény belföldi rovatolási ada
tait tartalmazó ívet a kiléptető kir. kicserélő 
hivatal irattárában megőrzi.

Magától értetik, hogy ha a feladási hiva
tal maga rovatolta a küldeményt külföldre, az 
I. b~) részt is kitölti és a tudakozványt boríték 
alatt a kimutatás szerint czímezve továbbítja.

A Bulgáriába szóló ajánlott levélpostai kül
deményekről szóló tudakozványokat ha az aján
lott küldemény rumán vagy szerb hivatalhoz 
rovatoltatott, ezen hivatalhoz kell továbbítani.

A tudakozványnak fenliek értelmében való 
irányítására szolgáljon a következő példa:

Ha p. o. Zámolyból Ostende-be (Belgium) 
czímzett ajánlott levél nyomozandó, melyet a 
zámolyi postahivatal G y ő r b e ,  a győri posta- 
hivatal a Budapest— Bécs 39. számú mozgó
postahivatalhoz, ez utóbbi p e d i g a P a s s a u — 
B e g e n s b u r g  1. számú mozgópostahivatal
hoz rovatolt, akkor a zámolyi postahivatal 
kitölti a tudakozvány I. a) részét és azt 
Győrbe küldi. A győri postahivatal a rovato- 
lásí adatokat külön papírlapra jegyzi föl és a 
tudakozványt ezen irattal együtt a budapesti 
keleti pályaudvari mozgóposta-főnökséghez to
vábbítja. Az utóbbi kitölti az I. b) részt és a 
tudakozványt — az irányítási kimutatás út
mutatása szerint — a belga vezérpostaigazga
tósághoz Bruxellesbe küldi.

Ugyanoda küldi a tudakozványt, ha a 
fenti példában említett levél értéknyilvánítás
sal (mint értéklevél) volt föladva. Ha azonban 
a tudakozvány Belgiumba czímzett nk. postai 
csomagról (colis postairól) szói, melyet a Buda
pest—Bécs 13. számú mozgóposta annak ide
jén a bécsi állampályaudvari postahivatalhoz 
rovatolt, a mozgópostafőnökség a tudakozványt 
a belga államvasutak igazgatóságához küldi.

4. A k ü l f ö l d r ő l  Magyarországba czím- 
{ zett küldeményekre vonatkozólag b e é r k e z ő  

tudakozványok II. részét a rendeltetési kir. 
postahivatal tölti ki ; nevezetesen :

Ha a küldemény a rendeltetés helyére 
beérkezett és kézbesíttetett, a rendeltetési posta- 
hivatal a kézbesítés napját bejegyzi a II. rész 
megfelelő helyére, az ezen résznek a fenforgó 

I esetre nem alkalmazható, fölös szövegét toll
vonással áthúzza, a bejegyzéseket olvasható 
aláírásával és a hely-kelti bélyegző lenyoma
tával hitelesíti s a tudakozványt azon hiva
talhoz vagy hatósághoz küldi vissza, mely azt 
kiállította.

A czímzettől sajátkezű aláírást a t u d a 
k o z v á n y r a  követelni nem szabad.

Ha azonban a tudakozványhoz tértivevény- 
másodlat van csatolva, ezt a rendeltetési posta- 
hivatal a czímzett által aláíratja és az elinté
zett tudakozványnyal együtt küldi vissza.

Ugyancsak a kiállító hivatalhoz vagy ha
tósághoz küldi a rendeltetési postahivatal a 
tudakozványt kellő kitöltés után akkor is, ha a 
szorgalmazott küldeményt mint kézbesíthetet- 
lent magánál tartja avagy a föladás helyére 
visszaküldötte. Ha azonban a küldeményt más

Klintózés.
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helyre utánkiildötte, ezt megfelelő helyen a 
II. részbe bejegyzi és a tudakozványt úgy 
kezeli, mint belföldön kiállított és az új ren- 
rendeltetési helyre intézett tudakozványt, vagyis, 
ha az új rendeltetési hely belföldi, a tudakoz
ványt oda küldi ; ellenben, ha a küldemény 
külföldre lett utánküldve, úgy maga az eredeti 
rendeltetési hivatal, mint az átrovatoló hiva
talok a fönti 3. pont szerint járnak el, s a kilép
tető kir. kicserélőhivatal a rovatolási adato
kat, melyek alatt a ulánküldött küldeményt 
külföldre rovatolta, a tudakozvány III. részébe 
jegyzi be.

• 5. Ha a külföldről eredő küldemény a
r e n d e l t e t é s i  p o s t a h i v a t a l n á l  föl  
n e m t a l á l h a t ó ,  e hivatal a tudakozvány 
11. részében a fenforgó esetre nem alkalmaz
ható szöveget áthúzza, a keresés eredménytelen
ségéről szóló szöveget aláírja, keltezi, hely
kelti bélyegző lenyomattal ellátja és a tuda
kozványt a rovatolási úton való nyomozás 
végett az I. részben megnevezett azon k i- 
c s e r é l ő  h i v a t a l h o z  (mozgópostafőnök
séghez) küldi, melyhez a feladási ország kicse
rélő hivatala a küldeményt elrovatolta. Ha 
azonban ama kicserélő hivatal valamely kül
földi országnak hivatala, a tudakozványt csak 
azon esetben szabad hozzá küldeni, ha az 
ezen országba küldendő tudakozványok az 
irányítási kimutatás szerint nem a központi 
postaigazgatáshoz vagy az ezáltal meghatáro
zott hivatalhoz, illetve hatósághoz czímezendők, 
mert különben a rendeltetési helyen föl nem talált 
küldeményekre vonatkozó tudakozványokat is 
ezen igazgatáshoz, hivatalhoz, illetve hatóság
hoz kell czímezni.

Ha p. o. Widdinből Nagy-Váradra czíiri- 
zett és a rendeltetés helyén föl nem található 
küldeményről van szó, melyet a tudakozvány 
I. részében feljegyzett rovatolási adatok sze
rint a widdini postahivatal Kalafatba továb
bított, a nagyváradi postahivatal a tudakoz
ványt a II. rész kellő kitöltése után az irá
nyítási kimutatás értelmében elküldi :

a) a kalafati (rumán) postahivatalhoz, ha 
az levélpostai küldeményre vonatkozik ;

b) a rumán vezérpostaigazgatósághoz, ha 
az értéklevélre, értékdobozra vagy nemzetközi 
postai csomagra vonatkozik.

Ha az előzőknél fogva a rendeltetési 
postahivatal a tudakozványt valamely belföldi 
kicserélő hivatalhoz küldte, ez, valamint a bel
földi rovatolásban résztvett. többi belföldi hi

vatalok is, a rovatolási adatokat ismét külön 
papírlapra jegyzik föl, és ezen irathoz mellé
kelve, hivataltól hivatalhoz továbbítják a tu
dakozványt.

Midőn ugyanazon tudakozvány a rovato
lási adatokkal ellátva másodszor érkezik a 
rendeltetési helyre és a közölt adatok alapján 
a hivatal a küldemény sorsát megállapíthatja, 
a 4. pontban leírt módon jár el azon különb
séggel azonban, hogy a küldemény sorsát nem 
a II., hanem a IV. részben jegyzi föl a tuda- 
kozványra.

Hogy ha pedig a rendeltetési postahiva
tal a rovatolási adatok alapján sem állapít
hatja meg a küldemény sorsát, a tudakoz
ványt jelentéssel az előttes posta- és távirda- 
igazgatósághoz terjeszti föl, mely ha a kül
demény Ausztriából, Bosznia-Herczegovinából, 
Németországból, Svájczból vagy a keleten 
működő valamely cs. és kir. postahivataltól 
ered, az ügyet közvetlenül intézi el, különben 
pedig a vezérigazgatósághoz fordul.

6. A külföldről külföldre czímzett, Magyar- 
országon átmenő ajánlott levélpostai küldemé
nyekre, értéklevelekre, értékdobozokra és nk. 
postai csomagokra vonatkozó tudakozványok 
csak azon esetben juthatnak el a rova
tolási adatok közlése végett a magyar kicse
rélő hivatalokhoz, ha a rendeltetési postahiva
tal a küldemény sorsát a rovatolási adatok 
nélkül meg nem állapíthatta. Ha kivételesen 
külföldről külföldre czímzett, Magyarországon 
átment küldeményre vonatkozó olyan tudakoz
vány érkezik belföldi kicserélő hivatalokhoz, 
mely a rendeltetési hivatalnál még nem for
dult meg s melyet ennélfogva szabályszerint 
közvetlenül a rendeltetési országba kellett 
volna küldeni, a hivatalok e tudakozványt is 
akadálytalanul intézzék el.

Az átmenő tudakozványok elintézésére 
szolgál a tudakozvány III. része, melybe 
azonban rendszerint (a kivételt 1. a 9. pont
ban) csak azon adatok jegyzendők be. melyek 
alatt a küldemény az egyik országból a má
sikba rovatoltatott.

Ha azon kicserélő hivatal, mely a tudakoz
ványt a rovatolási adatok megállapítása vé
gett kapta, a szorgalmazott küldeményt n e m  
külföldi-, hanem más belföldi hivatalhoz rova
tolta, úgy e kicserélő hivatal, valamint a b e i 
t ő l  d i rovatolásban résztvett többi b e l f ö l d i  
átrovatoló hivatalok is a 3. pont harmadik 
bekezdésében leírt eljárást követik.

Njomozás a  r o  

vatolási úton.

Föl térj osztó s 
az igazgntóság- 

hoz.

Átmenő tudu 
kozvánjok.



224 40. szám.

Utalvány tuda- 
kozvány.

Azon belföldi kicserélő hivatal ellenben, 
mely a küldeményt külföldre (Ausztriába, Ru- 
mániába stb.) rovatolta, kitölti a tudakozvány
III. részét és azt az 5. pontban mondottak 
szerint czímezve továbbítja.

Ha például Párisból Várnára czímzett aján
lott levélpostai küldemény nyomoztatik, melyet 
a Buda pe s t —O r s ó v á  75. számú mozgóposta 
a Ver c i o r ova—B u k a r e s t  16. számú mozgó
postához rovatolt, a b u d a p e s t i  nyugati pálya
udvari mozgó p o s t a  f ő n ö k s é g a  küldemény 
továbbítási adatait a tudakozvány III. részébe 
jegyzi be és a tudakozványt a b u k a r e s t i  
északi pályaudvari m o z g ó p o s t a f ő n ö k s é g 
h e z  küldi.

Ha a nyomozott tárgy értéklevél, értékdo
boz vagy nemzetközi postai csomag, melyet az 
o rso v a i pályaudvari pos t a h i va t a l  Giurgevóba 
rovatolt, a rovatolási adatok bejegyzése után 
az o r s o v a i  pályaudvari p o s t a h i v a t a l  a 
rumán v e z é r p o s t a i g a z g a t ó s á g h o z  
B u k a r e s t b e  küldi a tudakozványt.

7. A közönséges és távirati postautalvá
nyok e l k ü l d é s é b e n  változás nem áll be.

A felvevő hivatalok a belföldre, Ausztriába 
a keleti cs. és kir. postahivatalokhoz, Bosznia- 
Herczegovinába, Németországba vagy Svájczba 
szóló postautalványokra vonatkozó tudakozvá- 
nyokat ezentúl is közvetlenül a rendeltetés he
lyére, a többi külföldi országokba szólókra vonat
kozókat pedig a budapesti postautalvány fel- 
szólamlási osztályhoz küldjék.

Utóbbi, ha . utalvány sorsát a külföldről 
beérkezett utalví yszámadás alapján meg nem 
állapíthatja, kük le el a tudakozványt az irá
nyítási kimutatás útmutatása szerint. Ugyanoda 
küldje a felszólamlási osztály akkor is a tuda
kozványt, ha ahhoz a felvevő hivatal «kifizetési 
értesítvényt» mellékelt.

A külföldről Magyarországba czímzett posta- 
utalványok sorsát épen úgy mint a belföldről 
eredőkét a rendeltetési postahivatal a tudakoz
vány II. részébe jegyzi be és a tudakozványt 
közvetlenül a felvevő hivatalhoz, illetve azon 
hivatalhoz vagy hatósághoz küldi vissza, mely 
a tudakozványt kiállította. Ha azonban a posta- 
utalvány a rendeltetési helyen föl nem talál
ható, a hivatal a II. rész kellő kitöltése után 
a tudakozványt a postautalványfelszólainlási 
osztályhoz küldi be.

A czímzett sajátkezű aláírását a tudakoz- 
ványra követelni nem szabad. Ha a tudakoz- 
vanyhoz «kifizetési értesítvény» volt csatolva,

a 4. pont negyedik bekezdésében leírt eljárást 
kell követni.

Magától értetik, hogy ha a rendeltetési 
hivatal az utalványt más belföldi helyre ulán- 
küldötte (mit az érkezési naplóban föl kell je
gyezni), a tudakozványt is az új rendeltetési 
hivatalhoz kell küldeni, mely az utalvány sor
sát a tudakozvány IV. részébe írja, s a tuda
kozványt a kiállító hivatalhoz vagy hatósághoz 
visszaküldi.

8. Ha belföldre, Ausztriába, a keleti cs. 
és kir. postahivatalokhoz, Bosznia-Herczegovi- 
nába, Németországba vagy Svájczba czímzett 
valamely a j á n l o t t  l e v é l p o s t a i  vagy kocsi
postai küldemény térti vevény mellett adatott 
föl s ez vissza nem érkezett, felszólalás ese
tén a felvevő hivatal szintén «térti vevény másod
latot» mellékel a tudakozványhoz.

Egyebekre nézve a belföldi és az említett 
országokkal és hivatalokkal való forgalomban 
a tudakozvänyok kezelésében változások nem 
állanak be. A belföldre, valamint a fentemlített 
külföldi országokba és hivatalokhoz intézett 
tudakozványokat tehát ezentúl is az e l s ő  e 1- 
r o v a t o l á s i  a d a t o k  b e j e g y z é s e  u t á n  
borítékban, ajánlva a rendeltetési postahivatal
hoz kell továbbítani.

9. Változások nem állanak be végül a 
t ö b b i  (a 8. pontban föl nem sorolt) külföldi 
országokba czímzett k ö z ö n s é g e s  k o c s i 
p o s t a i  k ü l d e m é n y e k r e  (pénzeslevelek és 
csomagok) vonatkozó tudakozványok kezelésé
ben sem.

A felvevő hivatalok az ilyen küldeményekre 
vonatkozó tudakozványokat úgy mint eddig a 
rovatolási úton, vagy ha a küldemény sommá
san kezeltetett, az illető kicserélő hivatalhoz 
(mozgópostafőnökséghez) továbbítják. A kicse
rélő hivatal, mely a küldeményt külföldre (Ausz
triába) rovatolta, a tudakozványt azon külföldi 
(osztrák, szerb, rumán stb.) hivatalhoz küldi, 
melyhez annak idején a küldeményt rovatolta.

Ugyanoda küldi akkor is a tudakozványt, 
ha az külföldről külföldre czímzett, á t m e n ő  
közönséges k o c s i p o s t a i  k ü l d e m é n y r e  
( nem értéklevélre, értékdobozra, vagy nemzet
közi postai csomagra (colis postaira) vonatkozik.

10. A jelen rendelethez mellékelt mintá
nak megfelelő új nyomtatványon az I—III. 
részben a szöveg olyan módon rendeztetett, 
hogy annak helyes kitöltése után az elintézés 
magyar vagy franczia nyelven egyaránt ért
hető. A magyar szöveg útmutatása alapján a

Belföld, Ausz
tr i a ,  ke le t i  cs. 

és k. p o s tah iv a 
ta lo k ,  Bosznia- 
Herczegovina, 

Németország: és 
Svájcz.

Közönséges kp.
küldemény a 

külfö ld i orsz.á- 
gokba.

Vegyes in t é z 
kedések.
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hivatalok a külföldről beérkező és esetleg 
pusztán csak franczia szöveggel ellátott tuda- 
kozványokat is, nehézség nélkül intézhetik el. 
Ha mindazonáltal előfordulna, hogy valamely 
hivatal egy külföldről beérkezett tudakozványt 
meg nem ért vagy a franczia nyelvben való 
járatlansága miatt el nem intézhet, akkor a 
hival a tudakozványt fölvilágosítás, illetve elin
tézés végett az előttes posta- és távirdaigazga- 
tósághoz terjeszsze föl.

A nyomtatványból az első készletet a

hivatalok a «P. és T. R. T.» későbbi szá
mához mellékelve legközelebb meg fogják 
kapni. A további szükségletet a szokásos mó
don a posta- és távirdanyomtatványok köz
ponti raktáránál rendeljék meg.

Az igazgatóságok és hivatalok e rende
letet a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabály
zat» I., IL, IV., V., és VI. részeiben a «Fel
szólalás» czímü szakasznál jegyezzék elő.

Budapest, 1898. deczember 19.

Tudakozvany- irány ítás i  k imutatás.

c E
Ha a küldemény az alább 
megnevezett egyesületi or

szágba szólott *

A kicserélő hivatal a tudakozványt az alább megnevezett hivatalhoz, illetve hatósághoz küldi; 
és pedig, ha a szorgalmazott küldemény

Ti N .O (f) 
■X* ajánlott levélpostai küldemény értéklevél vagy értékdoboz nk. postai csomag (colis postai)

1 Argentina köztársaság A la Direction Générale des 
Postes à Buenos-Aires

2 Ausztráliai brit birtokok
a) Dél-Ausztrália 
ó) Nyugot-Ausztrália 
c) Uj-Seeland 
cl) líj-Déli-Wales

«To the Postmaster tie 11 erat 
à Adelaide»

«To the Postmaster General 
à Verth»

«The Secretary General Post Office 
à Wellington»

«Deputy Postmaster General 
à Sydney»

8 Ausztria A rendeltetesi plnvatalhoz, illetve ha átmenő küldeményről van szó, az illető kicserélő hivatalhoz

4 Belgium «A la Direction Générale des Postes à Bruxelles»
«Au Comité d’Administration des 

chemins de fer de l’État, Hôtel 
des chemins de fer, rue de Lou
vain. 13, à Bruxelles.»

5 Brazília
«A ta Direction Générale des Pos

tes et des Télégraphes à Rio 
de Janeiro»

6 Brit India A rendeltetesi postahivatalhoz
7 A többi brit gyarmatok közül

a) Canada
b) Capland (Jóreményfok)

«Au Ministère des Postes à Ottawa» 
«A l’Administration centrale des 

Postes à Cape-Town»

a Bulgáriába
azon (szerb v. román) kicserélő 
hivatalhoz, melyhez a küldemény 

rovatoltatott

a rendeltelési hely földrajzi fekvese szerint Philippopoliba, 
Roustehoukba. Sofiába, Varnaba vagyWiddinbe. (au bureau 

de poste à . . . .  )
Ví Chili »A la Direction Générale des Postes á Santiago de Chile»

10 Cochinchina, Cambodge és 
Bas-Loas

« A ta Direction des Postes à Saigon

11 Congo ■ Au bureau cTechamre à borm a»
12 Dánia a rendeltetési postahivatalhoz a rendeltetési puöLauiv'a.uiiüuz
18 Dán-Antillák a rendeltetési postahivatalhoz .a rendeltetési postahivatalhoz
14 Island, Faré szigetek és 

Grönland
«A la Direction Générale des Pos

tes à Copenhague»
A la Direction Générale des Pos

tes à Copenhague»
15 Egyptom «A la Direction Générale des Postes à Alexandrie (Egypte)»

16 Egyesült államok, amerikai
■ To the Fourth Assistant Post

master General (Post Office 
Departement) à Washington>

17 Francziaország, Corsikával 
és Algériával «Au Sous-Secrétariat d’Etat des Postes et des Télégraphes à Paris»

18 Franczia hivatalok Óceániá
ban

«Au bureau de poste à Papeete» Au bureau de Poste à Papeete.

19 Görögország ■ A la Direction Générale des Pos 
tes à Athènes»

20 Japán «Department of Communication 
à Tokio»

21 Luxemburg «A la Direction Générale des Finances à Luxembourg»

22 Mexico «A l’Administrâtion centrale des 
Postes à Mexique»
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Ha a küldemény az alább 
megnevezett egyesületi or

szágba szólott *

A kicserélő hivatal a tudakozványt az alabb megnevezett hivatalhoz, illetve hatósághoz küldi ; 
és pedis, ha a szorgalmazott küldemény

ajánlott levélpostai küldemény értéklevél vagy értékdoboz nk. postai csomag (colis postal)

23 Nagy-Britannia «Chief Post Office. London»

24 Németalföld A rendeltetési postahivatalhoz

26 Németalföldi Antillák
«A l’Administration centrale des 

Finances à Willemstad (île Cu
raçao)»

«A l’Administration centrale des 
Finances à Willemstad (île Cu
racao)»

26 Németalföldi buyana «A l’Administration centrale des 
Finances à Paramaribo»

2*7 Németalföldi india
«AM. l’Inspecteur général des Pos

tes et des Télégraphes à Batavia»
«A M. l’Inspecteur Général des 

Postes et des Télégraphes à 
Batavia»

28 Németország es német véd- 
területek A rendeltetési postahivatalhoz

29

IcT

31

Nicaragua «A l’Administration centrale des 
Postes à Managua»

Norvégia «A la Direction générale des Postes à Christiania*.

Olaszország «Au Ministère des Postes et des 
Télégraphes à Borne ■

«Au Ministère des Postes et des 
Télégraphes à Rome.

32 Oroszország «À la Direction générale des Postes et des Télégraphes à. St.-Pétersbourg».

33 Paraguay «A la Direction Générale des Pos-| 
tes à Asuncion (Paraguay)»

34 Portugália a rendeltetési postahivatalhoz.

36 Rumánia a rendeltetési postahivatalhoz «A la Direction générale des Postes et des Télégraphes 
à Bucarest»

36 Spanyolország «A la Direction Générale des Pos
tes à M adrid»

37 Svájcz a rendeltetési hivatalhoz.

38 Svédország «A la Direction Générale des Postes à Stockholm».

39 Szerbia «A la Direction Générale des Postes et des Télégraphes à Belgrade»

4b Törökország cs. és kir. 
postahivatalok (1. a Postai 
Tarifák I, rész, 26 old.)

A rendeltetési postahivatalhoz

41 Törökország (ottoman posta- 
hivatalok)

«A ta Direction Générale des Pos
tes et des Télégraphes de l’Em

pire Ottoman à Constantinople»

42 Tunis «A la Direction de l’Office des Postes à Tunis».

* J e g y z e t :  Az ezen kimutatásban meg nem nevezett országokba czímzett küldeményekre vonatkozó tudakozványokat
a küldemény rendeltetési helyére (Au bureau de poste á .............) kell továbbítani. Ugyanoda továbbítandó akkor is a tudakoz-
vány, ha az ország, melybe a küldemény szólott, a kimutatásban előfordul, de az azon küldeményfajra vonatkozó rovat, melyhez 
a szorgalmazott küldemény is tartozik, üres. (P. o. a Dál-Ausztráliába czímzett nk, postai csomagról szóló tudakozványokat nem 
a központi postaigazgatáshoz Adelaide-ba, hanem a rendeltetési postahivatalokhoz kell továbbítani.)
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Nyomtatvány szám. 4-31. TlldakOZVány.
Magyar királyi posta. —  A dm inistration

Postahivatal )
Bureau de ]
Szám )
No. S
T udakozvány)
R éclam ation  d ’u n (e)  (

des P o stes  de Hongrie.

A tudakoz- vány díja 
frankoje- gyekben 

ide ra- gasztandó 
és lebélyeg- : zendó'.

A felszólaló neve és
Nom et domicile du

X
lakása i

réclamant j
ról, következő felvételi adatokkal :
avec données suivantes

■o

cd
>

■O
■O

=0

ni 
>

■O.-
:00)-M

COO
2
<

O

e
a,

s;
**
« S

U

s
«

Feladás helye I
Bureau de dépôt \ 
AJI.-, rag.-, befiz.-szám 
Bo. d'enregistrement 
C z ím  j  
A d re s se  f

s ,  I k"-
A feladó hivatal 189

Expédié le

Kelt \ 
Date ]

I. t* )
Feladás kelte j
Date du dépôt ) 

Tartalma
Contenu

gr. Érték
V aleur

Utánvétel )
Rembour- > 

sement )
hó
1 8 9

-n a
au bureau de

Térti vevény ** 1
Demande d'un > 
avis de réception ) 
postahivatalhoz továbbította*

Acheminement : expédié le 
kicserélő hivatal által a 
au bureau d'échange de

tételszáma alatt bejegyezve.
de la feuille f?’“1”*'

de route.

Kelt )
Date (

1 8 9 par le bureau d’échange de
-i kicserélő hivatalhoz indított rovatlap

sous le Nr.

Aláírás : — Signature :

_ »ï'tg
ï  «
S s
— aj
•O
-»■"e
75 g+-> .y
«J a > s*
2 8
«  ®

5 8
a)^
■a =.CS
<D 5.i- JJ» 

< 1  
1

C 5 0 2 JQ‘C 
•0 S
S f
S j
CO 'S
5 «
to ^0 CG

•0 -i
X  S

C g
0  wJD Z -0 •«* 
-M ^
0 î2
if) és
© J
in *5 
0-M ^
0 C 0 2
N i ■ C D  »  lé «

C D  s  
C «

i l .  Elintézés. — S uite.
Alulírott igazolja, hogy a fentemlítelt küldemény az arra jogosítottnak 189 
Le soussigné déclare que l’envoi susmentionné a été dûment livré à l'ayant droit le 

szabályszerűen kézbesitletett.
Kelt (
Date Í

hó
1 8 9

A kézbesítő h ivatal főnöke : 
Le chef du bureau d istribu teu r  .

A fentemlitett küldemény
L’envoi susmentionné 

még nem volt kézbesíthető és a 
est encore en instance au bureau de

189
a été renvoyé au bureau d ’origine le 

189
o été réexpédié le
a rendeltetési hivatalnál nem lévén feltalálható,

i hivatalnál fekszik.

hó
1 8 9

-n feladási helyére visszaküldetett.

hó -n -ba utánküldetett.
1 8 9  à

a jelen tudakozványt az első közvetítő postához 
n ayant pu  étre découvert au bureau de destination, la présente réclamation est transmise au prémier bureau 

-ba küldöm, hogy a küldeményt a rovatolási úton nyomozza. 
intcrmédaire à pour établir les données du réacheminement.

Kelt 1 
Date I

A láírás : — Signature :

Vertatur.
*) Ajánlott, levél lettre recomm.; ajánlo tt levelezőlap carte postale recomin.; ajánlott árúm in ta  = échantillon recomm. ; a jánlo tt nyom tatvány  sa 

imprimé recomm.; ajánlott üzleti papír =  envoi recomm. de papiers d'aff. ; értéklevél lettre avec val. décl. : értékdoboz — boîte avec val. décl, ; 
nk. csomag colis postal ; közönséges csom ag paquet en messagerie : postautalvány mandat de poste.

**) A té r ti vevény m ellett föladott küldem énynél ide A. R. hetüket kell írni. Dans le cas affirm atif ajouter les lettres A. li.
***) A fölösleges rész tollvonással törlendő. Biffer le superflu.
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XII.
Szám \
No. (

A szóban forgó küldemény 189 hó -n a -i
L ’envoi dont il s’agit a été réacheminé le 189 pur le bureau d’échange de
kicserélő hivatal által a ...............................................-i kicserélő hivatalhoz indított rovatlap t. a.
au bureau d ’échange de sous le No. de la
bejegyezve továbbíttatott.
feuille A aV'S Az átrovíuolo hivatal bélyegzője :
'  de r o u te .  T im b r e  d u  b u r e a u  i n t e r m é d i a i r e  :

kicserélő hivatal által a 
au bureau d’échange de 
bejegyezve továbbíttatott.
„ . . .  d '  a v is .

f e u i l l e
d e  r o u te .

i kicserélő hivatalhoz indított rovatlap 
sous le No.

Az átrovatoló h ivatal bélyegzője : 
T im b r e  d u  b u r e a u  in te r m é d i a i r e  :

t. a.
de la

Kelt
Date

Szám ( 
No. I

A szóban forgó küldemény 189 
L ’envoi dont il s’agit a été réacheminé de
kicserélő hivatal által a 
au bureau d'échange de 
bejegyezve továbbíttatott.
feuille d 'a v i s ,  

d e  r o u te .

Kelt..
Date

hó ... -n a
189...........par le bureau d'échange de

-i kicserélő hivatalhoz indított rovatlap
sous le Nr.

Az átrovatoló hivatal bélyegzője : 
T im b r e  d u  b u r e a u  i n te r m é d i a i r e  :

A láírás : —  S i g n a tu r e  :

t. a. 
de la

XV.
Végleges nyilatkozat — Déclaration définitive

a rendeltetési ország postája, illetve azon közvetítő posta részéről, mely a következő postához való
továbbítás szabályszerű megtörténtét nem képes kimutatni :

de l'Office destinataire, ou, le cas échéant, de l’Office intermédiaire, qui ne peut établir la transmission
régulière à l'Office suivant'.
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A térti vevények s utalványkifizetési értesítvények 
kezelése a belföldi és a nemzetközi forgalomban.

84.891.
A térti vevények és utalványkifizetési értesítvények 

kezelésében a washingtoni postacongressus határozatai 
alapján 1899. évi január hó 1-jétől kezdve a követ
kező változások állanak be:

1. A jelzett naptól kezdve úgy a belföldi forga
lomban mint az összes külföldi országokkal való for
galomban az ajánlott levélpostai és egyéb küldemé
nyekről (pénzeslevelek, közönséges és nemzetközi cso
magokról stb.) szóló t é r t i  v e v é n y e k e t  többé n em  
a kézbesítő hivatal, hanem a küldemény feladása alkal
mával a feladási hivatal állítja ki.

A felvevő hivatalok ennélfogva a náluk feladásra 
kerülő térti vevényes küldeményekre, illetve az azokhoz 
tartozó szállítólevelekre a «Térti vevény», a nemzet
közi forgalomban pedig «Avis de réception» megjegy
zést szembeötlő helyen ezentúl is jegyezzék rá, de ezen
kívül nyomban a küldeménynek a felvevőkönyvbe «Tv.» 
jelzéssel való bevezetése után és mindenesetre még a 
föladó-vevény kiadása előtt a 416. számú nyomtatvá
nyon a t é r t i  v e v é n v t  is állítsák ki, azt a «Térti- 
vevény. — Avis de réception» fölirat fölött a hely-kelti 
bélyegző tiszta és olvasható lenyomatával lássák el és 
zsinegkeresztkötéssel tartóssan a küldeményhez (szál
lítólevélhez) erősítsék.

A 10 kr. térti vevénv díjnak megfelelő frankó- 
jegyet továbbra is a küldeményre, illetve a szállító- 
levélre kell ragasztani.

Térti vevényes küldemények rovatolásánál a kül
földi s a mennyiben ily küldemény belföldön is rova
tolás alá esik, a belföldi rovatlap jegyzet rovatába 
«T. v.» (nemzetközi forgalomban A. R.) betűket kell 
bejegyezni.

A rendeltetési postahivatal a kézbesítés végett 
beérkezett küldeményekhez mellékelt térti vevényeket 
megvizsgálja, vájjon a küldemény a czím, ajánlási szám 
vagy ragszám stb. tekintetében helyesen van-e a térti 
vevényen leírva, az esetleges hiányokat pótolja és a 
küldemény kézbesítése alkalmával a kézbesítő okmá- 
•nyon (átadó vevény, kézbesítő könyv) kívül a térti 
vevényt is czímzett által aláíratja. A hivatalvezető 
(postamester) tartozik a helyes kézbesítés megtörténtét 
a térti vevénynek arra szánt helyén saját aláírásával és 
a hely-kelti bélyegző lenyomatával bizonyítani. A 
rendeltetési postahivatal azután a térti vevényt boríték 
ilatt, hivatalos (díjmentes) ajánlott levélként (ajánlási 
ragjegygyel) a föladás helyére küldi vissza és ennek 
negtörténtét a kézbesítő könyvben (nem kincstári hiva- 
aloknál a leadó, illetve raktárkönyvben) a visszakül- 
llés keltének és az ajánlási számnak bejegyzése által

kivezeti a végett, hogy felszólalás esétén a térti vevény 
szabályszerű visszaküldését kimutathassa.

Ha «térti vevény» (Avis de réception. — Rück
schein) jelzéssel ellátott küldemény térti vevény nélkül ér
keznék be a rendeltetési hivatalhoz,ez maga állítja ki a térti 
vevényt, különösen ügyelve arra, hogy a föladási hiva
tal nevét és esetleg számát teljesen úgy írja ki a térti 
vevényen is, a mint az a küldeményen olvasható.

2. Az utalványkifizetési értesítvényeket ezentúl is 
a rendeltetési postahivatal állítja ki.

3. Ha valamely térti vevény, vagy utalványkifize
tési értesítvény a föladás helyére vissza nem érkezik 
és e miatt tudakozvány elküldése válik szükségessé, a 
hivatalok a jelen számban közzétett 83.102 számú 
rendelet 2., 3. és 4., illetve 7. pontjában előírt eljárást 
kövessék,

A fentjelzett időponttól kezdve a feladó nemcsak 
— mint mostanig — a feladás alkalmával, hanem 
később, azaz utólag is kérhet térti vevényt (utalvány
kifizetési értesítvényt).

Úgy a belföldi, mint a külföldi forgalomban a 
rendeltetési postahivatalok azon posíai küldeményekről, 
melyeknél a föladás alkalmával térti vevény köthető ki, 
azon időtartam alatt, a míg a kézbesítő okmányok 
megőriztetnek (ki nem selejteztettek), a föladó kíván
ságára utólag is kötelesek térti vevényt, illetve közön
séges és távirati postautalványokról utalványkifizetési 
értesítvényt a czímzett által aláíratni. Ha a czímzett 
aláírása bármely okból meg nem szerezhető, a rendel
tetési hivatal a térti vevényen a helyes kézbesítés, illetve 
kifizetés megtörténtét hivatalból bizonyítja.

A b e l f ö l d ö n  feladott küldeményekről térti ve
vényt (utalványkifizetési értesítvényt) 10 kr. lefizetése 
és a feladó-vevény felmutatása mellett utólag akár a 
felvevő hivatalnál, akár bármely más kir. posta (és 
távirda) hivatalnál, vagy kir. posta- és távirdaigazgató- 
ságnál lehet kérni.

5. Ha a feladó az általa föladott küldeményről, 
vagy postautalványról a küldemény vagy utalvány fel
adása után utólag térti vevényt, illetve utalványkifize
tési értesítést kér. a hivatal azt szintén a 416., illetve 
96. számú nyomtatványon állítja ki a térti vevény-, 
illetve kifizetési értesítvényért járó 10 kr. díjat frankó- 
jegyekben az űrlap felső bal szélére fölragasztja és a 
hely-kelti bélyegzővel lebetüzi. Az űrlapban a külde
ményt, illetve utalványt a legpontosabban le kell írni. 
azaz a feladási és czímadatokat (a tárgy nemét, föl
adási keltet, ajánlási-, rag- vagy befizetési számot, czí- 
met, értéket, súlyt stb.) a belföldi forgalomban magyar 
nyelven, a külfölddel való forgalomban pedig franczia 
nyelven tisztán és olvashatóan kell kiírni.

A térti vevény, illetve utalványkifizetési értesítvény 
kiállítása után a hivatal a föladó által bemutatott föl
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adó-vevény hátlapján a «Reklámáltatott» szó helyébe 
«Térti vevény* (utalványkifizetési értesítvény) kéretett 
szavakat írja, e bejegyzést keltezi, aláírja és lebetűzi 
és a feladó-vevényt a föladónak visszaadja.

6. Az utólag kért térti vevénvt (kifizetési értesít- 
vényt) a küldemény továbbítási adatainak közlése mel
lett megkeresés kíséretében kell elküldeni.

A megkeresés szerkesztésére «Tudakozvánvt» 
(nyomtatványszám 411.) kell használni. E czélból a 
hivatal kitölti a tudakozvánv I. a) részét, a nyomtat
vány fején a «Tudakozvánv — Reclamation» szó he
lyébe a belföldi forgalomban «Megkeresés térti vevény 
(kifizetési értesítvény) utólagos kiállítása iránt», nemzet
közi forgalomban «Demande postérieure d’un avis de 
réception (hautalványról van szó : d’un avis de pavement)» 
szavakat írja és a már előbb kitöltött térti vevény (ki
fizetési értesítvény) űrlapot gombostűvel vagy érczka- 
pocscsal a megkereséshez mellékeli.

7. Ha a küldemény vagy utalvány, melyről a föl
adó térti vevényt, illetve utalványkifizetési értesítvényt 
utólag kér belföldre, Ausztriába, a Keleten működő cs. 
és királyi postahivatalokhoz, Bosznia-Herczegovinába, 
Németországba vagy Svájczba szólott, akkor a fölvevő 
hivatal a megkeresést (tudakozvánvt) a hozzátűzött ki
töltött űrlappal együtt boríték alatt ajánlott levélként 
közvetlenül a rendeltetési postahivatalhoz küldi.

Ha azonban az utólag kért t é r t i  v e v é n y  az 
előző bekezdésben meg nem nevezett külföldi országija 
czímzett ajánlott levélpostai vagy kocsipostai külde
ményről (értéklevél, értékdoboz, nk. postacsomagról) 
szól, a megkeresésbe azon rovatolási adatokat is be 
kell jegyezni, melyek alatt a küldemény egyi k o r s z á g 
b ó l  a másikba továbbíttatott. A megkeresés ennél
fogva a fölvevő és a belföldi rovatolásban résztvett 
többi hivatal mint k ü l f ö l d r e  c z í m z e t t  külde
ményre vonatkozó tudakozványt, azon kicserélő hiva
tal pedig, mely a küldeményt külföldre rovatolta, mint 
külföldről külföldre czímzett á t m e n ő  küldeményre 
vonatkozó tudakozványt kezeli, azon különbséggel, hogy 
a rovatolási adatokat a megkeresés I. b. részébe jegyzi 
be. (Bővebben 1. a 83.102. sz. rendelet 3., illetve 6. 
pontját.)

Ha végül az utólag kért u t a 1 v á n y k i t i ze  t és i  
é r t e s í t v é n y  a fentebbi bekezdésben meg nem neve
zett külföldi országba czímzett akár közönséges, akár 
távirati postautalványról szól, a fölvevő hivatal a meg
keresést a kitöltött űrlappal együtt boríték alatt aján
lott levélként a budapesti postautalvány-felszólamlási 
osztályhoz küldi, mely azt úgy kezeli, mint a külföldre 
czímzett utalványokra vonatkozó tudakozvánvokat (L. 
a 83.102. sz. rendelet 7. pontját).

9. Ha nem a felvevő hivatalnál, hanem más kir. 
posta- és (távirda-)hivatalnál, vagy posta- és távirda-

igazgatóságnál kéretik utólagosan térti vevény, vagy 
utalványkifizetési értesítvény, e hivatalok a kitöltött 
űrlapot és a szabályszerűen kiállított, aláírt és a hely
kelti bélyegző lenyomatával ellátott megkeresést a be
jegyzett adatok felülvizsgálása végett boríték alatt 
ajánlva a felvevőhivatalhoz juttatják, mely, ha meg
győződött, hogy az űrlapba és megkeresésbe bejegyzett 
adatok helyesek és hogy az illető küldemény vissza 
nem érkezett, a megkeresést és az ahhoz mellékelt 
űrlapot úgy kezeli, mintha azt maga állította volna ki.

10. Ha Magyarországba czímzett küldeményekről 
és utalványokról kéretett utólag térti vevény, illetve 
utalványkifizetési értesítvény, a rendeltetési kir. posta- 
hivatal a föladó hivataltól hozzá érkezett térti vevénybe 
vagy kifizetési értesítvénybe a kézbesítési, illetve kifize
tési adatokat a legpontosabban jegyezze be és czímzett 
sajátkezű aláírását szerezze meg.

Ezután a kézbesítési illetve kifizetési adatokat a 
megkeresésbe (tudakozvánvha) is írja be s a meg
keresést a czímzett, valamint a hivatalvezető (posta
mester) aláírásával ellátott térti vevénynvei, illetve 
utalványkifizetési értesítvénynyel együtt boríték alatt 
ajánlva azon hivatalhoz, illetve hatósághoz küldje vissza, 
mely a megkeresést kiállította.

Hogy czímzett a térti vevénybe bejegyzett kézbe
sítési adatok helyességéről meggyőződhessék, a rendel
tetési postahivatal czímzettnek az aláírandó térti vevénv- 
nyel egyidejűleg — a mennyiben lehetséges — azon \ 
kézbesítő okmányt (kézbesítő könyvet, átadó vevényt 
stb.) is mutassa be, melyen annak idején a küldemény 
átvételét elismerte. Ha a czímzett aláírása bármely 
okból meg nem szerezhető, a rendeltetési postahivatal 
a kellően kitöltött és a kézbesítés megtörténtét igazoló 
hivatalvezető (postamester) által aláírt térti vevényt vagy 
utalványkifizetési értesítvényt czímzett aláírása nélkül 
küldi vissza a megkeresést kibocsátó hivatalhoz, vagy 
igazgatósághoz, a czímzett aláírására szánt helyen 
azonban az aláírás elmaradásának okát röviden föl- 
jegyzi(P.o. czímzett elutazott (le destinataire est parti), 
meghalt (décédé), megtagadta az aláírást (a refusé la 
signature).

11. A külföldről külföldre czímzett. átmenő külde
ményekről utólag kért térti vevényekre vonatkozó meg
keresésekbe, melyeket a külföldi hivatalok vagy ható
ságok a küldemény rovatolási adatainak közlése végett 
küldenek a kir. kicserélő hivatalokhoz, csupán csak 
azon rovatolási adatokat szabad bejegyezni, a melyek 
alatt a küldemény belföldről ismét külföldre rovatolta- 
tott. Az ilyen átmenő megkereséseket tehát az á t m e n ő  
tudakozványok kezelésére előírt módon kell kezelni. 
(L a 83.102. számú rendelet 6. pontját.)

12. Ügy a felvevő mint a kézbesítő, valamint az 
átrovatoló hivatalok az utólag kért térti vevények és
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utalványkifizetési értesítvények kiállítására vonatkozó 
megkereséseket a legsürgősebben, lehetőleg 24 óra alatt 

1 intézzék el.
E változások következtében a térti vevények kiál

lítására vonatkozólag az 1892. évi «P. és T. R. T.»
30., 33. és 48. számában közzétett 27.720., 36.785. és 
49 267. számú rendeleteket 1898. évi deczember hó 
31.-ével hatályon kívül helyezem.

Az igazgatóságok és hivatalok a jelen rendeletet 
a «Postai Tarifák és Postaüzleti Szabályzat» I., II., 
IV., V. és VI. részében a megfelelő szakaszoknál jegyez
zék elő.

Budapest, 1898. deczember hó. 19.

Változások az értéklevelek és értékdobozok 
kezelésében.

84.893.

Az értéklevelek (lettres avec valeur déclarée) és 
értékdobozok (boítes avec valeur déclarée) kezelése 
tekintetében a washingtoni postacongressus határozatai 
alapján 1899. évi január hó 1-től kezdve a következő 
változások állanak b e :

1. Az értéklevélforgalom megszűnik Libériával, az 
értékdobozforgalom pedig Luxemburggal.

Nagy-Britanniába értéklevelek küldhetők 3000 frank 
(1200 frt) nyilvánított értékig. A feladásnál hasonló 
súlyú s rendeltetésű ajánlott levél díján felül 300 frank 
=  120 forintonkint 13 kr. biztosítási díj fizetendő, a

■ miből osztrák postahivatalhoz való rovatolásnál 8 kr., 
német postahivatalhoz való rovatolásnál pedig 16 fillér 
a továbbfranko. Az expresskézbesítés is kérhető.

2. A czímváltoztatás eddig csak az oly értékkül
deményeknél volt megengedve, melyeknél az érték
nyilvánítás az 500 frankot meg nem haladta, ezentúl 
a czímváltoztatás 10.000 frank nyilvánított értékig 
kérhető.

3. Az értékdoboz-küldemények tartalmát, (éksze-
■ rek, drágaságok stb.) nemcsak fából, hanem fémből 

készült, kellő szilárd dobozokba is lehet csomagolni.
4. Az értékdoboz-küldeményekhez, ha azok Bul

gáriába szólnak 3 darab, ha Chilibe Svájczon át irá- 
nyíttatnak 3 drb s ha Francziaországba ugyancsak 
Svájczon át küldetnek, 2 darab árúbevallást kell 
csatolni.

5. Egyes országokkal való forgalomban az érték
dobozok feladói magukra vállalhatják a vámbérmente
sítést, azaz azon nem postai természetű (vám, fém
jelzés stb.) díjak megfizetését is, melyekkel a küldemény 
máskülönben a rendeltetési országban a czímzett ro-

; vására megterheltetnék.
Az eljárás ugyanaz, mint hasonló esetben a

nemzetközi vagy közönséges csomagoknál s az a kö
vetkező országokkal való forgalomban vehető igénybe: 
Egyptom (Sudánnal), Francziaország (Algériát is ide
értve), Németalföld, Olaszország és Svájcz.

6. A feladó értéklevél- és értékdoboz-küldemé- 
nyének kézbesítéséről, a feladó-vevény bemutatása 
mellett és 10 krnyi díj lefizetése ellenében a feladás 
után, utólag is kérhet térti-vevényt.

7. Az értéklevél- és értékdoboz-küldemények el
v e s z é s e  esetében a feladó a kártérítésen kívül — 
a mi a nyilvánított értéknél magasabb összegű ezen
túl nem lehet — a szállítási díjak visszafizetését is 
igényelheti. A biztosítási díjak azonban ezután sem 
fizettetnek vissza.

8. Azon országok, melyek a vis major eseteiből 
származható koczkázatot eddig csak végforgalmukban 
(feladási ország és rendeltetési ország) vállalták el, el
vállalják azt abban az esetben is, ha a küldemény 
területükön való átszállítás közben vész el, fosztatik 
ki vagy sérül meg a vis-major körülményei közt.

Ezek az országok: Magyarország, Ausztria, Dánia, 
Egyptom, Norvégia, Németalföld, Oroszország és Svéd
ország.

Az érdekelt országok ezen koczkázat elvállalásáért 
külön díjakat rendszerint nem kivánnak; a tengeri szál
lítás biztosításáért Ausztria a nyilvánított érték min
den 300 frankjáért vagy részéért 5 ctm, Egyptom 
pedig ugyancsak a nyilvánított érték minden 300 Irk
jáért vagy részéért a szárazföldi szállításnál 5 ctm, a 
tengeri szállításnál pedig 10 ctm pótdíjat igényel.

Ezenkívül még a következő, a közönséget nem 
érdeklő változások állanak be:

1. A postaigazgatások és a nemzetközi postairoda 
közt váltott értéklevelek portomentesen szállíttatnak.

2. Ha a feladó értékdoboz-küldeményét vámbér
mentesíteni kívánja, ez esetben épen úgy, mint a nem
zetközi postai csomagoknál, a frankoczédulával való 
eljárást kell alkalmazni.

3. Megváltozik a térti vevények és tudakozványok 
kezelése is; ezt külön rendelettel szabályozom.

A m. kir. postahivatalok ezen változásokat a 
«Postai Tarifák» IV. részében jegyezzék elő.

Budapest, 1898. deczember 8.

Az utánvéten jutalék elszámolása a Rumániával 
való csomagforgalomban.

87.649.
A Rumániába indított nemzetközi és közönséges 

kocsipostai csomagokat terhelő utánvételek után Rumá- 
niának járó jutalék 1899. évi január hó 1-től kezdve 
n e m  mint eddig a rovatlapokban minden egyes után
vétellel terhelt csomag után küiön, hanem a rovat-

i
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lapokból a havi indító lajstromokba («Registre d’Expé- 
dition») átvezetett utánvételi összegek alapján a hó végén 
egyszerre és egy összegben fog elszámoltatni.

Ezt az elszámolást pedig nem a kicserélő hiva- i 
talok, hanem a központi posta- és távirdaszámvevőség 
fogja végezni.

A központi számvevőség e végből a kicserélő 
hivatalok által beküldött lajstromokból a Rumániába 
indított csomagokat terhelő utánvételek havi összegeit 
az összefoglaló számadásba vezeti át s összegezi és a 
nyert főösszeg 1/20/o 'at a kocsipostai haviszámadásban 
(compte sommaire) mint rumán követelést könyveli.

Ezen változás következtében a rumán postahiva
talokkal kocsipostai rovatolási összeköttetésben álló 
kir. kicserélő hivatalokat a következőkre utasítom :

1. A Rumániába indított rovatlapokba az után
vételi jutalékot többé nem kell bejegyezni ; a 16. rovatba 
tehát csakis a Rumániát megillető többi díjak (p. o. ru" 
mán súly értékportót, bulgár, török díjak stb.) írandók be.

2. A Rumániába rovatolt, úgy nemzetközi mint 
közönséges kocsipostai csomagokat terhelő utánvéte
leket a rovatlap (Facture de messagerie, nyomtatvány
szám 321. és 322.) 9. a) rovatába kizárólag franc 
értékben (franc és centime) kell bejegyezni.

A kir. kicserélő hivatalok a Németországból 
eredő, Rumániába czímzett azon csomagok utánvételét, 
melyeket n é m e t  kicserélő hivatal közvetlenül m a- 
g v a r  kicserélő hivatalhoz rovatol és melyeknek után
vétele csak márkákban és fillérekben van kifejezve, a 
csomagnak Rumániába rovatolása előtt francértékre 
számítsák á t ; az átszámítás eredményét azonban ne 
az utánvételi lapra, hanem csupán csak a rovatlap
9. a) rovatába jegyezzék be. 1 márka egyenlő lévén 
1 franc 25 centime-mel, a márkaértékben kifejezett 
utánvételi összeg francértékét úgy kapjuk, ha a márka
értékben kifejezett összeget Váciéi avagy, 10/8-dal szoroz
zuk. Pl. 320 márka 40 fillér =  32040 X  5/4 =  

32040
32040 4 - ---------=  400 franc 50 centime; vagy 289

' 4
2895‘2

márka 52 fillér =  289'52 X 10/s —  — g—  —

36P9 azaz 361 franc 90 centime.
3. A rovatlap 9. a) rovatába csak a nemzetközi 

és a közönséges kocsipostai csomagokat terhelő után
vételt szabad bejegyezni. Az átmenő értékleveleket és 
értékdobozokat terhelő utánvételt ellenben, mivel ezek
nél nincs utánvételi jutalék, úgy mint az utánvételes 
levélpostai küldeményeknél történik, «Remb.» szó ki
írása mellett a rovatlap 17. («Jegyzet») rovatába kell 
bejegyezni.

4. Szintén a rovatlap „Jegyzet“ rovatába é s n e m

a 9. a) rovatba kell bejegyezni „Rebut. Remb.“ szavak 
kiírása mellett a feladás helyére visszaküldött csoma
gokat terhelő utánvételt is.

A belföldről vagy más országból Magyarországon 
át. Rumániába utánkúldött nemzetközi csomagokat ter
helő utánvételt azonban a rovatlap 9. a) rovatába kell 
beírni, mert nemzetközi csomag utánkúldése esetén az 
eredeti rendeltetési ország a javara írt utánvételi juta
lékot, mint az ú j r e n d e l t e t é s i  o r s z á g  k ö v e 
t e l é s é t  azon országnak téríti meg, melybe az után
kúldött nemzetközi csomagot továbbítja.1)

5. A rovatlap lezárásánál a királyi kicserélő hiva
talok a 9. a) rovatba bejegyzett utánvételeket is össze
gezik és a végösszeget úgy mint a portot és tovább- 
frankot az indító lajstromba (Registre d’expédition, nyom
tatványszám 325.) vezetik át, mely lajstromot úgy 
mint eddig a hó végén szabályszerűen le kell zárni (a 
portot, továbbfrankot é s  u t á n v é t e l t  összegezni) és 
a következő hó 10-ig a központi posta- és távirda- 
számvevőséghez föl kell terjeszteni.

6. A Rumániából Magyarországba vagy Magyar- 
országon át m á s országba czímzett utánvételes nemzet
közi vagy közönséges kocsipostai csomagok utánvételi 
jutalékának elszámolása szintén a fenti mód szerint fog 
történni. A kir. kicserélő hivatalok a Rumániából beérkező 
rovatlapok utánvétel rovatába beírt összeget épen úgy, 
mint a portot és továbbfrankot szintén be fogják írni 
az érkezésről szóló lajstrom (Registre d’arrivée) „Után
vétel“. — Remboursement — feliratú rovatába és a 
lajstrom lezárásánál az ezen rovatba beírt összegeket 
is össze fogják adni.

Az «Indító, érkező lajstrom» (nyomtatványszám 
325.) megfelelően át lesz alakítva és legközelebb az 
utánvétel bejegyzésére szükséges rovattal ellátva ki fog 
adatni. A mig a nyomtatvány jelenlegi készlete tart, a 
kir. kicserélő hivatalok abban a «továbbfrankóról* 
szóló rovat után kézirattal nyissák a szükséges rovatot.

Minthogy a fenti változás az utánvételes külde
mények rovatolását lényegesen megkönnyíti, másrészt 
pedig fontos anyagi érdek kívánja, hogy az utánvételek 
összegezése és ezen összegeknek a lajstromba való 
átvezetése minden hiba nélkül végeztessék, elvárom a 
kir. kicserélő hivataloktól, hogy e rendelet végrehajtá
sánál a legnagyobb gonddal és pontossággal járjanak el 

Budapest, 1898. deczember 16.

*) Jegyzet : A nyugati külföldről (Ausztriából, Németország 
ból stb.) Magyarországba vagy Magyarországon át a keleti kül 
földre (Rumániába vagy Szerbiába) utánküldött utánvétele 
nemzetközi csomag utánvételi jutalékát az osztrák vagy néme 
kicserélő hivatalok mint továbbfrankot jegyzik be a csererovat- 
lapba.

Hornyánszky V. cs. és kir. udv. könyvnyomdája Budapesten.
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T A K T A L O M:

Változások a levelezőlapok, nyomtatványok, üzleti papírok
es árúminták körül.

Változások a nemzetközi postai megbízási szolgálatban.
Bérmentesítetten vagy elégtelenül bérmentesített ajánlott 

levélpostai küldemények kezelése a nemzetközi forgalomban.
Változás a Németországból és a Németországon túl fekvő 

államokból a megszállott tartományokba czímzett kocsipostai 
küldemények bosznia-herczegovinai súly- és értékportojában.

Lefoglalandó hirlapszám.
Az «Opinia» czímű kitiltott hírlap megjelenési helye. 
Gazdasági vándorszaktanárok (vándortanítók) leveleinek 

portomentessége.
A komáromi földmivesiskola portomentessége. 
Fürdőbiztosok portomentessége.

Változások a levelezőlapok, nyomtatványok, 
üzleti papírok és árúminták körül.

84.860
A belföldi és az egyetemes posta-egyesülethez 

tartozó országokkal való forgalomban a washingtoni 
postacongressus határozatai alapján 1899. évi januar 
1-jével a levelezőlapok, nyomtatványok és árúminták 
kórül a következő változások állanak be :

I. Levelezőlapok.
1. Ausztriába, a megszállott tartományokba s a 

többi külföldi országokba czímzett levelezőlapok (egy
szerű vagy válaszlappal) nemcsak a hátoldalon, liánom 
a czímoldalon is képekkel vagy reklámábrákkal lehet
nek ellátva. E képek vagy reklámábrák azonban a 
czímoldalon csak annyi helyei foglalhatnak el. hogy a 
czímirat áttekinthetősége ne szenvedjen és a rendelte
tési postahivatal hely-kelti bélyegzőjének lenyomata 
számára, valamint más szolgálati megjegyzések (pl. : 
utánküldés esetén az új rendeltetési hely) följegyzésére 
elegendő hely maradjon.

A tisztán belföldi forgalomban a czímoldalon kép
pel vagy reklámábrával ellátott levelezőlapok ezentúl 
sem fogadtatnak el s ha ilyenek levélszekrényben talál
tatnak, az illető postahivatal azokat a feladónak vissza
adja, vagy ha az ismeretlen, a térti küldeményekkel az 
igazgatósághoz fölierjeszti.

2. A teljesen bérmentetlenül avagy érvénytelen fran- 
kojegyekkel postára adott levelezőlapok, valamint oly vá
laszlapok, melyek más országba szólnak, mint a honnan 
erednek, nem díjaztatnak többé, mint bérmentetlen leve
lek, hanem a levelezőlapért járó díjnak kétszeresével (azaz
a belföldről, Ausztriából, Bosznia-Herczegovinából, Mon- J 
tenegróból, Németországból és Szerbiából eredők 4 kr., 1

az egyetemes posta-egyesülethez tartozó többi országok
ból eredők pedig 10 kr. portoval) terheltetnek meg.

Az elégtelenül bérmentesített levelezőlapok díja
zásában változás nem áll be.

II. Nyomtatványok.

8. Nyomtatványoknak tekintetnek és mint ilyenek 
díjkedvezményben részesülnek ezentúl a fényképeket 
tartalmazó albumok, valamint az írógéppel készített 
iratok levonatai, akár chromográf-, polygráf-, hektó- 
gráf-, papirograffal, akár phönix-szel stb állíttattak elő. 
E levonatok azonban csak az esetben esnek kedvez
ményes díjazás alá, ha a postahivatalnál a felvevő 
postaközeg kezeihez s legalább 20 teljesen megegyező 
példányban egyszerre adatnak föl.

4. A nyomtatványokon eddig megengedett meg
jegyzéseken és változtatásokon kívül ezentúl még a 
következők lesznek megengedve:

a) a nyomtatott névjegyekre l e g f ö l e b b  ö t  
s z ó b ó l  á l l ó  (előzetes vagy utólagos) szerencsekivá- 
nat, köszönetnyilvánítás, részvétnyilatkozat vagy egyéb 
udvariassági kifejezést szabad írni;

b) árjegyzékekbe, ajánló hirdetményekbe vagy 
üzleti körözvényekbe az utazóügynökök nevén és átuta
zásuk idején kívül azt a helyet (várost) is be lehet írni 
vagy megváltoztatni, melyet útjokban érinteni fognak ;

c) karácsonyi és újévi kártyákon a külföldön szo
kásos ajánlást (dedikatiót) lehet följegyezni ;

d) hírlapokból vagy folyóiratokból kivágott köz
leményeken azon hírlap vagy folyóirat czímét, keltét 
és megjelenési helyét szabad akár kézírással, akár

J mechanikai úton följegyezni, melyből a közlemény ki
vágatott.



2 3 4 41. szám.

III. Üzleti papírok.

5. Üzleti papíroknak tekintetnek és mint ilyenek 
díjkedvezményben részesülnek a tanulók kijavított fel
adatai is, de csak akkor, ha érdemjegyet, calculust, 
vagy más megjegyzést nem tartalmaznak; szem előtt 
tartandó, hogy üzletpapirok a belföldi, az Ausztriával, 
a megszállott tartományokkal és Németországgal való 
forgalomban nem küldhetők.

IV. Áruminták.
6. Az áruminták maximális súlya az egyetemes 

posta-egyesülethez tartozó országokkal való forgalom
ban kivétel nélkül 350 gramm. A díjazásban más vál
tozás nem áll be, csak az, hogy Németországba czim- 
zett 250—350 gramm súlyig terjedő áruminták dija 
10 kr.

7. Folyadékokat, olajokat és könnyen olvadó zsír- 
neműeket az egyetemes posta-egyesülethez tartozó bár
mely országba lehet küldeni, ha azok az előírt módon 
vannak csomagolva, t. i. ha folyadékot, olajat stb. tar
talmazó üveg fadobozban van elhelyezve, mely az 
esetleg kiszivárgó folyadékot fölszivó fürészporral, pa
muttal vagy más efféle anyaggal van kitöltve s e doboz 
egy másik csavaros fedővel ellátott fém-, fa- vagy erős 
bőrtartályba foglaltatik.

Ha doboz gyanánt fedéllel ellátott f ú r t  fa
darab használtatik, melynek fala ott, a hol a legvéko
nyabb, legalább 21/ i mm. és melynek belseje elegendő 
felszívó anyaggal van kitöltve, e dobozt nem szükséges 
második fém-, fa- vagy bőrtartályba tenni.

8 Üvegtárgyak, mint árúminták, szintén bárhová 
küldhetők, ha fém-, fa- vagy bőrtartályba szilárdan és 
olyan módon csomagoltattak, hogy a küldeményekre 
és a kezelőszemélyzetre veszélyesek ne legyenek, de a 
tartalom könnyen megtekinthető.

9. Élőméhek. ha oly módon szerkesztett dobozok
ban hozatnak föladásra, hogy veszélyt nem okozhatnak 
és a tartalom könnyen megtekinthető, ezentúl szintén 
bárhová küldhetők.

10. Árúmintáknak tekintetnek és mint ilyenek 
díjaztatnak továbbá oly természetrajzi tárgyak, száraz 
vagy légmentesen eltett (conservált) állatok és növé
nyek, földtani mintadarabok stb., melyek nem keres
kedelmi ezélból küldetnek és melyek az árúmin
tákra vonatkozó általános szabályok szerint vannak 
csomagolva.

A fenti változások következtében németországi 
postahivatalokhoz szóló levélzárlatokban 250 g r a m m -  
n á 1 súlyosabb s Németországba czímzett vagy t o- 
v á b b  m e n ő  árúmintákat, Rumániába és Szerbiába 
szóló levélzárlatokban ez országokba vagy Bulgáriába 
czímzett, Nagy-Británniába szóló levélzárlatokban pedig

az oda vagy az amerikai Egyesült-Államokba czímzett 
üvegárúminta küldeményeket is el lehet helyezni.

A hivatalok a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» 1. rész 6., 7., 8., 9. és 24. szakaszait, 
valamint a 24. szakaszhoz tartozó «Levélpostai Tari
fák» III., IV. és VIII. díjterület alatt az árúmintákra 
vonatkozó adatokat megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 19.

Változások a nemzetközi postai megbízási 
szolgálatban.

85.023.

A nemzetközi postai megbízási szolgálatban (Ausz
triával és Bosznia-Herczegovinával való forgalmat kivéve) 
a washingtoni postacongressus határozatai alapján 1899. 
évi január 1-jével következő változások állanak be:

1. A külföldről Magyarországba szóló megbízásokra 
beszedhető összeg 400 írtról 500 frtra emeltetik föl. 
A keleten működő cs. és kir. postahivatalok által be
hajtható összeg maximuma 1250 frankról 1000 frankra 
szállíttatik le, míg a forgalomban résztvevő többi or
szágba küldött megbízásokra behajtható maximális ösz- 
szeg az eddigi marad.

2. Nemzetközi forgalomban a postai megbízások
hoz csatolható okmányok száma továbbra is korlátlan 
marad ugyan, de egy levél legfölebb csak öt (5) külön
böző adós által kiváltható okmányokat tartalmazhat.

3. Az egynemű értékpapírokra vonatkozó s ugyan
azon helyen beváltandó kamat és osztalékszelvények úgy, 
mint a belföldön, a nemzetközi forgalomban is csak 
egy okmánynak számíttatnak vagyis a megbízási jegy
zékbe egy összeggel jegyzendők be, de azokat külön 
kimutatásba kell foglalni.

Az ilyen fajta okmányoknál a beszedendő össze
get pusztán csak számjegyekkel szabad kitenni

4. Ha a megbízásokat tartalmazó ajánlott levél 
elvész, a fennálló szabályok által megállapított feltéte
lek alatt 50 franknvi kárpótlást igényelhet akkor is, 
ha máskülönben a szavatoló ország elveszett ajánlott 
küldeményért nem szavatolna.

Ügyanaz áll, ha a be nem váltott okmányokat 
tartalmazó ajánlott levél a visszaküldés alkalmával 
vész el.

A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő 
a szóban forgó tarifaváltozásokat a «Postai Tarifák
III. rész Postai megbízások» czímű füzetének megfelelő 
szakaszainál.

A kir. posta- és távirdahivatalok egyúttal arra 
figyelmeztetnek, hogy a Postai Tarifák III. részében a 
22. oldalon foglalt táblázatban «Magyarország» alatt a
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7. rovatban csakis a belföldi s az Ausztriával való 
forgalomban érvényes tarifa van kitéve. Önként értendő, 
hogy más országból érkező megbízásra beszedett ősz- 
szeg utalványozásánál a díjat azon tarifa szerint kel) 
beszedni, mely az illető országba szóló utalványokra 
nézve érvényes.

Budapest, 1898 deczember 19.

Bérmentesítetten vagy elégtelenül bérmentesített 
ajánlott levélpostai küldemények kezelése a nem

zetközi forgalomban.
86.199. sz.

1. A külföldi országokból eredő bérmentesítetlen 
(de nem portomentes) vagy elégtelenül bérmentesített, 
de az alábbi 2. pont alá nem eső ajánlott levélpostai 
küldeményeket ezentúl is pótdíj nélkül kell kézbesíteni; 
az ily eseteket azonban a rendeltetési kir. postahivatal 
1899. évi januar 1-től kezdve nem az előttes igazgató
sághoz, hanem a budapesti főpostahivatalhoz jelentse.

A jelentésben az ajánlott küldemény nemét (levél, 
nyomtatvány, árúminta stb.) a felvevő-hivatal nevét s 
esetleg számát, a föladási keltet és az ajánlási számot 
meg kell említeni és a jelentéshez lehetőleg a külde
mény borítékát illetve burkolatát, czímszalagát is mel
lékelni.

2. Ha oly utánküldött ajánlott levélpostai külde
mény érkezik belföldi hivatalhoz kézbesítés végett, mely 
eredetileg helyesen volt bérmentesítve s csak az u t á n -  
k ü l d é s  köveikeztében v á l t  e l é g t e l e n ü l  bérmen
tesítetté, a jelentés e l m a r a d  s a  küldeményt a hiányzó 
frankóösszegnek a czímzettől való beszedése mellett 
kell kézbesíteni. Ha pl. Bruxellesből Ostendébe (Bel
gium belterületére) czímzett 25 gramm súlyú 45 centi- 
mes-el bérmentesített ajánlott levél Kassára utánkülde- 
tett, a kassai hivatal a levélről nem tesz jelentést, 
hanem mivel a levélért Belgiumból Magyarországba 
czímezve 50 centimes sül y díj és 25 centimes ajánlási 
díj, összesen tehát 75 centimes jár, a levelet 30 cen
times =  12 kr. portóval terheli meg és kézbesíti.

Visszajelentés tárgyát nem képezik továbbá a 
Németországból beérkező bérmentesítetlen ajánlott levél
postai küldemények sem, mert ezeket ezentúl is az ese
dékes portóval s pótdíjjal és 10 kr. ajánlási díjjal meg 
kell terhelni és kézbesíteni.

B e l f ö l d r ő l ,  A u s z t r i á b ó l  és  B o s z n i a -  
H e r c z e g o v i n á b ó l  eredő bérmentesítetlen vagy 
elégtelenül bérmentesített, valamint Németországból 
eredő elégtelenül bérmentesített ajánlott levélpostai kül
deményekről ezentúl is az előttes igazgatósághoz kell 
jelentést tenni.

3. A budapesti főpostahivatal a tudomására hozott

eseteket a felvevő ország központi postaigazgatásának 
jelentse ; az év végén az esetek darabszámáról készít
sen országonkint kimutatást és ezeket az előttes igaz
gatóság útján hozzám terjeszsze föl.

A kir. hivatalok a Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat I- rész 12. § 5. pontját megfelelően iga
zítsák ki.

Budapest, 1898. deczember hó 19-én.

Változás a Németországból és a Németországon 
túl fekvő államokból a megszállott tartományokba 
czímzett kocsipostai küldemények bosznia-her- 

czegovinai súly- és értékportojában.
84 029.

A német kicserélő hivatalok a Németországból 
és a Németországon túl fekvő államokból Bosznia-Her- 
czegovinába czímzett kocsipostai küldemények (csoma
gok és pénzeslevelek) után 1899. évi január hó 1-jétől 
kezdve a következő tovabbfrankot fogják a csere- 
rovatlapokban elszámolni :

a) súlyporto fejében
500 g rm ig ...........................12 krt aranyban (25 fillér)
öOOgrmon felül 5 klgmig. . 20 krt aranyban (40 fillér)
öklgmon felül minden további
(megkezdett) klgmért . . . 8krralaranyban(16fillér-

rel) többet
b) értékporto fejében
150 frt =  300 márkánként 2‘/2 krt aranyban =  

(5 fillér).
A kérdéses küldeményeknek a megszállott tarto

mányokba való rovatolásánál a díjtéritésben változás 
nem all be, s a kir. kicserélő hivatalok e küldemények 
után ezentúl is a bosznia-herc/egovimai súly- és érték- 
portotarifa díjtételeit térítik meg a megszállott tarto
mányoknak.

A hivatalok a «Postai Tarifák és Postaüzleti Sza
bályzat» — VI. rész c) 50. szakaszának Németországra 
vonatkozó részét megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 20.

Lefoglalandó hirlapszám.
85.810.

A Budapesten megjelenő «Népszava» czímü hír
lap folyó évi deczember hó 9-én kiadott 89. száma 
lefoglalandó

A lefoglalt példányokat a budapesti kerületi kir. 
sajtóügyi vizsgálóbíróhoz kell beküldeni.

Budapest, 1898. deczember 13.
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Az « Opinia » czímü kitiltott hírlap megjelenési 
helye.
84.768.

A folyó évi »P. és T. R. T.» 24. számában közzé
tett 41.887. számú rendeletemmel kitiltott «Opinia» 
czímü román hírlap nem Bukarestben, hanem Jassy- 
ban jelenik meg.

Budapest, 1898. deczember 14.

Gazdasági vándorszaktanárok (vándortanítók) 
leveleinek portomentessége.

74.725.
Földmívelésügyi m. kir. minister úr, a gazdaság

ügy előmozdítása érdekében 10 gazdasági vándorszak
tanári, illetve vándortanítói állást rendszeresített.

A vándorszaktanári, illetve vándortanítói teendők-
kel következő egyének bízattak meg :

Abonyi Károly vánd. sz.-t. Nyíregyháza székhelylyel
Gsérer Lajos » Segesvár »
Czeglédy Tivadar » Kaposvár 2>
Füredy Lajos » Liptó-Szent-Miklós »
Gyulay Károly vánd.-tanító Beregszász »
Horvát Sámuel » Beszterczebánya »
Hosszú Albert » Besztercze »
Szigeti Varga László » Arad »
Tar Gyula » Miskolcz >
Wickl Gyula » Temesvár »

Nevezett vándorszaktanárok (vándortanítók) által 
különféle gazdasági állattenyésztési, szőlőszeti stb. egyálta
lán közérdekű ügyekben a f ö l dmí ve l és ügyi  m. k ir. 
mi n i s t e r i umhoz ,  ál l ami  u r a d a l ma k h o z ,  a l i spáni  
é s s z o l g a b i r ó i  h i v a t a l o k h o z ,  k ö z s é g i  e l ö l 
j á r ó s á g o k h o z  és g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t e k 
h e z  i n t é z e t t  és n e m c s a k  a v á n d o r s z a k 

t a n á r  ( v á n d o r t a n í t ó )  s z é k h e l y é n  l e vő ,  h a 
n e m  bármely postahivatalnál feladott közönséges (nem 
ajánlott) levelek portomentesen kezelendők, ha a boríték 
czímoldalán a czimiraton kívül az illető vándorszak
tanár (vándortanító) nevét és székhelyét feltüntető 
nedves bélyegző lenyomata van alkalmazva és «porto- 
mentes a 74.725/98. kér. ministeri rendelet alapján» 
záradékkal vannak ellátva.

Budapest, 1898. deczember 11.

A komáromi földmívesiskola portomentessége
81.221.

A komáromi földmívesiskola azon tanintézetek 
közé tartozik, melyek a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» Vili. rész 2. §-ának 118. pontjában körül
írt portomentességet élvezik.

Jelen rendelet a «Postai Tarifák és Postaüzleti 
Szabályzat» idézett pontjánál előjegyzendő.

Budapest, 1898. deczember 13.

Fürdöbiztosok portomentessége.
82.797.

A fürdőkön és gyógyhelyeken alkalmazott fürdő- 
biztosoknak közbiztonsági ügyekben a feltétlenül por- 
tomentes hatóságokhoz és hivatalokhoz intézett közön
séges (nem ajánlott) levelei, ha «közbiztonsági ügyben 
portomentes» záradékkal vannak ellátva, portomente
sen kezelendők.

Az 1875. évi ápril 9-én 5442. szám alatt kelt rende
let (Postai Rendeletek Tára 1875 évf. 16. sz.) azon 
intézkedése, mely szerint a fürdőbiztosok által szétkül
dött fürdővendég névjegyzékek portokötelesek, továbbra 
is érvényben marad.

Budapest, 1898. deczember 16.

H ornyánszky V. cs. és udv. könyvnyom dája Budapesten.
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Budapest. 12. szám. 1897. dec.ember 23.
T A R T A L O M .

Változások a belföldi és a nemzetközi utalvány-forgalomban. J A postai küldemények visszavétele és czímváltoztatása a
_________________________________ _____  ____________ I nemzetközi forgalomban.

Változások a belföldi és a nemzetközi utalvány
forgalomban.

85.022.
A nemzetközi utalványforgalomban a washing

toni postacongressus határozatai alapján 1899. évi január 
1-től kezdve a következő változások állanak be, melyek 
közül az 5., 6. és 7. pont alattiak a belföldi forga- 
galomra is kiterjednek :

1. Az egy-egy utalványra befizethető összeg maxi
muma az eddigi 200 fi t helyett 500 írt (•— 1000 frank 
=  800 márka), kivéve Bulgária, Rumánia, Dánia és 
gyarmatai. Argentina, németalföldi Keletindia, Siam, Uj- 
Guine és Ápiával (német postahivatalokkal) való for
galmat. melyben a maximum 250 frtra ( =  500 frank 
=  400 márka) emeltetett fel. — Érintetlen marad az 
eddigi maximum az amerikai Egyesült - Államokkal 
(Magyarországból 200 frt — 525 frank, az Egyesült- 
Államokból : 100 dollár aranyban =  515 frank) és a 
Nagybritannia és Irlanddal (és brit gyarmatok és birto
kokkal : 200 frt — 10 font sterling ■== 250 frank) való 
forgalomban is.

2. Portugáliával a távirati utalványforgalom (de 
egyelőre csak Lissabonnal és Portoval) rendeztetett be s 
így Portugáliába ezentúl nemcsak közönséges, hanem az 
említett két helyre távirati postautalványok is küldhetők.

3. Az utalványozási díjak Szerbia, Montenegro, 
Luxemburg, Németország (Bajorország és Württemberg, 
német védterületek s hivatalok beletudásával), valamint az 
amerikai Egyesült-Államokkal,Nagybritannia és Irlanddal 
(brit gyarmatok és birtokokkal) való forgalomban az 
eddigiek maradnak, a többi országokkal való forgalom
ban ellenben : az e lső  40 f r t  ig, 10 frt on ki n t 10 kr., 
a 40 f rton felüli  ré sz é rt, 20 f r t onki nt  l Okr a j c zá r .

A nemzetközi utalványforgalomra szánt (sárga) 
űrlap hátlapján ezen új utalványozási tarifa az űrlap 
legközelebbi kiadásában fog kitétetni.

4. A nemzetközi távirati utalványok most már a 
rendeltetési országból más országba utánküldhetők, de 
csak postaval, az írásos utalvány (fedezeti lap) meg

érkezése után s csakis abban az esetben, ha az új 
rendeltetési ország a feladási országgal utalványfor
galomban áll.

5. Úgy a belföldi, mint a nemzetközi forgalom
ban, ha valamely szabálytalan közönséges vagy táv
irati utalvány feladója vagy czímzettje kívánja s az 
összes költségért jót áll, a kifizetést gátló szabály
talanságok helyrehozása, a mennyiben távirati úton 
lehetséges, fizetett szolgálati értesítéssel is eszközölhető.

Ha az eljárás nyomán az tűnik ki, hogy a ki
fizetést gátló szabálytalanság szolgálati hibából eredt, 
a reklamáló fél a táviratozás díját visszakapja.

6. A feladó 10 krajczár lefizetése mellett úgy a 
belföldi mint a nemzetközi forgalomban nemcsak a 
feladás alkalmával, hanem utólagosan, az utalvány ki
bocsátása után is kérhet, a feladó-vevény bemutatása 
mellett, kifizetési értesítvényt, melynek beszerzése, akár 
közönséges akár távirati utalványról van szó, mindig 
posta útján történik.

7. A nem jogosított egyénnek történt kifizetés 
miatt emelt felszólamlások úgy a belföldi, mint a nemzet
közi forgalomban csak az utalvány érvényessége tar
tamának lejárati napjától számított e g y  é v i  határidőn 
belül fogadtatnak el.

Fentiek végrehajtása czéljából a posta- és távirda- 
hivatalokat a nemzetközi forgalomban (Ausztria s Bosznia- 
Herczegovinát kivéve) való foganatosítás végett még a 
következőkre utasítom, megjegyezvén, hogy az alábbi 11. 
és 14. pont alattiak a belföldi forgalomra is kiterjednek.

8. A portomentes utalványok tetején e szónak 
kell lennie: «Of f i c i e l »  (hivatalos) s a  szelvényre fel 
kell jegyezni azt, hogy az összeg mely czélra küldetik.

9. A külföldre szóló utalványokat az átszámítás 
után tekintet nélkül a rendeltetési országra, mindenüvé 
boríték nélkül kell továbbíttatni. Azon hivatalok, melyek 
az átszámításra nincsenek felhatalmazva, az utalvá
nyokat ezentúl is boríték alatt küldjék a legköze
lebbi átszámító hivatalhoz («Postai Tarifák» II. része, 
37—39. old.).
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A kicserélő hivatalok az egyes levélzárlatokba 
elhelyezendő utalványokat, rendeltetési ország szerint 
kötegelve, egy főcsomagba egyesítik és ugyanabba a 
borítékba helyezik, mely a zárlatra vonatkozó rovat
lapot tartalmazza.

10. Az utalványtáviratban a küldő s a czímzett 
neve elé nem kell többé a «Monsieur» (rövidítve: M.), 
Madame (rövidítve: Mme.), esetleg: Mademoiselle (rö
vidítve: Mlle) szókat kitenni s ennélfogva a franczia 
szövegű utalványtávirat mintájában (I. «Postai Tarifák»
II. rész, Postautalványok 40. old. alul a 4-ik sorban) 
«pour» szó után következő : M. törlendő.

11. Ha valamely távirati utalvány elégtelen vagy 
hibás czímzés miatt nem érvényesíthető, az a kézbe- 
sithetetlen táviratok módjára, a feladó hivatalnak szol
gálati értesítéssel (távirattal) visszajelentendő. A fel
adó távirda- vagy posta- és távirdahivatal megvizsgálja 
a czím helyességét s ha a czím elcsonkíttatott, azt 
szolgálati értesítéssel azonnal helyesbíti. Ellenkező eset
ben pedig a feladót értesíti, kinek szabadságában áll a 
czímet fizetett szolgálati értesítéssel helvesbíttetni vagy 
kiegészíttetni.

Ha a távirati utalvány valamely más okból nem 
fizethető ki, vagy ha valamely közönséges utalvány 
kifizetése ellen akadály vagy aggály merül fel (pl. ha 
az összeg betűben s számban nem egyezik), az erről 
értesített czímzett választására van bízva, hogy a ki
fogás vagy hiány postai vagy távirati úton, fizetett szol
gálati értesítéssel tisztáztassék, illetve kiegyenlíttessék.

A külföldi utalványoknál ezen fizetett szolgálati 
értesítések mindig a budapesti központi távirdahiva- 
talhoz intézendők.

A táviratban szolgálati értesítéshez meg kell mon
dani az utalvány keltjét, czímzettjének nevét s az utal
vány számát; utóbbi helyett, ha távirati utalványról 
van szó, a táviratnak számát kell megemlíteni, mely 
azokat megfelelő franczia szövegezésben az illető kül
földi postahivatalhoz, távirati utalványnál a külföldi 
távirdahivatalhoz juttatja.

Ha a távirati intézkedés oly helységben kéretnék, 
hol csak postahivatal van, ezen hivatal a megkeresést 
távirati lapon a legközelebbi távirdahivatalhoz intézi s 
ez fordul a budapesti központi távirdahivatalhoz.

A fizetett szolgálati értesítésért annyi díj szedendő 
az utalvány czlmzettjétől, a mennyi a távirdatarifa 
szerint az utalvány feladási országába (feladása helyére) 
szóló annyi szavú táviratért jár, mint a hány szóból 
a szolgálati értesítés áll, mint azt az utalvány rendel
tetési hivatala megfogalmazta. Ezenkívül szedendő előre 
a fizetett távirati válaszért 12 szavú távirat díja.

Az utóbbi rendeltetési hivatal s a budapesti köz
ponti távirdahivatal közti közvetítő táviratozásért díjat 
szedni nem kell.

Ha az eljárás nyomán kiderül, hogy a kifizetés 
akadályát szolgálati hiba képezte, a táviratozási költ
ségeket az illető posta- és távirdaigazgatóság a félnek 
kívánatra visszafizeti.

Távirati intézkedés nem kívánható oly hiányok 
pótlására (mint pl. a betűző lenyomat vagy az aláírás 
hiánya), melyeket természetüknél fogva nem lehet táv
iratilag rendezni.

Az ilyen hiányok továbbra is a budapesti postautal- 
vány-felszólamlási osztály közvetítésével intézteinek el.

A külföldről ily felvilágosítást kérő írásbeli vagy 
távirati megkeresések a postautalvány-félszólamlási osz
tályhoz fognak jutni, mely az ügyet a felvevő kir. posta- 
hivatallal szintén írásban vagy távirati megkeresésre díj
mentes szolgálati távirattal rendbe hozza s az eredmény
ről a felszólaló külföldi hivatalt írásban vagy a fizetett 
szolgálati értesítéshez csatolt válaszutalványnyal értesíti.

12. Az el nem fogadott közönséges vagy távirati 
utalványokat, valamint azokat, melyeknek czímzettjei 
ismeretlenek, vagy czímük hátrahagyása nélkül elutaz
tak, a rendeltetési hivatal a kézbesíthetetlenségi rag- 
jegygvel (255. ny. sz., ismeretlen =  inconnu, elutazott 
=  parti, nem kereste =  non réclamé, nem fogadta el 
=  refusé, stb.) látja el és azután boríték alatt hivatalból 
ajánlva visszaküldi a feladó hivatalnak. — A bármely 
okból visszaküldendő táviratokhoz a reájuk vonatkozó 
fedezeti lapot is kell csatolni.

13. A külföldről eredő távirati utalványok nem
csak belföldi helyre, hanem más országba is utánküld- 
hetők. még pedig ugyanoly feltételek alatt s az átszá
mítás tekintetében ugyanazon eljárással, mint a közön
séges utalványok (1. a «Postai Tarifák» II. rész 14. §. 
15. pontjában).

A távirati utalványok utánküldése csakis postával 
boríték alatt s csak a fedezeti lap beérkezése után 
történik és az utalványtávirathoz a fedezeti lapot is 
kell csatolni. A borítékra az új rendeltetési hivatal 
nevét kell írni.

Az érkezési naplóba azt kell beírni, hogy az 
utalvány mikor s hova utánküldetett s a feladási posta- 
hivatalt is erről értesíteni kell («P. és T. R. T.» 1893. évf.
26. old. 75.995. sz. rendelet).

14. Ha a feladó utólagosan, az utalvány kibo
csátása után kér kifizetési értesítést, az eljárás ugyanaz, 
mint a levélpostai küldeményekről utólagosan kért térti 
vevényeknél (I. a folyó évi «P. és T. R. T» 40 számá
ban közzétett 84.891. sz. rendeletet).

15. Az átszámító hivatalok birtokában levő át
számítási táblázatok segélyével nemcsak az azokban 
kiszámított maximumig terjedő, hanem nagyobb ösz- 
szegek is nehézség nélkül számíthatók át, mint azt a 
következő példák mutatják ;

a) ha pl. a 20 márkás arany árfolyama 11 írt
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68 kr. és 313 frt 70 krt kell márka értékre átszámí
tani, az I. táblázat 14. oldala szerint az eredmény :

200 frt — 342 márka 46 fillér,
113 » =  193 » 49 »
70 kr. •= 1 » 20 »

összesen: 537 márka 15 fillér;

6) vagy ha a 20 márkás arany árfolyama 11 frt 
75 kr. és 645 márka 93 fillért kell o. é. forint s kraj- 
czárra átszámítani, a II. táblázat 4 2 —43. oldala sze
rint az eredmény:

400 márka =  235 frt — kr.,
245 » =  143 » 94 »

93 fillér — — » 55 »
összesen : 379 frt 49 kr. ;

c) vagy ha a 20 frankos arany árfolyama 9 frt 
52 kr. és 346 frt 68 krt kell frank értékre átszámí
tani, a Ili. táblázat 18. oldala szerint az eredmény:

200 frt =  420 frank 17 et.,
146 » - =  306 » 72 »
68 kr. =  1 » 43 »
összesen: 728 frank 32 ct. ;

és végül :
d) ha a 20 frankos arany árfolyama 10 frt 15 kr. 

és 990 frank 37 centimet kell o. é. forint és krajczárra 
átszámítani, a IV. táblázat 162— 163. oldala szerint 
az eredmény :

500 frank =  253 frt 75 kr.,
490 » =  248 » 68 »
37 cent. -  — » 19 »

összesen : 502 frt 62 kr.
A kir. posta- és távirdahivatalok jegyezzék elő 

a szóban forgó tarifaváltozásokat a «Postai Tarifák» II. 
rész. Postautalványok czímü füzetének megfelelő sza
kaszainál, a 30—32. old. levő tarifákban pedig a 
következő helyesbítéseket eszközöljék :

a b) tarifa végén «a cs. és kir. keleti postahiva
talokhoz 500 írtig» szavak törlendők, a c) tarifánál «a 
többi országokba» felírás helyébe «Amerikai Egyesült 
Államokba», továbbá Nagy Britannia és Irlandba (és 
a brit birtokokba) felírás Írandó, a tarifa végén pedig 
ezen szavak : «és ezenfelül Egvptomba 500 frtig min
den további 10 frt után 10 krral több törlendők.»

A c) tarifa után következőképen jegyzendő be az 
új nemzetközi tarifa :

d) a többi országba :
10 írtig 10 kr.

10 frt on felül 20 » 20 »
20 » » 30 » 30 >
30 » > 40 » 40 »
40 » » 60 > 50 »

60 frton felül

oGO frtig 60 kr.
80 » » 100 » 70 »

100 » » 120 » 80 *
120 » » 140 » 90 »
140 » » 160 » 1 frt — »
160 » » 180 » 1 » 10 »
180 3> » 200 » 1 » 20 »
stb. 20 frtonkint 10 krral több.

A 31. oldalon az a) tarifavégére írandó: «stb. 
20 márkánként 20 fillérrel több» ;

a c) tarifa következőleg változik meg: Norvégiá
ból, Svédországból «az első 80 koronáig 20 koronán
ként 20 oere, a 80 koronán felüli részért 40 koronánként 
20 oere, Dániából az első 72 koronáig 18 koronánként 
18 oere, 72 koronán felüli részért 36 koronánként 
18 oere» :

a f)  tarifa :
«az első 80 márkáig 20 márkánkint 20 fillér, a 

80 márkán felüli részért 40 márkánkint 20 fillér», 
a g) tarifa :
«az első 50 hol. forintig 12 7* frtonkint 12 72 

cent, az 50 írton felüli részért : 25 frtonkint 12 % cent», 
a 32. oldalon levő i) tarifa pedig emígy lesz:
♦ az első 100 frankig 25 frankonkint 25 centime, 

a 100 frankon felüli részért 50 frankonkint 25 centime».
Egy későbbi «P. és T, R. T.» számmal veszik a hiva

talok a franczia és német tőszámnevek jegyzékét 
(1— 1000).

Budapest, 1898. deczember 19.

A postai küldemények visszavétele és czím- 
változtatása a nemzetközi forgalomban.

87.076.
A nemzetközi forgalomban a postai küldemények 

visszavétele és czímváltoztatása körül a washingtoni 
postacongressus határozatai alapján 1890. évi január 
hó 1-étől kezdve a következő változások állanak be:

1. A visszavétel vagy czímváltoztatás ajánlott 
levélpostai küldeményeknél M e x i k ó v a l  való forga
lomban is meg van engedve.

Értékleveleknél és értékdobozoknál a visszavétel
nek és 10.000 frank =  4000 frt nyilvánított értékig 
czímváltoztatásnak mindazon országokkal való forga
lomban van helye, melyekkel értéklevelek vagy érték
dobozok válthatók, a nemzetközi csomagoknál azonban 
ezentúl is csak 500 frank értékig lehet a czímváltoz- 
tatást kérni.

2. Az a j á n l o t t  levélpostai küldemények, ér t ék
le  v e 1 e k, é r t é k d o b o z o k  és n e m z e t k ö z i  c so 
m a g o k  czíinváltoztatására vagy visszavételére vonat
kozólag, a feladási hivatai közvetlenül a rendeltetési 
postahivatalhoz intéz í r á s b e l i  vagy t á v i r a t i  meg
keresést. Ezenkívül tartozik a feladási hivatal az alább
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felsorolt esetekben franczia nyelven í r á s b e l i  meg
keresést intézni a rendeltetési ország központi posta
igazgatásához is. még pedig:

a) ha az  a j á n l o t t  l e v é l p o s t a i  k ü l d e 
m é n y  a jelen rendelethez mellékelt kimutatásban föl
sorolt országok valamelyikébe szól ;

b) ha az é r t é k l e v é l  vagy é r t é k d o b o z  
A r g e n t í n á b a ,  B u l g á r i á b a ,  C h i l i b e ,  Eg y p -  
t o m b a ,  f r a n c z i a  g y a r m a t b a ,1) No r v é g i á ba, 
O r o s z o r s z á g b a ,  p o r t u g á l  g y a r m a t b a , 2) S a l
v a d o r b a ,  S p a n y o l o r s z á g b a ,  S z e r b i á b a  vagy 
S v é d o r s z á g b a ,  és végül

c )  h a a  n e m z e t k ö z i  p o s t a i  c s o m a g  (colis 
postai) A r g e n t í n á b a ,  Be l g i umba ,  B u l g á r i á b a ,  
C h i l i b e ,  E g y p t o m b a, F a r  ő szigetekre, I s l a n d -  
és G r ö n 1 a n db  a,3) G ö r ö g o r s z á g b a ,  N é m e t a l 
f ö l d i  G u y a n á b a ,  N o r v é g i á b a ,  O r o s z o r 
s z á g b a , 4) P e r u b a ,  S a l v a d o r b a ,  S i a m b a ,  
S v é d o r s z á g b a ,  S z e r b i á b a  vagy U r u -  
g u a y b a szól.

Az értéklevelek, értékdobozok és nemzetközi posta
csomagok czímváltoztatására vonatkozólag a rendelte
tési ország igazgatásához intézett megkereséseket, ha 
az alábbi jegyzetek nem tartalmaznak eltérő intézke
dést, szintén a mellékelt kimutatás útmutatása szerint 
kell czímezni.

3. A külföldre czímzett p o s t a u t a l v á n y o k  
visszavételére és czímváltoztatására vonatkozó í r á s 
b e l i  megkereséseket ezentúl is a budapesti utalvánv- 
felszólamlási osztályhoz kell küldeni. Az utalvány-fel- 
szólamlási osztály a megkeresést franczia nyelven 
közvetlenül a rendeltetési postahivatalhoz küldi; ezen
kívül azonban a rendeltetési ország központi igazgatá
sához is tartozik megkeresést intézni, ha az utalvány 
A r g e n t í n á b a ,  B u l g á r i á b a ,  Ch i l i b e ,  E g y p -  
t o m b  a, N o r v é g i á b a ,  P o r t u g á l i á b a ,  R u  m á 
n i á b a .  S i a m b a  vagy S v é d o r s z á g b a  szól.

') Ha az értéklevél vagy értékdoboz B é n i n  ( Cot onou) ,  
franczia C o n g o  (Libreville), (C ô t e d’I v o i r e (Grand Bassam), 
D i e g o - S u a r e z  (Antsirane), G u a d e l o u p e  (Basse-Terre), 
G u in é  a (Conakry), G u i a n a  (Cayenne), franczia I n d i a  
(Pontichéry),Martini que (Port de France), Mayotte (Dzaoudzi), 
O b o c k (üboch), O c e a n i a  (Papeete), R é u n i o n  (St. Denis), 
S é n é g a l  (Dakar), franczia S o u d a n  (Kayes), St. P i e r r e  
és M i q u e l o n  (St. Pierre) Tonkin, T h a n  h-h o a és V i n h 
(Haïp-hong) és Ù j - C a l é d o n i a  (Nouméa), gyarmatba szól, a 
megkeresés a gyarmat után zárjel közt kitett helyre «Au bureau 
principal de Poste à . . . .» czímzendő.

2) Ha az értéklevél vagy értékdoboz Angolába (S. Paulo 
de Lonando), A z o r i  sz i get ekre (Delgada), Cap V e r d e b e  
(Porto-Praya), G u i n e á b a  (Bolama), M adeirába (Funchal), 
St. T h o m a s b a  (St. Thomas) szól, a megkeresés a gyarmat 
után zárjel közt kitett helyre «A l’Administration centrale des 
Postes à . . . .» czímezendő.

3) A megkeresés «A l’Administration centrale des Postes 
à C o p e n h a g u e »  czímzendő.

4 Ha a nemzetközi postai csomag M o s z k v á b a ,  Od e s -  
s á b a ,  R i g á b a ,  St.  P é t r v á r r a  vagy V a rs ó b a szól, a 
megkeresés a központi igazgatáshoz elmarad s csak a rendel
tetési postahivatalhoz intézendő.

A távirati megkereséseket ellenben a feladási 
hivatal nem  az utalványfelszólamlási osztályhoz, hanem 
a budapesti központi távirdahivatalhoz küldje. Ugyanoda 
czímezze a feladási hivatal a távirati megkeresést követő 
írásbeli megkeresést is, mely azonban csak akkor 
szükséges, ha czímváltoztatásról van szó, vagy v is s z a 
v é t e l  esetében, ha az utalvány a fennebb felsorolt 
országok egyikébe volt czímezve.

A központi távirdahivatal a megkeresést franczia 
nyelven és távirati úton a r e n d e l t e t é s i  p o s t a -  
h i v a t a l h o z  juttatja, a később beérkező írásbeli 
megkeresésre a távirati megkeresés továbbítási adatait 
följegyzi és azt további eljárás végett az utalvány-fel- 
szólamlási osztálynak adja át, mely utóbbi a franczia 
nyelven kiállított írásbeli megkeresést, ha az utalvány 
a fennebb fölsorolt országok egyikébe szól, a rendel
tetési ország központi igazgatásához ; minden más 
esetben pedig a rendeltetési postahivatalhoz küldi.

A központi távirdahivatalhoz intézett távirat díj
mentes. A feladási hivatal czímváltoztat ás vagy vissza
vétel esetében a föladótól azt a dijat szedje be és 
frankojegyekben a központi távirdahivatalhoz intézett 
táviratra ragaszsza fel, mely e táviratért járna, ha ez 
az u t a l v á n y  r e n d e l t e t é s i  h e l y é r e  szólana. 
A központi távirdahivatal szerkeszsze a franczia táv
irati megkeresést úgy, hogy szószáma a vett távirat 
szószámával lehetőleg megegyezzék.

4. A külföldről Magyarországba czímzett a j á n 
l o t t  l e v é l p o s t a i  k ü l d e m é n y e k ,  é r t ék l eve l ek ,  
é r t é k d o b o z o k  é s  n e m z e t k ö z i  p o s t a i c s o ma 
g o k  visszavételére vagy czímváltoztatására vonatkozó 
megkereséseket a külföldi hivatalok közvetlenül a ren
deltetési kir. postahivatalokhoz fogják intézni. A kir. 
hivatalok a beérkező megkereséseket haladéktalanul 
foganatosítsák.

Ha azonban t á v i r a t i  megkeresésben c z í m -  
v á l t o z t a t á s  kéretik, a hivatal a küldemény kézbe
sítését tartsa függőben és a megkeresést csak akkor 
foganatosítsa, ha az írásbeli megkeresés beérkezik.

A külföldről eredő p o s t a u t a l v á n y o k  czím- 
változására vonatkozó megkeresések foganatosítása előtt 
a rendeldetési hivatal ezentúl is mindig az utalvány
felszólamlási osztály intézkedését tartozik bevárni s az 
utalvány kifizetését függőben tartani. Ha az utalvány
felszólamlási osztály nyolcz nap alatt nem intézkedik, 
a rendeltetési hivatal kérjen nevezett osztálytól föl- 
világosítást, illetve intézkedést.

A hivatalok e változásokat a «Postai Tarifák és 
Postaüzleti Szabályzat» I., II., IV. és V. részében a 
visszavételre és czímváltoztatásra vonatkozó szakaszok
nál jegyezzék elő, a mellékelt kimutatást pedig az I. 
részbe ragaszszák be.

Budapest, 1898. deczember 21.
Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája, Budapesten.
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Változások a nemzetközi postai csomagok körül
87.075.

Az 1897-ben Washingtonban kötött egyezmény 
alapján a nemzetközi postai csomagok (colis postaiok) 
körül a következő változások állanak be :

1. A mondott egyezményhez Brit-India is hozzá
járulván. oda most már Anglia érintése nélkül is le
het 5 kgrm súlyig nemzetközi csomagot küldetni és 
pedig Olaszországon át 1000 frcig (400 írt), Olasz
ország érintése nélkül Triesten át 3000 frcig (12C0 frt) 
terjedhető értéknyilvánítással. A csomagok a feladás 
alkalmával bérmentesítendők és pedig jár mint súly- 
porto 2 frt 35 kr., és értéknyilvánítás esetében mint 
biztosítási díj 300 franc (120 frt) vagy ennek része 
után 18 kr. Terjedelmes csomagok nem küldhetők s a 
csomagok kiterjedése bármely irányban 60 centiméter
nél nagyobb nem lehet. A szállítólevél szelvényén a 
küldeményre vonatkozó írásbeli megjegyzést is sza
bad írni.

2. Dániával, Norvégiával, Rumániával és Svéd
országgal való forgalomban a nemzetközi csomag 
terjedelme nincs korlátozva, de ha bármely irányban 
T5 métert meghalad, mint terjedelmes csomag díjaz- 
tatik, azaz súlyportója felével felemeltetik. Franczia- 
országgal, Németalfölddel és a németalföldi Antillák
kal való forgalomban a nemzetközi csomag bármely 
irányban 60 centimétert meg nem haladhat s térfo
gata 25 köbdeciinéternél (p o. 50 centiméter hosz- 
szú. 50 centiméter széles és 10 centiméter magas — 
50 X 50 X 10 =  25.000) nagyobb nem lehet.

3. Terjedelmeseknek nem tekinthetők s így a 
colis postai forgalmában résztvevő bármely országba 
küldhetők oly csomagok, melyeknek hossza 1 métert, 
szélessége és magassága pedig 20 centimétert nem 
halad meg, ha ernyőket, sétapálczákat, térképeket

vagy alakra nézve ezekhez hasonló más tárgyakat 
tartalmaznak

4. A tartalomra vonatkozó nyílt számlákon kívül 
a nemzetközi csomagba a czímirat másolatát is sza
bad elhelyezni oly czélból, hogy ha útközben a czím
irat a csomagról leválik, a bizottságilag felbontott 
csomagot a benne talált czímirat alapján kézbesíteni 
lehessen.

5. Folyadékokat és könnyen olvadó zsírnemű 
anyagokat kettős tartályba kell helyezni. A belső 
(palaczk, korsó, szelencze stb.) és a külső (fém- vagy 
erős faláda)-tartály közt tért kell hagyni és ezt fü- 
részporral. korpával vagy más itató anyaggal kitöl
teni. Ettől eltérően csomagolt folyadékokat vagy köny- 
nyen olvadó zsírneműeket tartalmazó nemzetközi cso
magot a kir. postahivatalok nem fogadhatnak el.

6. Shanghaival (Francziaországon át) és Zanzi- 
bárral való forgalomban a feladó küldeményét a vám
díjak tekintetében is bérmentesítheti.

7. Az Egyptomba czímzett és osztrák hajóval 
(nem Olaszországon át) szállított nemzetközi csoma
gokat 3000 franc =  1200 frtig, az Olaszországba 
czimzetteket 1000 franc =  400 frtig terjedhető ér
téknyilvánítással lehet feladni.

8. A nemzetközi csomagok után vételi összegé
nek maximuma a Keleten működő cs. és kir. posta- 
hivatalokkal, valamint Egvptommal való forgalomban 
1250 francról 1000 francra (500 frt papírpénzben) 
szállíttatik le, Belgiummal Németalfölddel, Olaszország
gal (Erithreával és Tripolissal) való forgalomban pe
dig 500 francról 1000 francra (500 frtra) emeltetik 
fel. A többi országgal való forgalomban a jelenlegi 
maximum nem változik.

9. A nemzetközi csomagok Portugáliában, Shan- • 
ghaiban (de csak franczia postahivatal által) és Zan-

j  zibárban is, kívánatra express kézbesíttetnek. Az
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express-kézbesítés dija 25 kr. Portugáliában posta- 
hivatallal nem biró helyekre szóló express-csomag 
kézbesítéséért azonban a czímzett 170 reis (28 kr. 
aranyban) pótdíjat fizet.

10. A kártérítési összeg maximuma valamely 
csomag elveszése, megsérülése vagy megcsonkulása 
esetén azon országokkal való forgalomban, melyekkel 
5 klgr. súlyig terjedő colis postaiok válthatók, 
10 frt =  25 francban, míg azon országokkal való 
forgalomban, melyek colis postait csak 3 klgm súlyig 
fogadnak el, 6 frt =  15 francban állapíttatik meg.

Elveszés esetében, ha a csomag értéknyilvání
tással volt feladva, az értékbiztosítási díj nem fizet
tetik vissza.

Részben az előzők foganatosítása, részben kü
lönbeni alkalmazkodás végett a hivatalokat még a 
következőkre utasítom :

11. Az Ausztriába rovatoló kicserélő hivatalok 
a Brit-Indiába czímzett nemzetközi csomagok után 
a súlyportóból 2 frt 10 krt és a biztosítási díjból 
300 franconként 15 krt jegyezzenek a rovatlapba 
mint továbbfrankot.

12. A feladási kir. hivatalok a feladó költsé
gére elvámolandó csomagok czímiratára, valamint az 
ezen csomagokhoz tartozó szállítólevelekre az e czél- 
ból kiadott »Vámilletékmentesen kézbesítendő — 
Franc de droit» feliratú jelzőczédulát kötelesek fel
ragasztani (1. alul a 17 pontot) és a szállítólevélhez 
az előírt módon kiállított frankoczédulát mellékelni.

A vámközvetítő hivatalok a külföldről érkezett 
s a feladó terhére elvámolt csomagokért fizetett be
viteli vámilletéket, valamint a vám-mellékdíjakat (vám
közvetítési díjat, fémjelzési illetéket stb.) ezentúl rész
letezve jegyezzék fel a frankoczédulára, megemlítvén 
minden egyes tételnél, hogy az mire vonatkozik.

13. A bármely okból kézbesíthetetlen nk. cso
magokat Brit-Indiával, Dániával, a franczia gyarma
tokkal és Norvégiával való forgalomban a feladási 
postahivatalhoz, Bulgáriával, Olaszországgal és Peru
val való forgalomban a feladási ország központi posta- 
igazgatásához, Venezuelával való forgalomban a német 
kicserélő-hivatalhoz és végre Farő-szigetek-, Island- 
és Grönlanddal való forgalomban a dán vezér-posta- 
igazgatáshoz (A la Direction Générale des Postes a 
Copenhague) jelentsék vissza. A többi országokkal 
való forgalomban változás e tekintetben nem áll be.

14. Visszajelentés tárgyát nem képezik a be
viteli tilalom miatt, vagy bármely más okból a vám
hivatal által visszautasított nk. csomagok, melyeket 
— bárhonnan is eredjenek azok — a visszaküldés 
okának a szállítólevélre való feljegyzése és a térti 
porto kivetése után előzetes visszajelentés nélkül a 
feladás helyére legott vissza kell küldeni. Ezzel nem

szabad összetéveszteni azt az esetet, melyben a csomag 
tartalmának bevitele engedélyhez van kötve (gyógy
szer, dohány stb.), mert ezen esetben megmarada jelen
legi eljárás. («Postai Tarifák» VI. rész, 17. §. 14. pont).

15. Oly nk. csomagot, melyet a feladási hivatal 
tévedésből vett fel (pl. külföldről Magyarországba 
czímzett 1500 frank utánvétellel, vagy Bulgáriába 
czímzett bármely összegű utánvétellel terhelt csoma
got), s melyet e miatt a feladás helyére vissza kell 
küldeni, úgy kell kezelni, mint tévirányított csomagot, 
azaz a megtérített díjaknak a beérkezett rovatlapban 
való törlése után díjmentesen kell visszarovatolni.

16. A kir. kicserélő hivatalok a külföldről hoz
zájuk rovatolt nk. csomagok átvétele alkalmával a 
csomag terjedelmére és súlyára nézve észlelt eltéré
sekről az indító hivatalt rövid visszajelentésben érte
sítsék. A díjtérítést illetőleg (franko vagy porto fel
emelésére és leszállítására vonatkozólag) a rovatlapok
ban végzett igazításokat szintén vissza kell jelenteni

I és az indító hivatal által elismert visszajelentést a 
rovatlaphoz csatolni, mert az indító hivatal által el 
nem ismert igazításokat a külföldi számvevőségek 
érvényteleneknek tekintik.

17. A «Vámilletékmentesen kézbesítendő. — Franc 
de droit.» feliratú jelzőczédulából (nyomtatványszám 
370.) az első készletet, a hivatalok a «P. és T. R. T.» 
későbbi számához mellékelve meg fogják kapni.

A további szükségletet a hivatalok a szokott 
módon a posta- és távirdanyomtatványok központi 
raktáránál rendeljék meg. Ezzel meg fog szűnni a 
jelenlegi eljárás, mely szerint a «Franc de droit» 
jelzést kézírással kellett a szállítólevélre jegyezni.

A hivatalok ezen változásokat a «Postai Tarifák» 
és «Postaüzleti Szabályzat» V. részében jegyezzék elő.

Budapest, 1898. deczember 21.

Változások a nemzetközi forgalomban az után- 
vételes levélpostai küldemények körül.

86.419.
F r a n c z i a o r s z á g g a l ,  P o r tu g á l iá v a l ,  C h ili

v e l és Tu n i s s a l  való forgalomban 1899. évi január 
hó 1-től fogva az ajánlott levélpostai küldemények 
utánvétellel terhelhetők meg.

Az utánvétek összeg maximuma a magyar korona 
országainak területéről Francziaországba és Tunisba 
czímzett küldeményeknél 500 frank, a Portugáliába 
czímzetteknél 130 milreis, a Chilibe czímzett külde
ményeknél pedig 100 dollár.

Az ezen országokból, valamint a Belgium-, Luxem
burg-, Olaszország-, Norvégia-, Rumánia-, Svájcz- és 
Svédországból a magyar korona országainak terüle
tére czímzett ajánlott levélpostai küldeményeket ter
helő utánvétek összeg papírpénzben 250 frtig terjedhet.
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A Beirut, Salonich, Smyrna és Konstantinápoly
ban levő cs. és kir. postahivatalokkal való forgalom
ban az utánvételi [összeg maximuma 1250 frankról 
(500 frt aranyban) 1000 frankra (500 írt papírpénz
ben) szállíttatik le.

Egyebekben az utánvételes ajánlott levélpostai 
küldeményekre vonatkozó szabályok nem változnak 
és ezentúl a Francziaországgal, Portugáliával, Tunis- 
sal és Chilivel való forgalomban is érvényesek.

A kir. hivatalok a «Postai Tarifák» és «Posta
üzleti Szabályzat» I. rész. 13. szakaszát megfelelően 
igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 21.

Pótfüzet az 1898. évi „Hírlapok és folyóiratok 
árjegyzékéhez“.

83.391.
Legközelebb külön küldve veszik a kir. posta- 

és távirdabivatalok az 1898. évi bel- és külföldi hír
lapok s folyóiratok árjegyzékének «Pótfüzetét», mely 
az év folyamán beállott változásokat tartalmazza s 
melynek fejezetei :

I. Új lapok.
II. Változások az előfizetési stb. feltételekben.

III. Megszűnt hírlapok s folyóiratok.
IV. A postai szállításból újabban kitiltott hírlapok 

8 röpiratok.
A kir. posta- és távirdahivatalok a hírlapok 

vagy folyóiratok megrendelésénél az 1898. évi ár
jegyzék elején levő «Útmutatásához alkalmazkodja
nak, egyéb tekintetben pedig a pótfüzet tartalmára 
is legyenek figyelemmel.

Minthogy az egyes posta- és távirdahivatalok a 
budapesti hirlaposztály figyelmeztetése daczára sem 
járnak el szabályszerűen a hírlapok előfizetése és 
megrendelése körül, utasítom a kir. posta- és táv- 
irdahivatalokat, hogy e tekintetben szigorúan alkal
mazkodjanak a fennálló szabályokhoz s a budapesti 
hirlaposztály útbaigazítását vegyék figyelembe.

A biztosok minden szemleút alkalmával győ
ződjenek meg arról is, vájjon az illető hivatalnál a 
hirlapelőfizetés és megrendelés szabályszerűen törté
nik-e s ha kell, oktatólag járjanak el.

Budapest, 1898. deczember 20.

Pótlék az üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadható értékpapírok jegyzékéhez.

82.885.
A Magyar Agrár és Járadékbank Részvénytár

saság által az 1896. évi V. t.-cz. alapján 200, 2000 
és 10.000 koronás czimletekben kibocsátott 4°/0'ka l 
kamatozó kötvények üzleti biztosítékul és bánatpénzül 
elfogadhatók.

Ezen kötvények tehát az üzleti biztosítékul és 
bánatpénzül elfogadható értékpapírok jegyzékébe fel
veendők.

Budapest, 1898. deczember 12.

A Helységnévtár új kiadásának megjelenése.
76.752.

«A magyar korona országainak Helységnév- 
tára» a központi statisztikai hivatal által összeállítva 
új kiadásban megjelent.

E kézikönyvet bekötve a posta- és távirda
hivatalok 3 frtnyi áron az országos posta- és távirda- 
gazdászati hivataltól beszerezhetik.

Ezen kézikönyvben a posta-távirda és távbeszélő 
kézbesítési kerületeire vonatkozó mindazon változások 
fel vannak véve, a melyek a folyó évi «P. és T. 
R. T.» 31. számának 152-ik lapjáig bezárólag közzé- 
tétettek, míg a 153. laptól kezdve közölt, valamint 
az ezentúl közlendő változásokhoz képest a posta- és 
távirdahivatalok ezen kézikönyvet pontosan javítsák, 
illetve egészítsék ki, a postaküldemények és táviratok 
helyes irányíthatása végett.

Budapest, 1898. deczember 2.

A nyitra-párutczai posta- és távirdahivatal 
nevének megváltoztatása.

ad 63.363.
A nyitra-párutczai posta- és távirdahivatal nevét 

«Nyitra-fiókhivatal l.»-re változtattam át.
Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 

megfelelően helyesbítsék.
Budapest, 1898. deczember 11.

Változás a módosi posta- és távirdahivatal 
szolgálati jellegében.

85.529.
A módosi posta- és távirdahivatal f. é. deczem

ber 15-től kezdve C/D. L. távirda- és távbeszélő-szol
gálatot tart.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 16.

Változás a magyar távirdahivatalok állomá
nyában
83.999.

A szamosvölgyi vasútnak Besztercze-Naszód vár
megyében fekvő Borgó, Borgó-Besztercze és Jaád 
vasúti távírdáit állami és magántáviratok kezelésére 
felhatalmaztam, mely minőségükben, korlátolt nappali
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szolgálattal «bp» *•). «b»
— » • • • ) .  illetve «j» « i »  ) hívójelek

kel működésüket 1898. évi november 17-én meg
kezdették. Távirataik közvetítése végett a beszterczei 
és deési posta- és távirdahivatalokhoz osztottam be.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. deczember 11.

Változás a magyar távbeszélöhivatalok 
állományában.

82.080.
A Hunyad vármegyében fekvő piskii posta- és 

távirdahivatalnál távbeszélő központot rendeztettem 
be, mely 1898. évi november 24-én a déva-algyógyi 
áramkörbe kapcsoltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően egészítsék ki.

Budapest, 1898. deczember 11.

Pótlékok a távirdavezetékek lajstromához.
82.080. A piskii hivatal a hunyad - vármegyei 

törvényhatósági távbeszélőhálózatba bevonatván, az 
igazgatóságok és hivatalok a vezetéklajstrom 216. 
oldalán, a déva— algyógyi áramkörnél a 3-ik rovatban, 
valamint a 6-ik rovatban Déva és Szászváros közé 
«Piski»-t írják be, az 5-ik rovatban pedig a huzal
hosszat «91-200» kilométerre helyesbítsék.

83.385. Az országos posta- és távirdagazdá- 
szati hivatal új helyiségekbe költöztetvén át, ez alka

lommal a 941.' számú távirdavezeték, mely a központi 
távirda és a gazdászati hivatal közt fennállott az új 

[ helyiségekig meghosszabbíttatott.
Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a 

vezetéklajstrom 105. oldalán a 941. sorszámnál a 3. 
rovatban a huzalhosszat: «12.96ft» klmterrehelyesbítsék.

83.871. Az 555. számú kassa — miskolczi táv- 
irdavezetékbe kapcsolt forró-encsi posta- és távirda
hivatalnál vezetéktelepek állíttattak fel. Az igazgató
ságok és hivatalok ennélfogva a vezetéklajstrom 61. 
oldalán az 555. sorszámnál a 4-ik rovatban «Forró- 
Encs» hivatalt mint vezetékteleppel működőt jelöljék.

83.999. A szamosvölgyi vasútnak besztercze— 
j  borgó—beszterczei távirda vonala üzembe vétetvén 

az igazgatóságok és hivatalok a vezeték lajstrom 
180-ik oldalán, az 1466. sorszámnál, a 2-ik rovatban 
Besztercze helyett «Borgó— Besztercze» megjelölést, a
4-ik rovatba folytatólag «Jaád, Borgó, Borgó—Besz
tercze» hivatalokat, a 5-ik rovatba pedig folytatólag 
«Orosz-Borgó (zárva)» hivatalt Írják be.

84.539. Az osztrák kereskedelemügyi minister 
j  úr közlése szerint a «Lopuszanka-chomina» nevű 

postával egyesített osztrák távirdahivatal, mely eddig 
Lopuszanka mlyny név alatt szerepelt «1» 

í hivó jellel folyó évi november 1-én a 123. számú 
ungvár-sambori távirdavezetékbe bekapcsnltatott.

Az igazgatóságok és hivatalok ennélfogva a ve
zetéklajstrom 18-ik oldalán a 123-ik sorszámnál a 
6-ik rovatba Lopuszanka mlyny helyett «Lopuszanka- 

1 chomina» hivatalt Írják be.

M T  F I G Y E L M E Z T E T É S .
A „P. és T. R. T.“ f. é. 40. számában közzétett 83.102. sz. rendeletben jelzett tudakozványi 

űrlapok, a jelen számhoz vannak mellékelve.

I

• i . ;i

Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyvnyomdája Budapesten.
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Az 1900 évi párisi világkiállítás megtekintésé
nek megkönnyítése.

58.428.
A m. kir. államvasutak menetjegyirodája (Buda

pest, IV., Mária-Valéria-utcza, Hungária szálló), mint 
a «Nemzetközi vasúti hálókocsi és európai express-vonaí- 
társaság» budapesti ügynöksége, úgyis mint a párisi 
„Société immobilière du Trocadero et de Passy» vál
lalat. képviselője ajánlatot nyújtott be hozzám, mely 
szerint a posta- és távirdaalkalmazottak az 1900. évi 
párisi világkiállítást lehető kedvező feltételek mellett 
megtekinthetik. A kedvezmény főként abban nyilvánul, 
hogy a nevezett vállalat a Párisban való tartózkodást 
teszi olcsóvá.

Ugyanis a «Société immobilière du Trocadero et 
de Passy» vállalat, melyet a franczia vasutak a Cre
dit Foncier de France s még néhány nagyobb pénz
intézet Párisban abból a czélből létesítettek, hogy a 
világkiállítás megtekinthetését a kevésbé tehetőseknek 
is lehetővé tegyék, a Szajna partján, a kiállítási terü
let közvetlen szomszédságában, minden kényelemmel 
berendezett, 3000 személy befogadására alkalmas szál
lókat építtetett.

E vállalat a m. kir. államvasutak menetjegyiro
dája útján a posta- és távirdaalkalmazottjainak még a 
mérsékelten megállapított árakkal szemben is kedvez
ményt nyújt; minélfogva indíttatva érzem magam, hogy 
a vállalat ajánlatára, melynek feltételei a mellékelt 
prospektusban vannak részletezve, e helyen hívjam fel 
az érdeklődő posta- és távirdaalkalmazottak figyelmét.

A ki a kedvezményt igénybe óhajtja venni, az a

prospektusban szövegezett részvételi nyilatkozatot írja 
alá s küldje be közvetlenül a m. kir. államvasutak 
menetjegyirodájának, a mely kívánatra küldeni fog 
ilyen űrlapokat. Ugyanoda kell beküldeni a részvételi 
összeget is, mely havonkénti részletekben is törleszthető.

A párisi világkiállítás megtekinthetése tisztvise
lőknél, a dolog természeténél fogva, a szabadságnyerés 
kérdésével is összefügg ugyan, de erre nézve már most 
előre senki ígéretet nem nyerhet ; mindazonáltal mél
tányolva a művelődni s tapasztalatokat szerezni óhaj
tók szándékát, azon leszek, hogy azon posta- és távír
dái alkalmazottak, a kik a párisi világkiállítás meg
tekinthetése czéljából annak idején szabadságot kérnek, 
ezt — ha csak a szolgálat érdekei és a szolgálati vi
szonyok lehetővé teszik — meg is kapják.

Budapest, 1898. deczember 22.

Korea csatlakozása az egyetemes 
postaegyesülethez.

89.151.
Korea 1899. évi január hó 1-vel az egyetemes 

postaegyesülethez csatlakozik. Az oda czímzett vagy on
nan eredő levélpostai küldemények díjazásában ezáltal 
csak az a változás áll be, hogy a jelzett naptól kezdve 
Koreába válaszos levelező-lapok, továbbá bérmente- 
sítetlen vagy elégtelenül bérmentesített levelek vagy 
levelező-lapok s elégtelenül bérmentesített egyéb levél
postai küldemények is küldhetők.

A hivatalok e változást a «Postai Tarifák» I-ső 
részének 15. oldalán K o r e a  alatt jegyezzék elő.

Budapest, 1898. deczember 23.
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Változások a magyar mozgó (kalauz-)posták állományában.
88.911.

Újabban az alább felsorolt kalauzposták léptek életbe :
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A 148. számú kalauzposták csak Versecz és Szé- 
csány között közlekednek, ezen kalauzposták vezetését 
a zsombolyai helyett a verseczi posta-távirdahivatal 
gyakorolja.

A «P.-Nána — G.-Berzencze 87.» és «G.-Berzencze 
— P.-Nána 88.» számú kalauzposták 1899. évi január 
1-től kezdve csak Párkány-Nána és Léva között fognak 
közlekedni.

1898. évi deczember hó 31-ikével a Szolnok és 
K.-Kun-Félegyháza között berendezett 260. számú 
kalauzposták megszűnnek.

A kir. posta-távirdahivatalok az 1897. évi «P. és 
T. R. T.» 17-ik számával kiadott mozgó- és kalauz
postai névjegyzéket megfelelően helyesbítsék,1; illetve 
egészítsék ki.

Budapest, 1898. deczember 21.

A vasúti távirdáknál az éjjeli órákban feladásra 
kerülő állami táviratok mikénti kezelése.

88.678.
A m. kir. államvasutak igazgatósága f. hó 14 én 

183.639/98. A. IV. a szám alatt kiadott rendeletével 
összes állomásaihoz a következő utasítást intézte :

«Ha éjjel feladott állami távirat a vezetékbe kap
csolt közvetítő állami távirdahivatalnak azon okból, 
mert az éjjeli távirdaszolgálatot nem tart, le nem 
adható, tartozik az illető felvevő állomás ezen állami 
táviratot azonnal, esetleg kocsiintézőségi távirdaveze- 
téken is, oly vasúti távirdaállomásnak adni, mely 
állami és magántáviratok közvetítésével meg van bízva, 
vagy valamely éjjeli távirdaszolgálatot tartó állami 
távirdahivatallal közvetlen távirda-összeköttetésben áll.

Viszont ez utóbb említett vasúti távirda állo
mások kötelesek ezen táviratot minden vonakodás 
nélkül átvenni és késedelem nélkül továbbítani.»

Erről a posta- és távirda-igazgatóságokat és hiva
talokat tudomásvétel és alkalmazkodás végett, érte
sítem.

Budapest, 1898. deczember 24.

Helynév-változások.
89.406.

Horvát-Szlavonország Verőcze vármegyéjének dja- 
kovoi járásához tartozó Ivanovci, Satnica és Selci 
községek neve «Ivanovci djakovacki», «Satnica dja- 
kovacka*, illetve «Selci djakovacki»-ra változtatta- 
tott meg.

A kir. posta- és távirdahivatalok ehhez képest a 
helységnévtárt is igazítsák ki.

Budapest, 1898. deczember 23.

Felcsuth vasúti távirda nevének megváltoztatása.
87.871.

A bicske—székesfehérvári h. é. vasút Felcsuth 
üzleti távírdájának a nevét «Alcsuth—Felcsuth »-ra vál
toztattam át.

Az igazgatóságok és hivatalok segédkönyveiket 
megfelelően helyesbítsék. Alcsuth állami távírdánál je
gyezzék meg, hogy a vasúti távirda neve : «Alcsuth— 
Felcsuth», ez utóbbinál pedig, hogy az állami távirda 
neve: «Alcsuth».

Budapest, 1898. deczember 22.

H ornyánszky V. cs. és udv. könyvnyom dája Budapesten.
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